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  Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Voor zover het maken van reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16 h Auteurswet 1912 dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nl). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting pro (Stichting Publicatie- en Reproductierechten Organisatie, Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.cedar.nl/pro).


  


  Opgedragen aan Bernard Mason,


  eerlijk, trouw en recht door zee


  en


  ter nagedachtenis aan Frank L. Jennings,


  die zoveel heeft betekend voor zovelen.


  ·1·


  Zoals altijd stond Harry Finn om halfzeven op. Hij zette koffie, deed de achterdeur open om de hond zijn ochtendwandeling door de achtertuin te laten maken, nam een douche, schoor zich, maakte de kinderen wakker en hield vervolgens een halfuur lang toezicht op de gecompliceerde operatie van het ontbijt en aanstalten maken om naar school te gaan. Terwijl er haastig wat boterhammen naar binnen waren gewerkt, rugzakken en schoenen waren omgehangen en aangetrokken, en ruzies waren begonnen en weer beslecht, was Finns vrouw ook uit bed gekomen, en hoewel ze er nog slaperig uitzag, was ze paraat voor haar zoveelste dag als moeder annex chauffeur van drie kinderen, onder wie een vroegwijze tienerjongen met een onafhankelijke instelling.


  Harry Finn was in de dertig, met een nog jongensachtig gezicht en een paar blauwe ogen die weinig ontging. Hij was jong getrouwd, hield van zijn vrouw en drie kinderen en voelde zelfs oprechte genegenheid voor de hond, een niet bepaald raszuivere labrador met flaporen die George heette. Finn was 1,82 meter lang, en zijn lange armen en pezige lijf bezorgden hem zowel snelheid als uithoudingsvermogen. Hij ging gekleed in zijn gebruikelijke verschoten spijkerbroek en een los daaroverheen hangend overhemd. Met zijn ronde brilletje en zijn intelligente, wat in zichzelf gekeerde gezicht, zag hij eruit als een accountant die ervan genoot om na een lange dag vol cijfertjes naar Aerosmith te luisteren. Hoewel hij verbazingwekkend atletisch was, was hij in wezen een scharrelaar, iemand die op een heel ongeregelde manier zorgde voor brood op de plank en iPods in de oren van zijn kinderen. En hij was goed in wat hij deed. Er waren maar heel weinig mensen die deden wat hij deed en daarbij in leven wisten te blijven.


  Hij kuste zijn vrouw, omhelsde zijn kinderen, zelfs de tiener, pakte de plunjezak die hij de vorige avond naast de voordeur had gezet, stapte in zijn Toyota Prius en reed naar het aan de Potomac gelegen National Airport, vlak buiten Washington. Officieel heette de luchthaven al sinds enige tijd Ronald Reagan Washington National Airport, maar voor de inwoners van Washington zou het altijd gewoon bekend blijven staan als het National. Finn zette zijn auto in een van de parkeervakken naast de hoofdterminal, een gebouw dat voornamelijk opviel door een reeks onderling verbonden koepels die de architect had afgekeken van Thomas Jeffersons geliefde landhuis Monticello. Met zijn plunjezak in de hand sjokte hij over een overdekte voetgangersbrug het gebouw binnen. In een toilethokje ritste hij de plunjezak open en trok een zwaar blauw jack met reflecterende stroken op de mouwen aan, plus een bijpassende blauwe broek. Daarna hing hij een oranje oorbeschermer om zijn nek en speldde een officieel aandoend identiteitsbewijsje op zijn jack.


  Hij wist door de veiligheidscontrole te komen door zich aan te sluiten bij een kudde luchthavenmedewerkers die een voor een door een ‘speciale’ controlepost sjokten, waar de controle merkwaardig genoeg minder streng was dan bij de passagiers. Toen hij eenmaal door de controle was, liep hij nonchalant achter een andere medewerker aan door een beveiligde deur het asfalt op. De man hield de deur zelfs voor hem open.


  ‘In welke ploeg werk jij?’ vroeg Finn, en de man vertelde het hem.


  ‘Ik begin net,’ zei Finn. ‘En dat zou helemaal niet erg zijn, als ik niet de halve nacht was opgebleven voor die verdomde American football-wedstrijd.’


  ‘Ik weet er alles van,’ zei de man instemmend.


  Finn rende snel de metalen trap af en liep naar een 737 die werd klaargemaakt voor een korte vlucht naar Detroit, en van daaruit naar Seattle.


  Onderweg kwam hij verschillende mensen tegen, onder wie iemand die in een tankwagen reed, twee mensen die een rij bagagewagentjes bestuurden en een monteur die de wielen van het toestel aan het inspecteren was. Niemand sprak hem aan want hij zag eruit alsof hij het volste recht had om hier te zijn en gedroeg zich ook zo. Terwijl hij zijn koffie opdronk, liep hij een rondje om het vliegtuig.


  Daarna liep hij naar een Airbus A320 die binnen een uur onderweg zou zijn naar Florida. Er stond een rij bagagewagentjes naast geparkeerd. Met een geoefende beweging trok Finn een klein pakketje uit zijn jack en schoof het in een zijvak van een van de hoogopgestapelde tassen. Daarna liet hij zich naast de wielen van het landingsgestel op zijn knieën zakken en deed alsof hij het bandenprofiel controleerde. Omdat hij de uitstraling had van iemand die hier volkomen thuishoorde, was er ook nu weer niemand die ook maar enige aandacht aan hem besteedde. Een minuut later stond hij met iemand van het grondpersoneel wat te praten over de kansen van de Washington Redskins en het beroerde toekomstperspectief voor de harde werkers in de luchtvaartindustrie.


  ‘Iedereen heeft het zwaar,’ zei hij. ‘Behalve de hoge heren natuurlijk. Die graaiers weten gewoon niet waar ze het geld moeten laten.’


  ‘Zo is het maar net,’ zei de andere man en ze stootten met hun knokkels tegen elkaar om plechtig te bezegelen dat ze het hartgrondig met elkaar eens waren over de hebzucht van de genadeloze graaiers die het in het bepaald niet zachtaardige luchtruim voor het zeggen hadden.


  Finn merkte op dat het achterste vrachtluik van het toestel naar Detroit nu openstond. Hij wachtte tot de wagentjes wegreden om de bagage op te halen en klom toen op de naast het toestel geparkeerde bagagelift, kroop door het luik het toestel binnen en dook weg in zijn schuilplaats. Die had hij van tevoren al uitgezocht door de bouwtekeningen van de 737 te bestuderen. Die waren niet moeilijk te krijgen, als je wist waar je moest zoeken en het was duidelijk dat Finn dat wel wist. Uit openbare bronnen op internet was hij ook te weten gekomen dat dit toestel maar halfvol zou zijn, en dus zou zijn gewicht achter in het toestel geen punt zijn.


  Terwijl hij in elkaar gedoken in zijn schuilplaats lag, werd het toestel volgestouwd met zware koffers, tassen en gestreste passagiers. Daarna steeg het op en zette koers naar Detroit. Finn lag rustig in het laadruim, waar een normale luchtdruk werd bewaard, al was het hier wel wat koeler dan in de hoofdcabine, zodat hij blij was dat hij een dik jack aanhad. Ongeveer een uur nadat het was opgestegen, landde het toestel weer en taxiede naar de gate. Een paar minuten later ging het vrachtluik open en werd de bagage uitgeladen. Toen de laatste koffer was weggehaald, bleef Finn geduldig nog een tijdje liggen wachten voordat hij tevoorschijn kwam en voorzichtig door het open achterluik tuurde. Er waren mensen in de buurt, maar niemand keek zijn kant op. Hij liet zich uit het vrachtluik zakken en plofte op het asfalt. Een minuut later zag hij een paar beveiligingsmensen zijn kant uit komen. Ze hadden bekers koffie bij zich waar ze zo nu en dan een slok uit namen en waren druk met elkaar in gesprek. Hij trok een boterhamzakje uit zijn zak, viste er een dubbele boterham met ham uit en terwijl hij van het toestel wegliep, nam hij een hap.


  Toen hij de twee beveiligingsmensen passeerde, knikte hij hun toe. ‘Drinken jullie echte koffie of is dat koffie verkeerd, koffie half mét en half zonder cafeïne of koffie met karamelsmaak en een aromatisch scheutje van god mag weten wat erin?’ Hij lachte met een mond vol hamsandwich. De twee beveiligingsmensen grinnikten ook en Finn liep weg.


  Hij stapte het terminalgebouw binnen, liep naar een toilet, trok zijn jack uit, deed zijn oorbeschermers en badge af en liep naar het bureau van de luchthavenbeveiliging.


  ‘Ik heb een bom in een tas gestopt die vanochtend op National Airport in een A320 is geladen,’ vertelde hij de politieman aan de balie. ‘En ik ben hier net naartoe gekomen in het laadruim van een 737 uit Washington. Ik had dat toestel zo kunnen neerhalen.’


  De verbijsterde politieman droeg op dat moment geen wapen, en dus dook hij over de balie om Finn tegen de grond te werken. Finn deed keurig een stapje opzij, zodat de man langs hem heen schoot en languit op de vloer smakte, waar hij luid om hulp brullend bleef liggen. Andere agenten kwamen de achterkamer uit gestroomd en liepen met getrokken pistool naar hem toe. Maar toen had Finn zijn geloofsbrief al tevoorschijn gehaald.


  Op dat moment vloog de deur van het kantoor open en kwamen drie mannen met lange passen naar binnen gelopen. Alle drie hielden ze hun federale badge zo hoog dat het net een koninklijke scepter was.


  ‘Homeland Security,’ blafte een van hen. Hij wees naar Harry Finn. ‘Deze man werkt voor ons. En iemand hier zit tot aan zijn nek in de stront.’


  ·2·


  ‘Goed gedaan, Harry, zoals gebruikelijk,’ zei het hoofd van het Homeland Security-team een tijdje later terwijl hij Finn op zijn rug sloeg. De duidelijke gaten in de luchthavenbeveiliging die Harry Finn zojuist had aangetoond, waren bekendgemaakt aan iedereen die daarvan hoorde te weten, er waren mensen uitgekafferd, rapporten ingediend, e-mailtjes afgevuurd en mobiele telefoonbatterijen helemaal leeggezogen. Over het algemeen zou het ministerie van Binnenlandse Veiligheid, ofwel het Department of Homeland Security ( dhs), Finn geen opdracht hebben gegeven om de beveiliging van een luchthaven te doorbreken, want dat was het domein van de faa en die vond het beslist niet goed dat iemand anders zich daarmee bemoeide. Finn vermoedde dat dat kwam omdat de jongens van de faa maar al te goed wisten hoeveel gaten er in het systeem zaten, en vooral niet wilden dat buitenstaanders dat ook in de gaten zouden krijgen. Maar hoe het ook zij, de mensen van dhs waren erin geslaagd om toestemming te krijgen voor deze operatie, en ze hadden Finn uitgekozen om de trekker over te halen.


  Finn was geen werknemer van dhs . De firma waar hij voor werkte, was door het ministerie ingehuurd om de beveiliging van allerlei overheidsinstallaties en risicogevoelige particuliere faciliteiten in het hele land te onderzoeken op betrouwbaarheid. Dat deden ze met behulp van een zeer praktische en confronterende methode: op alle manieren die ze maar konden bedenken probeerden ze de beveiliging van die instellingen te doorbreken. dhs deed vaak aan dit soort outsourcing. Het departement had een jaarlijks budget van ongeveer veertig miljard dollar en ze moesten al dat geld toch ergens aan besteden. Finns firma pikte daar ook een graantje van mee. Het was maar een klein graantje, maar zelfs een zeer bescheiden deel van tientallen miljarden is nog steeds een uitstekende bron van inkomsten.


  Onder normale omstandigheden zou Finn de luchthaven hebben verlaten zonder te vertellen wat hij had gedaan, en dan naderhand pas zijn kaarten op tafel leggen. Maar het was duidelijk dat dhs er echt schoon genoeg van had dat de Amerikaanse luchthavens zo slecht beveiligd werden, en omdat het ministerie daar een stevig statement over wilde maken, had Finn opdracht gekregen om bij de beveiliging naar binnen te lopen en zijn misdrijf op te biechten, zodat de medewerkers van dhs op spectaculaire wijze achter hem aan het bureau binnen konden stormen om daar enorm veel herrie te schoppen. De media zou het water in de mond lopen, de luchtvaartindustrie zou zwaar aangeslagen zijn en dhs zou een uiterst efficiënte en heroïsche indruk maken. Daar bemoeide Finn zich echter niet mee. Hij gaf geen interviews en zijn naam stond nooit in de krant. Hij deed gewoon rustig zijn werk.


  Wel zou hij naderhand een follow-up briefing houden voor de beveiligingsmensen die hij zojuist de loef had afgestoken, en daarbij zou hij zijn best doen om zowel bemoedigend als diplomatiek te zijn terwijl hij hun prestaties, of het gebrek daaraan, beoordeelde en aanbevelingen deed voor veranderingen. Soms waren deze briefings het gevaarlijkste werk dat hij deed. Mensen konden heel nijdig worden als ze erachter kwamen dat ze niet alleen waren belazerd maar ook nog in hun hemd gezet, en het was wel voorgekomen dat Finn zich letterlijk de zaal uit had moeten vechten.


  ‘Op de een of andere manier zullen we al deze mensen toch goed in vorm moeten zien te krijgen,’ merkte de dhs -man op.


  ‘Ik weet niet of ik dat nog zal meemaken, meneer,’ zei Finn naar waarheid.


  ‘Je kunt wel met ons mee terugvliegen naar Washington,’ zei de man. ‘We hebben een Falcon stand-by staan.’


  ‘Dank u wel, maar ik was van plan om even bij iemand langs te gaan. Ik ga morgen terug.’


  ‘Prima. Tot de volgende keer dan maar.’


  Tot de volgende keer, dacht Harry Finn.


  Toen de mannen weg waren, huurde Finn een auto en reed een voorstad van Detroit in, waar hij bij een rijtje winkels bleef staan. Hij trok een stadsplattegrond en een dossiermap met een foto erin uit zijn rugzak. De kale man op de foto was drieënzestig jaar en had een paar opvallende tatoeages. Hij heette Dan Ross.


  Dat was niet zijn echte naam, maar dat gold ook voor Harry Finn.


  ·3·


  Artritis. En dan ook nog die verdomde lupus. Samen vormden ze een prachtig duo, dat er helemaal op was ingesteld om het leven voor hem tot een pijnlijk kloppende hel te maken. Elk bot kraakte, en elke afzonderlijke pees deed vreselijk pijn. Elke beweging gaf hem een harde schop in zijn maag, en toch bleef hij gewoon doorlopen, want als je eenmaal bleef staan, kwam je nooit meer in beweging. Hij slikte een paar krachtige pillen die hij helemaal niet hoorde te hebben en zette een honkbalpetje op zijn kale, bleke hoofd, trok de klep diep over zijn ogen en zette daarna een zonnebril op. Hij vond het niet prettig als de mensen zagen waar hij naar keek. En hij wilde ook niet dat ze hem goed te zien kregen.


  Hij liet zich voorzichtig in de auto zakken en reed naar de winkel. Onderweg begonnen de medicijnen te werken, zodat hij zich weer goed voelde, in elk geval voor een paar uur.


  ‘Dank u wel, meneer Ross,’ zei de verkoper met een snelle blik op de creditcard, voordat hij die teruggaf en de spullen die hij net had gekocht naar hem toe schoof. ‘Een fijne dag verder.’


  ‘Ik heb geen fijne dagen meer,’ antwoordde Dan Ross. ‘Ik heb alleen nog maar dagen over.’


  De verkoper keek snel even naar de pet op het kale hoofd.


  ‘Geen kanker,’ zei Ross die zonder enige moeite zijn gedachten wist te lezen. ‘Het zou misschien beter zijn als het dat wel was. Dat gaat sneller, weet je wel?’


  De verkoper, die begin twintig was en daarom natuurlijk nog steeds onsterfelijk, zag er niet uit alsof hij zelfs maar in de verste verte in de gaten had wat Ross bedoelde. Hij gaf een onhandig, wat verlegen knikje en richtte zijn aandacht op de volgende klant. Dan Ross liep de winkel uit en vroeg zich af wat hij nu zou gaan doen. Geldzorgen had hij niet. De overheid zorgde goed voor hem nu hij oud en ziek was. Zijn pensioen was eersteklas en zijn ziektekostenverzekering dekte werkelijk alles; dat was iets waar de federale overheid goed in was. En als je het hem vroeg, waren er maar heel weinig dingen waar die lui echt goed in waren. Nu had hij alleen nog maar tijd. Tijd, dat was nu voor hem het allerbelangrijkst. Wat nu? Naar huis om niets te doen? Of gaan eten in de plaatselijke lunchroom, waar hij zijn maag kon vullen, naar de sportzender kon kijken en wat kon flirten met de knappe serveerstertjes? Die negeerden hem natuurlijk volkomen, maar een man kon altijd blijven dromen, toch? Dromen van de tijd toen de dames om hem heen zwermden als vliegen om de stroop.


  Nee, veel had het niet om het lijf, dat leven van hem. Dat moest hij toegeven. Terwijl hij dat dacht, keek hij discreet om zich heen. Zelfs nu nog controleerde hij onwillekeurig altijd of hij werd geschaduwd. Zo werd je als mensen je voortdurend wilden vermoorden. God, maar wat had hij ervan genoten! Het was echt stukken en stukken beter geweest dan je elke dag weer moeten afvragen of je nou in de lunchroom zou gaan eten of thuis, dat onzinnige debat dat hij elke ellendige dag van de ellendige puinhoop die zijn welverdiende oude dag bleek te zijn weer met zichzelf voerde. Meer dan dertig jaar geleden had hij elke maand in een ander land gezeten, in de drukke perioden in elk geval. Hij had de hele wereld gezien. Van het ene netelige parket in het andere, had hij altijd gezegd, maar wel met het wapen van mijn keuze. Hij permitteerde zich een nostalgische glimlach. Dat was alles wat hem nu nog restte, zijn herinneringen. En de lupus. Kennelijk was er dus toch een God. Maar dit was wel een lullige manier om daarachter te komen.


  Jammer genoeg voor Ross was zijn observatievermogen weliswaar nog heel goed, maar niet onfeilbaar meer. Een eindje verderop langs de straat zat Harry Finn in zijn huurauto en hij nam de unieke meneer Ross aandachtig op. Waar nu naartoe, pappie? Naar huis of naar de lunchroom? Naar de lunchroom of naar huis? Tjonge, wat ben jij diep gezonken.


  In driekwart van alle gevallen dat Finn van dit inwendige debat getuige was geweest, was Dan Ross naar de lunchroom gegaan. En ook vandaag was dat kennelijk weer het geval, want hij draaide zich om en liep naar de Edsel Deli. al sinds 1954 draaien wij op volle toeren stond er op het bordje boven de toegangsdeur, en daaruit bleek dat de lunchroom het heel wat langer had weten vol te houden dan de treurige Ford Edsel waar hij naar vernoemd was.


  Ross zou minstens een uur lang zitten eten en daarbij elke beweging die de schattige serveersters maar maakten vol aandacht opnemen. Daarna een ritje van twintig minuten naar huis, waar hij in zijn achtertuintje zou gaan zitten om de krant te lezen totdat het dan weer tijd was om naar binnen te gaan, een dutje te doen, een bescheiden maaltijd klaar te maken, even wat tv te kijken en patience te spelen aan het kleine tafeltje bij het raam in de voorkamer, waar de lamp op de kaarten scheen. En dan zou het wel weer genoeg zijn geweest voor deze dag. Om een uur of negen zou in het kleine huisje het licht uitgaan en zou Dan Ross in slaap vallen om de volgende ochtend wakker te worden en het allemaal weer opnieuw te gaan doen. In gedachten somde Finn langzaam en weloverwogen deze vaste punten op in het langzaam wegtikkende leven van de oude man.


  Een minuut of vijf voordat Ross de lunchroom weer uit zou komen, stapte Finn de auto uit, hij stak met lange passen de straat over, keek snel even door het raam van de lunchroom en zag Ross aan zijn gebruikelijke tafeltje achterin zitten, waar hij aandachtig naar de rekening zat te kijken die hem zojuist was overhandigd. Finn liep rustig naar de plek toe waar Ross’ auto geparkeerd stond. Binnen twee minuten zat hij weer in zijn huurauto. Nog eens drie minuten later kwam Ross het restaurant uit, schuifelde langzaam door de straat naar zijn auto toe, stapte in en reed weg. Finn reed de andere kant op.


  Die avond werkte Ross weer zijn treurige reeks trivialiteiten door en rondde die af met drie vingers Johnnie Walker Black Label die hij zonder ook maar enige aandacht te besteden aan alle waarschuwingen op het etiket combineerde met een paar stevige pijnstillers. Hij wist nauwelijks zijn bed meer te halen voordat de verlamming intrad. Aanvankelijk ging hij ervan uit dat het door de medicijnen kwam en was hij zelfs blij met de langzame gevoelloosheid die zich langzaam van hem meester maakte. Maar terwijl hij op bed lag, voelde hij plotseling een lichte paniek toen het in hem opkwam dat het ook de lupus zou kunnen zijn die overging naar een hoger en agressiever stadium. Toen hij het plotseling moeilijk vond worden om adem te halen, wist hij dat het iets anders moest zijn. Een hartaanval? Maar waar was dan de olifant op zijn borst en de felle pijn in zijn linkerarm? Een hersenbloeding? Hij kon nog denken en praten. Hij sprak een paar woorden, maar geen daarvan kwam eruit als een onduidelijk gemompel, zijn gezicht voelde niet scheef aan en hij had van tevoren geen pijn gevoeld, in elk geval niet meer dan anders. Geen pijn, dat was het probleem. Zijn armen en benen waren nu volkomen gevoelloos. Hij liet zijn blik over zijn arm gaan, tot aan zijn linkerhand, en probeerde zijn vingers over elkaar te wrijven, maar het commando in zijn geest leek de arm niet te bereiken.


  Eerder op de avond had er iets op zijn vingers gezeten. Het had glibberig aangevoeld, als vaseline. Je kon er eindeloos over blijven wrijven, zonder dat het droog ging aanvoelen. Toen hij thuiskwam, had hij zijn handen gewassen en dat had hem voldoende geleken. Zijn vingers waren niet glibberig meer geweest. Hij had niet geweten of dat nou kwam omdat hij zijn handen had gewassen of dat het spul, wat het dan ook geweest mocht zijn, inmiddels verdampt was.


  Toen raakte de waarheid hem als een kogel van .50 kaliber. Misschien was het wel geabsorbeerd. Geabsorbeerd in zijn lichaam.


  Wanneer waren zijn vingers nat geworden? Hij dacht ingespannen na. Het was niet vanochtend gebeurd. Niet in de winkel of de lunchroom. Daarna dan? Zou kunnen. Toen hij in de auto was gestapt. De kruk van het portier! Als hij daar nog toe in staat was geweest, zou Ross met een ruk rechtop zijn gaan zitten, en misschien had hij dan zelfs luid ‘Eureka!’ geroepen. Maar dat ging niet. Hij kreeg nauwelijks lucht meer en het enige wat er nog uit zijn mond kwam, was een amechtig soort gehijg. De kruk van zijn autoportier was ingesmeerd met iets wat hem nu fataal werd. Hij tuurde naar de telefoon op het nachtkastje. Niet meer dan zestig centimeter bij hem vandaan, maar het ding had net zo goed in China kunnen staan.


  In het donker zag hij naast zijn bed een gedaante opdoemen. De man was niet in vermomming, en zelfs in het zwakke licht kon Ross zijn gezicht nog zien. Hij was jong en hij zag er heel normaal uit. Ross had duizenden mannen gezien die er net zo uitzagen, en daar altijd heel weinig aandacht aan besteed. In zijn werk had hij niets te maken gehad met het normale, maar zich juist beziggehouden met het buitengewone. Ross kon zich niet voorstellen hoe iemand zoals deze man erin was geslaagd hem te grazen te nemen.


  Terwijl zijn ademhaling steeds moeizamer werd, trok de man iets uit zijn zak en hield dat voor het gezicht van de stervende. Het was een foto, maar Ross kon niet zien wie erop stond. Toen dat tot de man doordrong, knipte hij een klein zaklampje aan en scheen ermee op de foto. Ross keek er aandachtig naar, maar toch zag hij pas wie het was toen Harry Finn de naam zei.


  ‘Nu weet je het,’ zei Harry Finn zachtjes. ‘Nu weet je het.’


  Hij haalde de foto weg en bleef zwijgend op Ross staan neerkijken terwijl de verlamming zich door het lijf van de oude man heen vrat. Finn bleef zijn blik op de ander gericht houden totdat Ross’ borstkas een laatste beweging maakte en zijn ogen star en glazig werden.


  Twee minuten later liep Harry Finn door het bos achter Ross’ huis. De volgende ochtend zat hij in een vliegtuig, maar deze keer gewoon in de cabine. Hij landde, reed naar huis, gaf zijn vrouw een kus, speelde wat met zijn hond en ging de kinderen van school halen. Die avond gingen ze met zijn allen uit eten om te vieren dat zijn jongste kind, de acht jaar oude Susie, de rol van pratende boom had gekregen in een schooltoneelstuk.


  Om twaalf uur ’s nachts liep Harry Finn voorzichtig de trap af, en stapte de keuken binnen, waar George, de trouwe labrador die niet helemaal raszuiver was, opsprong uit zijn zachte mand om hem welkom te heten. Terwijl hij aan de keukentafel zat en de hond aaide, streepte Finn in gedachten Dan Ross van zijn lijstje af.


  Daarna richtte hij zijn aandacht op de volgende naam op het lijstje. Carter Gray, het voormalige hoofd van het National Intelligence Center, de organisatie die zeggenschap had over alle Amerikaanse inlichtingendiensten.


  ·4·


  Annabelle Conroy strekte haar lange benen en keek naar het langzaam voorbijtrekkende landschap aan de andere kant van het raam van de Amtrak Acela-wagon. Ze ging bijna nooit met de trein. Over het algemeen reisde ze op een hoogte van tien kilometer, waar ze pinda’s weghapte, aan waterige cocktails van zeven dollar per glas nipte en over haar volgende truc mijmerde. Maar dit keer zat ze in de trein, want haar medepassagier, Milton Farb, durfde zich nergens in te wagen wat over het vermogen en de intentie beschikte om zich los te maken van de aardbodem.


  ‘Vliegen is de veiligste manier van reizen, Milton,’ had ze hem verteld.


  ‘Niet als je in een vliegtuig zit dat in een dodelijke spiraalvlucht aan het neerstorten is. Dan is de kans om de pijp uit te gaan ongeveer honderd procent. En dat risico is me veel te groot.’


  Het was lastig om genieën tegen te spreken, had Annabelle ontdekt. Maar toch had Milton, de man met het fotografische geheugen en een snel tot ontwikkeling komend talent voor het vertellen van briljante leugens, goed werk geleverd. Ze hadden Boston verlaten na een succesvolle klus. Het voorwerp bevond zich weer waar het hoorde en niemand had eraan gedacht om de politie te bellen. In Annabelles wereld van trucs met heel hoge inzetten stond dat gelijk aan perfectie.


  Dertig minuten later, toen Amtraks enige supersnelle trein zijn kronkelige route langs de oostkust volgde en een station binnen reed, keek Annabelle snel even uit het raam en ze kon een huivering niet bedwingen toen de conducteur aankondigde dat ze Newark, New Jersey binnen reden. New Jersey was Jerry Bagger-territorium, al stopte de Amtrak Acela godzijdank niet in Atlantic City, waar het imperium van de maniakale casinobaas gevestigd was. Als de trein daar wel zou stoppen, had Annabelle er beslist niet in gezeten.


  Maar ze was slim genoeg om te beseffen dat Jerry Bagger heel goede redenen had om Atlantic City te verlaten en naar haar op zoek te gaan, waar ze ook mocht zijn. Als je zo’n man veertig miljoen dollar lichter maakte, was het bepaald niet irrationeel om ervan uit te gaan dat hij echt zijn uiterste best zou doen om haar stukje bij beetje in duizend stukken te scheuren.


  Ze keek snel even naar Milton, die met zijn jongensachtige gezicht en zijn halflange haar een jaar of achttien leek. In werkelijkheid liep de man al tegen de vijftig. Hij was druk in de weer met zijn computer, maar wat hij daar nou mee uitspookte, zou voor Annabelle, en alle andere mensen die niet minstens even geniaal waren als hij, altijd ondoorgrondelijk blijven.


  Verveeld stond Annabelle op en ze liep naar de restauratiewagon, waar ze een blikje bier en een zakje chips kocht. Op de terugweg zag ze een afgedankte New York Times op een van de tafeltjes liggen. Ze ging zitten, en terwijl ze bier dronk en chips at, sloeg ze achteloos de pagina’s om, op zoek naar dat ene stukje informatie dat misschien inspiratie zou kunnen leveren voor haar volgende avontuur. Zodra ze weer terug was in Washington zou Annabelle een paar moeilijke beslissingen moeten nemen, en de belangrijkste daarvan was of ze zou blijven waar ze was of het land uit zou vluchten. Ze wist wat haar antwoord hóórde te zijn. Een naamloos eiland in de Stille Oceaan zou op dit moment de veiligste plek voor haar zijn om de tsunami uit te zitten die Jerry Bagger heette. Bagger was halverwege de zestig en door de lange truc die ze hem had geflikt, was zijn bloeddruk ongetwijfeld flink omhooggeschoten. Met een beetje mazzel viel hij op korte termijn dood neer na een hartaanval, en dan was zij zonder kleerscheuren van hem verlost. Daar kon ze echter niet op rekenen. Met iemand als Jerry moest je er gewoon van uitgaan dat je altijd pech zou hebben.


  Het hoorde geen moeilijke beslissing te zijn, maar dat was het wel. Ze was gehecht geraakt, voor zover iemand als zij maar gehecht kon raken, aan een groepje wonderlijke figuren dat zichzelf de Camel Club noemde. Ze kon een glimlach niet onderdrukken toen ze aan die vier mannen dacht. Een van hen was Caleb Shaw, die in de Congresbibliotheek werkte, en die deed haar heel sterk denken aan de laffe leeuw uit The Wizard of Oz. Maar toen stierf haar glimlach weg. Oliver Stone, de leider van dit zootje ongeregeld, was een heel wat formidabeler figuur. Hij moest een heel indrukwekkend verleden hebben, dacht Annabelle. Een verleden dat zelfs nog merkwaardiger en indrukwekkender was dan dat van haarzelf, en dat zei echt wel iets. Ze wist niet of ze afscheid zou kunnen nemen van Oliver Stone. Zou ze ooit nog eens zo iemand als hij tegen het lijf lopen?


  Ze keek snel even op naar een jongeman die net langs kwam lopen en die geen enkele moeite deed om zijn bewondering te verhullen voor haar weelderige figuur, lange blonde haar en zesendertig jaar oude gezicht. Hoewel ze net niet zo knap was dat de mensen spontaan wauw gingen roepen als ze haar zagen, zat ze daar toch niet ver vandaan, en dat ondanks een klein litteken in de vorm van een vishaakje, onder haar rechteroog. Dat litteken had ze te danken aan haar vader Paddy Conroy, de beste kortetrucartiest van zijn generatie en in de ogen van zijn enige kind de slechtste vader van de hele wereld.


  ‘Hé,’ zei de jongeman. Met zijn magere lijf, verwarde haar en dure kleren, die erop ontworpen waren om goedkoop en grungy te lijken, zag hij eruit als een wandelende advertentie voor Abercrombie & Fitch. Ze nam hem snel even op en schatte hem in als een bevoorrecht studentje met veel meer geld dan goed voor hem was, en de bijbehorende, onuitstaanbaar verwaande instelling.


  ‘Jij ook hé,’ zei ze en ze richtte haar aandacht weer op haar krant.


  ‘Waar ga jij naartoe?’ vroeg hij terwijl hij naast haar ging zitten.


  ‘Niet waar jij naartoe gaat.’


  ‘Maar je weet niet waar ik naartoe ga,’ zei hij speels.


  ‘Dat is nou precies wat ik bedoel.’


  Of hij snapte het niet, of het kon hem niet schelen. ‘Ik ga naar Harvard.’


  ‘Wauw, dat had ik nooit gedacht zeg.’


  ‘Maar ik kom uit Philadelphia. Mijn ouders hebben een landgoed aan de Main Line.’


  ‘Nogmaals wauw. Het is fijn om ouders te hebben met een landgoed,’ zei Annabelle op een toon die maar al te duidelijk maakte dat dat haar niet interesseerde.


  ‘Het is ook fijn om ouders te hebben die vaak het land uit zijn. Ik geef daar vanavond een feestje. Het wordt echt vet cool. Heb je zin om ook te komen?’


  Annabelle voelde zijn blik over haar lijf gaan. Oké, hier gaan we weer. Annabelle wist dat ze het beter kon laten, maar met dit soort jongens kon ze er gewoon niets aan doen.


  Ze vouwde de krant dicht. ‘Weet ik niet. Wat bedoel je met vet cool?’


  ‘Hoe cool wil je dat het wordt?’ Ze kon gewoon zien dat zijn lippen het woord ‘baby’ begonnen te vormen, maar kennelijk ging dat zelfs hem toch een beetje te ver, in ieder geval zo kort na het begin van het gesprek.


  ‘Ik heb de pest aan tegenvallers.’


  Hij legde zijn hand op haar arm. ‘Het zal je echt niet tegenvallen.’


  Ze glimlachte en gaf een klopje op zijn hand. ‘Nou, maar waar hebben we het dan over? Drank en seks?’


  ‘Dat spreekt vanzelf.’ Hij gaf een kneepje in haar arm. ‘Hé, ik zit in de eersteklas. Waarom kom je niet bij me zitten?’


  ‘En verder niets, behalve drank en seks?’


  ‘Wil je de details weten?’


  ‘De details zijn juist waar het om gaat, eh…’


  ‘Steve. Steve Brinkman.’ Hij liet een zorgvuldig ingestudeerd lachje horen. ‘Je weet wel, een van díé Brinkmannen. Mijn vader is vice-voorzitter van de raad van bestuur van de grootste banken van het land.’


  ‘Het is maar dat je het weet, Steve. Als je alleen maar cocaïne hebt op dat feestje van jou, zou ik echt heel teleurgesteld zijn.’


  ‘Wat wil je hebben? Ik weet zeker dat ik er wel aan kan komen. Ik heb mijn connecties.’


  ‘Speed, angeldust, pcp , maar dan wel met de spullen om het goed te doen. En geen limonade. Van limonade word ik altijd pisnijdig,’ voegde ze eraan toe, en daarbij had ze het natuurlijk over drugs van slechte kwaliteit.


  ‘Zóó, jij weet er een hoop van,’ zei Steve terwijl hij zenuwachtig naar de andere mensen in de restauratiewagon keek.


  ‘Heb je ooit weleens smack gerookt, Steve?’ vroeg ze.


  ‘Eh, nee.’


  ‘Dat is een hartstikke gave manier om heroïne te inhaleren. Dat geeft je nou pas echt een buzz, als je er niet aan doodgaat natuurlijk.’


  Hij haalde zijn hand van haar arm. ‘Dat lijkt me niet erg verstandig.’


  ‘Hoe oud ben jij?’


  ‘Twintig. Hoezo?’


  ‘Ik heb het liefst jongens die net een beetje jonger zijn. Ik heb gemerkt dat als een man eenmaal achttien is, hij bij het neuken zijn beste tijd al gehad heeft. Heb je ook minderjarigen op dat feestje van je?’


  Hij stond op. ‘Misschien was dit toch niet zo’n goed idee.’


  ‘O, ik ben niet kieskeurig hoor. Jongens of meisjes, dat maakt me niet uit. Ik bedoel als je zwaar onder de pep zit, wat is het verschil dan eigenlijk nog?’


  ‘Oké, ik ga ervandoor,’ zei Steve haastig.


  ‘En dan nog iets.’ Annabelle haalde haar portefeuille tevoorschijn en zwaaide met een nepbadge. ‘Ken je het embleem van de dea , Steve? Dat staat voor Drugs Enforcement Agency.’


  ‘O, lieve god!’


  ‘En nu je me hebt verteld over het landgoed van pappie en mammie Brinkman aan de Main Line weet ik zeker dat mijn arrestatieteam dat zonder moeite zal weten te vinden. Als je tenminste nog steeds van plan bent om door te gaan met dat vet coole feest van jou.’


  ‘Alsjeblieft, ik zweer bij God, ik wilde alleen maar…’ Hij stak zijn hand uit om niet te vallen. Annabelle greep die beet en kneep er hard in.


  ‘Ga terug naar Harvard, Stevie. Als je eenmaal geslaagd bent, kun je je leven verknallen op welke manier je maar wilt. Maar kijk voortaan wel uit wat je allemaal tegen vreemde vrouwen in een trein zegt.’


  Ze keek hem na terwijl hij wegholde over het gangpad en uit het zicht verdween in de veilige eersteklaswagon.


  Annabelle dronk haar bier op en bladerde zonder veel aandacht de laatste krantenpagina’s door. En nu was het haar beurt om plotseling te voelen hoe al het bloed uit haar gezicht wegstroomde.


  Op een landgoed aan een afgelegen deel van de Portugese kust was een bijna doodgeslagen Amerikaan aangetroffen, die onder voorbehoud was geïdentificeerd als Anthony Wallace. In hetzelfde landhuis waren ook drie lijken aangetroffen. De politie vermoedde dat het om een roofmoord ging. Hoewel Anthony Wallace nog leefde, was hij in coma en had hij zwaar hersenletsel opgelopen. Er werd niet verwacht dat hij daar nog van zou herstellen.


  Annabelle scheurde het artikel uit en liep nogal onvast ter been terug naar haar plaats.


  Jerry Bagger had Tony te grazen genomen, een van haar partners bij de truc waarmee ze de casinobaas te grazen had genomen. Een landgoed? Ze had Tony toch zo duidelijk gezegd dat hij zich gedeisd moest houden en niet met zijn geld moest gaan lopen smijten. Hij had niet geluisterd en nu was hij hersendood. Jerry liet over het algemeen geen getuigen achter.


  Maar wat had Jerry uit Tony los weten te krijgen? Ze wist het antwoord op die vraag al. Alles.


  Milton hield op met typen en keek haar strak aan. ‘Voel je je wel goed?’


  Annabelle gaf geen antwoord. Terwijl de trein statig terugreed naar Washington zat ze naar buiten te staren zonder ook maar iets van het landschap te zien. Haar zelfvertrouwen was als sneeuw voor de zon verdwenen en het enige wat ze nu nog voor zich zag, waren de gruwelijke details van haar naderende dood, met de complimenten van Jerry Bagger.


  ·5·


  Nadat hij er met veel moeite in was geslaagd om de oude, met mos begroeide grafzerk weer rechtop te zetten, stampte hij de aarde eromheen stevig aan om te zorgen dat het ding overeind bleef staan. Daarna ging hij op zijn hurken zitten en veegde zijn voorhoofd droog. Hij had een draagbare radio naast zich op de grond staan, die was afgestemd op de plaatselijke nieuwszender. Voor Stone was informatie al even noodzakelijk als zuurstof. Terwijl hij naar de radio zat te luisteren, schrok hij plotseling op. Die middag zou er in het Witte Huis een ceremonie plaatsvinden waarbij verschillende onderscheidingen zouden worden uitgereikt. Een van de gelukkigen was niemand anders dan Carter Gray, het voormalige hoofd van alle Amerikaanse inlichtingendiensten, die kortgeleden met pensioen was gegaan. Hij zou de presidentiële Medal of Freedom ontvangen, de hoogste civiele onderscheiding van de Verenigde Staten. Gray had zijn land ongeveer veertig jaar gediend, las de presentator voor, en hij citeerde de president, die verklaarde dat Carter Gray een man was op wie heel Amerika trots kon zijn, een echte patriot en een voorbeeldig dienaar van de publieke zaak.


  Stone was het bepaald niet eens met die inschatting. In feite was het zelfs door zijn toedoen gekomen dat Carter Gray zo abrupt ontslag had genomen uit zijn functie als nationale ‘inlichtingentsaar’.


  ‘De president moest eens weten dat de man die hij een medaille gaat uitreiken bereid was om hem een kogel door zijn kop te schieten,’ mompelde Stone onhoorbaar. Maar dat was een waarheid waar het land nog niet aan toe was, en ook wel nooit aan toe zou komen.


  Hij keek op zijn horloge. De doden zouden het wel even zonder hem redden. Een uur later, nadat hij had gedoucht en zijn beste tweedehandskleren had aangetrokken, verliet Stone het Mount Zion-kerkhof, waar hij een huisje had en als klusjesman werkte. Mount Zion was een belangrijke halte van de Ondergrondse Spoorweg geweest – de lange reeks onderduikadressen waarlangs ontsnapte slaven tijdens de Amerikaanse Burgeroorlog uit het Zuiden naar het vrije Noorden werden gesmokkeld – en vormde ook de laatste rustplaats van tal van bekende Amerikanen van Afrikaanse afkomst.


  De afstand van de rand van Georgetown naar het Witte Huis verdween snel onder de lange passen van de magere, 1,85 meter lange Stone. Op zijn eenenzestigste was hij nog maar heel weinig van zijn energie en levenskracht kwijt. Met zijn gemillimeterde grijze haar zag hij eruit als een sergeant van de mariniers die niet lang geleden met pensioen was gegaan, en in zekere zin was hij nog steeds een soort commandant, al was de ongeregelde eenheid die de Camel Club werd genoemd, op geen enkele manier officieel erkend. De Camel Club bestond uit hemzelf en drie anderen: Caleb Shaw, Reuben Rhodes en Milton Farb.


  En misschien zou Stone daar nog een naam aan moeten toevoegen: Annabelle Conroy. Hun vorige avontuur had haar bijna het leven gekost, net als hun allemaal trouwens. Annabelle was een van de behendigste, meest capabele en moedigste mensen die Stone ooit had gekend. Hij had echter een diep, intuïtief gevoel dat de vrouw, die nu samen met Milton Farb een paar losse eindjes aan het wegwerken was, hen binnenkort zou gaan verlaten. Er zat iemand achter haar aan, besefte Stone, iemand voor wie Annabelle werkelijk bang was. En onder die omstandigheden was het soms het verstandigst om ervandoor te gaan. Dat begreep Stone maar al te goed.


  Het Witte Huis lag nu recht voor hem. Hij zou nooit toestemming krijgen om het terrein te betreden door de eerbiedwaardige poort aan de voorkant en beschikte zelfs niet meer over het recht om op die begeerlijke zijde van Pennsylvania Avenue te staan. Maar hij kon wel gaan staan wachten in het aan de overkant van de straat gelegen Lafayette Park. Vroeger had hij daar een tent gehad, maar niet lang geleden had de Secret Service hem gedwongen die weg te halen. Er bestond echter nog steeds vrijheid van meningsuiting in Amerika, en dus was zijn bord blijven staan. Het was bevestigd aan twee in de grond gestoken stukken vlechtijzer, en de tekst die erop stond luidde: ik wil de waarheid weten . En dat gold ook voor enkele andere mensen in deze stad, zo ging het gerucht. Maar tot nu toe had Stone nog nooit gehoord dat iemand hier in de wereldhoofdstad van erom heen draaien en bedrog de waarheid ook werkelijk had gevonden.


  Om de tijd te verdrijven stond hij een tijdje te praten met een paar geüniformeerde Secret Service-agenten die hij kende. Toen de poorten van het Witte Huis opengingen, brak Stone het gesprek af en keek naar een zwarte Lincoln Town Car die het terrein af reed. Hij kon niet door het getinte glas heen kijken, maar om de een of andere reden wist hij dat Carter Gray degene was die daar in die dure auto zat. Misschien gaf de man gewoon een sterke geur af.


  Hij bleek het bij het rechte eind gehad te hebben, want toen het raampje omlaag schoof, stond hij plotseling oog in oog met de gewezen inlichtingentsaar, nieuwe drager van de Medal of Freedom en grote Oliver Stone-hater.


  Terwijl de auto vaart minderde om de straat in te kunnen draaien, keek Gray Stone volkomen uitdrukkingsloos aan. Toen verscheen er een grijns op het brede en bebrilde gezicht, en Gray hield zijn grote, blinkende medaille omhoog, zodat Stone die kon zien.


  Omdat hij zelf geen medaille had, stak Stone in plaats daarvan zijn middelvinger maar op. De glimlach veranderde in een woedende grauw en het raampje schoot snel weer omhoog.


  Stone draaide zich om en wandelde terug naar zijn begraafplaats met het gevoel dat dit tochtje zeer de moeite waard was geweest.


  Toen Carter Grays auto 17th Street in reed, werd die gevolgd door een andere auto. Harry Finn was die ochtend naar Washington gereden. Ook hij had gehoord over Grays grote dag in het Witte Huis, en net als Oliver Stone was hij ernaartoe gegaan om de man te zien. Maar Stone wilde alleen maar iemand voor wie hij niets dan weerzin en verachting koesterde, laten merken dat hij er ook nog was, en Finn wilde een passende manier zoeken waarop hij Gray kon vermoorden. De auto vóór hem reed Washington uit en Maryland binnen, naar de aan de Chesapeake Bay gelegen stad Annapolis, die onder meer beroemd was om zijn met krab gevulde pasteitjes en als vestigingsplaats van de Amerikaanse Marineacademie. Gray had niet lang geleden zijn afgelegen boerderij in Virginia verwisseld voor een nog veel afgelegener huis op een klif met uitzicht over de baai. Omdat hij niet langer in overheidsdienst was, werd hij minder intensief bewaakt dan vroeger, maar omdat hij in zijn vroegere werk de woede van een aantal vijanden van Amerika over zich had afgeroepen, die niets liever zouden doen dan hem een kogel door zijn kop te schieten, waren er nog steeds twee beveiligingsmensen bij hem gestationeerd, en als voormalig directeur van de cia kreeg hij nog steeds elke dag een briefing.


  Finn besefte dat het heel wat moeilijker zou worden om Gray te vermoorden dan om iemand als Dan Ross naar de andere wereld te helpen. Omdat het zo ingewikkeld was, was dit al de vierde keer dat Finn het terrein ging verkennen. Om niet opgemerkt te worden had hij elke keer een andere auto gebruikt. En zelfs als hij de Lincoln zou kwijtraken in het verkeer, wist hij al waar die naartoe ging. Hij brak de achtervolging echter pas af toen de lange limousine een privégrindweg opdraaide en naar de kliffen toe reed waar Grays huis op stond, tien meter boven het punt waar het water van de Chesapeake Bay met een dreunend geluid tegen de rotswand sloeg.


  Die avond, terwijl hij met een verrekijker in een boom zat, zag Finn achter Grays huis iets wat hem in staat zou stellen om de man te vermoorden. Finn glimlachte zelfs toen het plan in zijn gedachten snel vorm aannam.


  Die avond bracht hij zijn dochtertje Susie naar zwemles. Terwijl hij op de tribune zat en trots toekeek hoe haar lijfje in perfecte vorm door het zwembad gleed, stelde hij zich voor hoe de laatste minuten van Carter Grays leven eruit zouden zien. Het zou allemaal de moeite waard zijn.


  Hij reed met zijn dochtertje naar huis, hielp haar en haar tien jaar oude broertje Patrick naar bed brengen, kreeg ruzie met zijn tienerzoon en gooide daarna met hem een bal naar de basket op de oprit naar hun huis totdat ze allebei onder het zweet zaten en liepen te brullen van het lachen. Eenmaal in bed bedreef hij de liefde met zijn vrouw Amanda, die door iedereen Mandy werd genoemd, en toen hij daarna de slaap niet kon vatten, stond hij rond middernacht weer op en smeerde alvast de boterhammen voor de volgende schooldag. Hij zette ook zijn handtekening onder een briefje waarin hij zijn oudste zoon David toestemming gaf voor een schoolreisje naar het Capitool en andere bezienswaardigheden in de Amerikaanse hoofdstad. Volgend jaar zou Dave naar de highschool gaan en Finn en Mandy waren samen met hem naar verschillende open dagen geweest. David hield van wis- en natuurkunde en zou waarschijnlijk ingenieur worden, dacht Finn. Hij had zelf ook wel aanleg voor techniek, en hij was bijna die kant op gegaan voordat zijn leven nogal een omweg had gemaakt. In plaats daarvan was hij bij de marine gegaan en had zich al snel weten op te werken naar een elite-eenheid.


  Finn was een voormalig lid van het Navy seal -team en had ervaring met speciale operaties en gevechtservaring op zijn cv. En hij beschikte over unieke talenkennis, dankzij een taleninstituut in Californië waar je vierentwintig uur per etmaal in een vreemde taal werd ondergedompeld en waar hij een flink stuk van zijn leven bezig was geweest om Arabisch te leren. De dialecten die hij niet op school had geleerd, had hij zich eigen gemaakt toen hij in dat deel van de wereld actief was. In zijn huidige baan moest hij veel reizen, maar hij was ook vaak thuis. Het was bijna nooit voorgekomen dat hij een sportwedstrijd van de kinderen of een belangrijke gebeurtenis op school had moeten overslaan. Hij was er voor zijn kinderen in de hoop dat zij er later voor hém zouden zijn. Op meer kon je als ouder niet hopen, vond hij.


  Toen hij alle boterhammen in de trommeltjes had gestopt, ging hij naar zijn kleine studeerkamer, deed de deur dicht en begon duidelijke plannen op te stellen voor de aanslag op Carter Gray. Om praktische redenen zouden die niet het spiegelbeeld vormen van zijn confrontatie met Dan Ross. Maar Finn was er trouwens ook de man niet naar om een rond stukje hout in een vierkant gaatje te rammen. Zelfs moordenaars moeten flexibel zijn, misschien nog wel veel flexibeler dan anderen.


  Finns blik bleef even rusten op de foto’s van zijn drie kinderen op zijn bureau. Geboorte en dood. Het was voor iedereen hetzelfde. Aan de ene kant begon je te ademen en aan de andere kant hield je ermee op. Wat je daartussenin deed, bepaalde wie en wat je was. Maar Harry Finn besefte dat het heel lastig zou zijn om hem in een hokje te plaatsen. Soms snapte hij het zelf niet eens helemaal.


  ·6·


  Terwijl Oliver Stone wat werk aan het afmaken was, kwam de huurauto tot stilstand voor de toegangspoort van het kerkhof. Hij klopte het stof van zijn broek en toen hij die kant uit keek, kreeg hij een déjà vu. Ze had hem dit al eerder geflikt, maar na verloop van tijd was ze teruggekomen. Om de een of andere reden had Stone niet het idee dat de vrouw dat nog een keer zou laten gebeuren. Hij zou moeten zien wat hij daaraan doen kon, want hij wilde haar niet kwijt.


  Annabelle Conroy stapte de auto uit en liep het open hek door. Haar lange zwarte jas hing open en waaide op in de wind, zodat er een bruine rok tot op haar knieën en een paar laarzen zichtbaar werden. Haar kapsel ging schuil onder een hoed met een brede en slappe rand. Stone deed de deur van het schuurtje niet ver van zijn huis dicht en deed het hangslot erop.


  ‘Milton heeft verteld dat jullie uitstapje naar Boston een groot succes was. Ik geloof niet dat ik de woorden “briljant”, “opmerkelijk” en “onverstoorbaar” ooit eerder zo vaak heb gehoord als er een persoon werd beschreven. Ik hoop dat je jezelf daarin herkent.’


  ‘Milton zou een geweldig goede oplichter kunnen zijn. Niet dat ik die manier van leven trouwens zou aanraden aan iemand om wie ik werkelijk geef.’


  ‘Hij zei ook dat je op de terugweg nogal angstig en somber keek. Is er iets gebeurd?’


  Ze keek snel even naar zijn huisje. ‘Kunnen we binnen verder praten?’


  Als je de inrichting van Stones huisje als Spartaans omschreef, zou je wel erg mild zijn. Wat stoelen, een stel niet bij elkaar passende tafeltjes, planken aan de muur die zo volgeladen waren met boeken in verschillende talen dat ze in het midden een eindje doorzakten, een oud en door de houtwormen aangevreten bureau, en dan ook nog een klein kookhoekje, een slaapkamer en een klein badkamertje, en dat allemaal samengepropt op een oppervlakte van 55 vierkante meter.


  Ze pakten de twee gemakkelijkste stoelen die er waren, dat wil zeggen de enige twee waar nog iets van een bekleding op zat, en gingen bij de lege open haard zitten.


  ‘Ik kwam even langs om te vertellen dat ik ervandoor ga. Na alles wat er is gebeurd, vind ik dat ik je wel een uitleg verschuldigd ben.’


  ‘Je bent me niets verschuldigd, Annabelle.’


  ‘Zeg dat nou niet!’ snauwde ze. ‘Dit is zo al moeilijk genoeg. Laat me nou maar gewoon uitpraten, Oliver.’


  Hij leunde achterover, sloeg zijn armen over elkaar en wachtte af wat ze zou gaan zeggen.


  Ze trok het krantenartikel uit de zak van haar jas en gaf het hem aan. ‘Lees dit eerst maar.’


  ‘Wie is Anthony Wallace?’ vroeg hij toen hij klaar was.


  ‘Iemand met wie ik heb samengewerkt,’ zei ze vaag.


  ‘Iemand met wie je een truc hebt uitgevoerd?’ Ze knikte verstrooid.


  ‘En er zijn drie mensen vermoord?’


  Annabelle stond op en begon te ijsberen. ‘Dat is wat ik er zo afschuwelijk aan vind. Ik heb Tony uitdrukkelijk gezegd dat hij zich gedeisd moest houden, en niet met zijn geld moest gaan lopen smijten. Maar wat doet hij? Precies het tegenovergestelde en nu zijn er drie onschuldige mensen dood die nog gewoon in leven hadden moeten zijn.’


  Stone tikte op het stukje krant. ‘Nou, zo te zien zal die meneer Wallace van jou zich snel bij hen voegen, en dan zijn ze met zijn vieren.’


  ‘Maar Tony was niet onschuldig. Hij wist precies waar hij aan begon.’


  ‘En wat mag dat dan wel geweest zijn?’


  Ze hield op met ijsberen. ‘Oliver, ik mag je graag en ik heb veel respect voor je, maar dit is een beetje…’


  ‘Illegaal? Ik hoop dat je inmiddels toch wel doorhebt dat dat geen enorme verrassing voor me is.’


  ‘En daar heb jij geen problemen mee?’


  ‘Ik denk dat niets wat jij ooit gedaan zou kunnen hebben erger kan zijn dan wat ik in mijn leven allemaal heb gezien.’


  Ze keek hem een beetje scheef gaan. ‘Dan je hebt gezien of dan je hebt gedaan?’


  ‘Wie zit er achter je aan, en waarom?’


  ‘Dat gaat je niet aan.’


  ‘Wel als je wilt dat ik je help.’


  ‘Ik kwam je niet om hulp vragen. Ik wilde alleen maar dat je zou begrijpen waarom ik hier weg moet.’


  ‘Denk je nou echt dat je in je eentje veiliger zult zijn?’


  ‘Ik denk dat jij en de anderen heel wat veiliger zullen zijn als ik hier niet in de buurt ben.’


  ‘Dat vroeg ik niet.’


  ‘Ik heb wel vaker in een lastig parket gezeten en ik ben er altijd in geslaagd om me daar weer uit te werken.’


  ‘Ook in zo’n lastig parket als dit?’ Hij keek snel even naar het stukje krant. ‘Degene die dit heeft gedaan, lijkt me iemand die recht op zijn doel af gaat.’


  ‘Tony heeft een fout gemaakt, een ernstige fout. Dat ben ik niet van plan. Ik houd me gedeisd, zo lang als maar nodig is, en zo ver hiervandaan als ik maar komen kan.’


  ‘Maar je weet niet wat Tony hun verteld zou kunnen hebben. Beschikte hij over informatie die gebruikt zou kunnen worden om je op te sporen?’


  Annabelle ging op de rand van de open haard zitten. ‘Zou kunnen,’ zei ze kortaf. ‘Waarschijnlijk wel,’ verbeterde ze zichzelf.


  ‘Dat is voor jou een reden temeer om dit niet in je eentje op te knappen. Wij kunnen je helpen.’


  ‘Oliver, ik stel je goede bedoelingen op prijs, maar je hebt geen idee waar jullie dan in verzeild raken. Die man is niet alleen een absolute schoft met een heleboel geld en zware jongens achter zich, maar bovendien heb ik iets illegaals gedaan. Je zou niet alleen je leven op het spel zetten, maar ook nog hulp en onderdak bieden aan een crimineel.’


  ‘Dat zou geen van beide voor het eerst zijn,’ zei hij.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg ze met grote nadruk.


  ‘Je weet alles van me wat je hoeft te weten.’


  ‘En ik maar denken dat ik een van de beste leugenaars ter wereld was.’


  ‘We verdoen onze tijd. Wie en wat is die man?’


  Ze wreef haar lange, dunne vingers over elkaar, haalde eens diep adem en zei: ‘Hij heet Jerry Bagger. Hij is de eigenaar van het Pompeï Casino, het grootste van Atlantic City. Hij is jaren geleden Las Vegas uitgezet omdat hij hartstikke gestoord was. Als je in zijn casino een fiche van vijf dollar wilde stelen, rukte hij je letterlijk je darmen uit je lijf.’


  ‘En hoeveel heb je hem, eh, lichter gemaakt?’


  ‘Waarom wil je dat weten?’


  ‘Het is belangrijk om te weten hoeveel reden die man heeft om achter je aan te gaan.’


  ‘Veertig miljoen dollar. Denk je dat dat reden genoeg is?’


  ‘Ik ben onder de indruk. Zo te horen is die Bagger geen man die zich makkelijk laat oplichten.’


  Annabelle permitteerde zich een klein glimlachje. ‘Het was een van mijn betere trucs, dat moet ik toegeven. Maar Jerry is ook heel gevaarlijk, en echt niet helemaal goed bij zijn hoofd. Als hij zelfs maar dénkt dat iemand mij helpt, kan diegene wat hem betreft net zo goed mijzelf zijn, want hij zal van Bagger precies dezelfde behandeling krijgen: een echt heel, héél nare dood.’


  ‘Denk je dat hij weet dat je hier in Washington zit?’


  ‘Nee. Tony had geen idee waar ik naartoe zou gaan. En de anderen al evenmin.’


  ‘Dus er waren ook nog anderen bij betrokken? Misschien dat Bagger hen wel te pakken krijgt.’


  ‘Dat zou kunnen, ja. Maar zoals ik al zei, weten die al evenmin dat ik hier zit.’


  Stone knikte langzaam. ‘Natuurlijk kunnen we er op dit moment niet zeker van zijn wat Jerry Bagger wel of niet weet. Ik ben er zeker van dat jouw naam of foto niet openbaar gemaakt is in alle publiciteit over dat gedoe met de Congresbibliotheek waarbij wij betrokken waren. Maar we kunnen er niet honderd procent zeker van zijn dat er niet ergens iets te vinden is waarmee hij je op het spoor kan komen.’


  ‘Oorspronkelijk was ik van plan om naar de Stille Oceaan te vluchten.’


  Stone schudde zijn hoofd. ‘Mensen die op de vlucht zijn, gaan altijd naar de Stille Oceaan. Dat is waarschijnlijk de eerste plek waar Bagger gaat zoeken.’


  ‘Dat is toch zeker een geintje, hoop ik?’


  ‘Een beetje wel, ja.’


  ‘Dus jij denkt echt dat ik beter hier kan blijven?’


  ‘Ja. Ik neem aan dat je je sporen goed hebt uitgewist. Is er niets wat erop wijst dat je hier bent, zoals namen, vliegtuigboekingen, telefoonnummers, vrienden of vriendinnen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben min of meer in een opwelling hiernaartoe gegaan, en ik heb alles onder een valse naam gedaan.’


  Stone keek peinzend voor zich uit. ‘Het zou nu het slimst zijn om er zo discreet mogelijk achter zien te komen wat Jerry Bagger allemaal weet.’


  ‘Oliver, het lukt je nooit om zelf in de buurt van die vent te komen. Dat zou zelfmoord zijn.’


  ‘Ik weet hoe ik zulke dingen moet uitzoeken, dus laat dat nou maar aan mij over.’


  ‘Ik heb nog nooit eerder iemand om hulp gevraagd.’


  ‘Het heeft me tientallen jaren gekost voordat ik iemand om hulp kon vragen.’


  Ze keek hem wat verward aan. ‘Maar je bent blij dat je dat gedaan hebt?’


  ‘Dat is de enige reden waarom ik nu nog leef. Ga weg uit het hotel waar je nu logeert en neem ergens anders een kamer. Ik ga ervan uit dat je geld hebt.’


  ‘Cash is geen probleem.’ Ze stond op en liep naar de deur, maar draaide zich halverwege om. ‘Oliver Stone, ik vind het echt heel fijn dat je dit doet.’


  ‘Nu maar hopen dat je dat ook nog kunt zeggen als dit allemaal voorbij is.’


  ·7·


  ‘Denk je soms dat ik achterlijk ben?’ brulde Jerry Bagger. De casinobaas zette zijn arm tegen de luchtpijp van zijn gesprekspartner en duwde hem hard tegen de muur van zijn luxueus ingerichte kantoor op de vierentwintigste verdieping van het Pompeï Casino. De gordijnen waren dicht. Bagger deed altijd de gordijnen dicht als hij een gewillige dame een beurt ging geven op zijn ligbank, of iemand die het helemaal verdiend had helemaal in elkaar ging slaan. Dat waren privézaken en die moest je dan ook privé houden, vond Bagger. Dat was voor hem een erekwestie.


  De man gaf geen antwoord op Baggers vraag, maar dat kwam voornamelijk omdat hij geen lucht kreeg. Bagger wachtte echter niet op een reactie. Met zijn eerste stomp sloeg hij de man een gebroken neus, en de tweede stomp kostte hem een van zijn voortanden. De man viel huilend op de vloer en om de zaak af te ronden gaf Bagger hem een schop in zijn maag. De man moest overgeven, en terwijl het braaksel over het peperdure wollen tapijt golfde, moesten Jerry Baggers eigen beveiligingsmensen hun razende baas van de liggende man af trekken voordat hij die werkelijk iets aandeed.


  Terwijl de man huilend en bloedend weg werd gezeuld, mompelde hij zachtjes dat het hem speet. Jerry Bagger ging aan zijn bureau zitten en wreef over zijn pijnlijke knokkels. Met een woedende blik op zijn chef Beveiliging gromde hij: ‘Bobby, als je nog een keer met zo’n klojo komt aanzetten die beweert dat hij iets over Annabelle Conroy weet en dan probeert mij geld af te troggelen met een enorme hoop bullshit, dan zweer ik bij God dat ik je moeder vermoord. Ik vind je moeder reuze aardig, maar ze gaat eraan. Heb je me gehóórd?’


  De chef Beveiliging, een forsgebouwde zwarte, deed een stap naar achteren en slikte nerveus. ‘Het zal niet meer gebeuren, meneer Bagger. Het spijt me echt, meneer. Het spijt me echt heel erg.’


  ‘Iedereen heeft spijt, maar niemand doet ook maar iets om te zorgen dat ik die hoer in handen krijg, of wel soms?’ brulde Jerry Bagger.


  ‘We dachten dat we een spoor hadden gevonden. Een goed spoor.’


  ‘O, dacht je dat? Dácht je dat? Nou, misschien kun jij beter maar niet denken.’


  Jerry Bagger drukte op een knop op zijn bureau en de gordijnen schoven open. Hij sprong op en keek uit het raam. ‘Dat kutwijf heeft veertig miljoen dollar van me geklauwd. Dat kan mijn hele bedrijf te gronde richten, weet je dat? Ik heb niet genoeg reserves meer om te kunnen voldoen aan de overheidsvoorschriften. Als hier vandaag een overheidsboekhoudertje naar binnen komt lopen om de boeken in te zien, dan kan hij de zaak zo sluiten. En dat moet mij overkomen! Vroeger kon je die klootzakken nog wel afkopen, maar met al die corruptiebestrijding van tegenwoordig lukt dat niet meer. Let op mijn woorden, al dat gedoe over openheid en transparantie kan een groot land te gronde richten.’


  ‘We vinden haar wel, chef,’ zei zijn chef Beveiliging geruststellend. ‘En dan krijgen we dat geld wel terug.’


  Bagger leek niet te luisteren. Terwijl hij naar de ver onder hem gelegen straat tuurde, zei hij: ‘Ik zie die hoer overal. In mijn dromen, in mijn eten, als ik me sta te scheren kijkt ze naar me vanuit de spiegel. Christus, zelfs als ik sta te pissen, staart ze me aan vanuit de toiletpot. Ik word er hartstikke gestoord van!’


  Hij ging op de bank zitten en werd weer wat rustiger. ‘Wat is het laatste nieuws over onze Tony?’


  ‘We hebben een mannetje in het ziekenhuis in Portugal. Die lul ligt nog steeds in coma. Maar zelfs als hij daar ooit nog uit komt, zal hij heus niets vertellen. Volgens onze man daar blijft hij de rest van zijn leven achterlijk.’


  ‘Als je het mij vraagt, was hij al achterlijk lang voordat wij hem te pakken kregen.’


  ‘Weet u, chef, we hadden hem waarschijnlijk maar beter gewoon kunnen vermoorden, net als de anderen.’


  ‘Ik had mijn woord gegeven. Hij heeft me verteld wat hij wist en dus heb ik hem in leven gelaten, dat was de afspraak. Want volgens mij betekent hersendood zijn, dat je eigenlijk nog leeft. Er zijn een hele hoop mensen die het wel veertig of vijftig jaar zo volhouden. Het is net alsof je op je tachtigste nog een klein kind bent. Je krijgt te eten door een slangetje. Elke dag worden je billen voor je afgeveegd en je mag met blokken spelen. Toegegeven, veel stelt het niet voor, zo’n bestaan, maar ik heb woord gehouden. De mensen kunnen zeggen dat ik gewelddadig ben, dat ik een slecht humeur heb en al die flauwekul, maar ze kunnen níét beweren dat ik ooit mijn woord heb gebroken. En weet je waarom?’


  De chef Beveiliging schudde voorzichtig zijn hoofd. Het was duidelijk dat hij niet goed wist of zijn baas daar nou antwoord op wilde of niet.


  ‘Omdat ik normen en waarden heb, daarom. En nou opgerot jij.’


  Toen hij weer alleen was, ging Bagger aan zijn bureau zitten, boog zich voorover en legde zijn hoofd in zijn handen. Hij zou dat nooit aan iemand toegeven, maar hoezeer hij Annabelle Conroy ook haatte, hij voelde ook een schoorvoetende maar wel oprechte bewondering voor haar. ‘Annabelle,’ zei hij hardop. ‘Jij bent zonder enige twijfel de grootste oplichtster ter wereld. Het zou een waar genoegen zijn geweest om met je samen te werken. En je was het lekkerste wijf dat ik ooit gehad heb. Dus het is dood- en doodjammer dat je zo stom bent geweest om mij als slachtoffer te nemen, want nu moet ik je doodmaken. Ik moet een voorbeeld stellen. Het is doodzonde, maar het kan nou eenmaal niet anders.’


  Het was niet alleen het verlies van veertig miljoen dollar dat Bagger zo boos had gemaakt. Sinds de geruchten over de succesvolle truc waarvan hij het slachtoffer was geworden waren uitgelekt, waren de valsspelers in zijn casino een stuk brutaler geworden. De verliezen waren snel gestegen. En zijn concurrenten en zakenpartners waren ook net iets minder respectvol dan ze ooit geweest waren. Ze merkten dat Bagger zijn greep een beetje kwijtraakte, dat hij kwetsbaar was. Als hij iemand te spreken vroeg, werd hij niet onmiddellijk teruggebeld. En het lukte hem soms niet meer om dingen geregeld te krijgen die vroeger volstrekt vanzelfsprekend waren geweest.


  ‘Een voorbeeld,’ zei Bagger weer. ‘Om die klootzakken te laten zien dat ik er nog steeds helemaal bovenop zit, en elke dag sterker en sterker word. En ik zal je vinden, dame. Ik zál je vinden.’
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  De contactpersoon die Oliver Stone wilde gebruiken, was erelid van de Camel Club. Hij heette Alex Ford, en was agent van de Secret Service. De twee mannen vertrouwden elkaar volkomen, en Stone wist dat Ford de enige was die hij om wat discreet inlichtingenwerk kon vragen.


  ‘Heeft dit iets te maken met die vrouw met wie je samenwerkte? Susan heette ze toch?’ vroeg Alex toen Stone belde.


  ‘Met Susan heeft dit niets te maken,’ loog Stone. ‘Ze gaat binnenkort de stad uit. Dit heeft te maken met iets anders waar ik bij betrokken ben.’


  ‘Voor iemand die klusjesman is op een begraafplaats, maak jij wel een hoop mee.’


  ‘Dat houdt me jong.’


  ‘De fbi kan je ook helpen. Na wat je de vorige keer voor ze hebt gedaan, staan ze bij je in de schuld. Wanneer moet je het weten?’


  ‘Zodra je iets te weten komt.’


  ‘Het is maar dat je het weet, maar ik heb weleens van die Jerry Bagger gehoord. Het ministerie van Justitie is al heel lang bezig om belastend materiaal over hem bij elkaar te krijgen.’


  ‘Ik weet zeker dat hij al die aandacht volledig verdiend heeft. Dank je wel, Alex.’


  In de loop van de avond kwamen Reuben Rhodes en Caleb Shaw even langs. Caleb zat enorm te dubben.


  ‘Ze hebben me gevraagd, maar ik weet niet of ik ja zal zeggen of niet. Ik weet het gewoon niet,’ kermde hij.


  ‘Dus de Congresbibliotheek wil dat je directeur wordt van de afdeling Zeldzame Boeken,’ zei Stone. ‘Dat lijkt me een fraaie promotie, Caleb. Wat zit je nou dwars?’


  ‘Nou,’ zei Caleb stijfjes. ‘Als je er rekening mee houdt dat de baan alleen maar vrij is gekomen omdat de voormalige directeur in het pand zelf op gruwelijke wijze is vermoord, en dat de waarnemend directeur daar een zenuwinzinking aan heeft overgehouden, vind ik dat toch wel iets om over na te denken.’


  ‘Verdorie, Caleb,’ gromde Reuben Rhodes. ‘Grijp je kans, man! Ik bedoel, wie durft zo’n stoere jonge vent als jij nou lastig te vallen?’


  Caleb was in de vijftig, van gemiddelde lengte en nogal dikkig, en het ontbrak hem aan elk spoor van atletische aanleg of persoonlijke moed, dus daar kon hij niet om lachen.


  ‘Je zei dat het beter verdient,’ zei Stone. ‘Een heel stuk beter zelfs.’


  ‘Ja, maar als dat alleen maar betekent dat ik me een mooiere begrafenis kan veroorloven, weet ik niet zeker of ik dat wel zo belangrijk vind.’


  ‘Maar als je de pijp uit gaat,’ zei Reuben met ruwe hartelijkheid, ‘zul je in elk geval sterven in het besef dat je meer aan je vrienden kunt nalaten dan anders het geval was geweest. Als dat geen troost is, dan weet ik het ook niet meer.’


  ‘Ik zou echt niet weten waarom ik zelfs maar de moeite neem om jouw mening te vragen,’ zei Caleb verhit.


  Reuben richtte zijn aandacht op Stone. ‘Heb je Susan nog gezien?’


  Stone was de enige die wist hoe Annabelle werkelijk heette.


  ‘Ze is hier gisteren even geweest. Een paar minuten maar. Dat klusje dat ze samen met Milton ging doen, is gelukt. Het ding ligt weer waar het thuishoort.’


  ‘Dat moet je haar nageven,’ zei Caleb. ‘Ze is een vrouw van haar woord.’


  ‘Als ik haar maar zover kon krijgen dat ze een keer met me ging stappen. Maar elke keer dat ik het vraag, heeft ze andere plannen. Ik weet niet zeker of ze me nou af zit te poeieren of niet. En ik snap het niet. Kijk mij nou eens. Daar moet iedere vrouw toch wel van houden?’


  Reuben was bijna zestig, en had een volle baard en donker, met grijs doorschoten kroezend haar. Hij was 1,90 meter lang en had de bouw van een professionele football-speler. Hij was een hooggedecoreerde Vietnamveteraan en voormalig medewerker van de militaire inlichtingendienst, die vele professionele bruggen achter zich had verbrand en bijna te gronde was gegaan aan drank en pillen voordat Oliver Stone hem van de rand van de afgrond had weggesleept. Nu werkte hij in een pakhuis.


  ‘Ik heb gezien waar jouw “vriend” Carter Gray de Medal of Freedom uitgereikt heeft gekregen,’ zei Caleb, nadat hij Reuben even vol ongeloof had aangekeken. ‘Dat is nou echt de ironie van het noodlot. Als die man zijn zin had gekregen, zouden jullie allebei dood zijn en de rest van ons zou gewaterdompeld worden in de een of andere martelkamer van de cia .’


  ‘Ik zeg het je nou al voor de honderdste keer!’ brulde Reuben. ‘Het is waterplánken, níét waterdompelen.’


  ‘Nou, wat het ook mag zijn, Carter Gray is een nare man.’


  ‘Hij is een man die werkelijk gelooft dat zijn manier van doen de goede is, en in dat geloof staat hij zeker niet alleen,’ zei Stone. ‘Ik ben naar het Witte Huis gegaan en heb hem uitgezwaaid nadat hij zijn medaille had gekregen.’


  ‘Ben je naar het Witte Huis gegaan?’ riep Caleb uit.


  ‘Nou, hij heeft me zijn medaille laten zien en ik heb… tja, ik heb min of meer naar hem gezwaaid.’


  ‘Wát! Zijn jullie nu ineens de beste maatjes?’ Reuben liet een minachtend gesnuif horen. ‘Die man heeft al een paar keer geprobeerd je dood te maken.’


  ‘Hij heeft ook iemand voor me gered,’ zei Stone zachtjes.


  ‘Zou je dat willen uitleggen?’ vroeg Reuben nieuwsgierig.


  ‘Nee.’


  Er werd op de deur gebonsd. Stone stond op en deed open. Hij dacht dat het Milton wel zou zijn, of anders Annabelle.


  De man die voor de deur stond, ging gekleed in een zwart pak en Stone zag dat hij een pistool onder zijn jasje droeg. Hij overhandigde Stone een velletje papier en liep weg. Stone vouwde het briefje open.


  Carter Gray wilde dat Stone over twee dagen bij hem op bezoek kwam. Hij zou worden opgehaald met de auto. Het leek meer een bevel dan een verzoek. Er werd hem in elk geval geen gelegenheid geboden om nee te zeggen. Toen hij het de anderen vertelde, zei Caleb: ‘Oliver, je gaat niet, hoor.’


  ‘Natuurlijk ga ik wel,’ zei Stone.
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  Harry Finn zoog op dat moment zuurstof in zijn longen en tuurde door zijn speciaal ontworpen duikbril. Ze gingen zo snel dat er niet veel te zien viel. Het stormde en de mensen aan dek zouden ongetwijfeld doornat raken en door elkaar geschud worden, maar op de plek waar Finn zich nu bevond, was de toestand niet veel beter. Alsof hij voor de zoveelste keer wilde laten zien dat hij graag ongebruikelijke middelen van vervoer koos, hing Finn nu heel strak in elkaar gedoken tegen de romp van een niet al te groot schip, niet ver van de achtersteven, met behulp van een mechanisme dat niet vrij verkrijgbaar was. Hij had een blinde vlek in het blikveld van de naar buiten gerichte videocamera’s en de menselijke waarnemers ontdekt, en vormde daarom nu een onzichtbare bobbel tegen de grijze zijkant van het marineschip. De tocht was heel wat minder comfortabel dan zijn verblijf in het vliegtuigruim was geweest, en ondanks de speciale apparatuur waarover hij beschikte, was Finn toch al twee keer bijna van de romp gevallen. Als hij echt gevallen was, zou zijn leven waarschijnlijk geëindigd zijn zodra hij de twee schroeven raakte die het schip door het water joegen. De tocht was begonnen op een aanlegsteiger van het Norfolk Naval Station, die zwaarbeveiligd had moeten zijn. Maar de ‘zware beveiliging’ had volkomen gefaald toen die geconfronteerd werd met Harry Finn in een van zijn enorm uitgebreide collectie vermommingen en met zijn manier van doen die, waar hij zich ook maar bevond, altijd uitstraalde dat hij daar volkomen thuishoorde.


  Het schip minderde vaart en voer met een ruime bocht naar de bakboordzijde van een veel groter schip. Finn liet hem helemaal uitdrijven voordat hij zich onderwater liet zakken en zich snel van de romp wegduwde. Hij had een waterbestendige rugzak om en een elektronische stoorzender om zijn middel, zodat hij onzichtbaar was voor alle elektronische surveillanceapparatuur aan boord van beide vaartuigen. Hij dook nog dieper en zwom onder het schip. Dat lag heel diep in het water, en met goede redenen. Het woog meer dan 80.000 ton, torste bijna honderd vliegtuigen met zich mee, plus zesduizend opvarenden, en maar liefst twee kernreactoren. In totaal had het de Amerikaanse belastingbetaler meer dan drie miljard dollar gekost.


  Zodra hij de plek had bereikt die hij zocht, kostte het hem maar twee minuten om het apparaatje aan de scheepsromp te bevestigen en terwijl hij goed oplette dat hij uit de buurt van de enorme schroeven bleef, zwom hij terug naar het andere schip en maakte zich weer vast aan de romp. Hij had deze opdracht voornamelijk aangenomen omdat hij hiermee wat kon oefenen voor een andere klus, die wat persoonlijker van aard was. Terwijl het schip waar hij nu aan hing, terugvoer naar het vasteland, dacht hij na over de details van die klus. Nadat de boot had aangelegd, liet Finn zich uit zijn schuilplaats zakken, zwom naar een afgelegen deel van de steiger, klom het water uit en ontdeed zich van zijn uitrusting. Daarna pleegde hij een telefoontje en enige tijd later meldde hij zich bij de officier van dienst. Daarbij werd hij vergezeld door een stel hoge officieren, die met elkaar gewed hadden dat er geen enkele manier was om te doen wat Finn zojuist had gedaan: een bom plaatsen op de romp van de kostbare George Washington, een vliegdekschip uit de Nimitz-klasse, terwijl dat voor de kust van Virginia voor anker lag. Het was een bom die krachtig genoeg was om het vliegdekschip compleet met bemanning en een paar miljard dollar aan vliegtuigen op de bodem van de zee te laten belanden.


  Deze keer kregen de admiraal en zijn ondergeschikten een enorme scheldpartij te verduren van de voorzitter van de Chefs van Staven, die toevallig een viersterrengeneraal uit de Amerikaanse landmacht was. De man wist het immense genoegen waarmee hij zijn collega stond uit te kafferen maar nauwelijks verborgen te houden. Naderhand zou gezegd worden dat hij zo hard had staan schreeuwen dat het zelfs in het bijna driehonderd kilometer verderop gelegen Pentagon nog te horen was geweest. Deze maar al te openbare vernedering werd des te pijnijker door de aanwezigheid van de minister van Defensie, die in zijn helikopter had zitten wachten of Harry Finn ook werkelijk in zijn opzet zou slagen. Het feit dat de man tegen alle kansen in een overwinning had gescoord, leidde ertoe dat de minister hem een functie bij zijn staf aanbood.


  De minister van Homeland Security was echter niet te spreken over deze poging om een hooggewaardeerde contractor van hem weg te kopen en de twee ministers vlogen elkaar in de haren als schooljongens op de speelplaats, totdat de president via een beveiligde videoverbinding in eigen persoon tussenbeide kwam en verordonneerde dat Harry Finn zou blijven wat hij was: een onafhankelijke contractor van Homeland Security. De minister van Defensie liep boos en verslagen naar zijn helikopter en vloog terug naar Washington.


  Harry Finn bleef in Norfolk om een briefing te geven aan een groep chagrijnige marinemensen. Hoewel Finn altijd beleefd en respectvol bleef, wond hij er in zijn commentaar geen doekjes om. Er zijn dingen misgegaan. Dit is de manier waarop ik het gedaan heb, en dit is wat jullie moeten doen om te voorkomen dat een echte terrorist hetzelfde doet.


  Finn werkte voor iets wat in het vak vaak het ‘rode bloedlichaampjes’-project werd genoemd. Die term was afkomstig van een voormalige medewerker van het seal -team, die had meegewerkt aan het opzetten van dit project. Het ‘rode bloedlichaampjes’-project was begonnen na de oorlog in Vietnam, op verzoek van een schout-bij-nacht die de beveiliging van allerlei militaire installaties wilde laten controleren. Na 11 september was het ‘rode bloedlichaampjes’-project uitgebreid, zodat het zich nu ook bezighield met het controleren van de beveiliging van civiele installaties tegen terreurgroepen en andere criminele organisaties.


  Mensen die over Finns speciale vaardigheden beschikten, bijna zonder uitzondering oudgediende militairen, werd gevraagd om zich voor te doen als terreurcellen en te proberen door de beveiliging van de een of andere organisatie heen te dringen. Vaak werden dergelijke penetraties uitgevoerd op niet-traditionele wijze, iets wat ook wel werd omschreven als het ‘vermenselijken’ van de opdracht. Dat wilde zeggen dat Finn en zijn teamleden het niveau van behendigheid en scholing nabootsten van de terroristen tegen wie hun werk gericht was. Tegenwoordig werd er over het algemeen van uitgegaan dat moslimterroristen niet over geavanceerde vaardigheden beschikten. Zelfs na 11 september wilde het er bij de Amerikaanse inlichtingendiensten niet in dat dergelijke terreurcellen in staat zouden zijn om een belangrijke installatie over te nemen of te doen wat Finn die nacht met het vliegdekschip had gedaan. Moslimterroristen waren er goed in om zichzelf en anderen op te blazen in openbare ruimten, of om met vliegtuigen tegen wolkenkrabbers aan te vliegen, maar het aanvallen van een kerncentrale of militaire installatie was toch iets van een heel andere orde.


  Uiteindelijk was het echter tot zowel politici als hoge militairen doorgedrongen dat moslims niet de enige potentiële terroristen waren. China, Rusland en andere landen uit het voormalige sovjetblok, plus een aantal landen op het Zuid-Amerikaanse continent, zouden de Verenigde Staten misschien ook best kwaad willen doen. En die landen beschikten wél over de infrastructuur, het personeel en de toegang tot inlichtingenmateriaal om met een redelijke kans van slagen een aanslag te plegen op beveiligde Amerikaanse installaties. Daarom had Finn opdracht gekregen om helemaal voluit te gaan en al zijn vaardigheden en uiterst geavanceerde apparatuur in te zetten om door de beveiligingsmaatregelen van de marine heen te breken. En dat was hem gelukt.


  Anderen, onder wie enkele mensen die deel uitmaakten van een ‘rode bloedlichaampjes’-team waarmee Finn had samengewerkt, zouden misschien de hele nacht zijn opgebleven om dit spectaculaire succes te vieren, maar Finn was anders dan de meeste andere mensen. Hij was nog een dag extra in de omgeving van Norfolk gebleven, en wel om één heel belangrijke reden. Zijn oudste zoon David zat bij een voetbalteam dat hier in de buurt een uitwedstrijd speelde. De dag na de briefing ging Finn naar de wedstrijd kijken, en nadat Davids team had gewonnen, reed hij samen met zijn uitgelaten zoon diezelfde avond nog naar huis. Onderweg hadden ze het over school, meisjes en sport. En toen vroeg David, die op zijn dertiende bijna net zo lang was als zijn vader: ‘Wat deed jij daar, papa? Had het iets met je werk te maken?’


  Finn knikte. ‘De mensen hadden een beveiligingsprobleem en ze hebben mij gevraagd om daar een handje bij te helpen.’


  ‘Heb je het opgelost?’


  ‘O, ja hoor. Iedereen weet nu weer waar hij aan toe is en wat alle anderen aan het doen zijn. Toen we eenmaal wisten waar de problemen zaten, was het eigenlijk helemaal niet zo ingewikkeld.’


  ‘Wat voor beveiliging?’


  ‘Een heleboel verschillende dingen. Niet bijster opwindend allemaal.’


  ‘Dus je kunt me er niets over vertellen?’


  ‘Ik denk niet dat je het erg interessant zou vinden. Een heleboel mensen in ons land doen precies hetzelfde. Het enige leuke eraan is dat ik niet elke dag aan een bureau hoef te zitten.’


  ‘Ik heb het mama eens gevraagd, en die zei dat ze eigenlijk niet goed wist wat jij doet.’


  ‘Volgens mij was dat een geintje van haar.’


  ‘Je bent toch geen spion, hè?’


  ‘Nou, als ik dat was, kon ik het je niet vertellen.’


  ‘Want anders zou je me moeten vermoorden?’ zei David lachend.


  ‘Het enige wat ik doe, is mensen helpen om hun eigen zaken beter te bewaken door de zwakke plekken in hun beveiliging aan te wijzen.’


  ‘Zoals een computerprogrammeur doet met bugs? Dus je bent een soort debugger?’


  ‘Precies. Zoals ik al zei, is het best wel saai, maar het betaalt goed en het zorgt ervoor dat wij brood op de plank hebben. Soms lijkt het trouwens net of jij wel honderd broden per dag naar binnen werkt.’


  ‘Ik ben in de groei, papa. Hé, wist je dat de vader van Barry Waller in zijn politiewagen een bankrover een steegje in heeft gejaagd en hem toen zijn pistool heeft afgepakt? De mensen zeiden dat die bankrover bijna zijn vader had doodgeschoten.’


  ‘Politiewerk kan heel gevaarlijk zijn. Barry’s vader is heel moedig.’


  ‘Ik ben blij dat jij dat soort dingen niet doet.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Dus blijf jij nou maar gewoon saai debuggen, papa.’ David gaf zijn vader een speelse stomp tegen zijn arm. ‘En zorg dat je ’s avonds weer heelhuids thuiskomt, hè?’


  ‘Doe ik, jongen,’ zei Harry Finn. ‘Doe ik.’


  ·10·


  Stone en Alex Ford hadden met elkaar afgesproken op een plek die hen allebei vertrouwd was, in het recht tegenover het Witte Huis gelegen Lafayette Park. Hier had de 1,87 meter lange Alex Ford jarenlang de gebruiker van het Oval Office beschermd, terwijl Stone met alle verschuldigde hoogachting jarenlang tegen diezelfde persoon had geprotesteerd, net zoals hij dat tegen ’s mans voorgangers had gedaan. De twee mannen gingen op een bankje zitten, tegenover het standbeeld van een Poolse generaal die zich tijdens de Amerikaanse Onafhankelijkheidsoorlog een betrouwbare bondgenoot had getoond, en van wie naar alle waarschijnlijkheid vrijwel geen enkele nu levende Amerikaan ooit had gehoord.


  ‘Wat heb je voor me meegenomen?’ vroeg Stone terwijl hij naar de geelbruine map keek die Alex voor hem uit een zwartleren koffertje viste.


  ‘Ik wist niet zeker waar je naar op zoek was, dus ik dacht dat ik mijn net maar zo breed mogelijk moest uitwerpen.’


  ‘Perfect, Alex. Dank je wel.’


  Terwijl Stone zich over het dossier boog, nam Alex zijn vriend aandachtig op. ‘Zoals ik je over de telefoon al heb gezegd, is het ministerie van Justitie al een hele tijd geïnteresseerd in Bagger, maar ze hebben nog nooit iets gevonden wat ze ook werkelijk hard kunnen maken. Ik heb het er met Kate over gehad, en ze zei dat Justitie het nog niet heeft opgegeven, maar dat als ze binnenkort niets vinden, ze hun aandacht op andere zaken moeten richten. Zelfs onze regering beschikt niet over onbeperkte mankracht en middelen.’


  ‘Hoe gaat het met Kate?’ vroeg Stone. Hij had het over Kate Adams, de juriste bij het ministerie van Justitie met wie Alex een verhouding had gehad.


  ‘Het werkte niet. Ze heeft nu iemand anders.’


  ‘Wat jammer nou,’ zei Stone. ‘Kate is een fantastische vrouw.’


  ‘Inderdaad, maar niet de vrouw voor mij. En ik ben ook niet de juiste man voor haar. Over vrouwen gesproken. Waar is Adelphia?’


  Op een gegeven moment waren Stone en Adelphia de enige demonstranten geweest die nog over waren in het Lafayette Park. Een vreemde vrouw, van wie niet helemaal duidelijk was waar ze vandaan kwam, maar die wel over een interessant accent beschikte. Alex had lang vermoed dat ze heimelijk verliefd was op Oliver Stone.


  ‘Ik heb haar al een hele tijd niet gezien,’ zei Stone. ‘Ze heeft daar zelfs dat bord van haar weggehaald.’


  ‘Ze was een merkwaardige vrouw.’


  ‘We zijn allemaal hoogst merkwaardige wezens, Alex.’ Hij sloeg de map dicht en stond op. ‘Ik stel dit zeer op prijs. Daar zal ik veel aan hebben.’


  ‘Jerry Bagger, casinobaas in New Jersey. Dus jij wilt een beetje gaan gokken?’


  ‘Misschien wel, maar waarschijnlijk niet op de manier die jij nu in gedachten hebt.’


  ‘Ik heb gehoord dat die vent een echte psychopaat is, met sadistische trekjes. Niet iemand om ruzie mee te krijgen.’


  ‘Dat ben ik ook helemaal niet van plan.’


  Alex stond nu ook op. ‘Maar toch kan ik er misschien beter rekening mee houden dat de hulptroepen te elfder ure moeten komen opdraven?’


  ‘Hopelijk zal dat niet nodig zijn.’


  ‘Ik zag dat Carter Gray, die ouwe makker van ons, de Medal of Freedom heeft gekregen. Het heeft me al mijn zelfbeheersing gekost om die zak niet op te bellen en hem te vertellen dat hij wat mij betreft ter plekke dood neer kon vallen.’


  ‘Ik heb duidelijk minder wilskracht dan jij,’ zei Stone, en hij vertelde wat hij gedaan had.


  Alex’ gezicht klaarde op. ‘Dat méén je niet.’


  ‘Jawel, hoor. En bovendien heeft Gray me gevraagd of ik vanavond bij hem langs wil komen.’


  ‘En ga je ook?’


  ‘Ik zou het niet willen missen.’


  ‘Hoezo? Je denkt toch niet dat hij jou iets te zeggen heeft wat jij wilt horen?’


  ‘Ik wil hem een paar vragen stellen over… mijn dochter.’


  De uitdrukking op Alex’ gezicht werd nu een stuk vriendelijker en hij gaf Stone een schouderklopje. ‘Sorry. Dat vind ik echt erg.’


  ‘Het leven is nou eenmaal wat het is, Alex. Je moet het gewoon maar aanvaarden, want andere mogelijkheden zijn er niet.’


  ·11·


  De boot waar Harry Finn op dit moment aan hing, was iets minder snel dan het marineschip waar hij de vorige keer op was meegelift, maar meer dan snel genoeg. Net als de militairen, hadden de mensen met wie hij die avond meeliftte geen idee van zijn aanwezigheid. Hij had deze boot genomen omdat die langs het punt kwam waar hij naartoe wilde. Hij zou op een andere manier thuis moeten komen, en hij was er al achter hoe hij dat ging aanpakken. Hij had de tocht van tevoren goed getimed en keek nu voortdurend op de verlichte wijzerplaat van zijn horloge om te zien wanneer het tijd was om zich los te maken en naar de kust te zwemmen. Het ging steeds harder waaien, en voor zijn plan was dat zowel goed als slecht. Maar hij was overal op voorbereid. Dat was hij altijd.


  Toen de boot het punt naderde waar hij zich moest loskoppelen, dacht Finn terug aan het laatste gesprek dat hij met zijn vrouw Mandy had gehad. Hij was net klaar geweest met grasmaaien en was naar binnen gegaan om een douche te nemen. In de slaapkamer had ze hem aangesproken.


  ‘David zei dat je met hem over je werk had gepraat.’


  ‘Inderdaad. Hij zei dat jij had verteld dat je niet goed wist wat ik voor de kost deed.’


  ‘Dat weet ik ook niet.’


  ‘Je weet toch dat ik nadat ik bij de marine ben weggegaan als contractor voor Homeland Security ben gaan werken?’


  ‘Maar mag David dat dan niet weten? En mag ik niet wat meer weten?’


  ‘Het is gewoon beter zo. Het spijt me. Daar moet je me maar in vertrouwen.’


  ‘In elk geval wist ik waar ik aan toe was toen je nog bij de marine zat. Wat moet je tegenwoordig allemaal doen?’


  Finn sloeg een arm om haar heen. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, help ik om Amerika veiliger te maken. Er zitten een hoop gaten in onze verdediging, en het is mijn werk die gaten te dichten, zodat we sterker worden. Het is echt niet gevaarlijk.’


  De spanning stond nu duidelijk op haar gezicht te lezen. ‘Als het echt niet gevaarlijk is, waarom kun je me er dan niets over vertellen?’


  ‘Dat kan ik gewoon niet.’


  ‘Je bent nooit echt een prater geweest, hè?’


  ‘Ik ben er altijd van uitgegaan dat dat nou juist een van de redenen was waarom je zo van me hield.’


  En daar hadden ze het bij gelaten. Mandy zou nooit weten dat hij illegaal rondvloog in het laadruim van commerciële vliegtuigen of zonder ook maar iets van officiële toestemming meeliftte op de romp van militaire vaartuigen, want welke echtgenote moest zulke dingen nou weten? En ze zou nooit iets te horen krijgen over de Dan Rossen van deze wereld, en wat hen allemaal overkwam. Of van mensen als Carter Gray, die ooit alle troeven in handen had gehad, maar nu niet meer.


  Maar toch zat het Harry Finn nog steeds dwars. Hij was een bijzonder eerlijke man, die het niet prettig vond om iets verborgen te houden voor de vrouw van wie hij altijd had gehouden sinds hij haar inmiddels bijna vijftien jaar geleden op een universiteitscampus voor het eerst had gezien. Hij had toen verlof gehad, en was op bezoek bij een vriend, kort nadat hij vanuit een post in het buitenland terug naar de Verenigde Staten was gegaan. Finn was altijd verlegen geweest en een beetje introvert, een eigenschap die hem in zijn militaire loopbaan goed van pas was gekomen. Zijn vak vergde vaak weken of zelfs maanden aandachtige voorbereiding, gevolgd door een aantal door adrenaline voortgedreven, chaotische seconden te midden waarvan hij met gekmakende en dodelijke rust moest zien te functioneren. Aan beide zijden van dat veeleisende spectrum had hij zich een uitblinker getoond.


  Maar de dag waarop hij Amanda Graham had zien lopen, in haar ultra-ultrakorte broekje van spijkerstof, op sandalen waarin haar tenen zichtbaar waren, met blond haar tot op haar middel en een gezichtje dat liever en mooier was dan hij ooit eerder had gezien, was hij onmiddellijk op de jonge vrouw af gestapt en had haar mee uit gevraagd, diezelfde avond nog als het kon. Eerst had ze nee gezegd, misschien omdat ze het beledigend vond dat hij dacht dat ze op zo korte termijn een avond vrij zou kunnen maken. Maar Finn wist van aanhouden. Hij wist zijn afspraakje te krijgen, en zijn vrouw. Hij wist de marine zover te krijgen dat hij een tijdje op het grondgebied van de Verenigde Staten werd gestationeerd en onmiddellijk na haar afstuderen waren Mandy en hij met elkaar getrouwd. Nog geen jaar later was David geboren, gevolgd door Patrick en Susie. Ze waren een heel gelukkig stel. Ze hadden mooie kinderen grootgebracht, kinderen die in hun wereld een verschil zouden maken, een klein verschil misschien, maar wel een positief verschil.


  Finn had geen idee waarom hij soms zulke diepe gedachten kreeg terwijl hij krankzinnige dingen aan het doen was, dingen die helemaal niet konden, zoals aan de romp hangen van een boot die met hoge snelheid over het water voer, maar zo was het nou eenmaal.


  Hij keek op zijn horloge, trok de band van de waterbestendige tas die hij over zijn schouder had hangen wat strakker, en bereidde zich voor op de volgende stap. Dit was het moeilijke deel. Hij moest de met hoge snelheid varende boot loslaten en dan de schroeven zien te ontwijken. Want als hij zich niet hard genoeg afzette, was het heel goed mogelijk dat de woest draaiende schroeven die hem doormidden hakten het laatste zouden zijn wat hij zich ooit nog zou herinneren.


  Hij boog zijn benen, plaatste zijn voeten stevig tegen de rand van de boot en nadat hij tot drie had geteld, zette hij zich zo hard als hij maar kon van de boot af, en dook zo diep weg als hij maar kon. Zelfs terwijl hij zich afzette, voelde hij al hoe de schroeven hem naar achteren trokken, en toen hij weer boven water kwam, zag hij de boordlichten in de verte uit het zicht verdwijnen. Hij keek om zich heen om zich te oriënteren en zwom snel naar de kliffen toe.


  ·12·


  Jerry Bagger waagde zich niet vaak meer buiten Atlantic City. Hij had zijn eigen Learjet, maar daar maakte hij nog maar zelden gebruik van. De laatste keer dat hij ermee had gevlogen, was toen hij naar Portugal was gegaan om zijn dodelijke bezoek te brengen aan de onfortuinlijke Tony Wallace. Hij had ooit een jacht gehad, maar dat had hij verkocht toen hij erachter kwam dat hij snel zeeziek werd, wat nogal gênant was voor zo’n stoere man als hij. Tegenwoordig kwam hij zelfs zijn casino nauwelijks meer uit. Eigenlijk was dat de enige plek waar hij zich nog op zijn gemak voelde.


  Het was nogal ironisch dat Jerry Bagger niet in Las Vegas of New Jersey geboren was. Het stoere straatjongetje had het licht gezien op een ranch in het landelijke Wyoming, waar zijn vader hard had moeten werken voor minder dan het minimumloon. Zijn moeder was vlak na zijn geboorte gestorven aan complicaties die haar zwangerschap met zich mee had gebracht en die in een ziekenhuis heel eenvoudig te verhelpen zouden zijn geweest. Maar binnen een straal van vijfhonderd kilometer was er geen ziekenhuis te bekennen geweest, en dus hadden die complicaties haar het leven gekost. Achttien maanden later had Baggers vader, na een ongeluk dat iets te maken had gehad met veel whisky en een slechtgehumeurd paard zich bij haar gevoegd.


  Baggers vader en moeder waren niet getrouwd geweest, de rancheigenaar in Wyoming had er geen behoefte aan gehad om een bastaard groot te brengen en dus was hij naar de familie van zijn moeder in Brooklyn gestuurd. Daar, niet in de weidse open ruimten van Wyoming, maar in de smalle straten van de New Yorkse smeltkroes, had Baggers bestemming gelegen, en daar was het hem voor de wind gegaan.


  Een hele tijd later was hij teruggekeerd naar het westen. Na vijftien jaar met werkdagen van twintig uur, vol met allerlei dubieuze en uiterst risicovolle handeltjes, waarbij hij wel tien keer bijna alles wat hij maar bezat was kwijtgeraakt, had hij zijn eigen casino. En de zaken liepen zo goed dat het net leek of hij een geldpers in zijn kelder had staan. Toen was hij te driftig en opvliegend geworden, en na verloop van tijd was hij Las Vegas uit gejaagd, met de boodschap dat hij nooit meer terug moest komen. Aan dat verzoek had hij voldaan, maar elke keer dat hij er overheen vloog, keek hij door het raampje van zijn vliegtuig en stak zijn middelvinger op naar de hele staat Nevada.


  Jerry Bagger liep zijn penthouse uit en nam zijn privélift naar het casino. Daar liep hij door een zee van fruitautomaten, speeltafels en kamertjes waar je op de sportuitslagen kon wedden, en waar gokkers van allerlei slag, van groentjes tot ervaren oudgedienden, veel meer geld kwijtraakten dan ze ooit zouden terugverdienen. Telkens wanneer hij ergens een kind verveeld op de grond zag zitten, terwijl de ouders niet ver daarvandaan hele emmers vol kwartjes in de fruitautomaten gooiden, liet Bagger boeken en videospelletjes brengen, en stak het kind daarna nog een biljet van twintig dollar toe. Dan belde hij even en korte tijd later ging iemand van het Pompeï Casino naar de ouders toe om hen erop te wijzen dat kinderen weliswaar in het casino werden toegelaten, maar zich niet mochten ophouden in ruimten waar daadwerkelijk gegokt werd.


  Bagger trapte iedere volwassene die hem voor de voeten liep helemaal de grond in, maar kinderen moest je met rust laten, vond hij. Dat veranderde zodra ze achttien jaar waren, dan was alles geoorloofd, maar voor dat het zover was, liet hij kinderen altijd met rust. Het was al klote genoeg om volwassen te zijn, meende hij, dus je moest de kindertjes rustig laten genieten van de tijd waarin ze nog niet groot waren. Wellicht had die filosofie er iets mee te maken dat Bagger nooit een echte jeugd had gehad. Zijn pleegouders waren doodarm geweest, en zijn eerste handeltje had hij opgezet vanuit een goedkope flat in Brooklyn. Hij was toen negen jaar geweest en hij had nooit meer omgekeken. Dat harde leven was een belangrijke reden voor zijn succes geweest, maar de littekens die het had achtergelaten, gingen diep. Zo diep dat Bagger er niet eens meer over nadacht. Die littekens waren gewoon wat hem tot Jerry Bagger maakte.


  Tijdens een wandeling door het casino moest Bagger drie keer een telefoontje plegen, en telkens als hij weer een kind zag dat door zijn ouders tussen de fruitautomaten was achtergelaten, schudde hij zijn hoofd en mompelde: ‘Losers.’ Zelf had Bagger nog nooit ook maar een dubbeltje vergokt met wat dan ook. Gokken was voor sukkels. En hij mocht dan vele dingen zijn, maar een sukkel was hij niet. Die idioten stonden te springen en krijsen van opwinding als ze honderd dollar wonnen, en vergaten daarbij helemaal dat ze tweehonderd dollar hadden weggegooid om dat voorrecht te mogen beleven. Maar dat merkwaardige psychologische trekje van de mensen had hem rijk gemaakt, dus hém hoorde je niet klagen. Bij een van de bars bleef hij staan en hij trok een wenkbrauw op tegen een serveerster, die hem haastig zijn gebruikelijke club soda met lime kwam brengen. Hij dronk nooit alcohol wanneer hij in het casino was, en dat gold ook voor zijn werknemers. Hij ging op een barkruk zitten en keek toe hoe het Pompeï met de hoogst mogelijke efficiëntie functioneerde. Alle leeftijden waren hier aanwezig. En daar liepen een heleboel gestoorden tussen, wist hij uit tientallen jaren ervaring. Je kon het zo gek niet bedenken of het was weleens zijn casino binnen komen wandelen. Maar eerlijk gezegd, kon hij vaak beter overweg met gekken dan met al die zogenaamde ‘normale’ mensen.


  Aandachtig keek hij naar een pasgetrouwd stel, een man en een vrouw die hun jacquet en bruidsjurk nog aanhadden. Het Pompeï had een voordelig arrangement voor mensen die wilden trouwen, inclusief een standaardkamer met een stevige nieuwe matras, een goedkoop boeketje bloemen, de diensten van een op ordentelijke wijze gewijde geestelijke, een etentje, drankjes en een massage voor beide partners om de na al dat vrijen in de knoop geraakte spieren weer wat los te maken. En, wat het belangrijkst was, eveneens bij het arrangement inbegrepen waren casinofiches ter waarde van vijftig dollar. Het was Bagger er niet om begonnen om de liefde te bevorderen, maar hij wist uit ervaring dat die vijftig dollar aan gratis fiches aan het eind van een lang weekend het huis gemiddeld zo’n tweeduizend dollar winst opleverde.


  De twee gelieven naar wie Bagger nu stond te kijken, leken hun uiterste best te doen om elkaars tong in te slikken. Bagger trok een lelijk gezicht toen hij die vertoning aanzag. ‘Gaan jullie toch op je kamer zitten,’ mompelde hij. ‘Die zijn hier in de stad hartstikke goedkoop. Alleen drank is hier nog goedkoper, en de seks natuurlijk.’


  Bagger was nooit getrouwd, en dat kwam voornamelijk omdat hij nooit een vrouw had ontmoet die erin was geslaagd om lang zijn belangstelling vast te houden. Annabelle Conroy was daar wel in geslaagd. ‘Absoluut fascinerend’ was voor haar nog veel te zwak uitgedrukt. Hij had graag altijd bij haar willen zijn. Voordat hij erachter kwam dat ze hem had bedrogen, had hij zich zelfs afgevraagd of hij na al die jaren eindelijk de vrouw had gevonden met wie hij over het gangpad naar het altaar wilde lopen. Als je bedacht wat er gebeurd was, en hoe ze hem te grazen had genomen, leek dat nu volslagen krankzinnig. Maar ondanks alles moest hij grinniken als hij daaraan terugdacht. Wat zou dat mooie foto’s opgeleverd hebben: Annabelle en hij als man en vrouw. Om te brullen.


  En toen, zoals dat wel vaker gebeurde, kreeg Jerry Bagger een briljante inval, terwijl hij daar op dat moment helemaal niet op uit was.


  Hij dronk zijn glas leeg en liep terug naar zijn kantoor om een paar mensen te bellen en iets uit te zoeken. Toen ze bezig was om hem op te lichten, had Annabelle verteld dat ze nooit getrouwd was geweest en geen kinderen had. Maar stel dat ze in werkelijkheid wel getrouwd was geweest? Want als die dame ooit ‘Ja, ik wil’ had gezegd, dan was dat een fantastische manier om haar op het spoor te komen.


  ·13·


  Gray bood hem iets te drinken aan maar Stone sloeg het af. De twee mannen gingen in de behaaglijke studeerkamer van de voormalige ‘inlichtingentsaar’ zitten, waar net zoveel boeken in stonden als in het huis van Stone, en in net zoveel verschillende talen, al stonden ze hier wel op heel wat mooiere planken.


  Stone keek uit het langwerpige venster, dat uitzicht bood over de kliffen en de zee.


  ‘Had je genoeg van het boerenland van Virginia?’ vroeg hij.


  ‘Als jongeman wilde ik gaan varen, en de wereld zien vanaf een scheepsdek,’ zei Gray. Hij hield zijn beide handen om zijn glas whisky. Zijn ogen stonden dicht bij elkaar, en dat vormde een merkwaardig contrast met zijn brede gezicht. Er ging een heleboel om in dat hoofd, dat wist Stone maar al te goed. Carter Gray was niet iemand die eenvoudig te overschatten viel.


  ‘De ambitie van de jongeman, kan er ooit iets krachtiger geweest zijn?’ zei Stone achteloos. Buiten was het inmiddels volkomen donker geworden. Geen maan en geen sterren, want een naderende storm had de hemel volkomen verduisterd.


  ‘Ik had nooit gedacht dat John Carr ooit zou gaan filosoferen.’


  ‘Daaruit blijkt maar weer hoe slecht je me gekend hebt. En die naam gebruik ik niet langer. John Carr is dood. Ik weet zeker dat je dat jaren geleden al te horen hebt gekregen.’


  Gray ging onverstoorbaar verder. ‘Dit huis is vroeger van een andere voormalige cia- directeur geweest, die daarna vice-president is geworden. Het is voorzien van alle gemakken die ik nodig heb voor een veilige en behaaglijke oude dag.’


  ‘Ik ben blij dat je het zo goed getroffen hebt,’ zei Stone.


  ‘Het verbaast me nogal dat je gekomen bent. Na dat leuke gebaar van je voor het Witte Huis.’


  ‘Hoe gaat het met de president?’


  ‘Prima.’


  ‘Heb je nog moorddadige aanvechtingen gehad toen hij je die medaille opspeldde? Of heb je geen zin meer om iemand te vermoorden?’


  ‘Zonder rechtstreeks in te gaan op die belachelijke vraag van jou, omstandigheden veranderen soms nou eenmaal. Dit soort dingen zijn nooit persoonlijk. Dat weet jij net zo goed als wie dan ook.’


  ‘Maar als jij je zin had gekregen, zou ik dat niet meer weten want dan was ik dood geweest.’ Voordat Gray daarop kon antwoorden, zei Stone: ‘Ik wil je een paar vragen stellen, en ik zou het op prijs stellen als je daar antwoord op geeft… eerlijk antwoord.’


  Gray zette zijn glas neer. ‘Goed.’


  Stone draaide zich om, zodat hij nu met zijn rug naar het raam stond, en keek hem aan. ‘Is het zo eenvoudig?’


  ‘Waarom zouden we de tijd die ons nog rest verspillen aan spelletjes die helemaal niet meer van belang zijn? Ik neem aan dat je meer wilt weten over Elisabeth.’


  ‘Ik wil meer weten over Beth, mijn dochter.’


  ‘Als ik dat kan, zal ik antwoord geven.’


  Stone ging tegenover hem zitten en twintig minuten lang stelde hij de ene vraag na de andere. Zijn laatste vraag stelde hij met een lichte trilling in zijn stem. ‘Heeft ze ooit naar mij gevraagd, naar haar vader?’


  ‘Zoals je weet, is ze na haar adoptie grootgebracht door senator Simpson en zijn vrouw.’


  ‘Maar je hebt verteld dat Beth ernaartoe werd gebracht toen Simpson nog bij de cia zat. Als ze iets had gezegd dan…’


  Gray stak zijn hand op. ‘Dat heeft ze ook gedaan. Dat was kort nadat Simpson bij de cia was weggegaan en zijn politieke carrière was begonnen. Je moet begrijpen dat ze er misschien weleens eerder iets over heeft gezegd, maar dat was de eerste keer dat ik daarvan hoorde. Haar pleegouders hadden haar jaren geleden al verteld dat ze geadopteerd was, maar dat leek Beth niet erg bezig te houden. Ik weet eigenlijk niet of ze daar veel mensen over verteld heeft.’


  Stone leunde voorover. ‘Wat heeft ze over haar echte ouders gezegd?’


  ‘Ik zal het je eerlijk zeggen. De eerste naar wie ze gevraagd heeft, was haar moeder. Meisjes, weet je, die willen dat weten.’


  ‘Natuurlijk hoorde ze te weten wie haar moeder was.’


  ‘Haar pleegouders moesten heel omzichtig zijn, gezien de eh… omstandigheden waaronder haar moeder overleden is.’


  ‘Waaronder ze vermoord is, zul je bedoelen. Door mensen die het op mij hadden voorzien.’


  ‘Zoals ik je al heb gezegd: daar had ik niets mee te maken. Ik mocht je vrouw graag. En ze zou nu nog geleefd hebben, als jij niet…’


  Stone stond op en keek de man strak aan met een blik in zijn ogen die zelfs op Gray een verkillende uitwerking leek te hebben. Hij wist maar al te goed op hoeveel verschillende manieren John Carr iemand kon vermoorden. Geen van zijn vroegere ondergeschikten was daar beter in geweest. ‘Het spijt me, John. Oliver, bedoel ik. Ik geef toe dat jij daar niets aan kon doen.’ Hij liet een korte stilte vallen terwijl Stone langzaam weer ging zitten. ‘Ze hebben haar het een en ander over haar moeder verteld, en dat was allemaal positief, dat kan ik je verzekeren. En ze hebben gezegd dat ze bij een ongeluk om het leven is gekomen.’


  ‘En over mij?’


  ‘Beth heeft te horen gekregen dat haar vader een militair was die tijdens het vervullen van zijn plicht om het leven is gekomen. Ik geloof dat ze zelfs met haar naar jouw “graf” op Arlington zijn geweest. Voor jouw dochter was jij een heldendood gestorven.’ Hij aarzelde even en vroeg toen: ‘Is dat voldoende?’


  De manier waarop hij dat zei, riep bij Stone vragen op. ‘Is dit de echte waarheid of de waarheid in Carter Gray-stijl, en daarmee bedoel ik gewoon een hoop flauwekul om mij zoet te houden?’


  ‘Wat voor reden zou ik nu nog kunnen hebben om jou voor te liegen? Het maakt nu niets meer uit, toch? Jij en ik doen er niet meer toe.’


  ‘Waarom heb je me uitgenodigd?’


  In reactie daarop liep Gray naar zijn bureau en pakte een dossiermap, hij sloeg die open en hield drie kleurenfoto’s van mannen in de zestig omhoog, die hij vervolgens een voor een voor Stone op tafel legde. ‘De eerste is Joel Wallace, de tweede is Douglas Bennett en nummer drie is Dan Ross.’


  ‘Die namen zeggen me niets, en die foto’s al evenmin.’


  Gray haalde nog drie foto’s uit de dossiermap, stuk voor stuk in zwart-wit en heel wat ouder. ‘Volgens mij zullen deze je bekender voorkomen. En hun namen ook: ‘Judd Bingham, Bob Cole en Lou Cincetti.’


  Stone hoorde de namen nauwelijks. Hij staarde met een strak gezicht naar de foto’s van mannen met wie hij meer dan tien jaar lang had samengewerkt, en een paar keer bijna om het leven was gekomen. Hij keek op naar Gray.


  ‘Waarom laat je me deze foto’s zien?’


  ‘Omdat deze drie gewezen kameraden van jou de afgelopen maanden zijn gestorven.’


  ‘Hoe zijn ze gestorven?’


  ‘Bingham is dood aangetroffen in zijn bed. Hij had lupus. Tijdens de lijkschouwing is niets ongewoons aangetroffen. Cole heeft zichzelf verhangen. Daar zag het in elk geval naar uit en de politie heeft de zaak officieel gesloten. Cincetti schijnt dronken geworden te zijn, is gestruikeld, in zijn zwembad gevallen en verdronken.’


  ‘Dus Bingham is een natuurlijke dood gestorven, Cole heeft zelfmoord gepleegd en Cincetti heeft een ongeluk gehad.’


  ‘En dat geloof jij al net zomin als ik. Drie mannen uit dezelfde eenheid die binnen twee maanden na elkaar overlijden?’


  ‘De wereld kan heel gevaarlijk zijn.’


  ‘Dat weten we allebei maar al te goed.’


  ‘Jij denkt dus dat ze zijn vermoord.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En je hebt me hier uitgenodigd… ja waarom eigenlijk? Om me te waarschuwen?’


  ‘Dat leek me het verstandigste wat ik kon doen.’


  ‘Maar zoals je net al gezegd hebt, is John Carr dood. Wie gaat er nou een dode vermoorden?’


  ‘Die drie hadden allemaal een uitstekende dekmantel. Vooral Cincetti was uitzonderlijk diep begraven. Als iemand erin is geslaagd om hen op te sporen, komt die er misschien ook wel achter dat John Carr helemaal niet in die kist op Arlington ligt, maar dat hij in werkelijkheid springlevend is en zichzelf Oliver Stone noemt.’


  ‘En hoe zit het met jou? Carter Gray was de meesterstrateeg van ons groepje. En jij hebt al die jaren geen enkele dekmantel gehad.’


  ‘Ik heb persoonsbeveiliging en jij niet.’


  ‘Dan heb je me nu gewaarschuwd.’ Stone stond op.


  ‘Het spijt me dat het allemaal zo gelopen is. Je had beter verdiend.’


  ‘Nog niet zo heel lang geleden was je bereid om mijn vrienden en mij op te offeren voor het landsbelang.’


  ‘Alles wat ik ooit gedaan heb, was in het landsbelang.’


  ‘Dat is wat je jezelf wijsmaakt om je handen in onschuld te kunnen wassen. Maar ik denk daar anders over.’


  ‘Dan moeten we het er maar over eens zijn dat we het daarover niet met elkaar eens zijn.’


  Stone draaide zich om en liep de deur uit.


  ·14·


  Carter Grays post werd gescreend in een fbi -centrum en dan ’s avonds bij hem bezorgd. Ook vandaag reed de koerier op zijn vaste tijdstip naar boven, waar hij de post overhandigde aan een van de mannen die hier waren gestationeerd om Gray te beschermen. De lijfwachten woonden in een huisje op honderd meter van het hoofdgebouw. Gray wilde niet dat er iemand bij hem in huis woonde, en zijn woning werd beschermd door een ultramoderne beveiligingsinstallatie.


  Gray maakte de brieven en pakjes open, maar besteedde er weinig aandacht aan, totdat hij die ene brief in handen had. De envelop was rood en er stond het poststempel van Washington op. Er zat maar een ding in: een foto. Gray keek naar de foto en toen naar de drie op zijn bureau. Kennelijk was hij nu aan de beurt.


  Hij deed het licht in zijn studeerkamer uit en liep naar zijn slaapkamer. Daar kuste hij de foto’s van zijn vrouw en dochter, die een ereplaats hadden op de schoorsteenmantel. In een groteske gril van het noodlot waren beide vrouwen op 11 september om het leven gekomen in het Pentagon. Gray bad even, zoals hij dat elke avond deed, ging in bed liggen en deed het licht uit.


  Buiten, ongeveer vijfhonderd meter van het huis, liet Harry Finn zijn nachtverrekijker zakken. Hij had Gray de brief zien openen, en zijn gezicht gezien toen hij naar de foto stond te staren. Gray wíst het. Het beklimmen van het klif was zelfs voor Finn een hele uitdaging geweest. Maar daardoor was hij wel zo ver gekomen als hij nu gekomen was. En veel verder hoefde hij niet te gaan.


  Finn wachtte nog een uur om Gray in slaap te laten vallen en kroop toen naar het huisje met de gasdrukregulateur. Er was een aardgasleiding naar het huis aangelegd omdat Gray er de voorkeur aan gaf om op gas te koken en daar ook zijn huis mee te verwarmen. Tien minuten laten stroomde het gas onder zo’n hoge druk Grays huis binnen dat alle waakvlammetjes werden uitgeblazen en alle ingebouwde beveiligingsinstallaties bezweken. Binnen enkele seconden zat het hele huis vol met het dodelijke gas. Als Gray nog wakker was, zou hij het kunnen ruiken, want als waarschuwing tegen gaslekken voegde het energiebedrijf een geurstof toe aan het van nature reukloze gas. Ja, als hij nog wakker was, zou Gray het kunnen ruiken, maar meer dan dat zou hij niet kunnen doen.


  Finn schoof een patroon in zijn geweer. Op het oog was het een heel gewone patroon, alleen was de punt ervan groen. Hij legde aan en schoot de kogel door het langwerpige venster in de achtergevel. Het was geen lastig schot. De kogel ging door het glas en de kleine hoeveelheid licht ontvlambare stof in de punt van de kogel vloog in brand. Het dak werd drie meter de lucht in geblazen, terwijl de muren aan alle kanten bijna vier meter verderop neerkwamen. Wat er nog van over was, kwam recht in de hoog oplaaiende vlammen terecht. Binnen enkele seconden was het moeilijk te geloven dat er ooit een huis had gestaan.


  Finn had zich net omgedraaid om er via zijn van tevoren geplande ontsnappingsroute vandoor te gaan toen hij geschreeuw hoorde. Hij keek achterom. Een van de lijfwachten was het gastenverblijf uit gekomen en getroffen door een brandend stuk puin, zodat hij nu zelf in brand stond. Van de andere lijfwacht was geen spoor te bekennen. Zonder erover na te denken rende Finn naar de wild met zijn armen om zich heen maaiende man toe, haalde hem met een tackle onderuit en rolde hem over de grond om de vlammen te doven. Daarna sprong hij op en holde hij zo hard hij maar kon terug naar zijn uitrusting, die hij vlak naast de gasdrukregulateur had achtergelaten. Hij had de gasdruk weer afgesteld op normaal, en het kastje opnieuw afgesloten. Snel pakte hij zijn rugzak en zijn geweer, rende naar het klif en smeet zijn geweer en andere spullen over de rand. Het getij zou ze snel genoeg meevoeren naar open zee.


  Hij deed een paar stappen naar achteren en rende toen hard naar de rand van het klif toe. Hij zeilde de open ruimte in en terwijl hij de klassieke duikershouding aannam, schoot hij naar beneden. Hij raakte het water onder precies de juiste hoek, verdween onder de oppervlakte, en kwam toen weer boven. Met lange, geoefende slagen zwom hij naar de zeshonderd meter verderop gelegen kust. Daar, in een klein bebost gebied, had hij een motorfiets verborgen onder een laag bladeren. Snel reed hij over de talloze paadjes naar de hoofdweg, en niet veel later draaide hij een zijweggetje op, waar een bestelbusje geparkeerd stond. Hij reed de motor het busje in, ging aan het stuur zitten en reed er snel weg. Het busje en de motor liet hij achter in een privégarage op ongeveer vijftien kilometer van zijn huis. Hij reed naar huis in zijn Prius en kleedde zich om in de garage voordat hij het huis binnen stapte, stopte zijn vieze kleren in de wasautomaat en zette die aan.


  Een paar minuten later liep hij stilletjes de trap op en keek nog even in de slaapkamers van de kinderen. Mandy lag al te slapen, met het boek dat ze had gelezen nog op haar borst. Hij sloeg het boek dicht, legde het weg en deed de lamp op het nachtkastje uit voordat hij zelf ook in bed ging liggen. In gedachten streepte hij Carter Gray door op zijn lijstje en richtte zijn aandacht op de volgende naam.


  Hij keek naar zijn handen. Hoewel hij handschoenen had gedragen, waren die toch licht verbrand doordat hij de vlammen op de man had uitgeslagen. Hij had er in de keuken wat ijs op gelegd en ze ingesmeerd met zalf voordat hij naar boven was gegaan. ‘Dat moet je niet nog eens doen, Harry,’ fluisterde hij tegen zichzelf, maar zelfs dat zorgde er al voor dat zijn vrouw begon te kreunen en onrustig heen en weer bewoog in haar slaap. Hij legde een hand op haar hoofd en wreef over haar haar. Zijn roodverbrande hand en het prachtige blonde haar van zijn vrouw; die vreemde combinatie zorgde er plotseling voor dat Finn er zo snel als hij maar kon vandoor wilde gaan, alsof hij aan ook maar iets hiervan zou kunnen ontkomen door ervoor weg te rennen. Zijn lieve vrouw en drie prachtige kinderen, een mooi huis, een baan waarvan hij genoot en waar hij heel goed in was. Hij had alles wat hij altijd had willen hebben. En iets wat hij nooit onder ogen had willen zien. Eigenlijk vond hij het niet eerlijk. Maar hoe kon hij hier nog mee ophouden? Het was er al zo lang als hij zich maar kon herinneren bij hem ingeramd. Het was meer deel van hem dan wat dan ook, zelfs meer dan zijn rol als echtgenoot en vader. En dat was het enige van dit alles wat hem werkelijk bang maakte.


  Finn verborg zijn handen onder de lakens en probeerde te slapen.


  ·15·


  ‘Jerry Bagger heeft Tony te pakken gekregen,’ zei Annabelle. Ze had de hele nacht geen oog dichtgedaan en zodra het licht werd haar voormalige partner Leo Richter gebeld. Ze had geen idee in welke tijdzone Leo zich bevond, en dat kon haar ook niets schelen.


  Aan de andere kant van de lijn ging Leo met een ruk rechtop zitten en voelde het eten in zijn maag omhoogkomen. ‘Wat zeg je nou, verdomme?’


  ‘Tony heeft het verknoeid. Hij is met zijn geld gaan smijten en Bagger heeft hem gevonden. Hij heeft drie mensen vermoord en Tony met zwaar hersenletsel achtergelaten.’


  ‘Nou, ga er dan maar van uit dat dat gluiperige onderkruipertje ons erbij gelapt heeft. Waarom kan iemand die Bagger niet gewoon koud maken? Is dat nou zo moeilijk?’


  ‘Stel dat Tony erachter is gekomen wat mijn achternaam is?’ zei Annabelle. ‘Jij hebt dat aan Freddy verteld, en misschien heeft die het weer tegen Tony gezegd. Of misschien heeft die jongen jullie toevallig wel horen praten.’


  ‘Ik weet niet wat ik daarop moet zeggen, Annabelle. Anders waren we misschien ook wel verlinkt. Zo veel Annabelles en Leo’s zijn er niet in het oplichterswereldje, niet op ons niveau in elk geval.’


  ‘Als jij weet waar Freddy uithangt, zou je hem misschien kunnen waarschuwen.’


  ‘Ik zal mijn best doen. Hoor eens, wil je dat ik naar je toe kom? Om te proberen ons samen uit de penarie te werken?’


  ‘Zodat we Jerry de gelegenheid geven om twee vliegen in één klap te slaan? Blijf maar gewoon waar je bent, Leo, en graaf je zo diep in als je kunt.’ Ze verbrak de verbinding en liet zich op bed vallen. Misschien moest ze haar miljoenen nu maar eens voor haar aan het werk zetten, en moest ze al dat geld gewoon gebruiken om er als een speer vandoor te gaan. Een privévliegtuig, een privé-eiland, een heleboel lijfwachten. Het leek verleidelijk, maar intuïtief voelde ze aan dat dat net zoiets zou zijn als met de rode vlag gaan zwaaien terwijl je voor een stier stond. Ze lag zich nog steeds af te vragen wat ze moest beginnen toen de telefoon ging. Het was Oliver Stone.


  ‘Ik hoop dat ik je niet wakker heb gebeld,’ zei hij.


  ‘Ik ben altijd vroeg op,’ loog ze.


  ‘Ik heb nieuws. Kun je vandaag even bij me langskomen?’


  ‘Waarom kom je niet naar mij toe?’ zei ze. ‘We kunnen samen ontbijten. Er is een restaurantje hier om de hoek.’ Ze gaf hem het adres. Dertig minuten later gingen ze aan een tafeltje achterin zitten, een eindje bij de andere klanten vandaan. Nadat ze hadden besteld, vertelde hij Annabelle wat hij te weten was gekomen.


  ‘Ik weet niet zeker of ik er iets mee opschiet,’ zei ze, terwijl ze wat suiker in haar koffie deed.


  ‘De beste verdediging is een goede aanval. De overheid zou het geweldig vinden om die Bagger voor een hele tijd achter slot en grendel te zetten. Als wij daarbij kunnen helpen, denk ik niet dat hij straks nog veel tijd voor jou over heeft. Het zou misschien zelfs al genoeg zijn als we Bagger alleen maar weten af te leiden met een overheidsonderzoek. Misschien ben je dan al veilig.’


  Annabelle keek wat aarzelend voor zich uit. ‘Dan ken jij Jerry niet. Hij heeft veertig miljoen redenen om zich elke seconde van de rest van zijn leven bezig te houden met pogingen om mij naar de andere wereld te helpen.’


  Stone knikte veelbetekenend. ‘Ik ken die Jerry maar al te goed, of in elk geval ken ik mensen zoals hij. Het gaat hem niet alleen om het geld, natuurlijk. Het gaat hem om gezichtsverlies, om respect. Hij moet onoverwinnelijk lijken voor iedereen. Anders is hij Jerry Bagger niet.’


  ‘Je hebt hem helemaal door. En je kent hem niet eens.’


  ‘Zoals ik al heb gezegd, heb ik een heleboel mensen gekend die net zo waren als hij. Ik heb zelfs voor een paar van dat soort mensen gewerkt.’


  ‘Stel dat we inderdaad achter Jerry aangaan,’ zei ze behoedzaam, ‘hoe doen we dat dan?’


  ‘We moeten zijn kwetsbare plek zien te vinden. En dat is het punt waarop hij de minste weerstand kan bieden, dat spreekt vanzelf. In Portugal heeft hij drie mensen vermoord, en een vierde zulk zwaar hersenletsel bezorgd dat hij nu in coma ligt. Als we kunnen bewijzen dat dat zijn werk is, zit hij de rest van zijn leven achter de tralies.’


  ‘Ik weet dat hij dat gedaan heeft, maar daar heb ik geen bewijs voor. En als ik naar de politie stap, zal ik moeten uitleggen hoe het komt dat ik dat allemaal weet. En ik denk niet dat ze mij dan een medaille zullen geven.’


  ‘Je kunt natuurlijk ook jouw deel van het geld teruggeven aan Bagger en dan maar hopen dat dat voldoende is.’


  ‘Ik heb dat geld dubbel en dwars verdiend. En zoals je net al zei: het gaat hem niet om het geld. Ook als ik het teruggeef, moet ik nog steeds dood.’


  ‘Maar als we Bagger in verband kunnen brengen met deze moorden, zonder dat jij hoeft te getuigen, of daar op een andere manier bij betrokken raakt?’


  ‘Nou, dan waren al mijn problemen in één klap opgelost, hè? Alleen zie ik niet helemaal voor me hoe we dat zouden moeten regelen.’


  ‘Ja, daar moeten we dan maar eens achter zien te komen.’ Stone wilde nog iets zeggen toen zijn mobieltje ging piepen. Het was Alex Ford, en zijn stem klonk gespannen.


  ‘Oliver, heb jij Carter Gray gisteravond gesproken?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe laat kwam je daar aan, en hoe laat ben je weggegaan?’


  Stone vertelde het hem. ‘Ik weet zeker dat de chauffeur dat kan bevestigen. Waarom wil je dat weten?’


  ‘Ga me nou niet vertellen dat je het nog niet gehoord hebt.’


  ‘Wat zou ik gehoord moeten hebben?’


  ‘Gisteravond heeft iemand het huis van Carter Gray opgeblazen, inclusief Carter Gray zelf. Ik weet dat dit je misschien erg slecht uitkomt, maar ik denk dat de fbi je wel zal willen spreken over dat bezoek aan Gray.’


  Stone verbrak de verbinding. De fbi zal je wel willen spreken. Over dat bezoek aan Gray.


  ‘Problemen?’ zei Annabelle op scherpe toon.


  ‘Ja,’ zei hij langzaam. ‘Dit kan wel een beetje lastig worden. Eigenlijk misschien wel meer dan een beetje.’


  Ze tikte met haar kopje tegen het zijne. ‘Welkom bij de club.’


  ·16·


  Oliver Stone tuurde naar de muur tegenover hem, terwijl twee mannen van in de dertig, in hemdsmouwen, met een pistool en een badge aan hun zwarte broeksriem, hem aandachtig in de gaten hielden, als gieren die hoog in de lucht een doodgereden dier naast de weg hebben opgemerkt. Zijn vrijwillige verschijnen op het Washington Field Office van de fbi leek niet in zijn voordeel uitgelegd te worden, ook al was Alex Ford van de Secret Service met hem meegegaan. Alex had de dienstdoende fbi -agenten verteld over het onderzoek dat Carter Gray had ingesteld naar de heldenrol die Stone had gespeeld bij het oprollen van een spionagenetwerk. De fbi -agenten hadden dat echter achteloos terzijde geschoven.


  ‘Ik houd me bezig met moordzaken,’ zei een van hen tegen Alex. ‘En nu heb ik een moord op een vip op mijn bordje en er wordt een heleboel druk op me uitgeoefend om snel met resultaten te komen.’ Hij liet zich op een stoel aan het tafeltje ploffen, zodat hij nu recht tegenover Stone zat.


  ‘We gaan dat gedoe met die naam nog eens proberen. Hoe heet u?’


  ‘Dat heb ik u de vorige vier keer dat u het vroeg ook al gezegd. Oliver Stone.’


  ‘Laat u eens een identiteitsbewijs zien.’


  ‘Zoals ik u al eerder heb verteld, heb ik dat niet.’


  ‘Hoe kan een mens in de eenentwintigste eeuw geen identiteitsbewijs hebben?’ zei de andere fbi -agent vol ongeloof.


  Stone keek hem wat verwonderd aan. ‘Ik weet wie ik ben. En het kan me niet veel schelen of iemand anders dat weet.’


  ‘Dus u bent helemaal hiernaartoe gekomen om ons te vertellen… tja, wat komt u ons dan eigenlijk vertellen, behalve dat u kennelijk een beroemde filmregisseur bent die zich kleedt als een zwerver?’


  ‘Nou nee. Eigenlijk ben ik hiernaartoe gekomen om te vertellen dat ik gisteravond bij Carter Gray thuis ben geweest, op zíjn verzoek. Ik ben om een uur of negen aangekomen en drie kwartier later vertrokken. Gray heeft me laten ophalen door zijn chauffeur. Die man kan ongetwijfeld bevestigen dat het huis nog rechtovereind stond toen ik vertrok, en dat de man die er woonde, op dat moment nog in leven was.’


  ‘Hebt u de chauffeur gesproken?’ kwam Alex tussenbeide.


  De twee fbi- agenten keken elkaar snel even aan. ‘Waar hebt u het er met hem over gehad?’ zei de ene agent tegen Stone.


  ‘Het was een privégesprek. Ik weet zeker dat het niets te maken had met wat mijnheer Gray is overkomen.’ Stone had natuurlijk heel goede redenen om te geloven dat wat Gray hem over de dood van die drie mannen had verteld, heel veel met zijn dood te maken had.


  ‘Ik heb zo’n gevoel dat iemand hier niet goed meewerkt,’ zei dezelfde agent.


  ‘En ik heb zo’n gevoel dat er een aanklacht wegens belemmering van de rechtsgang in aantocht is. Zou u graag een tijdje in een gevangeniscel willen zitten, meneer Stone, terwijl wij uitzoeken wie u werkelijk bent?’


  ‘Als u denkt dat u voldoende redenen hebt om mij in staat van beschuldiging te stellen, dan doet u dat maar,’ zei Stone rustig. ‘Maar als u denkt dat dat niet het geval is, dan heb ik nu een dringende afspraak waar ik eigenlijk al te laat voor ben.’


  ‘U bent een drukbezet mens, hè, meneer Stone?’ merkte een van de agenten sarcastisch op.


  ‘Ik probeer zo productief mogelijk te blijven. Maar ik wil wel een deal met u sluiten.’


  ‘Wij sluiten geen deals.’


  ‘Als u wilt, ga ik met u mee naar de plaats delict. En als ik daar iets zie wat me opvalt, laat ik het u weten.’


  ‘Wat jou opvalt? Wat bedoel je daar nou weer mee, verdomme?’ zei de eerste agent.


  ‘Precies wat ik zeg.’


  ‘Wij gaan jou van z’n levensdagen niet naar de plaats delict brengen, makker.’


  ‘Als jij die vent hebt vermoord, dan ben je misschien van plan om het bewijsmateriaal te verruïneren,’ zei de andere agent.


  Stone zuchtte. ‘Belt u de directeur van de fbi maar even.’


  ‘Pardon?’ snauwde de ene agent terwijl hij Stone vol ongeloof aankeek.


  ‘Bel de directeur van de fbi maar even. Hij heeft me kortgeleden een aanbevelingsbrief gestuurd. Toevallig heb ik een kopie daarvan bij me. Voor ik hiernaartoe ben gegaan, heb ik met zijn kantoor gebeld en gezegd dat ik hem even zou bellen als ik problemen kreeg.’


  Stone overhandigde de agent de brief. Terwijl zijn partner over zijn schouder meekeek, lazen ze de brief woord voor woord door, en ze keken toen snel even naar Alex, die alleen maar zijn schouders ophaalde.


  ‘Belt u nou nog?’ zei Stone ongeduldig, ‘of vallen we de directeur maar niet lastig en gaan we gewoon naar de plaats delict kijken? Ik heb niet de hele dag de tijd.’


  ‘Het lijkt me niet nodig om de directeur hiermee lastig te vallen,’ zei een van de agenten, na een lange stilte.


  Stone stond op. ‘Heel slim.’


  ·17·


  Samen met een van de fbi -agenten en Alex Ford liep Stone langs de brokstukken van het huis van Carter Gray.


  ‘Een gasexplosie?’ vroeg Alex aan de fbi -man.


  ‘Daar ziet het wel naar uit, al vraag ik me af hoe dat heeft gekund. Zo oud was dit huis niet. En het was voorzien van alle recente snufjes en beveiligingsinstallaties.’


  Stone stond naar het huis te staren waar hij de vorige avond nog binnen was geweest. ‘Waar is Grays lijk gevonden?’


  ‘Sorry, maar dat valt niet te zeggen. Er zijn restanten van een lijk aangetroffen in de slaapkamer.’


  ‘Is het slachtoffer geïdentificeerd?’


  ‘Laten we het er maar op houden dat we dit beschouwen als een moordzaak met de huiseigenaar als slachtoffer.’


  ‘Hebt u de chauffeur al verhoord om Olivers verklaring te bevestigen?’


  De fbi -agent schudde zijn hoofd. ‘Die man wordt vermist. Hij werkte voor de cia . Ik weet niet goed wat dat nou weer te betekenen heeft. Dat wil dus zeggen dat we er alleen maar uw woord voor hebben dat hij u die avond naar huis heeft gereden,’ zei hij terwijl hij Stone aandachtig opnam.


  ‘Als ik van plan was die man op te blazen, zou ik tegen niemand hebben gezegd dat ik een afspraak met hem had, en al helemaal niet tegen een agent van de Secret Service. En ik zou die aanslag zeker niet hebben gepleegd dezelfde avond dat ik die afspraak had.’


  ‘Het feit dat Grays huis in de lucht is gevlogen vlak nadat u daar bent geweest, is juist de reden dat u als verdachte wordt beschouwd,’ wierp de agent tegen.


  ‘En dat is ook de reden waarom ik nu hier ben,’ zei Stone. ‘Hoe sneller jullie de echte moordenaar oppakken, hoe sneller ik van dat lijstje geschrapt word.’


  ‘Was er verder nog iemand aanwezig?’ vroeg Alex.


  De agent knikte, maar bleef Stone intussen strak aankijken. ‘Een bewaker. Hij kwam het gastenverblijf dáár uit gelopen en werd geraakt door een stuk puin. Zijn kleren zijn zelfs in brand gevlogen. Hij beweert zich te herinneren dat iemand hem tegen de grond heeft gewerkt en daarna de vlammen heeft uitgeslagen. Hij is buiten kennis geraakt en het volgende wat hij zich herinnert is dat hij een ambulance in werd geschoven. Hij ligt op de afdeling Brandwonden van een ziekenhuis in Annapolis. Hij komt er wel weer bovenop.’


  ‘Dus er is hier gisteravond wél iemand anders geweest,’ zei Alex.


  De fbi -agent stond Stone nog steeds strak aan te kijken. Stone hield zijn handen op en zei: ‘Als u dat wilt, mag u wel even kijken of u ergens brandwonden ziet.’


  ‘Was het die andere man niet? De chauffeur, bedoel ik,’ zei Alex, nadat hij Stone snel een blik had toegeworpen die maar al te duidelijk ‘Kappen jij!’ betekende.


  ‘De bewaker had zo veel pijn dat hij alleen maar kon zien dat het een man was,’ zei de fbi -agent. ‘Maar als het inderdaad de andere bewaker is geweest, waarom is hij er dan vandoor gegaan?’


  ‘Dat lijkt me nogal logisch als hij iets met deze ontploffing te maken heeft gehad,’ merkte Stone op. ‘En het feit dat hij nu vermist wordt? Niet dat ik u wil vertellen hoe u uw onderzoek moet uitvoeren, maar het is wel iets om over na te denken.’


  ‘Daar hebben we ook over nagedacht,’ zei de agent nors.


  ‘Hebben jullie in dat huis nog aanwijzingen gevonden?’ vroeg Stone.


  ‘Als we die oppakken, dan staat u toch niet op de lijst van mensen die we dat aan hun neus gaan hangen.’


  Stone glimlachte, draaide zich om en zag iets wat hem belangrijk leek. ‘Nou,’ zei hij langzaam, ‘omdat ik toch niet iemand ben die u dan op de hoogte zou brengen, zult u het zeker niet erg vinden als ik even een wandelingetje maak langs de kliffen. Maar let wel op dat u me niet uit het oog verliest, voor het geval ik ervandoor probeer te gaan.’


  Terwijl hij wegliep zei de fbi -agent tegen Alex: ‘Oké, van federaal agent tot federaal agent, wie is die vent in ’s hemelsnaam?’


  ‘Iemand aan wie ik mijn leven zou toevertrouwen. Sterker nog: iemand aan wie ik mijn leven heb toevertrouwd.’


  ‘Zou u me daar wat meer over willen vertellen?’


  ‘Nee, dat is een kwestie van nationale veiligheid, en bovendien zou u me toch nooit geloven.’


  De agent tuurde naar de verfomfaaide gedaante die nu aan de rand van het klif stond. ‘Nationale veiligheid! Die man loopt er praktisch bij als een dakloze.’


  ‘Hij werkt op een kerkhof,’ zei Alex behulpzaam.


  De fbi -agent schudde zijn hoofd en liep toen naar Stone, die niet ver van de rand van het klif stond.


  Wat hij zojuist had opgemerkt, was het huisje waar de gasdrukregulateur zich bevond. Terwijl hij daarheen liep, riep de fbi -agent: ‘Dat hebben we al gecontroleerd. Dat ligt zo voor de hand.’


  ‘En?’


  ‘Die werkte prima en het slot was niet geforceerd.’


  ‘Als een inbreker zijn vak verstaat, laat hij echt geen sporen van braak achter. Maar de gasdruk valt van hieruit te veranderen?’


  ‘Ik neem aan van wel. Maar we hebben de regulateur gecontroleerd, en de druk is niet veranderd.’


  Stone herinnerde zich de lange vensters van Grays huis, waardoor je uitzicht had op de kliffen. Er knaagde iets aan zijn geheugen. Hij draaide zich weer naar de fbi -agent toe.


  ‘Nou, als je de gasdruk kunt veranderen, kun je die ook weer terug veranderen.’


  ‘Dat is zo. Is u verder nog iets opgevallen?’ vroeg de man.


  ‘Laten we zeggen dat je de druk van het gas dat het huis binnen stroomt langzaam opvoert, zodat de waakvlammetjes uitgeblazen worden. Dan zit het hele huis binnen enkele seconden vol met gas.’


  ‘Maar je hebt iets nodig om dat gas mee te te laten ontbranden.’


  ‘Het licht aandoen kan al voldoende zijn.’


  ‘Dat is zo. We hebben een paar speurhonden laten aanrukken die speciaal zijn opgeleid om naar explosieven te zoeken. Als die geen dynamiet of C4 vinden, zullen we inderdaad een nader onderzoek naar dat gas moeten instellen.’


  Plotseling wist Stone weer wat hij zich al die tijd al had proberen te herinneren. Hij liet de agent staan waar hij stond en liep weer naar Alex toe.


  ‘Is je iets te binnen geschoten?’ vroeg die.


  ‘Je vult het huis met gas door de gasdruk te manipuleren. Daarna is een enkele vonk al voldoende om het gas te laten ontbranden, maar als Gray ligt te slapen kun je daar niet op rekenen, en je wilt niet dat hij het gas ruikt en het huis uit holt, zonder het licht aan te doen. Dus zet je iemand op ongeveer tweehonderd meter achter het huis, niet ver van de kliffen daar, en die laat je een ontbrandbare kogel door het raam schieten. De kogel gaat door de ruit heen, ontbrandt zodra hij het glas raakt, en veroorzaakt een gasontploffing. Als er ergens een gekleurd stukje metaal wordt gevonden, zou dat weleens afkomstig kunnen zijn van de neus van de kogel. Over het algemeen worden brandpatronen voorzien van een kleurcode, zodat mensen ze niet met andere kogels verwisselen.’


  Alex knikte peinzend. ‘Maar hoe is die schutter er dan vandoor gegaan? De route aan de voorkant van het huis was geblokkeerd. Tenzij de bewaker daar buiten kennis was, zodat hij die vent niet zag wegrennen.’


  Stone en Alex liepen terug naar de fbi -agent. ‘Zijn in dat bos daar soms sporen gevonden van de dader?’ vroeg Stone.


  De fbi -agent schudde van nee. ‘We hebben het helemaal uitgekamd, maar geen spoor te bekennen. Als de dader daardoorheen is gekomen, moet hij gewoon sporen hebben achtergelaten, dus hij is niet door het bos gegaan. En er is geen eenvoudige manier om van daaruit op de weg te komen.’


  ‘Maar de dader zou er wel rechtstreeks over de weg vandoor gegaan kunnen zijn?’


  ‘Dat denk ik niet. Ik ben nog vergeten te zeggen dat de bewaker met de brandwonden heeft verklaard dat de man die hem heeft geholpen daarna deze kant op gehold is, en niet naar de weg toe.’


  Stone liep naar het klif en de fbi -agent liep achter hem aan. ‘Dan is hij deze kant op gegaan. Waarschijnlijk is hij ook zo gekomen.’


  De fbi -agent keek omlaag. ‘Dat is een steile wand van wel tien meter hoog.’


  ‘Zo steil is die rotswand niet. Als je maar weet waar je moet kijken, is er voldoende houvast.’


  ‘Oké, dus je klimt naar boven. Maar hoe kom je dan weer naar beneden?’


  ‘Nou, ik zie nergens iets waaraan je een touw kunt vastmaken, dus ik neem aan dat hij gesprongen is.’


  De agent keek naar het kolkende water ver onder hen. ‘Dat kan niet.’


  ‘O, jawel hoor.’ Stone dacht: dertig jaar geleden heb ik ook eens zoiets gedaan. Maar dat klif was vijftien meter hoog en er werd op me geschoten.


  Samen met Alex reed Stone terug naar Washington.


  ‘Goed gedaan,’ zei Alex goedkeurend.


  ‘Weten hoe het gedaan is, is één ding; erachter komen wie het heeft gedaan is heel wat anders. Carter Gray had een heleboel vijanden.’


  ‘Dat is waar, maar kun je niet raden? Ik bedoel: hij moet toch een reden hebben gehad om jou te willen spreken.’


  Stone aarzelde, hij vond het niet prettig om iets voor Alex achter te houden, maar soms was alles eerlijk vertellen gewoon niet verstandig, ook al had je daar goede redenen voor. ‘Ik geloof niet dat ons gesprek iets met de moord te maken heeft.’


  Hij kon zien dat Alex hem niet geloofde, maar wilde daar niets aan toevoegen.


  Terwijl ze verder reden, keek Stone met een strak gezicht uit het raam. Drie mensen met wie hij tientallen jaren geleden had samengewerkt, waren nu alle drie plotseling dood. Carter Gray had hem gewaarschuwd voor deze vreemde reeks gebeurtenissen. En een paar uur later was Gray bij een gasontploffing om het leven gekomen. Degene die dat had gedaan, wie het ook mocht zijn, had drie uiterste deskundige voormalige beroepsmoordenaars weten te vinden, en hen alle drie vermoord… en dat terwijl ze alle drie op zeer grondige wijze een valse identiteit hadden aangenomen. En daarna was hij erin geslaagd om Carter Gray te vermoorden, een man die vrijwel geen gelijken kende als het erom ging zijn tegenstanders te slim af te zijn.


  Iemand die intelligent genoeg was om dat allemaal te kunnen, zou misschien ook wel in staat zijn om erachter te komen wie Oliver Stone werkelijk was. En hem dan te komen vermoorden.


  En misschien is dat wel mijn verdiende loon, dacht Stone.


  ·18·


  Annabelle stond voor de toegangspoort van het kerkhof waar Stone als klusjesman werkte. Na haar telefoontje met Leo en haar gesprek met Stone was ze tot een besluit gekomen. Vriend of niet, ze kon niet toelaten dat Stone bij deze strijd betrokken raakte. Als Bagger er op de een of andere manier in zou slagen om Stone te vermoorden, zou Annabelle zich daar zo schuldig over voelen dat ze daar niet mee zou kunnen leven.


  De poort zat op slot, maar binnen twee minuten wist ze met een spanner en een setje stekers het slot open te krijgen en stond ze op de veranda van het huis. Ze schoof het briefje waar ze bijna een uur mee bezig was geweest, ook al was het nog zo kort, onder de deur door. Een minuut later zat ze weer in de auto en drie uur later steeg ze op in een straalvliegtuig van United Airlines. Terwijl het opstijgende vliegtuig de Potomac volgde, keek Annabelle snel even uit het raampje. Georgetown lag recht onder hen en ze meende het kleine, goed onderhouden kerkhof te kunnen zien. Zijn kerkhof. Misschien was hij daar nu, op die gewijde grond, druk aan het werk tussen zijn grafzerken, waar hij zich bezighield met de doden en boette voor de zonden die hij in het verleden had begaan.


  ‘Vaarwel, Oliver Stone,’ zei ze in zichzelf. ‘Vaarwel, John Carr.’


  ‘Verdomme! Wat is internet toch prachtig!’ brulde Bagger terwijl hij naar de documenten tuurde die een van zijn IT’ers hem zojuist had overhandigd.


  ‘We zijn heel efficiënt, meneer Bagger,’ begon de jonge, bebrilde man zelfvoldaan. ‘En eerlijk gezegd…’


  ‘Sodemieter op jij!’ brulde Bagger en de man ging er als een haas vandoor.


  Bagger ging aan zijn bureau zitten en las de documenten nog eens door. Hij had een internetzoekorganisatie in de arm genomen. Hij wist niet wat hun bronnen waren, en dat kon hem eigenlijk ook niet schelen. Ze hadden resultaat geleverd, en daar ging het om. Meer dan vijftien jaar geleden had Annabelle Conroy samen met een zekere Jonathan DeHaven voor het altaar gestaan. Het was wel grappig, vond Bagger, dat ze getrouwd waren in Las Vegas. Het slechte nieuws was dat er geen foto’s van het gelukkige stel waren, alleen maar namen. Maar het moest wel dezelfde Annabelle Conroy zijn, want het leek hem heel onwaarschijnlijk dat twee mensen met precies dezelfde naam in die poel des verderfs met elkaar in het huwelijk waren getreden. Maar hij moest wel zeker van zijn zaak zijn. En dus nam Bagger de telefoon op en belde een detectivebureau dat hij in het verleden al eens eerder had gebruikt. Die lui zochten voortdurend de grens van het toelaatbare op, en zo nu en dan gingen ze daar ook overheen. Dat waardeerde Bagger heel erg, en hij stelde het ook zeer op prijs dat ze met resultaten kwamen. Hij had hen al eerder achter Annabelle aan kunnen sturen, maar hij had eerst iets concreets willen hebben waarmee ze konden beginnen, en nu had hij dat. Als mensen trouwden, moesten ze een heleboel documenten ondertekenen. Ze moesten ergens gaan wonen, verzekeringen afsluiten, gas, stroom en water regelen, en misschien ook wel auto’s op elkaars naam zetten en een testament maken.


  Hij grinnikte. Toen Annabelle hem oplichtte, had ze zich voorgedaan als cia -agente. Nu zou hij die dame eens laten zien wat echt inlichtingenwerk was.


  ‘Hé, Joe,’ zei hij in de hoorn. ‘Met Jerry Bagger. Ik heb een klus voor je. Een echt heel belangrijke klus. Ik moet een oude vriendin zien te vinden. En snel ook, want ik wil die dame snel in mijn armen sluiten en haar stevig tegen me aan drukken.’


  ·19·


  Toen Stone thuiskwam, zag hij het briefje liggen. Nog voordat hij het had opengemaakt, voelde hij gewoon al wat het was, maar toch nam hij rustig de tijd om het door te lezen. Toen hij klaar was, leunde hij achterover en slaakte een diepe zucht. En toen werd hij boos. Hij belde Reuben, Milton en Caleb en vertelde hun dat er die avond bij hem thuis een bijeenkomst van de Camel Club zou worden gehouden. Caleb jammerde een beetje over een klus die hij die avond nog moest afronden, maar Stone stond erop dat hij ook kwam. ‘Het is belangrijk, Caleb. Het heeft met onze vriendin te maken.’


  ‘Welke vriendin?’ had Caleb vol argwaan gezegd.


  ‘Susan.’


  ‘Zit ze in de problemen?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan kom ik wel,’ zei Caleb zonder aarzelen.


  Daarna was Stone een paar uur bezig met het weer rechtop zetten van oude grafzerken, die na een flinke regenbui altijd hun greep op de aarde leken te verliezen, hoe vaak hij ze ook weer overeind duwde en stevig vastzette. Hij deed dat niet alleen om iets omhanden te hebben. Hij wilde zich iets herinneren wat al heel lang diep begraven had gelegen, zowel in zijn geest als in de grond.


  Boven op de oude grafzerk waar hij nu mee bezig was, was een beeld van een adelaar aangebracht. Terwijl hij deed alsof hij bezig was de grafzerk weer rechtop te zetten, voor het geval er iemand naar hem stond te kijken, liet Stone die zogenaamd per ongeluk vallen. Onder de grafzerk zat een kuil in de grond, en in die kuil lag een rechthoekige, luchtdichte metalen doos. Stone tilde de doos op en schoof die in de vuilniszak die hij gebruikte om onkruid te verzamelen. Hij liet de grafzerk op zijn zijkant liggen, veegde het stof van zijn handen, pakte de vuilniszak op en liep naar zijn huisje.


  Hij ging aan zijn bureau zitten, maakte de doos open met een sleutel die met een stukje plakband verborgen had gezeten achter de lichtschakelaar in zijn piepkleine badkamertje, en stalde de inhoud voor zich uit op het bureau. Dit was zijn verzekeringspolis voor het geval iemand die hem niet goedgezind was, ooit achter hem aan zou komen. Hij was destijds slim genoeg geweest om te beseffen dat wat er in het landsbelang van hem gevraagd werd, vanuit een ander perspectief ook gezien kon worden als een reeks misdrijven onder het maar al te doorzichtige mom van contraspionage. Er was hem talloze keren te verstaan gegeven dat als een van zijn teamleden of hijzelf tijdens een missie ooit zou worden betrapt, ze er niet op konden rekenen dat de regering hen wel uit de nesten zou helpen. Dan stonden ze er alleen voor. Voor jonge mannen die beschikten over zulke speciale vaardigheden en zo’n krankzinnig groot zelfvertrouwen als zij, was dat een uitdaging geweest die ze gewoon niet konden weigeren.


  Mannen als Lou Cincetti, Bob Cole en hijzelf hadden vaak met grimmige galgenhumor tegen elkaar gezegd dat als het er ooit naar zou uitzien dat ze zouden worden opgepakt, ze elkaar gewoon zouden doodschieten, zodat ze deze wereld op passende wijze zouden verlaten: als een team. Maar in de loop der jaren, toen het moorden alsmaar door leek te gaan, was Stone informatie en documentatie over al die ‘opdrachten’ gaan verzamelen. De regering kon wel zeggen dat hij het zelf maar moest uitzoeken als hij ooit gevangen werd genomen, maar als Stone kon aantonen dat de organisatie waar hij voor werkte erbij betrokken was, zou het allemaal ineens heel anders komen te liggen. Uiteindelijk had het echter niets uitgemaakt. Zijn vrouw was gestorven, zijn dochter was voor hem onbereikbaar geworden en geen van de mannen die opdracht hadden gegeven om hem te vermoorden, alleen maar omdat hij geen mensen meer wilde doden, had daar ooit maar één enkele minuut onder geleden.


  Stone zat lange tijd naar een van de foto’s te staren. Het was een foto uit Vietnam, toen hij nog soldaat was geweest, zij het dan een zeer gespecialiseerde soldaat. Hij had opdracht gekregen om een aanslag te plegen op een Noord-Vietnamese politicus, die op dat moment iemand was geweest om wie de vijand zich aan het hergroeperen was. Over het algemeen werd scherpschieten op de lange afstand door een team gedaan. Je had mensen die op de uitkijk lagen, mensen die het doelwit zochten en mensen die de windrichting en andere weersomstandigheden in de gaten hielden. Stone was er echter in zijn eentje op af gestuurd, met een opdracht die zelfs hém vrijwel onmogelijk leek. Hij zou worden afgezet door een helikopter in een oerwoud waar het wemelde van de Vietcong. Hij zou acht kilometer te voet moeten afleggen over gevaarlijk terrein en een politicus moeten doodschieten tijdens een zwaarbewaakte bijeenkomst die door meer dan tienduizend mensen zou worden bijgewoond. Daarna zou hij naar een kilometers verderop gelegen open plek moeten gaan die zelfs overdag al lastig te vinden zou zijn, laat staan ’s nachts. De helikopter zou daar precies vier uur nadat hij was afgezet weer zijn, en één keer over de open plek heen vliegen. Als hij niet op tijd terug was, mocht hij als schietschijf dienen voor de Vietcong.


  Er werd met grote nadruk verklaard dat hij was uitverkozen voor iets wat nog het meeste weg had van een zelfmoordmissie omdat algemeen werd erkend dat hij de beste was die ze hadden: de beste schutter en iemand die vrijwel onvermoeibaar was in het veld. In die tijd was Stone net een machine geweest. Hij kon dag en nacht blijven hollen. Ooit was hij eens boven de Zuid-Chinese Zee uit een helikopter gesprongen en had daarna kilometers door de branding gezwommen om een man te vermoorden die door de Verenigde Staten als vijandig gezind werd beschouwd. Op een afstand van achthonderd meter had Stone de man een kogel door het hoofd geschoten terwijl hij aan zijn keukentafel de krant zat te lezen en een sigaret rookte. Daarna was hij teruggezwommen en opgepikt door een onderzeeboot.


  Maar Stone vermoedde dat zijn superieuren met deze opdracht iets duidelijk hadden willen maken over zijn gestaag groter wordende en steeds openlijker geuite bezwaren tegen de oorlog in Vietnam. Enkelen van hen hoopten ongetwijfeld vurig dat hij niet in zijn opdracht zou slagen, en niet levend het oerwoud uit zou komen. Die avond was hij hun echter niet terwille geweest. Hij had de politicus doodgeschoten vanaf een afstand die zelfs voor een van de allerbeste scherpschutters een hele uitdaging was, in elk geval met de telescoopvizieren van toen, die voor een scherpschutter van tegenwoordig een lachertje waren. Stone had net op tijd de open plek weten te bereiken om te zien dat de helikopter aanstalten maakte om na die ene overvlucht af te zwenken. Hij wist dat de piloten hem hadden gezien, maar het kennelijk te veel moeite vonden om terug te keren en hem op te halen. Hij had een zwaar kaliber kogel recht door de open luiken geschoten om hen te laten zien dat dat een vergissing was.


  Ze waren geland, heel even, maar net lang genoeg om hem de gelegenheid te geven om op het onderstel te springen. Terwijl ze opstegen, werd vanuit het oerwoud het vuur geopend. De schoten kwamen overal vandaan. Die avond had Stone gerend als hij nooit eerder had gerend, maar toch had dat hele bataljon woedende Noord-Vietnamezen niet ver achter hem gezeten. Die succesvolle opdracht had de aandacht van de cia getrokken, die hem had ingelijfd in de ‘hooggeëerde groep’ van moordenaars in overheidsdienst die bekendstond als de Triple Six-divisie.


  Zelfs de meeste mensen bij de cia waren niet op de hoogte van het bestaan van Triple Six. En waarschijnlijk sliepen ze daar een heel stuk beter door. Maar elk ‘beschaafd’ land had nou eenmaal zijn beroepsmoordenaars die hun werk deden om de nationale belangen te verdedigen, en Amerika had daar dus ook recht op. Dat was in elk geval het officiële standpunt van de cia .


  Stone pakte een ander velletje papier, waar een paar namen op stonden. Er zat ook een foto aan vast. Het waren Stone, Bob Cole, Lou Cincetti, Roger Simpson, Judd Bingham en Carter Gray. Dit was de enige foto die Stone kende waar ze alle zes op te zien waren, en die foto had alleen maar gemaakt kunnen worden omdat ze na een uitzonderlijk moeilijke missie, zodra het vliegtuig weer op Amerikaanse bodem was geland, allemaal waren gaan stappen en stomdronken waren geworden. Toen Stone zijn nog vrijwel rimpelloze gezicht van tientallen jaren geleden bekeek – het van zelfvertrouwen vervulde gezicht van een moordenaar, die geen idee had van de persoonlijke moeilijkheden en verliezen die de toekomst voor hem in petto had – kreeg hij een drukkend gevoel op zijn borst.


  Met half dichtgeknepen ogen keek hij naar de lange, elegante man die Roger Simpson destijds was geweest. Simpson was nooit agent in het veld geweest. Net als Carter Gray had hij de activiteiten van Stone en de anderen van betrekkelijk veilige afstand gecoördineerd. Daarna was hij in de politiek gegaan, waar hij zich had gemanifesteerd als een lange, rustige en knappe man. Maar de ambitieuze trekjes die op jongere leeftijd een heel positieve eigenschap van hem hadden geleken, hadden hem dertig jaar later tot een doortrapte samenzweerder gemaakt, en tot iemand die nooit een krenking vergat, hoe onbenullig dan ook. Hij was er niet tevreden mee geweest om één van de honderd senatoren te zijn, maar had wanhopig graag president willen worden en had lang en hard gewerkt om die ambitie te verwezenlijken. Toen de eerste ambtstermijn van de huidige president op zijn einde liep, was Simpson dan ook werkelijk een van de belangrijkste kandidaten voor het presidentschap geweest, en zijn vrouw, een voormalige Miss Alabama, had hem een glamourquotiënt gegeven dat de wat stijve Simpson op eigen houtje nooit had kunnen bereiken. Er werd discreet en zonder bronvermelding rondverteld dat mevrouw Simpson het gezelschap van haar man helemaal niet zo kon waarderen, maar kennelijk wilde ze het toch wel zo graag tot First Lady schoppen dat ze het spelletje meespeelde.


  Stone had Simpson altijd beschouwd als een lul van een vent, een slappeling met weinig wilskracht die ervan genoot om andere mensen een mes in de rug te steken.


  Dat zo iemand binnen een paar jaar een positie kon bereiken waarin het allerhoogste overheidsambt van het hele land voor hem binnen handbereik lag, vormde voor Stone alleen maar een bevestiging van zijn toch al lage dunk van de Amerikaanse politiek.


  Stone legde de documenten weer in de doos. Hij liep terug naar de kuil en zette de grafzerk er weer bovenop. Terwijl hij wachtte tot iemand hem misschien wilde vermoorden, zou hij zijn best doen om te zorgen dat Annabelle Conroy in leven bleef, zelfs al zei ze dat ze zijn hulp niet wilde.


  Hij was zijn dochter al kwijtgeraakt. Hij ging Annabelle niet ook nog eens kwijtraken.


  ·20·


  Die avond kwam de Camel Club om acht uur ’s avonds bij elkaar in Stones huisje. Zoals gebruikelijk had Milton zijn notebook-computer meegenomen en zat daar wat op te tikken, terwijl Caleb bezorgd en angstig op een wrakke stoel zat en Reuben tegen de muur geleund stond.


  Stone vertelde hen in wat voor een netelige positie Susan verkeerde, en zei er ook bij dat ze inmiddels de stad uit was gevlucht.


  ‘Wel verdomme,’ zei Reuben. ‘En we zijn nog niet eens samen iets gaan drinken.’


  ‘Jerry Bagger is waarschijnlijk degene die in Portugal drie mensen heeft vermoord en die zakenpartner van haar voor dood heeft achtergelaten. Ze heeft onze hulp nodig, maar denkt dat ze ons daarmee aan te veel gevaar blootstelt.’


  Caleb ging wat meer rechtop zitten. ‘Dan weet ze duidelijk niet dat dit groepje van ons juist geniet van gevaar.’


  Stone schraapte zijn keel. ‘Tja, oorspronkelijk was ik van plan om een onderzoek naar die Jerry Bagger in te stellen en te zien of we hem achter de tralies kunnen krijgen.’


  ‘In theorie lijkt dat me een heel goed plan, maar hoe krijgen we dat voor elkaar?’ zei Reuben.


  ‘Ik dacht dat het misschien de moeite waard zou kunnen zijn om eens naar Atlantic City te gaan en wat rond te kijken in dat casino van hem.’


  ‘Hier is een foto van Bagger,’ zei Milton. ‘Het Pompeï Casino heeft zijn eigen website.’


  Caleb keek even naar Bagger, die hem toegrijnsde vanaf het computerscherm en kermde angstig: ‘Goeie hemel, moet je dat gezicht zien, die ogen! Het is duidelijk een gangster, Oliver. Je gaat toch niet rondneuzen bij een gangster!’


  ‘Het zou wel een beetje riskant kunnen zijn om zich op zijn thuisbasis te wagen,’ zei Reuben terwijl hij Stone aankeek.


  ‘Het is alleen maar om informatie te verzamelen,’ zei Stone. ‘Beslist geen confrontaties. Alleen maar observeren en misschien met een paar mensen praten die ons iets nuttigs zouden kunnen vertellen.’


  ‘Maar stel dat die Bagger erachter komt?’ zei Caleb. ‘Misschien komt hij dan wel achter ons aan!’


  ‘Ik dacht jij zo van gevaar genoot, Caleb?’ zei Reuben.


  ‘Deze man maakt mensen dóód, en waarschijnlijk puur voor de lol,’ wierp Caleb tegen.


  ‘Het goede nieuws is dat je niet mee hoeft, Caleb,’ zei Stone. En tegen de andere twee zei hij: ‘Ik dacht dat Milton en Reuben het best de verkenning zouden kunnen uitvoeren; als je tenminste een paar dagen vrij kunt krijgen, Reuben.’


  ‘Ik kan altijd wel een excuus vinden om even geen grote dozen uit grote trucks te tillen voor heel wat minder groot geld.’


  ‘Prima,’ zei Milton eenvoudigweg.


  ‘Prima?’ riep Caleb uit. ‘Milton, die man is gevaarlijk. Het is een casino-eigenaar,’ voegt hij er met sissende stem aan toe. ‘Iemand die handenvol geld verdient aan de verslavingen van anderen. Ik durf te wedden dat hij ook in de drugs zit, en in de prostitutie!’


  ‘Pas wel goed op,’ waarschuwde Stone. ‘Geen onnodige risico’s.’


  ‘Begrepen,’ zei Reuben. ‘Ik haal Milton morgen wel op met de truck.’


  ‘En terwijl jullie daarmee bezig zijn, ga ik Susan opsporen. Ze heeft haar hotelkamer verlaten, maar ik heb een paar ideeën.’


  ‘En wat doe ik terwijl jullie drieën daarbuiten rondzwerven?’ vroeg Caleb.


  ‘Het gebruikelijke, superman,’ zei Reuben. ‘Jij zorgt dat de hoofdstad van ons land een veilige thuishaven blijft voor waarheid, rechtvaardigheid en de Amerikaanse manier van leven.’


  ‘O, Caleb,’ zei Stone, ‘ik wil je auto lenen. Ik denk niet dat Susan nog in de stad is, en dus zal ik een eind moeten rijden.’


  Caleb keek hem geschrokken aan. ‘Mijn auto lenen? Mijn auto! Dat kan niet.’ Calebs auto was een antieke grijze Chevrolet Nova met een altijd ratelende uitlaatpijp. Het ding was meer roest dan metaal, meer springveren dan bekleding, en de verwarming en airconditioning werkten niet, maar de man behandelde het wrak alsof het een vintage Bentley was.


  ‘Geef hem nou maar gewoon de sleutels,’ gromde Reuben.


  ‘En hoe kom ik vanavond dan thuis?’


  ‘Ik geef je wel een lift op de motor.’


  ‘Ik vertik het mee te rijden op dat levensgevaarlijke ding.’


  Reuben keek hem zo woest aan dat Caleb haastig zijn autosleutels uit zijn zak viste en die aan Stone gaf. ‘Maar daar staat tegenover dat er niets tegen is om zo nu en dan eens iets nieuws uit te proberen.’


  Het bleef even stil. ‘Oliver,’ zei hij toen. ‘Heb je eigenlijk wel een rijbewijs?’


  ‘Ja, maar helaas is het al een hele tijd verlopen.’


  Caleb verbleekte. ‘Maar dat betekent dat je niet mag rijden.’


  ‘Dat is zo. Maar gezien de ernst van de zaak waar we nu mee bezig zijn, wist ik dat je daar wel begrip voor zou hebben.’


  Stone liet Caleb met open mond achter en stapte naar Reuben toe, die nu in de deuropening stond en gebaarde dat Stone naar hem toe moest komen.


  ‘Carter Grays huis is opgeblazen, met Carter Gray zelf erin.’


  ‘Daar ben ik me van bewust.’


  ‘Ik hoop dat je je daar niet al te zeer van bewust bent.’


  ‘Ik heb al met de fbi gepraat. Ik ben samen met een paar fbi -mensen en Alex Ford naar Grays huis gegaan, of wat daar nog van over is, en ik heb ze laten weten wat ik ervan dacht.’


  ‘Moord?’


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘Dit heeft toch niets met, je weet wel, je verleden te maken?’ zei Reuben.


  Reuben was het enige lid van de Camel Club dat ook maar een flauw idee had van wat Stone al die tientallen jaren geleden gedaan had.


  ‘Dat hoop ik niet. Ik zie je wel weer als je terug bent uit Atlantic City. En denk eraan, zorg dat je niet opvalt.’


  ‘Als ik er dan toch ben, zal ik dan een gokje voor je wagen aan de crapstafel?’


  ‘Ik gok nooit, Reuben.’


  ‘Hoezo niet?’


  ‘Eén, omdat ik geen geld heb, en twee, omdat ik niet tegen mijn verlies kan.’


  ·21·


  De volgende ochtend had Bagger een gesprek met Joe van het detectivebureau. Joe was een slanke man met rustige grijze ogen. Hoewel hij met zachte stem sprak, was hij beslist niet geïntimideerd door de casinokoning. Dat was een van de dingen die Bagger zo in hem waardeerde. Joe ging tegenover Bagger zitten en sloeg een dossiermap open.


  ‘Deze keer hebben we snel resultaat bereikt, meneer Bagger.’ Hij liet zijn blik snel even over de vellen papier gaan en keek toen op. ‘Ik heb hier een schriftelijk verslag voor u, maar ik zal het belangrijkste alvast vertellen.’ Hij overhandigde Bagger een foto. ‘We hebben een medewerker van ons in Las Vegas naar de kapel gestuurd waar Conroy en DeHaven getrouwd zijn. Het is een typisch familiebedrijf; het wordt tegenwoordig nog steeds gedreven door dezelfde mensen als toen. Na een kleine financiële aanmoediging hebben ze ons even in hun archieven laten kijken, en daar hebben we een kopie van deze foto aan te danken. Kennelijk maken ze een foto van iedereen die bij hen trouwt, en hangen die dan aan de muur. Te oordelen naar de uitdrukking op uw gezicht, meneer Bagger, is dit de vrouw die we zoeken.’


  Bagger, die glimlachend naar een foto van een veel jongere Annabelle Conroy en haar splinternieuwe echtgenoot Jonathan DeHaven zat te turen, gaf een knikje. ‘Dat is mijn vriendinnetje, ja. Mooi werk, Joe. Wat ben je verder nog te weten gekomen?’


  ‘Nou, iets wat ons werk een heel stuk makkelijker zou kunnen maken, maar daar ben ik nog niet helemaal zeker van.’


  Bagger keek op van de foto. ‘Wat zou ons werk gemakkelijker kunnen maken?’


  Joe overhandigde Bagger een krantenknipsel. ‘De naam DeHaven kwam me bekend voor, maar ik wist eigenlijk niet waarom. Toen ben ik even gaan zoeken, en bingo!’


  ‘Hij is vermoord!’ riep Bagger uit.


  ‘En heel kortgeleden ook. Hij is dood aangetroffen in de een of andere kluis in de Congresbibliotheek in Washington. Het had allemaal iets te maken met een stel spionnen.’


  ‘Weet je zeker dat het om dezelfde DeHaven gaat?’


  Joe overhandigde Bagger een andere foto van DeHaven uit een krantenartikel met een necrologie. ‘Zoals u ziet, is het dezelfde man, alleen wat ouder.’


  ‘Dus Annabelles man was een spion en hij is kortgeleden vermoord?’


  ‘Hij was haar ex, niet haar man. We zijn er ook achter gekomen dat het huwelijk een jaar later nietig is verklaard.’


  ‘Nietig verklaard? Wil dat zeggen dat ze geen seks hebben gehad of zo? Een heel jaar lang? Dat meen je toch niet.’ Bagger tuurde aandachtig naar Annabelles trouwfoto. Wat was dat wijf toch mooi! Hij was natuurlijk razend op haar omdat ze hem zo genaaid had, maar hoe had haar echtgenoot zich er in godsnaam van weten te weerhouden om Annabelle te bespringen zodra het ‘Ja, ik wil’ geklonken had? ‘Was die DeHaven een stiekeme homo of zo?’


  ‘Ik weet niet precies waarom het huwelijk nietig is verklaard, maar het is wel gebeurd, en dat is officieel vastgelegd in Washington, waarschijnlijk omdat het echtpaar daar is gaan wonen. En DeHaven was geen spion. De details zijn nog steeds niet allemaal bekendgemaakt, en een deel daarvan zal wel geheim worden gehouden omwille van de nationale veiligheid, maar het ziet ernaar uit dat hij onschuldig was, en dat hij is vermoord omdat hij per ongeluk iets had gezien wat hij niet had mogen zien.’


  Bagger leunde nadenkend achterover. Annabelle had hem wijsgemaakt dat ze voor de cia werkte, en dat het geld dat hij haar had gegeven, door de overheid werd gebruikt om in andere landen geld wit te wassen. Maar stel nou dat ze werkelijk voor de cia werkte? Wat als het de overheid was die hem zo had genaaid? Tegen de overheid kon je geen proces beginnen. De regering kon je niet uit de weg laten ruimen.


  Hij keek Joe strak aan. ‘Mooi werk, Joe. Blijf zoeken. Ik ben benieuwd waar je mee komt aanzetten.’


  Joe stond op. ‘We zijn er al mee bezig, meneer Bagger.’


  Nadat Joe was vertrokken, zat Bagger nog een tijdje naar de foto van de jonge Annabelle te kijken. Ze leek heel gelukkig, ook al zag haar nieuwe echtgenoot eruit als, tja, als een bibliothecaris.


  Bagger stond op en keek uit het raam, naar zijn keizerrijk dat bijna een heel blok aan de Boardwalk in beslag nam. Hij nam een besluit, pakte de telefoon en belde zijn chef Beveiliging. ‘Laat het vliegtuig maar vast warmdraaien, we gaan de stad uit.’


  ‘Waarheen, meneer Bagger?’


  ‘Naar mijn favoriete stad. Dat kloterige Washington.’


  ·22·


  De volgende ochtend, toen Reuben en Milton naar Atlantic City reden, was Harry Finn ook heel druk bezig. Samen met twee teamleden verkende hij een perceel niet ver van het Capitool-gebouw. Hun uniformen waren perfect, hun uitrusting precies goed. Maar wat het belangrijkste was, ze hadden de van zelfvertrouwen vervulde uitstraling van mensen die het volste recht hadden om te zijn waar ze waren. Toen twee politiemensen naar hem toe kwamen lopen, haalde Finn rustig een velletje papier uit zijn zak en liet hun dat zien.


  ‘Ik doe gewoon wat me opgedragen wordt, jongens,’ zei hij verontschuldigend. ‘Het gaat niet lang meer duren. Het is voor dat verdomde bezoekerscentrum.’


  ‘Die bodemloze put, bedoel je?’ gromde een van de agenten. Het bezoekerscentrumproject was de Washingtonse versie geworden van het Big Dig-fiasco in Boston.


  Finn knikte. ‘Weet je, hier in Washington denkt iedereen dat alles onder de jurisdictie van iemand anders valt. En dus moeten we soms tien keer hetzelfde doen omdat anders iemand zich geschoffeerd voelt.’


  ‘Vertel mij wat,’ zei de andere politieman. ‘Maar schiet een beetje op, wil je?’


  ‘Komt voor mekaar,’ zei Finn en hij ging weer aan het werk.


  De landmetersapparatuur die ze gebruikten was in werkelijkheid een videocamera die op dit moment opnamen maakte van de twee ingangen van het Capitool, en zo gedetailleerde informatie verzamelde over de dienstroosters van de beveiligingsmensen en andere zaken die essentieel waren voor een succesvolle penetratie. Sinds er ooit iemand met betrekkelijk groot gemak door het beveiligingskordon rondom het Capitool heen had weten te dringen, waren sommige hooggeplaatste politici razend van woede. Ze hadden Finns bedrijf in de arm genomen om te controleren of de ‘verbeterde’ beveiligingsmaatregelen die daarna waren getroffen werkelijk effect hadden of niet. Uit wat Finn tot nu toe had gezien, was dat duidelijk niet het geval.


  Weer op kantoor was Finn twee uur bezig met phone freaking. Dit was een ingewikkeld werkje wat inhield dat hij telkens andere mensen opbelde en de inlichtingen die hij met elk gesprekje verzamelde, gebruikte om tijdens het volgende gesprek nog gedetailleerdere informatie los te krijgen. Finn had deze techniek gebruikt om te achterhalen waar in de Verenigde Staten het vaccin voor een akelige besmettelijke ziekte werd bewaard die door bioterroristen verspreid zou kunnen worden. Bij die gelegenheid had hij zich voorgedaan als een marketingstudent die bezig was met een scriptie over commerciële distributietechnieken. Hij had met acht verschillende mensen gepraat, en als laatste met een vice-president van de raad van bestuur van het bedrijf dat het vaccin had gemaakt, die zonder daar erg in te hebben had bevestigd waar het vaccin werd bewaard, terwijl hij antwoord gaf op een reeks vragen die daar volgens hem overduidelijk niets mee te maken hadden.


  Dit keer was Finn informatie aan het verzamelen over twee projecten die binnenkort van start zouden gaan: de penetratie van het Capitool en een veel ingewikkelder operatie om het Pentagon binnen te dringen. Hoewel inmiddels helaas zeer afdoende was bewezen dat het mogelijk was om met een groot vliegtuig het hoofdkwartier van de Amerikaanse strijdkrachten binnen te vliegen en daarmee zware schade aan te richten, waren er veel subtielere manieren om de beveiliging van dat instituut te doorbreken en daar misschien nog veel meer schade aan te richten dan die tot de ondergang gedoemde jumbojet. Er waren verschillende scenario’s denkbaar. Je zou het militaire commando- en controlesysteem kunnen saboteren, of het luchtfiltersysteem, zodat je tienduizenden uiterst belangrijke overheidsmedewerkers tijdelijk of zelfs definitief uitschakelde. Je zou zelfs het gebouw van binnenuit kunnen opblazen.


  Terwijl Finn aan het werk was, hield hij internet in de gaten om te horen of er al nieuws was over de dood van Carter Gray. Zoals te verwachten viel, hielden de autoriteiten alles strak onder de pet. Er waren geen lekken geweest en de meeste artikelen beperkten zich dan ook tot het telkens weer opnieuw beschrijven van de roemruchte carrière van de overleden Carter Robert Gray. Na verloop van tijd hield Finn het niet meer uit en ging een ommetje maken.


  En toen besloot hij in een opwelling bij zijn moeder langs te gaan. Hij zou diezelfde avond het vliegtuig nemen, nadat hij de kinderen naar bed had gebracht. Hij zou haar de volgende dag kunnen opzoeken en dan die avond weer thuis kunnen zijn. Na die klus voor de marine had hij toch wat vrije dagen opgespaard. Hij had nou eenmaal geen kantoorbaan van negen tot vijf. En met verschillende opdrachten die nog in het voorbereidingsstadium verkeerden, was dit eigenlijk een uitstekend moment.


  Hij vond het zowel heerlijk als afschuwelijk om zijn moeder weer eens te zien. De routine was altijd hetzelfde. Dat kon ook niet anders. Maar het was allemaal met haar begonnen en zo nu en dan moest hij toch weer even terug naar degene met wie het allemaal begonnen was. Hij moest zich daar natuurlijk niet melden, maar in zekere zin was dat toch precies wat hij deed.


  Hij boekte online een vlucht en belde Mandy om het haar te zeggen. Die dag ging hij vroeg naar huis, reed zijn twee jongste kinderen naar het zwemmen en het honkballen en haalde ze een tijdje later weer op. Toen ze in bed lagen, ging hij op weg naar de luchthaven voor de korte vlucht naar een van de langste dagen van zijn leven.


  ·23·


  Stone toetste een telefoonnummer in. De telefoon ging vier keer over en hij dacht net dat ze niet ging opnemen toen hij haar stem hoorde: ‘Hallo?’


  ‘Waar zit je?’ vroeg hij.


  ‘Oliver, ik heb een briefje voor je achtergelaten.’


  ‘Dat is flauwekul. Waar ben je?’


  ‘Ik wil niet dat jij hierbij betrokken raakt. Dus zet mij nou maar gewoon uit je hoofd.’


  ‘Ik heb Milton en Reuben naar Atlantic City gestuurd om informatie in te winnen over Bagger.’


  ‘Wát?!’ krijste ze in de telefoon. ‘Ben jij nou helemaal gek geworden!’


  ‘Ha, zo ken ik je weer.’


  ‘Het is zelfmoord om die twee naar Bagger toe te sturen.’


  ‘Ze weten zich wel te redden, hoor.’


  ‘Daarom ben ik juist de stad uit gegaan… omdat ik niet wilde dat jullie hierbij betrokken zouden raken.’


  ‘Kom dan terug, want we zijn er al bij betrokken.’


  ‘Dat kan niet. Ik kom niet terug.’


  ‘Geef dan in elk geval antwoord op een vraag.’


  ‘Wat dan?’ vroeg ze argwanend.


  ‘Wat heeft Jerry Bagger je aangedaan? Waarom heb je hem zo te grazen genomen?’


  ‘Ik heb hem opgelicht omdat dat mijn werk is. Ik ben een oplichtster.’


  ‘Als je me blijft voorliegen, word ik echt boos.’


  ‘Wat kan dat jou nou schelen?’


  ‘Jij hebt ons geholpen en nu zijn wij aan de beurt om jou te helpen.’


  ‘Ik heb mezelf geholpen. Jullie liepen me gewoon voor de voeten.’


  ‘Dat kan wel zo wezen, maar toch heb je ons nodig. En dit is tijdverspilling. Als Bagger zo goed is als hij beweert, heb je misschien niet veel tijd meer.’


  ‘Bedankt voor je vertrouwen.’


  ‘Ik ben gewoon praktisch. Waar zit je?’


  ‘Hou nou maar op.’


  ‘Eens raden. Maar als ik het goed raad, moet je me zeggen waar je zit. Afgesproken?’


  ‘Als dat je gelukkig maakt.’


  ‘“Afgesproken?” zei ik.’


  ‘Prima. Afgesproken.’


  ‘Oké, je hebt mijn raad opgevolgd en je wilt ervoor zorgen dat Bagger de bak indraait. En je wilt het zo spelen dat hij de bak indraait om dezelfde reden waarom je hem zo te grazen hebt genomen. En daarom zit je nu op een plek waar hij jou iets heeft aangedaan wat zo erg was voor jou, of voor iemand die je dierbaar was, dat je gewoon wel wraak moest nemen. En harde wraak ook. Heb ik gelijk of niet?’


  Het bleef doodstil aan de andere kant van de lijn.


  ‘Omdat ik de weddenschap heb gewonnen,’ zei hij, ‘moet je me nu vertellen waar je bent.’


  ‘Je hebt geen plaatsnaam gezegd.’


  ‘Ik heb ook niet gezegd dat ik dat zou doen. Wat ik je net allemaal heb verteld, was trouwens veel meer dan alleen een plaatsnaam. Maar als je wilt terugkomen op een weddenschap…’


  ‘Ik kom nooit terug op een weddenschap.’


  ‘Vertel het me dan.’


  Er viel een heel lange stilte. ‘Ik zit in Maine.’


  ‘Waar in Maine?’


  ‘Aan de kust, niet ver ten zuiden van Kennebunk.’


  ‘Is het daar gebeurd?’


  Er viel opnieuw een lange stilte. Stone bleef geduldig wachten.


  ‘Ja.’


  ‘En wát is er toen gebeurd?’


  ‘Dat is mijn zaak,’ snauwde ze.


  ‘Volgens mij heb ik nu toch wel bewezen dat je me kunt vertrouwen.’


  ‘Ik weet niet zeker of wie dan ook dat ooit zal kunnen bewijzen.’


  ‘Oké, dan moet je het zelf maar weten. Dan ga ik ook naar Atlantic City om eens te kijken of ik iets kan bereiken bij die goeie ouwe Jerry.’


  ‘Oliver, dat kun je niet doen. Hij maakt je af. Snap je dat dan niet?’


  ‘Dan heb jij mijn bloed aan je handen,’ zei hij op grappige toon.


  ‘Doe niet zo lullig. Dit gezeik kan ik nu echt niet gebruiken.’


  ‘Precies,’ zei Stone met strakke stem. ‘Die stomme bijdehante opmerkingen van mij heb je helemaal niet nodig. Wat jij nodig hebt, is een plan om te zorgen dat je uit Baggers vizier verdwijnt. En daarna moet je dat plan uitvoeren.’


  ‘En jij denkt mij daarbij te kunnen helpen?’


  ‘Vroeger deed ik dergelijke dingen voor mijn beroep. Ik geloof zonder meer dat Jerry Bagger een heel gevaarlijke boef is, maar mijn oude speelterrein was ook niet bepaald Disneyland.’


  Er viel opnieuw een lange stilte. Stone vroeg zich af of ze had opgehangen.


  ‘Annabelle?’


  ‘Hij heeft mijn moeder vermoord. Zo, nou weet je het.’


  ‘Wat had jouw moeder Bagger dan gedaan?’


  ‘Niets. Maar mijn vader Paddy wel. Hij heeft Jerry voor tienduizend dollar opgelicht, en dat heeft mijn moeder het leven gekost.’


  ‘Heeft hij je vader ook vermoord?’


  ‘Nee, want op de een of andere manier heeft die ouwe heer van mij weten te ontkomen. Hij heeft er alleen niet aan gedacht om mijn moeder even te waarschuwen dat de moordlustige Bagger in aantocht was.’


  Stone blies zijn lang ingehouden adem uit. ‘Dat is een heel zware last om met je mee te moeten zeulen. Ik vind het heel erg voor je, Annabelle.’


  ‘Ik heb jouw medelijden niet nodig, Oliver. Het enige wat ik nodig heb, is een manier om dat ellendige varken voor eens en voor altijd uit te schakelen, want om je de waarheid te zeggen, die vent veertig miljoen lichter maken was lang niet voldoende om mijn rekening met die klootzak te vereffenen.’


  ‘Vertel me precies waar je bent. Ik kan vanavond nog bij je zijn.’


  ‘Hoe wil je hiernaartoe komen? Met het vliegtuig?’


  ‘Daar heb ik geen geld voor.’


  ‘Ik kan een ticket voor je regelen.’


  ‘Helaas heb ik geen legitimatiebewijs, dus kan ik nooit een vliegtuig in.’


  ‘Had me dat maar wat eerder verteld. Ik had een paspoort voor je kunnen regelen dat zo goed is dat zelfs de fbi niet ziet dat het een vervalsing is, laat staan een stel beveiligingsmedewerkers op een luchthaven.’


  ‘Misschien ga ik nog weleens op dat aanbod in. Maar nu kom ik met de auto.’


  Ze vertelde hem waar ze zich bevond. ‘Weet je het heel zeker? Je kunt er nog steeds gewoon vandoor gaan en dat zal ik je niet kwalijk nemen. Ik ben eraan gewend om mijn eigen problemen op te lossen.’


  ‘Tot ziens in Maine, Annabelle.’


  ·24·


  Milton stond achter een paar spelers die aan een blackjacktafel zaten, en keek aandachtig toe. Zijn blik ging als een laserstraal over de kaarten die uit de schudmachine kwamen.


  Reuben kwam naast hem staan. ‘Hoe gaat het?’


  Milton glimlachte. ‘Het lijkt me leuk.’


  ‘Nou, het is jouw taak om niet op te vallen en een paar rondjes mee te spelen. Maar pas op dat je niet alles vergokt. Op de terugweg moeten we nog tanken.’


  Reuben liep ontspannen verder en keek wat om zich heen, op zoek naar iets of iemand waar ze misschien iets aan zouden kunnen hebben. Na Vietnam had Reuben jarenlang voor het Defense Intelligence Agency ( dia ) gewerkt, het militaire equivalent van de cia . Hoewel hij dergelijke dingen al een hele tijd niet meer gedaan had, was het niet moeilijk om zich te herinneren hoe je ze goed moest doen. En voor hem hield dat in dat hij naar de bar liep om een drankje te halen.


  Hij plantte zijn achterwerk op een barkruk en bestelde een gin-tonic, keek op zijn horloge en liet zijn blik over de barkeeper gaan, een vrouw van middelbare leeftijd die op zich best aantrekkelijk was, maar die wel het bleke en nogal verslagen uiterlijk had van iemand die jaren te lang casinodienstroosters had gedraaid en onder kunstlicht had gestaan.


  ‘Wat is hier tegenwoordig het leukst?’ vroeg hij terwijl hij een handje pinda’s wegwerkte en een slokje van zijn cocktail nam.


  Ze veegde de bar schoon met een ouwe lap en zei: ‘Dat hangt ervan af wat je wilt.’


  ‘Iets anders dan fruitautomaten en dobbelstenen en andere dingen die geld kosten.’


  ‘Dan ben je hier aan het verkeerde adres.’


  Reuben lachte. ‘Dat krijg ik mijn hele leven al te horen. Ik ben Roy.’ Hij stak haar zijn hand toe.


  Ze gaf hem een hand. ‘Angie. Waar kom jij vandaan?’


  ‘Een plek die wat verder naar het zuiden ligt dan Atlantic City. Kom jij hier vandaan?’


  ‘Ik ben geboren in Minnesota, als je dat tenminste kunt geloven. Maar ik woon hier inmiddels al zo lang dat ik denk dat ik mezelf wel als autochtoon kan beschouwen. Sinds de casino’s hier zitten, zijn er niet veel mensen meer die kunnen beweren dat ze uit Atlantic City komen. Ik bedoel, dit is een plek om naartoe te gaan en geen plek om vandaan te komen. Dat is het vroeger misschien wel geweest, maar nu niet meer.’


  Reuben hief zijn glas. ‘Op je welsprekendheid.’ Hij keek bewonderend om zich heen naar de duur ingerichte ruimte. ‘Volgens mij is dit casino het eigendom van een of ander heel groot bedrijf. Hierbij vergeleken zijn het Bellagio of de Mandalay maar armoedige optrekjes.’


  Angie schudde van nee. ‘Geen groot bedrijf. Dit is het eigendom van één man.’


  ‘Dat meen je niet, Angie. Ik dacht dat alle casino’s eigendom waren van grote bedrijven.’


  ‘Dit casino niet. Dit is eigendom van Jerry Bagger.’


  ‘Bagger? Die naam komt me bekend voor.’


  ‘Het is niet iemand die je makkelijk vergeet. Als je hem één keer ontmoet hebt, vergeet je dat van je leven niet meer.’


  ‘Uit de manier waarop je dat zegt, neem ik aan dat het geen vriendelijke, menslievende man is.’


  ‘Zo’n casino als dit bouw je niet op met menslievendheid.’ Plotseling keek ze Reuben vol argwaan aan. ‘Dit is toch niet de een of andere truc, hè? Je werkt toch niet voor meneer Bagger, hoop ik? Ik zeg helemaal niets ten nadele van hem, hoor. Het is een goede baas.’


  ‘Rustig maar, Angie. Ik ben precies wat ik lijk, een arme sukkel van buiten de stad die al zijn geld al heeft vergokt aan de crapstafel en die zijn laatste avond hier eens echt plezier wil maken voordat hij met zijn staart tussen zijn benen afdruipt.’ Reuben keek even achterom. ‘Daarom vraag ik dat ook. Ik wil die vent niet tegen het lijf lopen en dan iets zeggen wat ik maar beter niet kan zeggen. Zo te horen is het geen man om ruzie mee te krijgen.’


  ‘Maak je maar niet druk. Hij is de stad uit. Ik zag hem gisteren weggaan, samen met zijn jongens.’


  ‘O, reist hij veel?’


  ‘Eigenlijk niet, al heeft hij wel zijn eigen straalvliegtuig.’


  ‘Dan is hij waarschijnlijk naar Las Vegas om te kijken hoe de concurrentie het doet.’


  ‘Hij is al een hele tijd geleden Las Vegas uitgezet. Maar ik weet waar hij naartoe is, want het vriendje van mijn beste vriendin is de piloot van meneer Bagger.’


  ‘En waar mag de grote man dan wel naartoe zijn?’ zei Reuben verveeld, en daarna propte hij een handvol pinda’s in zijn mond.


  ‘Washington.’


  Reuben verslikte zich zo ernstig dat Angie hem op zijn rug moest kloppen.


  Toen hij weer wat was bijgekomen, zei hij: ‘Die verdomde oprispingen van mij ook. Mijn keel gaat er helemaal dicht van zitten.’


  ‘Jee, ik schrok me rot. Maar er is nog nooit iemand doodgegaan als ik erbij was.’ Ze keek voorzichtig om zich heen en zei zachtjes: ‘Dat kun je niet van iedereen hier zeggen.’


  ‘Is hier de afgelopen tijd dan iemand doodgegaan?’ zei Reuben langzaam.


  ‘Laten we het er maar op houden dat we hier een paar hoge medewerkers in het ziekenhuis hebben liggen. We hebben te horen gekregen dat ze griep hadden. Maar een vriendin van me werkt in het ziekenhuis waar ze heen zijn gebracht, en sinds wanneer krijg je snijwonden en blauwe plekken van de griep? Volgens mij kan dat niet.’


  ‘Maar ze leven nog.’


  ‘Dat wel, maar we hebben hier nog iemand anders gehad, zo’n computerwhizzkid, en die is verdwenen. Ze zeiden dat hij een andere baan had gekregen, maar als dat zo is, dan is hij toch vergeten om dat aan zijn familie te vertellen, en hij heeft ook zijn flat niet leeggehaald.’


  ‘Verdomme, wat zou er dan met hem gebeurd kunnen zijn?’


  Angie liet haar blik goedkeurend over Reubens forsgebouwde lijf gaan. ‘Om negen uur ben ik vrij, Roy. Als jij me mee uit eten neemt, dan vertel ik je meer. Afgesproken?’


  Nadat hij de bar uit was gelopen, pakte Reuben zijn mobieltje, belde Stone en vertelde hem dat Bagger in Washington zat.


  ‘Goed werk, Reuben,’ zei Stone. ‘Ik ben op weg naar Susan.’


  ‘Je zei toch dat ze verdwenen was?’


  ‘We zullen het er maar op houden dat ik haar zover heb weten te krijgen dat ze ons nog een kans geeft. Je bent er niet toevallig achter gekomen waarom Bagger naar Washington is gegaan?’


  ‘Ik dacht dat ik dat vanavond maar uit haar los moest zien te krijgen. Ik wilde niet te veel aandringen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Dat begrijp ik volkomen. Hou me op de hoogte.’


  ‘En zeg maar tegen Susan dat ik nog steeds een afspraakje met haar wil.’


  ·25·


  Reuben liep het casino rond en probeerde zich zo veel mogelijk belangrijke details in te prenten. Hij wist niet precies wat Stone wilde weten, dus vatte hij zijn opdracht maar ruim op. Het was hier in elk geval heel wat beter dan in het pakhuis.


  Een hele tijd later ging hij op zoek naar Milton aan de crapstafel. Toen hij daar aankwam, viel zijn mond open van verbazing. Milton had enorme stapels fiches voor zich op tafel staan.


  ‘Milton,’ zei Reuben, ‘wat is er gebeurd?’


  ‘Wat er is gebeurd,’ zei de man die naast Milton aan tafel zat, ‘is dat je maatje hier ongeveer vierduizend dollar heeft gewonnen.’


  Reuben keek de man strak aan en richtte zijn aandacht toen op de stevig gebouwde zaalchef, die woedend naar Milton en zijn hoge stapels stond te kijken.


  ‘Godallemachtig!’ riep Reuben uit. ‘Vier ruggen!’


  De zaalchef boog zich dreigend over Milton heen. ‘Jij speelt vals.’


  ‘Nee, hoor,’ zei Milton verontwaardigd.


  ‘Je telt de kaarten, slijmbal. Kom je zo soms aan je gerief? Heb je soms een probleem met de vrouwtjes? Je komt ons even oplichten? En daarna ga je zeker naar huis om je af te rukken. Of niet soms?’


  Milton liep rood aan. ‘Dit is de eerste keer dat ik ooit in een casino ben geweest.’


  ‘Maak dat de kat maar wijs!’ brulde de zaalchef.


  ‘Hoor eens,’ zei Reuben beleefd. ‘Ik weet zeker dat het niets…’


  ‘En stel dat ik de kaarten tel?’ viel Milton hem in de rede. ‘Is dat soms verboden in New Jersey? Volgens mij niet, want ik heb het opgezocht. Jullie mogen tegenmaatregelen nemen, maar alleen als ik een “geoefende speler” ben, en dat ben ik niet. En bovendien zijn de tegenmaatregelen die jullie mogen nemen heel beperkt. In Las Vegas kun je beweren dat ik me op terrein bevind dat verboden is voor onbevoegden, me een artikel uit het Wetboek van Strafrecht voorlezen en me dan voor een heel jaar de toegang tot alle casino’s ontzeggen, maar we zijn hier toch niet in Las Vegas? Of wel soms?’


  ‘Dat weet je allemaal, en toch sta je te beweren dat dit de eerste keer is dat jij in een casino bent,’ zei de zaalchef minachtend.


  ‘Ik heb het gisteravond allemaal online opgezocht. Hartstikke gaaf, dat tellen. Laat mij nou maar rustig kaarten.’


  De zaalchef met zijn dikke speknek zag eruit alsof hij over de tafel heen wilde duiken om Milton aan te vliegen, maar Reuben ging tussen hen in staan. ‘Volgens mij gaat mijn vriend hier nu zijn fiches verzilveren.’


  ‘Maar, Reuben,’ sputterde Milton tegen. ‘Het ging net zo lekker.’


  ‘Hij gaat nu zijn fiches verzilveren,’ zei Reuben streng.


  Nadat dat was gebeurd, zei Milton tegen Reuben: ‘Waarom wilde je me niet laten doorspelen?’


  ‘Wat vind je van het leven, Milton? Wil je daar nog een tijdje mee doorgaan?’


  ‘O, hou toch op, dit is de eenentwintigste eeuw. Dat soort dingen doen ze niet meer.’


  ‘Dacht je dat? Laat de wet nou maar even zitten. Als een casino je de toegang wil ontzeggen, vinden ze daar altijd wel een reden voor. Je mag van geluk spreken dat de zaalchef pas zo laat bij de blackjacktafel kwam. Ik durf er heel wat om te verwedden dat we nu een paar zware jongens achter ons aan hebben.’


  Milton keek razendsnel om. ‘Waar dan?’


  ‘Die laten zich niet zien!’ Reuben liet een korte stilte vallen. ‘Hoe heb je al dat geld nou gewonnen?’


  ‘Ik ben begonnen met een hoog-laagschema op verschillende niveaus,’ zei Milton zachtjes. ‘Met een zijtelling gebaseerd op het zen-telsysteem. En natuurlijk heb ik daarbij een overkoepelende ware-tellingsmethodologie gebruikt om rekening te houden met het feit dat er meer dan één stel kaarten werd gebruikt. Naderhand ben ik een treetje hoger gegaan en heb ik de Uston Advanced Point Count-methode gebruikt, waarbij ik vooral veel aandacht heb besteed aan het strategisch optimaliseren van mijn inzetten. Om niet te laten merken wat ik aan het doen was, heb ik daarbij het “drie kleuren fiches”-scenario aangewend.’


  Reubens mond viel open. ‘Milton, hoe weet je dat allemaal?’


  ‘Gisteravond heb ik twaalf internetartikelen over het onderwerp gelezen. Het was heel interessant. En als ik eenmaal iets gelezen heb…’


  ‘Dan vergeet je het nooit meer. Dat weet ik, dat weet ik.’ Reuben zuchtte. De intellectuele vermogens van zijn vriend leken onbegrensd. ‘Dus de zaalchef had gelijk. Je was inderdaad kaarten aan het tellen. Gelukkig maar dat je het zonder computer deed. Dat willen ze echt absoluut niet hebben.’


  ‘Ik heb een computer. Hersenen noemen ze die.’


  ‘Oké, Meesterbrein, het is maar dat je het weet, maar het is de regel dat je tijdens een verkenningsmissie altijd alles eerlijk met elkaar deelt.’


  ‘Fiftyfifty?’


  ‘Ja. Dus ik ben zojuist twee ruggen rijker geworden. Hier met dat geld.’


  Milton gaf hem een stapeltje bankbiljetten. ‘Je moet er wel belasting over betalen, hoor.’


  ‘Ik betaal geen belasting.’


  ‘Reuben, je moet wel je belasting betalen.’


  ‘De regering zuigt maar iemand anders uit. Terwijl jij dat casino aan het leeghalen was, heb ik wat echte inlichtingen verzameld.’ Hij vertelde Milton over Angie.


  ‘Dat is veelbelovend, Reuben. Mooi werk.’


  ‘Te oordelen naar de manier waarop die Angie me aankeek, zou ik er weleens een hoge prijs voor moeten betalen.’


  ‘Nou, dat is nu toch geen probleem meer? Je hebt net tweeduizend dollar verdiend.’


  Reuben keek zijn vriend strak aan en schudde toen zijn hoofd.


  ·26·


  Carter Gray liep langzaam door de lange gang, die om de een of andere reden zalmroze was geverfd. Misschien was dat wel rustgevend bedoeld, dacht hij. Toch was dit geen gebouw dat rust uitstraalde. Het enige wat het uitstraalde, was een crisisgevoel. Achter aan de ondergrondse gang bevond zich een enkele kamer die van de gang werd afgescheiden door een roestvrijstalen deur die in een bankkluis niet misstaan zou hebben. Hij voerde zijn beveiligingscodes in en liet de biometrische scanners hun werk doen. De deur zwaaide geruisloos open. Deze beveiliging in James Bondstijl had de belastingbetalers miljoenen dollars gekost. Maar waar waren belastingbetalers anders goed voor, dacht hij. Ze consumeerden veel te veel, betaalden te veel belastingen en hun overheid gaf veel meer geld uit dan verstandig was. Als dat geen perfect evenwicht was, wist hij het ook niet meer.


  Gray liep naar de muur vol met afgesloten kluisjes, haalde zijn elektronische sleutel door de gleuf op een daarvan, en legde tegelijkertijd zijn duim op een vingerafdrukscanner. Het deurtje schoof open en hij haalde het dossier eruit, ging in een gemakkelijke stoel zitten en begon te lezen.


  Een halfuur later was hij klaar met lezen. Daarna haalde hij een foto tevoorschijn die hem was gemaild, en vergeleek die met de foto in het dossier. Dezelfde man natuurlijk. Hij had hem heel goed gekend. In veel opzichten was hij Grays vertrouweling geweest. Tientallen jaren lang was hij bang geweest dat de ongelukkige gebeurtenissen rondom Rayfield Solomon hem ooit nog grote problemen zouden bezorgen, en nu was het dan zover.


  Cole, Cincetti en Bingham, alle drie dood. En Carter Gray was er ook bijna geweest. De ontploffing zou hem zeker het leven hebben gekost als er door de voormalige cia -directeur en vice-president die hier voor hem had gewoond geen beveiligde ondergrondse ruimte onder het huis was aangelegd die zowel brand- als explosiebestendig was. Toen Gray Oliver Stone had verteld dat zijn nieuwe huis was voorzien van alle gemakken die hij nodig had voor een veilige en behaaglijke oude dag, had hij dat heel letterlijk bedoeld! Bovendien was onder zijn huis een extra stevige tunnel aangebracht, waardoor hij veilig en wel de andere kant van de weg had kunnen bereiken, waar een van zijn lijfwachten hem met de auto had opgehaald. Al een uur voor de ontploffing was Gray niet meer thuis geweest; binnen enkele minuten nadat hij de foto had ontvangen, was hij ervandoor gegaan. Maar toch had het niet veel gescheeld. De fbi beschouwde dit als een moordaanslag en was een onderzoek begonnen. Bovendien hadden ze publiekelijk bekendgemaakt dat er een lijk was aangetroffen tussen de brokstukken. Achter de coulissen had Gray daar de hand in gehad. Hij wilde dat de mensen zouden denken dat hij dood was.


  En hij zou ook dood zijn geweest als degene die hem had willen vermoorden hem die foto niet had gestuurd. Wat een enorm risico! En wat een tactische misser! Kennelijk was het voor de aanslagpleger uiterst belangrijk dat Gray duidelijk zou begrijpen waarom hij werd vermoord, en dat was heel veelzeggend. De moordenaar was ongetwijfeld iemand die zich het lot van Rayfield Solomon erg aantrok, en volgens Gray moest dat wel bewijs vormen voor een familierelatie of iets wat daar sterk op leek.


  De andere doelwitten lagen voor de hand, dacht Gray peinzend terwijl hij dertig meter onder het hoofdbureau van de cia in Langley, Virginia in zijn gemakkelijke stoel zat. Ooit had hij het bevel gevoerd over deze gigantische organisatie. Alleen de huidige en voormalige directeuren van de cia hadden toegang tot het vertrek. Hier werden de dossiers bewaard die geheimen bevatten die het Amerikaanse publiek nooit te weten zou komen. Hier lagen zelfs dossiers met verhalen waar geen enkele Amerikaanse president weet van had. De term ‘dossiers’ had natuurlijk niet alleen betrekking op eenvoudig papier. Er zat ook vlees en bloed bij. Dat was zeker het geval geweest met Rayfield Solomon. Gray had geen weet gehad van de opdracht om Solomon te vermoorden. Als hij daar wel van gehoord had, zou hij ervoor gezorgd hebben dat die niet werd uitgevoerd. Hij had al die jaren spijt en berouw gehad over de dood van zijn vriend, maar spijt en berouw waren heel goedkope emoties. Jij voelde je rot, maar de ander was dood.


  Hij legde de dossiers terug en deed de kluis weer op slot. Er waren veel belangrijke lieden die beslist niet wilden dat de zaak-Rayfield Solomon ooit nog boven water zou komen. Ze zouden alles doen wat binnen hun macht lag om de aanslagpleger uit te schakelen voordat hij opnieuw kon toeslaan. En nu stond Gray helemaal aan hun kant. Zijn vriend was al tientallen jaren dood. Er kon niets goeds van komen om dat nou allemaal weer op te rakelen.


  En door John Carr te waarschuwen had Gray ook eerlijk spel gespeeld. Van hem zou de man geen hulp krijgen. Als hij doodging, dan ging hij dood.


  ·27·


  Terwijl Jerry Bagger door Washington werd gereden, kwam hij langs het ministerie van Justitie. Toen hij dat in de gaten kreeg, stak hij onmiddellijk zijn middelvinger op naar die hele federale organisatie.


  ‘Dat zou wel een mooie plek zijn om een paar kernbommen op te gooien. En misschien zouden ze dan de fbi in één klap mee kunnen nemen. Ik bedoel advocaten en smerissen, wie heeft die nou nodig? Ik kan ze missen als kiespijn in elk geval.’ Hij keek een van zijn manschappen aan. ‘Mike, heb jij ze nodig?’


  ‘Nee, meneer Bagger.’


  ‘Goed zo, jongen.’


  Na zijn aankomst in Washington had Bagger een wat uitgebreider verslag ontvangen van zijn privédetective. Dat was de reden waarom hij nu de auto uit stapte en een bibliotheek binnen liep. Dit was trouwens niet zomaar een bibliotheek, maar een bibliotheek die voor veel erudiete lieden de beste ter wereld was: de Congresbibliotheek.


  Zijn manschappen stelden hier en daar wat vragen en twee minuten later liepen Bagger en zijn mannen de leeszaal Zeldzame Boeken binnen, waar wijlen Jonathan DeHaven, tevens gewezen echtgenoot van Annabelle, ooit de scepter had gezwaaid. Het was ook de huidige werkplek van Caleb Shaw, die toevallig net toen Bagger de zaal binnen liep, de kluizen uit kwam.


  Het pleitte voor Caleb dat hij niet onmiddellijk begon te braken toen hij Bagger herkende van de foto die Milton hem had laten zien, al liet zijn woest gorgelende maag maar al te duidelijk blijken dat dat een reële mogelijkheid was. In plaats daarvan bleef hij gewoon staan en verscheen er een vriendelijke glimlach op zijn gezicht. Caleb had geen idee waarom hij stond te glimlachen en met een plotselinge scheut van afgrijzen dacht hij dat dit misschien wel het eerste stadium van een aanval van hysterie vormde. Hij moest iets doen, en snel ook.


  Hij liep naar het groepje lange, forsgebouwde jongemannen in donkere pakken die om Jerry Bagger heen stonden. Bagger was een uiterst fitte man van zesenzestig, met brede schouders en zilvergrijs haar, een diepgebruinde huid, een neus die duidelijk ooit gebroken was geweest en een afschuwelijk litteken dwars over zijn wang. Net een zeerover, dacht Caleb. ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn?’ vroeg hij.


  ‘Dat hoop ik wel,’ begon Bagger beleefd. ‘Is dit de zeldzame-boekenbedoening?’ Hij keek om zich heen.


  ‘Dit is inderdaad de leeszaal Zeldzame Boeken.’


  ‘Hoe zeldzaam zijn die boeken hier dan?’


  ‘Héél zeldzaam, en we hebben hier niet alleen boeken, maar ook handschriften, incunabelen, ongebonden vellen druks, een Gutenberg-bijbel, een origineel exemplaar van de Amerikaanse onafhankelijkheidsverklaring, en een heleboel andere kostelijke werken. Sommige daarvan zijn volstrekt uniek. Er is op de hele wereld maar één exemplaar van, letterlijk één van één dus.’


  ‘O, ja?’ zei Bagger, die duidelijk niet onder de indruk was. ‘Nou, ik heb hier iets wat zelfs nog zeldzamer is.’


  ‘O, werkelijk? Wat mag dat dan wel zijn?’ vroeg Caleb.


  ‘Het boek dat ik gelezen heb, want dat bestaat helemaal niet.’


  Hij begon te lachen en zijn manschappen lachten met hem mee. Caleb liet een beleefd lachje horen en om niet te vallen klampte hij zich vast aan de rug van een stoel.


  Bagger sloeg een arm om Caleb heen. ‘Volgens mij ben jij nou precies degene die ik moet hebben. Hoe heet je?’


  Caleb probeerde wanhopig een valse naam te bedenken, maar het enige wat hij wist uit te brengen was: ‘Caleb Shaw.’


  ‘Caleb? Tjonge! Die naam hoor je niet elke dag. Ben jij soms een amish of zo?’


  ‘Nee, ik ben republikein,’ zei Caleb met een klein stemmetje terwijl Baggers gespierde arm nog steviger om hem heen werd geklemd. Was dit dezelfde arm waarmee al die mensen waren vermoord?


  ‘Oké, meneer de republikein, is er een plek waar we rustig kunnen praten? Ik bedoel, dit is een groot gebouw. Er moet toch wel een kamertje zijn voor een confrontatie van man tot man?’


  Dat was precies waar Caleb al bang voor was geweest. In de leeszaal waren in elk geval potentiële getuigen aanwezig, al was het maar om te zien hoe hij door deze gangster aan mootjes werd gehakt.


  ‘Ik, eh, ik heb het eigenlijk nogal druk op dit moment.’ Onmiddellijk klemde Baggers arm zich nog strakker om zijn schouders. ‘Maar ik kan wel een paar minuten voor u vrijmaken.’


  Caleb ging hun voor naar een kamertje niet ver van de leeszaal.


  ‘Zitten jij,’ zei Bagger tegen Caleb, die zich snel in de enige stoel liet zakken die het vertrek rijk was. ‘Oké, de vent die hier de baas was, is de pijp uit?’


  ‘Dat is correct,’ zei Caleb. ‘De directeur van de afdeling Zeldzame Boeken en Speciale Collecties is overleden.’


  ‘Jonathan DeHaven?’


  ‘Inderdaad.’ En met zachte stem voegde Caleb daaraan toe: ‘Hij is vermoord. Hier in het gebouw.’


  ‘Wauw,’ zei Bagger terwijl hij zijn manschappen aankeek. ‘En dat in een bibliotheek. Allemachtig, wat leven we toch in een gewelddadige wereld. Of niet soms?’ Hij richtte zijn aandacht weer op Caleb. ‘Weet je wat het is, ik heb een vriendin die die vent heeft gekend. Ze is zelfs een tijdje met hem getrouwd geweest.’


  ‘Werkelijk? Ik heb nooit geweten dat Jonathan getrouwd is geweest.’ Caleb slaagde erin om die leugen heel overtuigend over te laten komen.


  ‘Nou, toch is het zo. Lang heeft het niet geduurd trouwens. Ik bedoel, hij was een boekenwurm – dat is niet vervelend bedoeld, hoor – en die vrouw, die vrouw was dat niet. Ze was meer, een… een… hoe zeg je dat nou…’


  ‘Een wervelstorm en een aardbeving tegelijk?’ suggereerde Caleb.


  Bagger keek hem argwanend aan. ‘Ja, waarom zeg je dat?’


  Toen pas drong het tot Caleb door dat hij Bagger vooral niet moest laten denken dat hij meer wist dan hij kwijt wilde. Anders werd hij straks nog gemarteld! ‘Ik ben ooit ook getrouwd geweest,’ zei hij soepel, ‘en na vier maanden heeft mijn vrouw me al in de steek gelaten. Ze was echt een combinatie van een aardbeving en een wervelstorm, en zoals u net zei, ben ik een boekenwurm.’ Caleb vond het verbijsterend hoe weinig moeite het hem kostte om zo te liegen.


  ‘Precies, precies, u begrijpt wat ik bedoel. Maar goed, ik heb die vrouw een hele tijd niet gezien en ik wil haar graag weer eens spreken. Dus ik dacht dat ze misschien wel over de dood van haar ex gehoord zou hebben en hier geweest is voor de begrafenis.’ Hij keek Caleb vol verwachting aan.


  ‘Tja, ik ben naar de begrafenis geweest, maar eigenlijk is me daar niemand opgevallen die ik niet kende. Hoe ziet die vrouw eruit en hoe heet ze?’


  ‘Ze is lang en heeft fraaie rondingen. Echt een lekker wijf. Een klein littekentje onder haar rechteroog. Haar haarkleur en kapsel zijn elke dag weer anders, als je begrijpt wat ik bedoel. Ze heet Annabelle Conroy, maar ook dat wil nog weleens veranderen.’


  ‘Dat zegt me helemaal niets.’ Wat die naam betrof, sprak hij de waarheid, want Caleb kende Annabelle alleen maar onder de naam Susan Hunter, maar het signalement klopte precies. ‘Ik weet zeker dat zo iemand me wel zou zijn opgevallen. De meeste mensen die bij de dienst aanwezig waren, zagen er heel gewoontjes uit. U weet wel, ongeveer zoals ik.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ gromde Bagger. Hij knipte met zijn vingers en een van zijn manschappen gaf hem een visitekaartje aan, dat hij weer aan Caleb overhandigde. ‘Als je je iets nuttigs herinnert, bel me dan. Ik betaal goed. Echt goed, bedoel ik. Vier nullen.’


  Caleb zette grote ogen op en klemde zijn hand stevig om het visitekaartje. ‘U moet haar echt heel graag terug willen zien.’


  ‘O, je moest eens weten, meneer de republikein.’


  ·28·


  Stilletjes liep Harry Finn de kamer binnen, hij ging in de stoel zitten en keek haar strak aan. De vrouw keek hem recht aan of recht door hem heen. Daar was Finn nooit helemaal zeker van. Ooit had ze vloeiend Engels gesproken, zonder ook maar iets van een accent, maar misschien wel vanwege haar steeds ernstiger wordende paranoia was ze de vier talen die ze sprak steeds meer met elkaar gaan verhaspelen tot een chaotisch mengelmoesje dat een gesprek met haar tot een verwarrende ervaring maakte. Toch wist Finn haar altijd wel te begrijpen, al snapte hij niet goed hoe. Ze zou het ook niet van hem accepteren als hij haar niet begreep.


  Ze mompelde iets en hij beantwoordde haar korte groet met een paar woorden. Dat leek haar plezier te doen, want ze knikte goedkeurend, en haar ingevallen wangen plooien zich in een kort glimlachje. Eigenlijk had ze al voordat hij de kamer binnen kwam, geweten dat Finn hier was. Ze had dat ooit eens verklaard door te zeggen dat ze zijn aanwezigheid voelde. Hij had een bijzonder aura, had ze hem verteld: aangenaam maar wel heel opvallend. Omdat hij iemand was die het niet prettig vond om ook maar enig spoor van zichzelf achter te laten, waar dan ook, zat dat Finn behoorlijk dwars. Maar hoe kon een mens zich nou van zijn aura ontdoen?


  Toen hij klein was, was zijn moeder lang en krachtig geweest, met de handen van een pianiste, maar nu was ze verschrompeld en uitgemergeld. Hij nam haar gezicht aandachtig op. Ooit had ze een zeldzame, fragiele schoonheid gehad, een lieflijkheid die hij toen hij opgroeide altijd met de allermooiste daglelies in verband had gebracht. Dat kwam omdat die schoonheid toen hij klein was, ’savonds verdween; dan werd ze humeurig, en soms gewelddadig, al was dat geweld nooit tegen hem gericht geweest, maar alleen tegen haarzelf. Op die momenten moest hij dan ingrijpen en de leiding op zich nemen; al toen hij nog maar zeven jaar was, had hij dat gedaan. Door die ervaring was hij snel opgegroeid, sneller dan eigenlijk goed voor hem was geweest. Nu was de schoonheid van haar gezicht verdwenen; van haar lichaam was weinig meer over, en haar ooit zo lieflijke handen lagen verschrompeld en vol met littekens op haar schoot. Ze was nog maar voor in de zeventig, maar toch zag ze eruit alsof ze al met één voet in het graf stond.


  Toch wist ze hem nog steeds te overheersen met haar verontwaardiging, met haar eis dat een misstand rechtgezet zou worden. Ondanks haar lichamelijke desintegratie hadden haar woorden nog steeds de kracht om hem te laten voelen wat een verdriet, en wat een onrecht, ze had moeten verduren.


  ‘Ik heb het nieuws gehoord,’ zei ze in dat vreemde taaltje van haar. ‘Het is gedaan en het is goed. Jij bent goed.’


  Hij ging bij het raam staan en keek uit over het terrein rondom dit instituut, dat volgens hem nog steeds een ‘inrichting’ werd genoemd.


  Op de vensterbank lag een keurig stapeltje kranten, de vier kranten die ze elke dag van voor naar achteren helemaal doorlas. Als ze klaar was met lezen, luisterde ze naar de radio, of keek televisie, tot ze ’s avonds laat in slaap viel. ’s Ochtends was er nog meer nieuws, dat ze eveneens gretig naar binnen werkte. Nergens ter wereld gebeurde ook maar iets wat ze over het hoofd leek te zien.


  ‘En nu ga je door met de volgende,’ zei ze met een wat luidere stem, alsof ze bang was dat haar stem anders de andere kant van de kamer niet zou bereiken.


  Hij knikte en zei: ‘Ja.’


  ‘Je bent een goede zoon.’


  Harry ging weer zitten. ‘Hoe gaat het met uw gezondheid?’


  ‘Welke gezondheid?’ zei ze glimlachend, en ze zwaaide met haar hoofd. Zo had ze dat altijd al gedaan, herinnerde hij zich. Altijd, alsof ze een lied hoorde dat voor niemand anders te horen viel. Als kind had hij dat altijd heerlijk gevonden. Voor hem was het iets geheimzinnigs geweest, iets raadselachtigs wat alle kinderen in hun ouders hopen aan te treffen. Maar nu beviel het hem heel wat minder.


  ‘Ik heb geen gezondheid. Je weet wat ze me hebben aangedaan. Je kunt niet geloven dat dit vanzelf is gebeurd. Zo oud ben ik niet. Ik zit hier maar, en elke dag rot ik nog wat meer weg.’


  Ze hadden haar vergiftigd, jaren geleden, had ze hem verteld. Ze hadden haar weten te vinden, al wist ze niet goed hoe. Het vergif had haar moeten doden, maar ze had het overleefd. Maar toch vrat het nog steeds aan haar, van binnenuit. Een voor een maakte het zich meester van al haar organen, totdat er niets meer over zou zijn. Waarschijnlijk geloofde ze dat ze op een dag eenvoudigweg van de aardbodem zou verdwijnen.


  ‘U kunt hier weggaan als u dat wilt. U bent niet zoals de anderen hier.’


  ‘Maar waar moet ik dan heen, vertel me dat eens? Waar zou ik dan naartoe moeten? Hier ben ik veilig. Ik blijf hier totdat ze me weghalen in een lijkenzak en me verbranden. Dat zijn mijn wensen.’


  Finn stak zijn handen op in voorgewende overgave. Elke keer dat hij hier kwam voerden ze dit gesprek, en altijd met hetzelfde resultaat. Ze zat hier langzaam weg te rotten, ze was bang, en hier zou ze doodgaan. Hij kon beide rollen woord voor woord uitspreken, zo goed kende hij ze inmiddels.


  ‘En hoe gaat het met je vrouw, en met die mooie kinderen van je?’


  ‘Het gaat prima met ze. Ik weet zeker dat ze u erg missen.’


  ‘Er valt aan mij toch niet veel meer te zien. Die kleine van je, Susie, heeft ze die beer nog die ik haar heb gegeven?’


  ‘Het is haar lievelingsbeer. Ze heeft hem altijd bij zich.’


  ‘Zeg maar tegen haar dat ze die nooit weg moet doen. Hij staat voor mijn liefde voor haar. Ze moet hem nooit wegdoen. Ik ben geen goede oma voor haar geweest. Dat weet ik. Maar ik zou doodgaan als ze die binnenkort wegdeed. Dan zou ik doodgaan.’


  ‘Dat weet ik. En zij weet het ook. Zoals ik al zei, ze is dol op die beer.’


  Ze stond op en liep wankelend naar een ladekast, haalde er een foto uit en klemde die stevig tussen haar verwrongen vingers voordat ze hem aan Finn gaf. ‘Hier,’ zei ze. ‘Je hebt het verdiend.’


  Hij trok de foto voorzichtig tussen haar vingers vandaan en hield hem omhoog. Het was dezelfde foto die Judd Bingham, Bob Cole en Lou Cincetti vlak voor hun dood te zien hadden gekregen. Ook Carter Gray had ernaar gekeken voordat hij met een grote knal het hiernamaals binnen was geschoten.


  Finn streek met zijn wijsvinger over de kaak van Rayfield Solomon. In een flits kwam het verleden weer in hem op. De scheiding, het nieuws van zijn vaders dood, het uitwissen van het verleden, het nauwgezette aanmaken van een nieuw verleden, en, in de loop der jaren, de verwoestende onthullingen van een echtgenote en moeder die haar zoon vertelde wat zich werkelijk had afgespeeld.


  ‘En nu Roger Simpson,’ zei ze.


  ‘Ja, de laatste,’ zei Finn met iets van opluchting in zijn stem.


  Het had hem jaren gekost om Bingham, Cole en Cincetti alle drie te vinden, maar een paar maanden geleden was hij daar eindelijk in geslaagd en kon hij gaan moorden. Hij had al geweten waar Gray en senator Simpson te vinden waren, want dat waren bekende Amerikanen. Daarom waren ze trouwens ook lastiger te doden. Finn was eerst achter de gemakkelijkste doelwitten aan gegaan. Dat maakte de kans dat Gray en Simpson gewaarschuwd zouden worden een stuk groter, maar daar had hij rekening mee gehouden. Toen Gray de overheidsdienst verliet, was hij ook een groot deel van zijn persoonsbescherming kwijtgeraakt, en zelfs na een waarschuwing was Finn erin geslaagd om hem te vermoorden. Simpson was de volgende. Senatoren hadden ook persoonsbescherming, maar Finn had er alle vertrouwen in dat hij de man uiteindelijk wel zou weten te krijgen.


  Als Finn nadacht over het leven dat hij nu leidde als deel van een gezin van vijf personen in een doodgewone voorstad in Virginia, compleet met lieve hond, muzieklessen, voetbalwedstrijden, honkbalwedstrijden en zwemtraining, en dat vergeleek met het leven dat hij als kind had geleid, waren de verschillen zo enorm dat hij er erg door van streek raakte. Daarom dacht hij slechts zelden aan die twee dingen tegelijk. Dat maakte hem tot Harry Finn, de koning van de afsplitsing. Hij kon muren in zijn geest oprichten waar niets maar dan ook niets doorheen ging.


  Toen zei zijn moeder: ‘Ik zal je een verhaaltje vertellen, Harry.’


  Hij leunde achterover en luisterde, al had hij het allemaal al eerder gehoord en had hij het inmiddels net zo goed kunnen vertellen als zijzelf. Maar terwijl hij naar haar haperende, wonderlijke collage van niet goed bij elkaar passende woorden zat te luisteren, trof het verhaal hem nog steeds als een stomp in zijn maag. Haar herinneringen vormden samen een welsprekend feitelijk relaas dat zo overtuigend was dat het niet anders dan de waarheid kon zijn. Het was zowel prachtig als angstaanjagend, dat vermogen van haar om een wereld van tientallen jaren geleden weer tot leven te wekken, en wel met zo’n kracht dat haar verhaal de kamer leek te vullen met een diep en hartverscheurend verdriet, waarvan de vlammen ook na al die jaren nog even hoog oplaaiden als het vuur waarin een lijk wordt verbrand. En toen ze klaar was, en uitgeput achterover leunde, kuste hij haar zoals altijd vaarwel en ging verder met zijn reis, een reis die hij maakte voor háár. En misschien ook voor zichzelf.


  ·29·


  ‘Rustig aan, Caleb,’ zei Stone. ‘Vertel me precies wat er is gebeurd.’ Stone was op weg naar Maine en was op de vluchtstrook gaan staan toen hij de panische Caleb aan de lijn kreeg. Hij zat nu al tien minuten te luisteren naar Calebs ademloze verslag van zijn ontmoeting met Jerry Bagger.


  ‘Caleb, weet je zeker dat hij niet in de gaten had dat je loog? Echt heel zeker?’


  ‘Ik deed het schitterend, Oliver,’ zei Caleb. ‘Je zou trots op me zijn geweest. Hij zei dat ik moest bellen als me nog iets te binnen schoot. Hij bood een bedrag met vier nullen.’ Caleb liet een korte stilte vallen. ‘En ik ben erachter gekomen dat haar werkelijke naam Annabelle Conroy is.’


  ‘Dat moet je tegen niemand zeggen, hoor!’


  ‘Wat zal ik nu doen?’


  ‘Niets. Neem geen contact op met Bagger. Ik bel je straks nog wel.’


  Stone verbrak de verbinding en belde toen met Reuben in Atlantic City om door te geven wat hij van Caleb had gehoord. ‘Nou, je had gelijk, Reuben. Bagger zit inderdaad in Washington.’


  ‘Ik hoop dat die Angie me vanavond nog veel meer gaat vertellen. Waar ben je trouwens, Oliver?’


  ‘Ik ben onderweg naar Maine.’


  ‘Maine? Zit ze daar?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar in Maine?’


  ‘Laten we het er maar op houden dat onze vriendin daar nog het een en ander te doen heeft.’


  ‘Heeft het iets met die Bagger te maken?’


  ‘Ja.’


  Stone verbrak de verbinding, legde zijn mobieltje neer en reed verder. Hoewel Calebs oude auto half was weggerot, deed die het tot nu toe best goed, al was Stone er nog niet in geslaagd om zijn snelheid boven de honderd te krijgen. Uren later, toen het al lang donker was, reed hij vanuit New Hampshire Maine binnen. Hij keek even op zijn kaart, nam een afslag en terwijl hij naar het oosten reed, kwam hij langs bordjes die afslagen aankondigden naar de pittoreske plaatsjes Kittery, Ogunquit en Wells. Twintig minuten later minderde hij vaart en reed door het centrum van het plaatsje waar Annabelle logeerde. Het was schilderachtig en ouderwets, en net als andere kustplaatsjes in New England stond het er vol met winkeltjes waarin van alles te koop was, van souvenirs tot complete duikuitrustingen. Het was nu echter buiten het seizoen en de meeste toeristen waren al lang verdwenen omdat ze geen zin hadden om zich bloot te stellen aan de naderende Mainse winter.


  Stone vond het pension waar Annabelle logeerde, zette de auto op het parkeerterreintje, pakte zijn plunjezak en liep naar binnen.


  Ze wachtte hem op in de woonkamer, bij het gezellig brandende vuur in de open haard. De vloeren en deuren hier kraakten. Het rook er naar niet lang geleden opgediend eten, vermengd met het aroma van eeuwenoud hout en zilte zeelucht.


  ‘Ik heb de eigenaar gevraagd om wat eten voor ons over te houden,’ zei Annabelle. Ze aten in de kleine eetkamer. Stone werkte hongerig de vissoep, het met dik boter besmeerde brood en de krokant gebakken schelvis naar binnen terwijl Annabelle een paar lusteloze hapjes nam.


  ‘Waar kunnen we praten?’ vroeg Stone toen hij klaar was met eten.


  ‘Ik heb een kamer voor je gehuurd naast die van mij.’


  ‘Eh, ik ben nogal krap bij kas momenteel.’


  ‘Niet zeuren, Oliver.’


  Ze haalde een thermosfles koffie en twee kopjes uit de keuken en liep voor hem de trap op, eerst naar zijn kamer, zodat hij zijn kleine plunjezak daar kon neerleggen, en toen naar die van haar, die voorzien was van een kleine zitkamer naast de slaapkamer. Ook hier brandde een knappend vuur in de open haard. Ze gingen zitten en dronken hete koffie.


  Annabelle pakte haar tasje, haalde een identiteitsbewijs en een dikke stapel bankbiljetten tevoorschijn en gooide die een voor een naar Stone toe. Op het identiteitsbewijs stond een foto van hem, plus een stel persoonlijke gegevens die hem tot een burger van het District of Columbia bestempelden.


  ‘Op het vliegveld kom je er wel mee door de controle, maar pas op dat je niet wordt aangehouden op de snelweg.’


  ‘Dank je wel. Maar waar is dat geld dan voor?’


  ‘Nogmaals, niet zeuren, Oliver.’


  Annabelle tuurde in de vlammen terwijl Stone haar aandachtig opnam en zich afvroeg of hij het haar zou vertellen of niet.


  ‘Annabelle, zet je kopje neer.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik moet je iets vertellen en ik wil niet dat je hete koffie morst.’


  Terwijl ze langzaam het kopje neerzette, verscheen er een angstige blik op haar gezicht, iets wat bij haar maar zeer zelden voorkwam. ‘Reuben? Milton? Ik heb toch gezegd dat je ze niet naar Atlantic City moest sturen!’


  ‘Het gaat prima met ze. Dit heeft met Caleb te maken, en ook hij maakt het goed. Maar hij heeft vandaag onverwacht bezoek gekregen op de Congresbibliotheek.’


  Annabelle keek hem zo indringend aan dat ze recht in zijn innerlijk leek te kijken.


  ‘Jerry?’ zei ze.


  Stone knikte. ‘Zo te horen heeft Caleb zijn rol goed gespeeld. Bagger heeft een heleboel geld geboden voor inlichtingen over jou.’


  ‘Hoe wist hij dat hij op de Congresbibliotheek moest zijn?’


  ‘Hij is erachter gekomen dat je met DeHaven getrouwd bent geweest. Dat is openbaar, en tegenwoordig is dergelijke informatie makkelijk te vinden op internet, als je maar weet waar je moet zoeken.’


  Annabelle liet zich achterover zakken op het kleine zitbankje. ‘Ik had me gewoon aan dat verdomde exitplan van mij moeten houden. God, wat ben ik toch stom.’


  ‘Nee, je bent gewoon menselijk. Je bent de laatste eer komen bewijzen aan de man met wie je getrouwd bent geweest en om wie je gaf. Dat is normaal.’


  ‘Niet als je net zo’n moordzuchtige maniak als Jerry Bagger voor veertig miljoen hebt opgelicht.’ En na een korte stilte voegde ze daar op bittere toon aan toe: ‘Dan is zoiets niet normaal. Dan is het alleen maar stom.’


  ‘Oké, maar je bent nu eenmaal niet naar dat eiland gegaan en je partner heeft het verknald, Bagger is je op het spoor en hij is inmiddels al flink op je ingelopen. Dat zijn de feiten waarmee we ons hier bezig moeten houden. En nu kun je er niet meer vandoor gaan, want hoe goed je dat ook aanpakt, je laat altijd een ander spoor achter. En hij is nu te dichtbij om dat over het hoofd te zien. Als je naar dat eiland van je gaat, garandeert dat alleen maar dat je moederziel alleen zult zijn als Bagger bij je voor de deur staat om je te vermoorden.’


  ‘Dank je wel, Oliver. Nu voel ik me echt een stuk prettiger.’


  ‘Dat mag ook wel, want je hebt mensen om je heen die bereid zijn om hun leven op het spel te zetten om jou te helpen!’


  Er verscheen nu een veel zachtere blik in haar ogen. ‘Dat weet ik. Ik bedoelde het niet zo.’


  Stone keek naar het raam. ‘Dit is een heel slaperig stadje. Moeilijk te geloven dat hier iemand is vermoord. Waar is het gebeurd?’


  ‘Helemaal aan de rand. Ik was van plan om er morgenmiddag heen te gaan.’


  ‘Wil je er vanavond soms over praten?’


  ‘Je hebt een lange rit achter de rug, en je zult wel moe zijn. En, nee, ik wil er vanavond niet over praten. Als ik dit morgen onder ogen moet zien, dan heb ik mijn slaap nu hard nodig. Slaap lekker.’


  ·30·


  Reuben was meer dan honderd dollar kwijt aan eten en drankjes met Angie, maar hij had het gevoel dat het goed besteed geld was, want tijdens het eten was hij een paar interessante dingen te weten gekomen. De twee kerels die in het ziekenhuis waren beland, en de man die was verdwenen, hadden duidelijk het ongenoegen gewekt van hun baas Jerry Bagger. Angie wist niet goed waarom precies, maar het scheen iets met geld te maken te hebben. Jammer genoeg wist Angie niet waarom Bagger naar Washington was gegaan. Ze kon hem alleen maar vertellen dat de casinobaas heel plotseling was vertrokken.


  Dat geloof ik graag, dacht Reuben.


  Tijdens haar derde ‘Dark and Stormy’, een brouwsel van rum en gingerale waar Reuben één slokje van had geproefd en toen bijna was gaan kokhalzen, zei Angie: ‘Er gebeuren hier de laatste tijd een heleboel rare dingen. Ik heb een maatje op de afdeling Financiën van het casino, en die heeft me verteld dat hij opdracht had gekregen om alles te doen wat hij maar kon om een routinecontrole door de inspectiecommissie zo lang mogelijk uit te stellen.’


  ‘Heeft Bagger geldzorgen?’


  Ze schudde van nee. ‘Dat kan haast niet. Het Pompeï Casino is net zoiets als het bedrijf dat de bankbiljetten drukt. Het is een goudmijn, want Jerry Bagger is de meest gehaaide casinobaas in de hele stad. Hij let op de kleintjes en weet ook waar het grote geld zit.’


  ‘Dan moet er iets gebeurd zijn,’ zei Reuben. ‘Misschien hebben de kerels die gewond zijn geraakt en die vent die verdwenen is op de een of andere manier een stomme fout gemaakt met het geld van het casino. Misschien hebben ze hem wel bestolen, en is Bagger daarachter gekomen.’


  ‘Meneer Bagger is niet achterlijk. Tegenwoordig worden er geen knieën meer gebroken; als je iemand op valsspelen betrapt, waarschuw je gewoon de politie, of je zet er een advocaat op. Dit moet echt iets groots zijn geweest, iets wat hij persoonlijk heeft opgenomen.’


  ‘Is de politie een onderzoek begonnen?’


  Ze keek hem aan alsof ze haar oren niet kon geloven. ‘Jerry Bagger weet wie hij moet omkopen. En weet je hoeveel belasting het Pompeï Casino de staat New Jersey oplevert?’


  Reuben knikte nadenkend. ‘Waarschijnlijk heeft hij die twee in het ziekenhuis afgekocht. En die andere vent loopt niet meer naar de politie.’


  ‘Doden praten niet. Daar heb je gelijk in.’ Angie en Reuben zaten samen op een bankje en nu schoof Angie wat dichter naar hem toe, legde haar hand op zijn dijbeen en liet die daar rusten. ‘Maar nou hebben we wel genoeg over mijn werk gepraat. Vertel eens wat meer over je zelf. Heb je vroeger soms football gespeeld? Je bent er groot en sterk genoeg voor.’


  ‘Toen ik studeerde. Ik heb een paar dienstperioden in Vietnam volgemaakt, een paar medailles verzameld. En wat granaatscherven.’


  ‘Echt? Waar dan? Hier?’ Speels gaf ze hem met gestrekte wijsvinger een por in zijn borst.


  ‘Laten we het er maar op houden dat ik geen kinderen meer zal krijgen.’ Reuben kon nauwelijks geloven dat hij zo’n leugen vertelde tegen een vrouw die duidelijk dolgraag met hem naar bed wilde, maar hij had nu andere dingen aan zijn hoofd.


  Angies mond zakte zo ver open dat die bijna de tafel dreigde te raken.


  ‘Ik wil graag afrekenen!’ riep Reuben naar een passerende ober.


  ·31·


  Terwijl Reuben Angie teleurstelde, probeerde Milton aan de crapstafel een nieuw systeem uit. Hij had er veelbelovende dingen over gelezen, maar tot nu toe werkte het niet zo goed als hij had gehoopt. Goed, hij had al in een vrij vroeg stadium achtduizend dollar gewonnen, maar zijn maatstaven lagen hoger dan die van de meeste andere mensen. En toch stonden zijn medegokkers nu in drommen om het hekje en riepen hem toe dat hij hot was, zo hot dat hij helemaal in brand stond. Meer dan twintig spelers imiteerden zijn inzetten en hoopten allemaal even vurig dat hij hun allemaal rijkdom zou brengen, of in elk geval voldoende winst om hun verliezen in Baggers casino enigszins te compenseren.


  Hij werd omringd door cocktailnippende vrouwen met borsten die bijna uit hun topjes wipten. Ze persten hun boezem tegen zijn schouders, morsten sterkedrank op zijn overhemd en vielen hem lastig met domme vragen over zijn techniek. Milton wist niet dat het casinomedewerkers waren, die opdracht hadden om de concentratie te verstoren van iedereen die te veel succes had met de dobbelstenen, zodat hij hopelijk snel zou ophouden met winnen. Maar dat maakte niet uit. Er was veel meer voor nodig om Milton Farb van zijn à propos te brengen dan een hoop opgepompte borsten en een heleboel domme vragen.


  De twee croupiers en de stickman die met zijn drieën de tafel runden, tuurden aandachtig naar de werper, namen de weddenschappen op en hielden ook nauwlettend in de gaten wat er verder om de tafel gebeurde, waar nu overal toeschouwers en mensen die graag mee wilden spelen omheen stonden. Op dit moment was er niet veel ruimte, maar het was een tafel waar iedereen graag aan wilde komen zitten en als iemand de aandacht van een van de croupiers wist te trekken en met voldoende chips zwaaide, kreeg hij misschien wel een plaatsje toegewezen. Op de achtergrond stond de zaalchef dit alles met een strak gezicht op te nemen. Hij was het hof van laatste aanleg als zich problemen voordeden, en het was zijn taak om in alle gevallen de belangen van het casino te behartigen en tegelijkertijd bij de spelers de indruk te wekken dat het er eerlijk aan toeging. De casinowereld was geen plek voor warme gevoelens; er was hier maar één God, en Zijn naam was Mammon. Aan het eind van de dag moest het casino meer binnengehaald dan uitbetaald hebben. Maar de zaalchef was ongerust want hij deed dit werk al lang genoeg om een echt gloeiendhete werper te herkennen als hij er een zag. Het Pompeï zou vanavond flink natgaan. Dat voelde hij gewoon.


  De inzet aan deze tafel was minimaal vijftig dollar per weddenschap en maximaal tienduizend, en Milton plaatste zijn weddenschappen met chirurgische precisie. Hij had al lang geleden alle kansen berekend en maakte nu goed gebruik van die kennis. Hij had een zeven geworpen bij zijn allereerste worp, de enige gelegenheid waarbij dat getal kon winnen. Door een agressieve eerste inzet had hij met die eerste gelukkige worp al vijfhonderd dollar gewonnen, en van daaruit was het alleen maar bergopwaarts gegaan. Met alle finesses van een na tientallen jaren ervaring opgesteld crapsscenario maakte hij zo effectief mogelijk gebruik van zijn pass line bets, speelde eerst de vijven, zessen en achten, en daarna de negens en vijven, en pas daarna de meest lucratieve maar minst waarschijnlijke tienen en vieren. Twee keer gooide hij een harde vier, één keer een harde acht en één keer een harde tien. Hij had zijn punten nu al zes keer gerold en hij bleef maar winnen.


  Uiteindelijk gaf de nerveuze zaalchef opdracht om van croupiers en stickman te wisselen. Te oordelen naar hun zure gezichten waren de leden van de oorspronkelijke tafelbezetting daar beslist niet blij mee. De fooien werden pas op tafel gelegd als de werper klaar was met zijn beurt, en deze drie zouden geen cent van Miltons winst te zien krijgen.


  Maar het woord van de zaalchef was wet. Hij had die opdracht gegeven om Milton en de tafel wat te laten afkoelen. Maar hoewel zoiets volgens de regels was toegestaan, werd het nooit gewaardeerd, en rondom de tafel klonk dan ook een gebrul van protest op.


  De zaalchef prevelde iets in zijn microfoontje en even later liepen twee heren van de beveiliging rustig naar de tafel toe en kwam de boze mensenmassa snel weer tot rust.


  De truc van de zaalchef werkte niet en Milton slaagde er nog drie keer in om de punten te gooien die hem met een reeks ingewikkelde weddenschappen de meeste winst opleverden. Hij had nu meer dan vijfentwintigduizend dollar gewonnen. Tenzij hij de dobbelstenen van tafel smeet, kon de croupier hem zijn beurt niet ontnemen, en dus kon de nerveuze zaalchef nu werkelijk niet veel meer beginnen. Hij moest gewoon werkeloos toezien hoe Milton het Pompeï Casino genadeloos neermaaide.


  Er viel een verbijsterde stilte toen Milton vijfhonderd dollar inzette op een weddenschap dat hij een drie zou gooien. Toen de een en de twee boven kwamen te liggen leverde hem dat een winst op van vijftien keer zijn inzet, zodat zijn vijfhonderd dollar was omgezet in vijfenzeventighonderd dollar. Zijn totale winst stond nu op vijfendertigduizend dollar.


  De zwetende zaalchef zag zich genoodzaakt om zijn laatste kaart uit te spelen, en knikte subtiel naar een casinomedewerker in vermomming die aan de tafel zat. Onmiddellijk plaatste de man een weddenschap op nummer zeven. Daarmee wedde hij in wezen tégen Milton, want als die nu een zeven gooide, of craps, was zijn beurt voorbij en waren alle weddenschappen op tafel verloren. In de gokwereld werd over het algemeen geloofd dat wedden tegen de werper slecht karma opleverde en energie van de tafel wegleidde, zodat de werper zijn kracht verloor. De menigte begon dan ook onmiddellijk woedend te grommen naar de man die de euvele moed had gehad om deze inzet te plaatsen. Iemand aan de tafel gaf hem zelfs een duw, maar de beveiligingsmedewerkers kwamen snel tussenbeide en wisten de rel in de kiem te smoren.


  Milton liet zich niet van de wijs brengen door deze duidelijke poging van het casino om hem uit zijn ritme te halen. Terwijl de menigte ademloos toekeek, zette hij rustig duizend dollar aan fiches in op een boxcar, ofwel een dubbel-zes. Samen met een dubbel-een was dat de meest agressieve inzet die je aan een crapstafel maar kon doen, want als je won, kreeg je eenendertig keer je inzet terug. Het was echter een eenmalige weddenschap. Als hij bij de volgende worp geen twee zessen gooide, was hij zijn inzet kwijt. Daarom zouden de meeste mensen het krankzinnig vinden om duizend dollar in te zetten op een boxcar.


  Er viel nu een ademloze stilte. Er was geen vierkante centimeter vrije ruimte meer om de tafel. De toeschouwers stonden met zes rijen dik achter de spelers en tuurden ingespannen naar de dobbelstenen. Niets verspreidde zich sneller door een casino dan het bericht dat een crapswerper helemaal in brand stond.


  Milton keek even naar de zaalchef en zei: ‘Hebt u het gevoel dat u mazzel hebt vandaag? Ik wel.’


  Voordat de verbijsterde man iets kon terugzeggen liet Milton de dobbelstenen los. De twee vierkante blokjes rolden over het groene vilt, schoten rakelings langs de hoog opgestapelde fiches en stuitten tegen de rand aan de overkant.


  Het was even rustig en daarna klonk er een massale schreeuw op die door het hele casino weerklonk terwijl de dubbel-zes op tafel kwam te liggen. Milton Farb had zojuist dertigduizend dollar gewonnen en daarmee zijn winst bijna verdubbeld, zodat hij nu op vijfenzestigduizend dollar stond. De man naast hem stond te juichen en sloeg hem op zijn rug. De volgende woorden die Milton sprak, zorgden er echter voor dat het gejuich omsloeg in een gekreun van ongeloof.


  ‘Ik schei ermee uit,’ zei hij tegen zijn croupier.


  De treurige gezichten rondom de tafel zouden beter op hun plaats zijn geweest bij een begrafenis of een ceremoniële herdenking op de plek waar ooit een vliegtuig was neergestort.


  ‘Ga toch door!’ brulde een man. ‘Je bent zo ongelooflijk heet. Ga toch door.’


  ‘Hiermee kan ik de studieschuld van mijn kinderen afbetalen,’ riep een ander.


  ‘Ik heb niet alleen mazzel,’ zei Milton, ‘maar ik ben ook slim. Ik weet wanneer ik moet ophouden.’


  Die wijsheid valt nooit goed in een casino.


  ‘Val dood jij,’ riep een forsgebouwde man boos terwijl hij met lange passen naar Milton toe liep en een vlezige hand op zijn schouder legde. ‘Gooien met die dobbelstenen, onderkruipsel dat je bent! Ik heb de hele avond alleen maar verloren totdat jij hier aan tafel kwam zitten. Blijf gooien, jij! Heb je me gehoord?’


  ‘Hij heeft je gehoord,’ zei een stem terwijl er een nog veel grotere hand op zijn schouder neerdaalde en hem toen met een ruk naar achteren trok.


  ‘Wel verdomme!’ riep de man woedend en met gebalde vuisten draaide hij zich razendsnel om en keek recht in het gezicht van de hoog boven hem uit torenende Reuben Rhodes, die het harkje van de stickman van de tafel griste en omhooghield.


  ‘Deze man hier is klaar met spelen,’ zei Reuben. ‘Dus ik stel voor dat je hem zijn fiches bij elkaar laat harken en daarna rustig laat gaan, voordat ik deze stok hier recht in die dikke reet van je ram.’


  ·32·


  Toen ze met een drankje aan de bar zaten, gaf Reuben Milton een standje. ‘Verdomme, eerst blackjack en nu craps. Ik zei toch dat je je onopvallend moest gedragen, Milton. En niet dat je je best moest doen zo veel mogelijk op te vallen. Door jezelf voor te doen als een soort beroepsgokker maak je ons werk hier een stuk moeilijker.’


  Milton keek hem berouwvol aan. ‘Het spijt me, Reuben. Je hebt natuurlijk gelijk. Ik heb me een beetje laten meeslepen, denk ik. Het zal niet meer gebeuren.’


  ‘En hoe had je gedacht dat geld te incasseren zonder je identiteit te onthullen? Als je in een casino groot geld wint moet je een belastingformulier invullen: naam, adres en sofinummer. Wil je soms dat Bagger die informatie krijgt?’


  ‘Daar heb ik over gelezen, Reuben. Ik ga een vals identiteitsbewijs gebruiken. Ze zien toch het verschil niet.’


  ‘En als ze in de een of andere databank kijken om te zien of je gegevens wel kloppen?’


  ‘Volgens mijn identiteitsbewijs ben ik een burger van Groot-Brittannië. De Verenigde Staten zijn niet bevoegd om belasting van mij te heffen. En het lijkt me heel onwaarschijnlijk dat het casino ook is aangesloten op een Engelse databank.’


  Min of meer gerustgesteld vertelde Reuben hem wat hij van Angie had gehoord.


  ‘Dus als we Bagger voor die misdrijven kunnen laten opdraaien, kan Susan niks meer gebeuren,’ zei Milton.


  ‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan. Zo’n man als Bagger weet heus wel hoe hij zijn sporen moet uitwissen.’


  ‘Nou, misschien kan ik dan wel proberen die sporen weer zichtbaar te maken.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Oliver heeft ons over die Anthony Wallace verteld. Bagger kwam erachter waar hij uithing en heeft hem bijna vermoord. Maar hóé is hij erachter gekomen waar Wallace zat?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Ik weet dat het al laat is, maar we gaan Oliver en Susan bellen en dan vragen of ze ons alles wil vertellen over die Wallace wat ze zich maar kan herinneren. Waar hij woonde, wat hij deed, dat soort dingen.’


  Reuben belde, zat een tijdje te praten en richtte zijn aandacht daarna weer op Milton.


  ‘Oliver heeft haar wakker gemaakt en het gevraagd. Wallace logeerde in een hotel recht tegenover het casino. Hij gaf zich uit voor Robby Thomas, iemand uit Michigan. Hij was 1,78 meter, slank postuur, donkerblond, echt een schattige jongen. Hij logeerde in een kamer van waaruit hij rechtstreeks in Baggers kantoor kon kijken.’


  ‘Dat is nou precies wat ik nodig had,’ zei Milton.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Reuben.


  ‘Naar de overkant van de straat. Het lijkt me heel waarschijnlijk dat Bagger erachter is gekomen dat Wallace hem bespioneerde, en als dat het geval is, dan is hij daar vast een kijkje gaan nemen. En dat ga ik nu ook doen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik heb niet voor niets een tijd met Susan opgetrokken. Blijf jij nou maar gewoon zitten waar je zit.’


  Miltons behendige geest werkte de details door terwijl hij de straat overstak.


  Aan de balie van het hotel zei hij: ‘Ik zoek een zekere Robert Thomas. Robby noemt hij zich. Hij zou hier logeren. Kunt u zijn kamer even bellen?’


  De man achter de balie keek snel even op zijn computerscherm en schudde toen zijn hoofd. ‘Er logeert hier niemand die zo heet.’


  Er verscheen een verwarde uitdrukking op Miltons gezicht. ‘Dat is hoogst merkwaardig. Mijn zoon en hij hebben samen aan de universiteit van Michigan gestudeerd. We zouden samen een hapje gaan eten.’


  ‘Het spijt me, meneer,’


  ‘Zou ik de datum misschien verkeerd begrepen hebben? Mijn secretaresse heeft de afspraak voor me gemaakt, en zo nu en dan kan ze weleens wat slordig zijn. Ik zou het echt verschrikkelijk vinden als hij hier voor niets op mij heeft zitten wachten.’


  De baliemedewerker sloeg een paar toetsen aan. ‘We hebben hier ooit wel een zekere Robert Thomas uit Michigan gehad, maar dat was al een tijdje geleden.’


  ‘O, lieve hemel! Zodra ik weer terug ben vliegt die secretaresse van mij de laan uit. Waarom zou Robby niet gebeld hebben?’


  ‘Wie heeft hem uw telefoonnummer doorgegeven?’


  Milton hapte naar adem. ‘Mijn secretaresse! Dat domme wijf. De verkeerde datum, en waarschijnlijk ook op het verkeerde telefoonnummer, als ze al de moeite heeft genomen om hem hoe dan ook een telefoonnummer te geven!’


  De baliemedewerker keek hem vol medeleven aan.


  ‘Nou, ik hoop dat Robby het fijn gehad heeft terwijl hij hier was.’


  De baliemedewerker keek snel even op het beeldscherm. ‘Zo te zien heeft hij een massage gehad. Hij mag dan het eten overgeslagen hebben, maar hij heeft zich in elk geval kunnen ontspannen.’


  Milton lachte. ‘Hemel, een massage, die heb ik in geen jaren gehad.’


  ‘We hebben heel goede masseuses in dienst.’


  ‘Is dat alleen voor hotelgasten?’


  ‘O, nee hoor. Als u wilt, kan ik nu meteen een afspraak voor u maken.’


  ‘Weet je wat, geef me maar dezelfde masseuse die Robby ook heeft gehad. Dan kunnen we gegevens over hem uitwisselen. Het is een heel aparte jongen en ik weet zeker dat de masseuse zich hem nog wel herinnert.’


  De baliemedewerker glimlachte. ‘Goed idee, meneer. Ik zal even bellen.’


  De baliemedewerker belde, overlegde even en toen betrok zijn gezicht. ‘O juist, ik wist niet dat zij dat was. Oké. Ik bel je nog wel.’ Hij verbrak de verbinding en richtte zijn aandacht weer op Milton.


  ‘U kunt helaas niet dezelfde masseuse krijgen, meneer.’


  ‘O, werkt ze niet langer bij het Pompeï?’


  ‘Dat is het niet.’ En met gedempte stem voegde de baliemedewerker daaraan toe: ‘Ze is overleden.’


  ‘Lieve hemel. Was het een ongeluk?’


  ‘Dat kan ik echt niet zeggen, meneer.’


  ‘Dat begrijp ik volkomen. Wat triest. Was ze nog jong?’


  ‘Ja. En Cindy was echt een aardige meid.’


  ‘Wat afschuwelijk.’


  ‘Wilt u soms gemasseerd worden door iemand anders? We hebben op dit moment een plekje open.’


  ‘Ja… Ja, ik denk van wel. Cindy heette ze toch?’


  ‘Inderdaad. Cindy Johnson.’


  ‘Ik zal het Robby wel moeten laten weten.’


  Een uur later had Milton een stevig massage achter de rug, die was gegeven door een zeer enthousiaste dame die Helen heette. Toen hij terloops over Cindy’s dood begon werd Helen echter somber. ‘Het was afschuwelijk. We zijn allemaal mensen van een dag, dat gevoel.’


  ‘Het was toch een ongeluk?’ zei Milton terwijl hij in een badmantel gehuld in de lounge zat en aan een glas bronwater nipte.


  Helen liet een minachtend gesnuif horen. ‘Een ongeluk?’


  ‘Was het volgens jou dan geen ongeluk?’


  ‘Dat zou ik echt niet weten. Dat gaat me ook niet aan, eigenlijk. Maar die arme moeder van haar is er helemaal kapot van, neem dat maar van mij aan.’


  ‘Haar moeder? Die arme vrouw. Moest ze hiernaartoe komen om het lijk te identificeren?’


  ‘Wát? Nee, Dolores woont hier. Ze werkt aan een crapstafel in het Pompeï.’


  ‘Goeie help, daar ben ik net geweest.’


  ‘De wereld is maar klein,’ zei Helen.


  ‘Arme mevrouw Johnson,’ zei Milton. ‘Om zo je dochter te moeten verliezen.


  ‘Ja, hè? Maar ze heet nu mevrouw Radnor. Ze is hertrouwd. Cindy mocht haar stiefvader wel, zei ze.’


  Milton dronk zijn glas leeg. ‘Nou, bedankt voor de massage. Ik voel me als herboren.’


  ‘Komt u vooral nog eens terug, meneer.’


  ·33·


  Terug in het Pompeï bracht Milton Reuben op de hoogte van zijn ontdekkingen.


  Zijn vriend bleek diep onder de indruk. ‘Verdomme, Milton, je hebt inderdaad het een en ander van Susan geleerd.’


  Een paar biljetten van twintig op de juiste plaatsen en ze kregen te horen aan welke crapstafel Dolores Radnor te vinden was. Milton plaatste een weddenschap op een werper die zo te zien flink op dreef was, en maakte van de gelegenheid gebruik om de vrouw eens goed op te nemen. Ze was mager, met een gerimpeld gezicht, en er hing een waas van verdriet om haar heen. Een uur later nam ze pauze, en Milton liep achter haar aan naar een tafel buiten het bargedeelte, waar ze ging zitten met een kopje koffie. In haar vrije hand bungelde een niet-aangestoken sigaret.


  ‘Mevrouw Radnor,’ zei Milton.


  De vrouw keek verbaasd en argwanend op. ‘Hoe weet u hoe ik heet? Is er iets mis?’


  ‘Dit is een heel ongemakkelijke situatie,’ begon Milton terwijl Dolores hem vol verwachting aankeek. ‘Toen ik een paar maanden geleden even in de stad was, heeft uw dochter me de beste massage gegeven die ik ooit heb gehad.’


  De lippen van de vrouw begonnen te trillen. ‘Mijn Cindy was een hartstikke goeie masseuse. Ze is er naar school voor gegaan, en ze had er een echt diploma voor.’


  ‘Dat weet ik, dat weet ik. Ze was geweldig. En ik heb haar beloofd dat ik haar zou opzoeken zodra ik weer in de buurt was. Ik ben net in het hotel geweest en daar heb ik gehoord wat er gebeurd is. En ze waren zo vriendelijk om te vertellen hoe u heette en waar u werkte.’


  ‘Waarom wilt u dat weten?’ vroeg ze, maar de blik in haar ogen was meer verdrietig dan argwanend.


  ‘Cindy was zo aardig voor me dat ik haar heb verteld dat ik de volgende keer dat ik in de stad was een paar inzetten voor haar zou plaatsen op de crapstafel.’


  Dolores nam hem wat aandachtiger op. ‘Hé, bent u niet die werper die tafel nummer zeven net helemaal heeft opgebrand? Ik ben daar even gaan kijken tijdens een pauze, omdat iedereen het erover had.’


  ‘Inderdaad.’ Milton haalde zijn portefeuille tevoorschijn. ‘En ik wilde u Cindy’s aandeel geven.’


  ‘Dat hoeft u niet te doen, meneer.’


  ‘Beloofd is beloofd.’ Milton gaf haar twintig biljetten van honderd dollar.


  ‘O, lieve god,’ zei Dolores. Ze wilde het teruggeven, maar Milton stond erop en uiteindelijk stopte ze het geld maar in haar zak.


  ‘Dat u me al dit geld geeft is het enige goede dat mij in een hele tijd is overkomen.’ Plotseling begon ze te huilen.


  Milton trok een paar papieren servetjes uit het houdertje op de tafel en gaf die aan haar. Ze veegde haar ogen droog en snoot haar neus. ‘Dank u wel,’ zei ze.


  ‘Kan ik iets voor u doen, mevrouw Radnor?’


  ‘Zegt u maar Dolores. En u hebt zojuist een heleboel voor me gedaan.’


  ‘Helen, de masseuse, vertelde me dat Cindy een ongeluk heeft gehad. Was het een auto-ongeluk?’


  Het gezicht van de vrouw verhardde. ‘Een overdosis. Per ongeluk, zeiden ze. Flauwekul. Cindy heeft haar hele leven nog nooit drugs gebruikt. En als ze dat wel had gedaan, had ik het heus wel in de gaten gehad, want ik heb vroeger zelf crack gebruikt. En reken maar dat de ene gebruiker de andere zo doorheeft. Cindy gebruikte geen drugs.’


  ‘Waarom dachten ze dan dat dat de doodsoorzaak was?’


  ‘Drugs in haar lichaam. En een doosje met dezelfde drugs naast haar bed, en bám, dan is ze ineens een crackgebruikster. Maar ik kende Cindy. Ze had gezien wat het spul met mij deed. Uiteindelijk heb ik weten af te kicken, een goeie baan gekregen – en nu dit. Nu is mijn kind er niet meer.’ Ze begon weer te snikken.


  ‘Ik vind het echt heel erg voor u,’ zei Milton. Daarna liep hij terug naar Reuben.


  ‘Cindy geeft Tony Wallace, ook bekend als Robby Thomas, een massagebeurt. Wallace wordt bijna doodgeslagen door Bagger, en Cindy sterft aan een overdosis, ook al heeft ze kennelijk nooit eerder drugs gebruikt.’


  ‘Dat kan geen toeval zijn,’ zei Reuben.


  ‘Het ziet er wel naar uit dat hij haar heeft laten vermoorden, ja. Ik kan weleens wat rondkijken op de website van het Pompeï Casino. Misschien zit er wel ergens een achterdeurtje waar ik gebruik van kan maken.’


  Ze liepen weg zonder de man in het pak op te merken die Milton met Dolores had zien praten. ‘We zouden weleens een groot probleem kunnen hebben,’ zei die in een walkietalkie. ‘Probeer meneer Bagger te bereiken.’


  ·34·


  Het was een missie om zwakke plekken in het doelwit te vinden en die daarna te penetreren en dat was de enige reden waarom Harry Finn, nadat hij de vorige avond per vliegtuig was teruggekeerd van een bezoek aan zijn moeder, vroeg in de ochtend naar een rondleidster stond te luisteren. Terwijl de vrouw doorneuzelde, moest Finn in gedachten telkens weer terugdenken aan die frêle moeder van hem, met haar onverzettelijke geestkracht. Het verhaal dat ze hem had verteld, was een verhaal over Rayfield Solomon, Finns vader. Ze had hem het verhaal al honderd keer eerder verteld. Solomon was een man van onuitputtelijke intellectuele nieuwsgierigheid en onaantastbare integriteit geweest, die zich na tientallen jaren hard werken voor het landsbelang niet alleen een reputatie had verworven als oprechte patriot, maar ook als iemand die in staat was om dingen op te merken die anderen ontgingen en die met zijn inzichten ook werkelijk problemen wist op te lossen. En toen, al op betrekkelijk hoge leeftijd, was hij verliefd geworden op Harry Finns moeder, en met haar getrouwd. Maar na zijn geboorte was ze veranderd of liever gezegd als een pudding in elkaar gezakt.


  En toen was zijn vader dood. Er werd beweerd dat hij in een opwelling van schuldgevoel de hand aan zichzelf had geslagen, maar Finns moeder wist wel beter.


  ‘Allemaal leugens,’ had ze hem telkens weer verteld. ‘Niets daarvan was waar. Niet over mij en niet over hem. Ze hebben hem om hun eigen redenen vermoord.’


  Finn wist wat die redenen waren, want zijn moeder had die hem telkens weer nadrukkelijk verteld. Rayfield Solomons carrière in dienst van zijn land was vergeten, zijn goede naam besmeurd. Het was niet zozeer de onverdiende schande die Finns moeder zo ernstig gekwetst had, maar het feit dat de man van wie ze hield haar veel eerder was ontvallen dan nodig was geweest.


  ‘Hij had dit in geen enkel opzicht verdiend,’ had ze tegen Finn gezegd. ‘En zijn dood dient gewroken te worden.’


  Finn herinnerde zich dat hij dit verhaal voor het eerst had gehoord toen hij nog maar zeven jaar was, vlak na de dood van zijn vader. Het had hem toen verbijsterd en een aanslag gevormd op zijn nog in staat van ontwikkeling verkerende rechtvaardigheidsgevoel. Ook heden ten dage vond hij het nog steeds verbijsterend dat een mens zo zonder enige reden zo volkomen te gronde gericht kon worden.


  Finn rukte zich los uit zijn gesomber en richtte zijn aandacht op de klus waar hij nu mee bezig was. Drie andere leden van zijn team maakten eveneens deel uit van het groepje. Twee van hen waren stagiairs die uit Finns kantoor waren geplukt voor een avontuurtje in het veld. De derde was een vrouw die bijna net zoveel ervaring had met haar werk als hijzelf.


  Met wat boos aandringen en een paar slimmigheidjes hadden ze een stel kaartjes weten te bemachtigen voor een vip-tour van het bijna voltooide bezoekerscentrum van het Amerikaanse Capitool. Het meer dan vijfenvijftigduizend vierkante meter grote, drie verdiepingen tellende gebouw bevond zich onder het oostelijke deel van het terrein rondom het Capitool. Dat was ondergronds aangelegd omdat het groter was dan het Capitool zelf en het niet de bedoeling was dat het de aandacht van dit historische gebouw zou afleiden. Het bezoekerscentrum omvatte enkele theaters waar de bezoekers films met achtergrondinformatie over het Capitool konden zien, souvenirwinkels, diverse eetgelegenheden, een grote hal, een tentoonstellingsruimte, een auditorium en andere attributen van zowel functionele als ceremoniële aard, waaronder een aantal broodnodige ruimtes voor de werkzaamheden van het Huis van Afgevaardigden en de Senaat. Als het bezoekerscentrum eenmaal open zou zijn, zou het miljoenen bezoekers per jaar trekken uit de hele wereld, en geheel in lijn met Washingtons fantastische reputatie op het gebied van doelmatigheid en integriteit lag het hele project niet meer dan enkele jaren achter op schema en waren de budgetoverschrijdingen tot nu toe beperkt gebleven tot enkele honderden miljoenen dollars.


  Finn werd het meest geïntrigeerd door twee elementen: ten eerste, door de verbindingstunnel vanuit het bezoekerscentrum naar het Capitool zelf, en ten tweede, door een diensttunnel voor vrachtwagens die goederen kwamen bezorgen. De bezorging die Finn in gedachten had, was er een die bij geen enkel Congreslid ooit zou zijn opgekomen.


  Elk teamlid had een digitaal cameraatje in een van zijn knoopsgaten zitten en maakte heimelijk de ene foto na de andere van deze ondergrondse locatie. Nog niet afgewerkte tunnels en gangen liepen met wijde bogen in interessante richtingen, die Finn en zijn mensen naderhand heel goed van pas zouden komen.


  Hij stelde de rondleidster verschillende vragen die oppervlakkig gezien heel onschuldig waren, maar die er net als bij het phone freaking op ontworpen waren om haar informatie te ontlokken die ze nooit gegeven zou hebben als ze in de gaten had gehad wat er aan de hand was. Op de aangewezen momenten stelden andere leden van Finns team aanvullende vragen, die zelfs nog meer aan het licht brachten. Als alles wat de nietsvermoedende gids hun allemaal had verteld, eenmaal was samengevoegd, beschikten ze al bijna over voldoende informatie om het Capitool zelf, plus alles en iedereen erin, van de aardbodem te laten verdwijnen.


  Je bent de beste vriendin die een terrorist zich maar denken kan en je hebt het niet eens in de gaten, dacht Finn terwijl hij naar de vriendelijke rondleidster keek.


  Buiten stond hij aandachtig te kijken naar het bronzen vrijheidsbeeld op de koepel van het Capitool. Het was een mooi beeld, dacht hij. Maar hij vroeg zich af of de mensen die in dit gebouw werkten, zo’n mooie bekroning van hun optrekje eigenlijk wel verdiend hadden. Hij had het gevoel dat ideeën als vrijheid, waarheid en eer wel het laatste waren waar de mensen hier zich mee bezighielden.


  Om nog meer nuttige gegevens te verzamelen wandelden hij en de vier teamleden ieder afzonderlijk een eind over het bijna vijfentwintig hectare grote terrein rondom het Capitool voordat ze in een lege cafetaria niet ver van Independence Avenue bij elkaar kwamen om hun resultaten naast elkaar te leggen en nieuwe gegevens toe te voegen aan hun aanvalsplan op het Capitool.


  ‘Congresleden hechten vast veel belang aan hun eigen veiligheid,’ zei een van de studenten. ‘Want de operatie die wij nu aan het opzetten zijn, gaat de regering een heleboel geld kosten.’


  ‘Gewoon het zoveelste gat in de overheidsbegroting,’ zei de vrouw. ‘We moeten weer terug naar kantoor, Harry. Ik moet nog wat phone freaken voor die aanslag op het Pentagon.’


  ‘Ga jij maar vast terug,’ zei Finn. ‘Ik heb nog wat te doen.’


  Hij liet zijn teamgenoten achter in de cafetaria en liep naar het Hart Senate Office Building, het nieuwste en grootste van de drie complexen die geheel waren gewijd aan de verzorging en ondersteuning van de honderd Amerikaanse senatoren en hun enorme aantallen medewerkers.


  Het verbaasde Finn soms dat honderd mensen er niet in slaagden om hun werkzaamheden uit te voeren op een iets bescheidener oppervlak dan de meer dan honderdtachtig hectare aan vloeroppervlak waarover de Hart-, Russell- en Dirksen-senaatsgebouwen samen beschikten. Per slot van rekening was dat bijna 0,2 hectare vloeroppervlak per senator. En toch schreeuwden de politici nog steeds om duurdere gebouwen en meer belastinggelden om die te kunnen neerzetten.


  Het Hart-gebouw bevond zich aan de kruising van Second Street en Constitution Avenue en was vernoemd naar Philip Aloysius Hart, een in 1976 overleden senator uit Michigan. Wijlen senator Hart, verklaarde de inscriptie boven de hoofdingang, ‘was een man van onkreukbare integriteit’.


  Tegenwoordig zou die meneer zich in het Capitool meer dan waarschijnlijk heel alleen voelen, dacht Finn.


  Hij wandelde door de bijna dertig meter hoge centrale hal en keek bewonderend naar het meest opvallende kenmerk daarvan: een soort beeldhouwwerk annex mobile die ‘Mountains and Clouds’ heette en was vervaardigd door de beroemde beeldhouwer Alexander Calder. Calder was in 1976 naar Washington gegaan voor de laatste aanpassingen aan het kunstwerk, dat werkelijk reusachtige afmetingen had – de hoogste piek van de bergketen was meer dan vijftien meter hoog – en op de avond van diezelfde dag was hij in New York overleden. Dat vormde een grimmige illustratie van het oude gezegde dat Washington echt uiterst schadelijk kan zijn voor je gezondheid.


  Hoewel er meer dan vijftig senatoren in het Hart-gebouw aanwezig waren, had Finn uitsluitend belangstelling voor één van hen: Roger Simpson van de roemruchte staat Alabama.


  De beveiliging van het gebouw was lachwekkend, zelfs na 11 september. Zodra je door een metaaldetector was gelopen, kon je min of meer gaan en staan waar je maar wilde. Finn nam de lift naar de verdieping waar Simpsons kantoor zich bevond. Het was moeilijk over het hoofd te zien. De vlag van Alabama stond naast de voordeur. Terwijl Finn vlakbij de glazen deur wachtte, nam hij met de camera in zijn knoopsgat verschillende foto’s van het inwendige van het kantoor, en richtte zijn aandacht daarbij vooral op de jonge receptioniste.


  Zorgvuldig nam hij alle andere details op deze verdieping in zich op en net toen hij op het punt stond om weg te gaan, schoven de liftdeuren open en kwam Simpson in eigen persoon de gang in lopen, vergezeld door een groot aantal medewerkers.


  Roger Simpson was een rijzige, fitte man van ongeveer 1,90 meter, met lichtblond haar dat langzaam grijs aan het worden was, en de rustige, afstandelijke manier van doen van een man die gewend was dat zijn persoonlijke grenzen gerespecteerd werden en zijn bevelen werden opgevolgd.


  De liftdeuren verderop in de gang schoven nu eveneens open en er kwam een lange, blonde vrouw naar buiten. Toen hij haar zag, verscheen er een glimlach op Simpsons gezicht en hij liep snel naar haar toe, sloeg zijn armen om haar heen en liet haar toen snel weer los. Zij op haar beurt gaf hem een haastig kusje op zijn wang, dat voor zover Finn dat kon beoordelen alleen maar vorm was en geen inhoud. Dit was mevrouw Simpson, een voormalige Miss Alabama met een mba van een chique en goede universiteit .


  Nu richtte Finn zijn aandacht op de twee mannen naast Simpson. Ze hadden oortelefoontjes in en waren gewapend. Misschien waren ze van de Secret Service. Simpson had ongetwijfeld extra voorzorgsmaatregelen genomen sinds Carter Gray en de drie voormalige leden van het Triple Six-team waren vermoord. Finn was niet van plan om Simpson rechtstreeks aan te vallen. Het enige onderdeel van zijn plan dat tot problemen zou kunnen leiden, was de foto van Rayfield Solomon. Simpson moest per slot van rekening weten waarom er een einde aan zijn leven werd gemaakt. Maar daar zou Finn nog wel iets op vinden. Hij vond altijd wel iets op dat soort dingen.


  Stilletjes en onopvallend liep hij het gebouw uit.


  ·35·


  Stone stond vroeg op, maar Annabelle was al beneden en zat met een kop thee voor de open haard. Hij knikte haar toe toen hij de kamer binnen liep en keek om zich heen om te zien of er nog meer mensen waren.


  ‘Wij zijn de enige gasten,’ zei ze kortaf. ‘Wil je ontbijten?’


  Ze aten in een kille kamer naast de kleine keuken. Annabelle keurde haar eten nauwelijks een blik waardig terwijl Stone verwoed op zijn roerei met geroosterd brood zat te kauwen en haar zo nu en dan even aankeek.


  ‘Heb je nog iets van Milton en Reuben gehoord nadat ze jou gebeld hadden?’ vroeg Annabelle. ‘Zijn ze verder nog iets te weten gekomen?’


  ‘Nog niet, maar als ze iets te weten komen, laten ze het ons vast wel weten.’


  Zodra hij zijn koffie op had, stond ze op. ‘Ga je mee?’


  ‘Gaan we naar het huis waar je moeder gewoond heeft?’


  ‘Dat gaat niet. Ze hebben het gesloopt en er een monsterlijk geval voor in de plaats gezet. Maar we kunnen nog steeds de omgeving bekijken.’


  Er lag een blos op haar wangen en ze keek wat wazig uit haar ogen. Stone vroeg zich af of ze zich wel goed voelde.


  Alsof ze antwoord gaf op zijn gedachten, zei ze: ‘Het gaat prima met me. Ik heb gewoon niet veel geslapen.’


  Een halfuur later stonden ze voor het adres waar Annabelles moeder was vermoord.


  ‘Dit is het,’ zei Annabelle. ‘Of in elk geval, hier was het. Het huis van mijn moeder was maar klein.’


  Het huis dat er nu stond, was in geen enkel opzicht klein te noemen. Het was een bakbeest van negenhonderd vierkante meter, met torentjes en dakspanen, recht tegenover het strand, dat erg zijn best leek te doen om op de omslag van een of andere glossy over architectuur te komen.


  ‘Hoe lang geleden is het huisje van je moeder gesloopt?’ vroeg Stone.


  ‘Een jaar of zes geleden, niet lang nadat ze was vermoord. Een mooi uitzicht op zee gaat altijd boven een afschuwelijke moord.’


  ‘Goed, hoe wil je het aanpakken?’


  ‘Ik stel voor dat we ons voordoen als vader en dochter – dat moet je niet verkeerd opvatten trouwens – die op zoek zijn naar de plek waar jij na je pensioen kunt gaan wonen. We bellen een makelaar en stellen wat vragen.’


  Die middag liepen Annabelle en Stone in het kielzog van een kleine vrouw met donker haar en de lichaamsbouw van een biertonnetje om een groot huis heen dat te koop stond. Het was vier huizen van de plek waar Annabelles moeder met de complimenten van Jerry Bagger een kogel in haar hoofd had gekregen.


  ‘Het is prachtig, papa,’ koerde Annabelle terwijl ze het vervallen huis bekeken. ‘Ik snap niet waarom het nog leegstaat.’


  ‘Ten eerste omdat het bepaald niet klein is. En ten tweede omdat er duidelijk een heleboel aan gedaan moet worden,’ zei Stone streng.


  ‘Kom op, papa,’ zei Annabelle. ‘Het ligt recht aan de oceaan. Je bent al een hele tijd aan het zoeken en je hebt nog steeds niets gevonden wat je beviel. Zie je al voor je hoe je hier na je pensioen zou kunnen wonen? Moet je kijken wat een prachtig uitzicht!’


  ‘Het huis rechts achter in de straat,’ zei Stone tegen de makelaar. ‘Dat is nou een prachtig huis, en nog goed onderhouden ook. Weet u soms of die mensen willen verkopen?’


  ‘Meneer en mevrouw Mackintosh? Nee, ik denk niet dat die willen verkopen.’


  ‘Mackintosh?’ zei Annabelle. ‘Dat klinkt me niet bekend in de oren, maar ik heb vroeger wel een paar mensen gekend die hier hebben gewoond. Nou, ik kende ze niet echt, meer vrienden van vrienden zeg maar. Ik ben weleens bij ze op bezoek geweest; daarom zijn we nu hier aan het kijken eigenlijk. Ik herinnerde me nog dat het hier zo mooi was.’


  ‘Ik woon hier nu al een hele tijd. Weet je nog hoe die mensen heetten?’


  Annabelle deed alsof ze nadacht. ‘Connor of Conway, nee Conroy, dat is het. Conroy.’


  ‘Toch niet Tammy Conroy?’ zei de makelaar scherp.


  ‘Zo heette die vrouw, ja. Nu weet ik het weer. Een lange, magere vrouw met rood haar.’


  De makelaar bleek plotseling een beetje uit haar doen. ‘Tammy Conroy, o lieve hemel. Weet u dat zeker?’


  ‘Hoezo, is er iets mis?’ zei Annabelle.


  ‘Hoe goed hebt u haar gekend?’


  ‘Zoals ik al zei: een vriendin van een vriendin. Hoezo?’


  ‘Nou, u zult er vroeg of laat toch wel achter komen. Een paar jaar geleden is Tammy Conroy om het leven gekomen in een huisje dat hier aan het eind van de straat heeft gestaan, voordat het gesloopt werd.’


  ‘Om het leven gekomen!’ Annabelle greep Stones arm vast.


  ‘Als u “om het leven gekomen” zegt, bedoelt u dan een ongeluk?’ vroeg Stone.


  ‘Eigenlijk niet nee, ze is… tja, ze is vermoord. Maar sindsdien is hier nooit meer zoiets gebeurd,’ voegde de vrouw er haastig aan toe. ‘Het is hier echt heel veilig.’


  ‘Is de dader ooit gepakt?’ vroeg Annabelle.


  De makelaar bleek zich nu nog minder op haar gemak te voelen. ‘Eigenlijk niet, nee. De dader is nooit gepakt.’


  ‘Jezus,’ zei Stone. ‘Misschien loopt die hier nog steeds rond en kan hij elk ogenblik opnieuw zijn slag slaan. Misschien heeft hij wel een speciale belangstelling voor deze buurt. Zulke dingen komen voor.’


  ‘Volgens mij was dat hier niet het geval,’ zei de makelaar. ‘Voordat de vermoorde vrouw het huisje kocht, woonde hier een oude weduwe. Die is van ouderdom gestorven en haar zoon heeft het huis aan mevrouw Conroy verkocht. Ik vertegenwoordigde destijds de verkopende partij.’


  ‘Misschien heeft haar man het gedaan,’ opperde Annabelle. ‘Ik bedoel, als ze getrouwd was natuurlijk. Zoveel mensen worden vermoord door iemand uit de naaste omgeving. Het is echt afschuwelijk!’


  ‘Ze had inderdaad een echtgenoot, al kan ik me zo gauw niet herinneren hoe hij ook weer heette. Maar toen ze werd vermoord, was die man volgens mij al een hele tijd bij haar weg. In elk geval heeft de politie hem nooit als verdachte gezien. Ik heb altijd gedacht dat het door een vreemdeling is gedaan. Tammy was nogal op zichzelf. Volgens mij had ze niet eens kinderen. Maar het is jaren geleden en zoals ik al zei, dit is eigenlijk een heel veilige omgeving. Wilt u het huis ook vanbinnen bekijken?’


  Na een korte rondleiding door het huis, namen ze het visitekaartje van de vrouw in ontvangst en zeiden dat ze nog wel contact met haar zouden opnemen.


  Toen ze wegreden, trok Annabelle een bruine sjaal uit haar zak en streek daar zachtjes met haar hand overheen.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een sjaal die ik ooit van mijn moeder heb gekregen. Voor mijn verjaardag. Het is het laatste wat ze me ooit heeft kunnen geven.’


  ‘Wat afschuwelijk voor je, Annabelle.’


  Ze leunde achterover en sloot haar ogen. ‘Ik kon niet eens naar de begrafenis. In het oplichterswereldje gingen geruchten dat Bagger erbij betrokken was, en dat mijn vader zoals gewoonlijk, zonder kleerscheuren had weten te ontkomen. Ik wist dat Bagger deze plek in de gaten zou houden. Ik heb zelfs nooit haar graf bezocht.’


  ‘En je denkt dat je vader dood is?’


  ‘Laten we het zo stellen: dat hoop ik, dat hoop ik vurig.’


  Terwijl ze de straat uit reden, sprong het licht op rood en Stone bracht de auto tot stilstand. Annabelle keek achteloos naar een lange, magere man die een bar uit liep en haar gezicht verstarde.


  Stone zag haar kijken. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘De man die daar uit die bar aan de overkant van de straat komt,’ fluisterde ze, terwijl ze naar de man zat te staren.


  Stone keek die kant op. ‘Wat is er met die man?’


  ‘Dat is mijn vader. Paddy Conroy.’


  ·36·


  ‘Zet de auto langs de kant, Oliver,’ blafte Annabelle.


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ervoor zorgen dat ik niet over mijn nek ga.’ Ze leunde met haar kin op het dashboard, maar bleef met een strak gezicht naar haar vader kijken. ‘Shit, het is net of ik een spook zie, verdomme.’


  Langzaam ging ze rechtop zitten en ze veegde het klamme zweet van haar voorhoofd.


  ‘Wat zullen we doen?’ vroeg hij.


  ‘Geen idee. Ik kan gewoon niet meer denken.’


  ‘Oké, dan beslis ik wel. We volgen hem. Misschien levert dat wel iets nuttigs op.’


  ‘Die klootzak heeft mijn moeder laten creperen.’ Stone zag dat Annabelle haar vingers zo strak om de armleuning klemde dat haar vingers helemaal wit werden. Hij legde een hand op haar schouder en probeerde haar wat tot rust te brengen.


  ‘Dat begrijp ik, Annabelle. Ik begrijp echt heel goed hoe en waarom mensen om allerlei volkomen verkeerde redenen in leven blijven of juist sterven. En ik weet dat het een enorme schok voor je moet zijn om erachter te komen dat je vader, één, nog leeft en, twee, hier plotseling vlak voor je neus staat. Maar we moeten nu wel ons hoofd erbij houden. Ik geloof gewoon niet dat dit toeval is. Jij wel?’


  Ze schudde van nee.


  ‘Dus gaan we hem volgen,’ zei hij weer. ‘Kun je dat opbrengen? Of wil je dat ik je hier afzet? Ik kan het ook alleen wel doen.’


  ‘Nee, ik wil erbij zijn,’ zei ze scherp. ‘Ik heb mezelf in de hand, Oliver,’ voegde ze daar op wat rustiger toon aan toe. ‘Dank je wel.’ Ze kneep hem dankbaar even in zijn hand.


  Ze keken allebei toe hoe Paddy Conroy in een gebutste oude pick-uptruck stapte die langs het trottoir geparkeerd stond.


  De rit duurde maar tien minuten. Tegen die tijd waren ze al een heel eind buiten de bebouwde kom. Toen de pick-uptruck een bocht maakte en door een toegangspoort met twee smeedijzeren hekken reed, hapte Annabelle naar adem.


  Stone wachtte een paar seconden en reed toen eveneens het Mount Holy-kerkhof op. Een paar minuten later slopen ze naar een groepje bomen toe. En vanuit die schuilplaats keken ze toe hoe Paddy voortschuifelde tot hij bij een plat op de grond liggende grafsteen kwam. Hij haalde een paar bloemen uit zijn versleten overjas, knielde neer en legde die op de ingeklonken aarde.


  Hij zette zijn hoed af, zodat zijn dikke grijze haardos zichtbaar werd, vouwde zijn handen en begon zo te zien te bidden. Eén keer hoorden ze hem luid en langgerekt kreunen. Hij stak zijn hand in zijn zak, haalde een zakdoek tevoorschijn en veegde zijn gezicht af.


  ‘Het graf van je moeder?’ vroeg Stone.


  Annabelle knikte kortaf. ‘Zoals ik al zei, ben ik hier nog nooit geweest, maar ik heb wel de locatie opgezocht.’


  ‘Hij lijkt veel verdriet te hebben.’


  ‘Dat doet hij alleen maar om zichzelf een beter gevoel te geven over wat hij gedaan heeft, de klootzak. Hij is nooit ook maar een spat veranderd.’


  ‘Mensen veranderen weleens,’ zei Stone.


  ‘Hij niet. Nooit.’ Ze greep hem bij zijn arm toen hij langs haar heen stapte. ‘Oliver, waar ga jij verdomme naartoe?’


  ‘Ik ga eens kijken of die theorie van jou klopt.’


  Voordat ze hem kon tegenhouden, liep hij tussen de bomen vandaan en over het open terrein naar Paddy toe. Toen hij de grafzerken had bereikt, hield hij zijn pas in en deed alsof hij de namen las voordat hij bleef staan voor een grafzerk die maar twee graven verwijderd was van de plek waar Paddy nu op zijn knieën zat te huilen.


  ‘Ik wil u niet storen, hoor,’ zei Stone zachtjes. ‘Ik heb het graf van mijn tante al een paar jaar niet gezien en ik wilde haar even bezoeken.’


  Paddy keek op en veegde zijn brede gezicht af met de zakdoek. ‘Dit is een openbaar kerkhof, vriend.’


  Stone knielde neer voor de grafzerk die hij had uitgekozen, al hield hij vanuit zijn ooghoek Paddy goed in de gaten. ‘Kerkhoven lijken gewoon alle energie uit een mens weg te zuigen, hè?’ zei hij zachtjes.


  Paddy knikte. ‘Het is een loutering, weet u, een loutering voor de levenden. En een waarschuwing voor ons allemaal.’


  ‘Een waarschuwing?’ Stone draaide zich naar hem toe en keek hem recht in het gezicht. En toen zag hij het. Paddy Conroy was doodziek. Dat zag hij aan de grauwe vlekken op het witte, ingevallen gezicht, het uitgemergelde lichaam en de trillende handen.


  Paddy knikte. ‘Kijkt u maar eens naar al die graven hier.’ Hij stak een trillende arm op. ‘Al die doden die hier liggen te wachten tot de Almachtige zal neerdalen om hun te vertellen waar ze heen gaan. Ze liggen te wachten in de aarde, of in het vagevuur, als je daarin gelooft. Ze liggen te wachten totdat God naar beneden komt om te vertellen wat er van hen zal worden. Voor alle eeuwigheid.’


  ‘Hemel of hel,’ zei Stone en hij knikte.


  ‘Bent u een gokker?’


  Stone schudde van nee.


  ‘Ik heb mijn hele leven voortdurend op van alles gegokt. Maar stel dat u iemand was die graag weddenschappen afsluit, hoeveel denkt u dan dat er naar boven gaan, en hoeveel naar beneden?’


  ‘Ik hoop dat er heel wat minder omlaag gaan dan omhoog,’ zei Stone.


  ‘Dan bent u uw geld kwijt.’


  ‘Er zijn meer slechte mensen dan goede, bedoelt u?’


  ‘Neem mij nou. Ik kan net zo goed meteen een mooi zonnig plekje in de hel uitzoeken. Het is volkomen duidelijk waar ik naartoe ga.’


  ‘Hebt u dan dingen gedaan waar u spijt van hebt?’


  ‘Spijt? Meneer, als spijt geld was, was ik nu Bill Gates in eigen persoon.’


  Paddy boog zich diep voorover en kuste de grafsteen. ‘Vaarwel, mijn lieve Tammy. Rust zacht, meisje.’ Hij kwam moeizaam overeind en zette zijn hoed op.


  ‘Deze hier,’ zei hij. ‘Dat was een heilige, want ze heeft het uitgehouden met zo iemand als ik. En alleen al om die reden zal die ouwe Sint-Petrus haar met open armen verwelkomen. Wat zou ik daar graag bij zijn, wat zou ik graag willen dat ik dat kon zien gebeuren.’


  ·37·


  Jerry Bagger zat in zijn dure suite in een chic hotel en dacht er ernstig over na of hij de kamerhuur in het Pompeï niet wat moest verhogen. Wat hem betrof, was uitzicht op het Witte Huis geen duizend dollar per nacht waard. Terwijl hij uit het raam naar het huis van de president zat te staren, kwam Mike, een van de leden van zijn beveiligingsteam, de kamer binnen. ‘Meneer Bagger, het casino heeft gisteravond laat gebeld, maar we wilden u niet wekken. Er was een man daar die met Dolores stond te praten.’


  Bagger draaide zich om. ‘Waarover stond hij met Dolores te praten?’


  ‘De man die het gemeld heeft, heeft niet veel kunnen horen, maar de naam van haar dochter viel een paar keer.’


  ‘Die leuke Cindy,’ zei Bagger langzaam. ‘Ik neem aan dat Dolores nog steeds zit te simmen om haar dochter. Wie is die man? Een smeris? Van de fbi ?’


  ‘Dat zijn we nu aan het natrekken. En hij heeft een grote, forsgebouwde man bij zich. We laten ze schaduwen. Ze logeren in een goedkoop motel, een eind van de Boardwalk.’


  ‘Nou, zeg maar dat hij er snel achter moet zien te komen.’


  ‘En als het een smeris is?’


  ‘Laat het me maar weten, dat zien we dan wel. Een politieman koudmaken is geen kattenpis. Je maakt er één af en even later staan er honderd voor je neus, en met de fbi is het al net zo. Blijf hem in de gaten houden en laat natrekken waar die vent nog meer is geweest.’ Terwijl Mike de kamer uit liep, ging Bagger zitten. ‘Wacht even, Mike. Heeft die stomme rukker je nog gebeld? Die republikeinse amish, bedoel ik.’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Weet je, dat verhaal van hem leek gewoon te kloppen, dus waarom denk ik nou dat hij stond te liegen dat hij barstte?’


  ‘U hebt de beste intuïtie van iedereen die ik maar ken, meneer Bagger.’


  Maar toch is die intuïtie van mij niet goed genoeg, dacht Bagger. Annabelle Conroy heeft me bij mijn ballen gepakt en helemaal uitgeknepen.


  ‘Wilt u dat we eens met dat mannetje gaan praten?’


  Bagger schudde van nee. ‘Nu nog niet. Maar laat hem wel volgen. Ik wil weleens zien waar die zeldzame-boekenjongen ’s avonds naartoe gaat.’


  ‘Dus we blijven hier nog wel een tijdje?’


  Bagger keek weer naar buiten. ‘Waarom niet? Ik begin het hier steeds meer te waarderen.’ Hij wees naar het Witte Huis. ‘Moet je daar eens kijken, Mike. Dat is het huis van de president, de machtigste klootzak van de hele wereld. Hij hoeft maar even met zijn hoofd te knikken en een heel land wordt met een kernbom van de kaart gewist. Als hij maar even een rare scheet laat, dalen de aandelenkoersen met duizend punten. Godskolere, hij heeft een heel leger om zich heen om hem te beveiligen. Hij hoeft het maar te zeggen en hij krijgt alles wat hij maar wil.’ Bagger knipte met zijn vingers. ‘Zomaar. Gepijpt worden in het Oval Office, belastingvermindering voor de rijken, invallen in andere landen, de een of andere koningin in haar billen knijpen, het maakt niet uit wat. Want hij is de grote baas. Voor zoiets heb ik respect. Die vent verdient niet meer dan vier ton per jaar, maar de secundaire arbeidsvoorwaarden zijn fantastisch en hij mag gratis vliegen in een straalvliegtuig dat heel wat groter is dan dat van mij. Maar toch, Mike, maar toch… als hij geen president meer is, weet je wat hij dan is?’


  ‘Nee, meneer Bagger. Wat is hij dan?’


  ‘Helemaal niets. Dat is wat er van zo’n man overblijft als hij geen president meer is. Maar dan ben ik nog steeds Jerry Bagger.’


  ·38·


  Harry Finn keek toe hoe zijn jongste zoon Patrick met zijn honkbalknuppel zwaaide en een bal miste die op ooghoogte langs hem heen schoot. De ouders die naast hem op de tribune zaten, lieten een luid gekreun horen. De derde geldige worp werd afgeroepen en het spel was voorbij. Patrick had de speler die zijn team de gelijkmaker had moeten bezorgen op het tweede honk achtergelaten en degene die het spel had moeten winnen, stond nog in de starthouding bij de thuisplaat. Terwijl het andere team liep te juichen sjokte de tien jaar oude jongen mismoedig terug naar zijn dug-out. De honkbalknuppel sleepte hij mismoedig achter zich aan. Na een kort motiverend praatje van de coach begonnen de jongens aan hun snack na de wedstrijd, die voor een groot deel van hen het hoogtepunt van de hele avond vormde, en gingen de ouders hun toekomstige honkbalsterren ophalen voor de rit naar huis.


  Patrick zat nog steeds in de dug-out, met zijn helm op en zijn handschoenen aan, alsof hij zat te wachten tot hij nog een keer de kans zou krijgen om een fraaie homerun te slaan. Finn nam wat te snoepen voor Patrick mee en ging naast hem zitten.


  ‘Je hebt hartstikke goed gespeeld, Patrick,’ zei Finn, en hij gaf de jongen een zakje Doritos en een flesje oranje Gatorade. ‘Ik ben trots op je.’


  ‘Ik heb de bal drie keer gemist. Door mij hebben we verloren.’


  ‘Je bent ook twee keer het veld rond geweest en hebt drie heel goede ballen geslagen. En toen je in het veld stond, heb je een bal gevangen die bijna uit was terwijl er twee man in het veld stonden en er twee uit waren. Daarmee heb je in één keer al drie runs mogelijk gemaakt die anders niet gelukt zouden zijn.’ Hij streek zijn zoontje over zijn schouder. ‘Je hebt goed gespeeld. Maar je kunt nou eenmaal niet alles winnen.’


  ‘Ga je me nu vertellen dat het karaktervormend is om te verliezen?’


  ‘Ja, dat is het ook. Je moet er alleen geen gewoonte van maken. Iedereen heeft de pest aan losers.’ Speels gaf hij zijn zoon een klapje op zijn helm. ‘En als jij die Doritos niet opeet, neem ik ze.’ Hij plukte Patrick het zakje uit handen.


  ‘Hé, die zijn voor mij. Ik heb ze verdiend.’


  ‘Ik dacht dat het team door jouw schuld op het nippertje had verloren?’


  ‘Als ik er niet geweest was, waren we helemaal kansloos geweest.’


  ‘Hé, heb je het ook in de gaten? Ik wist wel dat je ergens in dat koppie van jou een goed stel Finn-hersenen had.’ Hij tikte met zijn knokkels op de helm. ‘En zet dat ding eens af. De wedstrijd is afgelopen.’


  ‘Ja, papa.’


  ‘Zullen we onderweg een hapje gaan eten?’


  Patrick keek aangenaam verrast. ‘Alleen jij en ik?’


  ‘Alleen jij en ik.’


  ‘Wordt David dan niet boos?’


  ‘Je broer is dertien jaar. Die vindt het echt niet leuk om de hele tijd samen met zijn vader rond te hangen. Zo cool ben ik gewoon niet. Over een jaar of tien, als hij een enorme studieschuld heeft en geen werk kan krijgen, gaat dat allemaal weer veranderen, dan ben ik ineens weer de leukste vader van de hele wereld.’


  ‘Ik vind je hartstikke cool.’


  ‘Dat is aardig van je.’ Terwijl ze terugliepen naar de auto tilde hij Patrick op zijn schouders en begon te hollen. Pas toen ze op het parkeerterrein stonden, zette Finn, die inmiddels behoorlijk buiten adem was, zijn zoontje weer neer.


  ‘Papa,’ zei Patrick lachend, ‘waarom blijf je me toch op je schouders ronddragen?’


  Langzaam verdween de glimlach van Finns gezicht en zijn ogen werden wat vochtig. ‘Omdat ik dat binnenkort niet meer zal kunnen, jongen. Dan ben je te groot voor me. En zelfs als je niet te groot voor me zou zijn, zou je dat niet meer willen.’


  ‘Is het dan zo belangrijk?’ zei Patrick terwijl hij zijn chips opat.


  Finn maakte het autoportier open en smeet de sporttas van zijn zoontje op de achterbank. ‘Ja, dat is heel belangrijk. Als je zelf vader bent, zul je dat maar al te goed begrijpen.’


  In een hamburgertent ongeveer anderhalve kilometer van hun huis, aten ze even wat.


  ‘Heerlijk toch, dit eten,’ zei Patrick. ‘Er zit echt alleen maar vet in.’


  ‘Geniet er maar van zolang het nog kan. Als je zo oud bent als ik, kun je daar veel minder goed tegen.’


  Patrick propte een frietje in zijn mond en zei: ‘Hoe gaat het met oma?’ Finns gezicht verstrakte heel even. ‘Mama zei dat je bij haar op bezoek bent geweest. Hoe gaat het met haar?’


  ‘Goed. Nou, eigenlijk niet zo goed.’


  ‘Waarom gaan we nooit meer bij haar op bezoek?’


  ‘Ik weet niet zeker of ze wel wil dat jullie haar zien zoals ze nu is.’


  ‘Dat vind ik helemaal niet erg, hoor. Ze was leuk, zelfs al praatte ze een beetje raar.’


  ‘Ja, ze was leuk,’ zei Finn terwijl hij naar zijn half opgegeten cheeseburger tuurde en plotseling geen honger meer had. ‘Misschien gaan we binnenkort weleens bij haar langs.’


  ‘Weet je, papa? Erg Iers zag ze er niet uit.’


  Finn dacht aan de lange, breedgeschouderde vrouw met de scherpe gelaatstrekken, zo scherp dat haar gezicht bijna ingevallen leek. Het was het soort gezicht dat je bij zoveel Oost-Europeanen van die generatie zag. Hij kon die herinnering maar nauwelijks in overeenstemming brengen met het in elkaar gedoken hoopje mens dat er van zijn moeder geworden was. Zijn zoon had gelijk. Ze zag er niet erg Iers uit, en dat kwam omdat ze helemaal niet Iers was. En Finn leek veel meer op zijn moeder dan op zijn vader. ‘Ze is ook niet Iers,’ zei hij snel. ‘Je grootvader was Iers.’ Hij vond het niet prettig om zijn zoon iets voor te liegen, maar hij wist dat hij over dit onderwerp de waarheid niet kon zeggen. En dus was zijn vader een Ierse Jood.


  ‘Je zei dat je vader cool was.’


  ‘Heel cool.’


  ‘Hadden we hem maar gekend. Dat had ik leuk gevonden.’


  Ik ook, dacht Finn. Ik had hem graag heel wat langer gekend dan ik hem gekend heb.


  ‘Waar komt oma dan vandaan?’


  ‘Oma komt eigenlijk van overal en nergens,’ antwoordde hij vaag.


  Toen ze thuiskwamen, stond Mandy hen bij de voordeur op te wachten. Nadat ze Patrick naar boven had gestuurd om zijn pyjama aan te trekken, zei ze: ‘Harry, je wordt verondersteld morgen met Susie mee te gaan naar school. Morgen is het ouderdag, dan komen alle ouders iets over hun werk vertellen.’


  ‘Mandy, ik heb je al gezegd dat ik me daar niet bij op mijn gemak voel.’


  ‘Alle andere ouders doen het wél. We kunnen Susie niet in de kou laten staan. Ik zou ook wel willen gaan, maar ik weet niet zeker of koken, schoonmaken en de kinderen heen en weer rijden wel als een echte carrière beschouwd wordt.’


  Hij gaf haar een kus. ‘Ik vind het wel een carrière. Je werkt harder dan wie dan ook.’


  ‘Je moet gewoon gaan, Harry. Susie zou zo teleurgesteld zijn als je niet mee ging.’


  ‘Liefje, doe nou niet zo flauw.’


  ‘Dan niet, maar als jij je daaraan wilt onttrekken, ga het haar dan zelf maar vertellen. Ze zit boven in bed op je te wachten.’


  Zijn vrouw liep weg en liet Finn bij de voordeur achter. Kreunend sjokte hij de trap op.


  Susie zat rechtop in bed, omgeven door haar beren en poppen. Ze had er elf en zonder dat ze die allemaal om zich heen had, kon ze niet slapen. Haar engelbewaarders noemde ze die. Aan de voet van het bed stonden er nog eens tien. Dat waren haar ‘ridders van de tafelronde’.


  Ze keek met haar grote blauwe ogen naar hem op en kwam meteen ter zake. ‘Kom je morgen, papa?’


  ‘Ik heb het er net met je moeder over gehad.’


  ‘De moeder van Jimmy Potts kwam vandaag op school. Ze is marine bioloog.’ Susie sprak die twee woorden langzaam en nadrukkelijk uit en krabde intussen aan haar wang. ‘Ik weet niet precies wat dat is, pappie, maar ze had een levende vis meegebracht.’


  ‘Cool.’


  ‘Jij zou ook echt heel cool zijn. Ik heb iedereen over je verteld.’


  ‘Wat heb je ze dan verteld?’ Susie had geen idee wat hij deed voor de kost.


  ‘Dat je soldaat bent.’


  ‘O, dat klopt. Dat ben ik vroeger geweest.’


  ‘Ik heb iedereen verteld dat je bij de marine hebt gezeten.’ En op gewichtige toon voegde ze daaraan toe: ‘En dat je een walrus ben geweest.’


  Finn deed zijn best om niet te lachen en legde haar geduldig uit dat hij een Navy seal was geweest, en dat seal in het Engels weliswaar zeeleeuw betekent, maar dat hij toch geen zeeleeuw was geweest, en ook geen walrus. ‘En denk eraan, schatje, hier in de buurt wonen een heleboel mensen die vroeger bij de marine hebben gezeten. Zo bijzonder is dat niet.’


  ‘Maar jij bent de beste, papa. Dat weet ik. Kom alsjeblieft.’ Ze trok aan zijn mouw en sloeg toen haar armen om hem heen.


  Hoe kon een vader nou nee zeggen als hij met zoiets werd geconfronteerd? ‘Goed, schatje, ik kom wel.’


  Hij deed het licht uit en net toen hij de kamer uit wilde stappen, zei Susie: ‘Papa, mag ik je iets vragen?’


  ‘Ja hoor, wat wil je vragen?’


  ‘Toen je soldaat was, heb je toen weleens iemand doodgemaakt?’


  Finn leunde tegen de deurpost. Die vraag had hij niet verwacht.


  ‘Want Joey Menkel vertelde dat zijn vader een heleboel slechteriken heeft gedood in Irak. En hij is ook soldaat. Heb je weleens mensen doodgeschoten?’


  Finn ging weer naast haar zitten, pakte haar hand vast en zei langzaam: ‘Als mensen vechten, raken er mensen gewond, schatje. Het is nooit goed om iemand anders kwaad te doen. En soldaten doen het alleen maar om zichzelf en hun eigen land te beschermen, want daar wonen hun kinderen.’


  ‘Heb je weleens iemand doodgeschoten?’ drong ze aan.


  ‘Ik zie je morgen op school wel, schatje. Slaap lekker.’ Hij kuste haar op het voorhoofd en rende bijna de kamer uit.


  Een minuut later stond hij in de garage. Daar stond zijn geweerkast. Het ding woog bijna vijfhonderd kilo en was voorzien van een sleutel, een combinatieslot en een biometrisch slot dat uitsluitend was ingesteld op zijn eigen persoonlijke kenmerken. Hij maakte de zware deur open en haalde er een andere, kleinere metalen doos uit, die eveneens was voorzien van een sleutel en een combinatieslot. Nadat hij die metalen doos ook had opengemaakt, liep hij met het dossier naar zijn werkbank en begon het door te bladeren. Zowel de foto’s als de tekst van de rapporten waren inmiddels verschoten, maar toch wisten ze nog altijd een bijna onbeheersbare woede in hem op te wekken. ‘Rayfield Solomon, beschuldigd van hoogverraad, pleegt zelfmoord in Zuid-Amerika.’ Hij keek naar de foto van Rayfield Solomon, zijn vader, een overledene met een gat in zijn rechterslaap, die gestorven was onder verdenking van hoogverraad.


  Ook nu weer voelde Finn nog steeds woede, maar die woede was anders dan alle andere keren dat hij naar de overgebleven brokstukken van zijn vaders verleden had gekeken, en dat kwam door de vraag van het kleine meisje: heb je weleens iemand doodgeschoten, papa?


  Finn legde alles weer in de metalen doos, zette die terug in de safe en nadat hij alles had afgesloten, deed hij het licht in de garage uit. Hij ging echter niet terug naar binnen, maar besloot een eindje om te lopen. Hij bleef doorlopen totdat het middernacht was. Toen hij weer thuiskwam, was iedereen al lang in slaap. Zijn vrouw was eraan gewend dat hij ’s avonds laat nog lange wandelingen door de buurt maakte. Hij stapte Susies kamer binnen, ging bij haar op bed zitten en keek toe hoe haar borstkas langzaam op en neer ging en ze haar arm om een van haar kostbare beschermengelen geklemd hield.


  Toen het licht werd liet hij zijn dochter alleen, douchte, trok zijn kleren weer aan en maakte zich gereed om naar school te gaan en daar te vertellen over het soldatenleven. Natuurlijk zou hij niet gaan vertellen hoe het was om een mensendoder te zijn. Al was hij dat wel.


  Terwijl hij door de gang naar het klaslokaal van zijn dochter liep, opende zich een smalle spleet in de muur in zijn geest die Harry Finn scheidde van de andere man die hij soms moest zijn, al viel te betwijfelen of hijzelf dat zelfs maar in de gaten had. Hij deed de deur van het klaslokaal open en werd bijna omvergelopen door zijn dochtertje, dat door het klaslokaal heen schoot om haar armen om hem heen te slaan.


  ‘Dit is mijn vader,’ zei ze trots tegen haar klasgenootjes van de vierde groep. ‘Hij is een zeeleeuw, en geen walrus. En hij hoort niet bij de slechteriken maar bij de goeieriken.’


  Is dat werkelijk zo? vroeg Harry Finn zich af.


  ·39·


  Stone vertelde Annabelle over het gesprek dat hij aan het graf met haar vader had gevoerd. ‘Hij ziet eruit alsof hij stervende is.’


  ‘Dat doet me intens genoegen.’


  ‘En hij lijkt zich oprecht schuldig te voelen over wat je moeder is overkomen.’


  ‘Dat betwijfel ik ten sterkste.’


  ‘Wil je hem volgen?’


  ‘Nee, ik wil hem vermoorden.’


  ‘Oké, wat nu? Nog wat meer rondneuzen in de stad?’


  ‘Nee, laten we maar gewoon teruggaan naar het pension. Ik ben hard aan een borrel toe en die drink ik het liefst in de beslotenheid van mijn eigen kamer.’


  Stone zette haar af bij het pension en reed de straat uit. Hij reed door het dorpje tot hij Paddy’s pick-uptruck langs het trottoir zag staan. Vader en dochter hadden kennelijk hetzelfde idee gehad. Hij parkeerde de auto en liep de kroeg binnen.


  Het was er smerig en donker. Op dit uur van de middag zat er maar één man aan de bar, met een groot glas bier voor zich. Stone ging naast Paddy zitten, die niet opkeek.


  ‘Kennelijk maken kerkhoven mensen dorstig,’ zei Stone.


  Paddy wierp hem een snelle zijdelingse blik toe en nam toen een slok bier. Zijn ogen waren halfdicht, en zijn huid zag er hier in de bar een stuk grauwer uit dan in het zonlicht.


  ‘Ik heb nooit een reden nodig gehad om een paar glazen bier te drinken,’ zei Paddy, en aan zijn stem was duidelijk te horen dat hij er inmiddels al meer dan een paar op had.


  ‘Ik heet Oliver,’ zei Stone terwijl hij Paddy zijn hand toestak.


  Paddy nam de uitgestoken hand niet aan en nam Stone achterdochtig op.


  ‘Als je iemand één keer tegenkomt, is dat geen punt. Maar als je dezelfde man binnen een uur nog eens tegen het lijf loopt, ga je je wel afvragen wat er aan de hand is.’


  ‘Zo groot is dit plaatsje niet.’


  ‘Groot genoeg om andere mensen met rust te laten.’


  ‘Ik kan ook ergens anders gaan zitten.’


  Paddy keek hem nog een paar seconden indringend aan. ‘Laat maar. Wat drink je? Ik geef een rondje.’


  ‘Dat hoeft niet, hoor.’


  ‘Het is nooit verplicht om een rondje te geven. Het is een voorrecht. En wijs het niet af. Ik ben Iers. Als je een rondje afslaat, moet ik je je hals afsnijden.’


  Twee uur later liepen Stone en Paddy de bar uit. Stone hield Paddy overeind.


  ‘Je bent een geschikte vent,’ zei Paddy met onvaste stem. ‘Een goede vriend.’


  ‘Fijn dat je er zo over denkt. Volgens mij kun jij nu niet rijden. Zeg maar waar je woont, dan rij ik je wel.’


  Toen hij in Stones auto zat, viel Paddy in slaap. Dat kwam goed uit, want Stone was niet van plan om de man naar zijn motelkamer te brengen. Ze gingen ergens anders naartoe.


  Annabelle had al minstens een uur naar de fles met gin zitten staren, zonder ook maar een druppel te drinken. Ze dronk alleen maar als dat nodig was voor een truc. Ze had meer dan genoeg herinneringen aan haar dronken vader die ongelooflijk stomme dingen zei en deed om daar voor de rest van haar leven een afkeer van te hebben. Toen er op de deur werd geklopt, keek ze niet eens op.


  ‘Ja?’


  ‘Ik ben het, Oliver.’


  ‘De deur is open.’


  De deur ging open. Annabelle keek pas op toen het tot haar doordrong dat ze vier voeten hoorde in plaats van twee.


  ‘Wat doe je nou, verdomme?’ krijste ze.


  Stone zeulde Paddy naar de bank en liet hem erop zakken.


  Maar hoe dronken de man ook was, het geluid van zijn dochters stem wist toch tot zijn benevelde geest door te dringen. Hij werkte zich half overeind. ‘Annabelle?’


  Annabelle bewoog zo snel dat Stone geen kans zag om haar tegen te houden. Ze dook op Paddy af en ramde hem met haar schouder in zijn maag zodat ze allebei op de vloer vielen. Ze drukte de oude man tegen de vloer en sloeg hem met haar vlakke hand in zijn gezicht.


  Stone trok haar van hem af, en tilde haar van de vloer terwijl ze verwoed probeerde haar vader te schoppen en te slaan.


  Hij duwde haar tegen de muur, en bleef haar daartegenaan gedrukt houden. Toen ze maar bleef worstelen om zich los te rukken gaf hij haar een harde draai om haar oren. Ze verstarde en keek hem glazig aan. Toen keek ze naar haar vader die daar op de vloer lag, nog net op tijd om te zien hoe zijn gezicht wit werd en hij begon te braken.


  Een ogenblik later had ze zich losgerukt en rende ze de kamer uit.


  Twee uur later sloeg Paddy zijn ogen op en keek wazig om zich heen. Toen ging hij rechtop zitten en voelde onmiddellijk Stones hand op zijn schouder.


  ‘Rustig aan maar,’ zei Stone. ‘Dat was flink schrikken.’


  ‘Annie? Annie?’ Paddy keek zoekend de kamer rond.


  ‘Ze is zo weer terug,’ zei Stone. ‘Ze moest, eh, ze moest even weg.’ Hij had het braaksel al opgeruimd en was daarna gaan zitten wachten totdat de man weer bij kennis kwam.


  ‘Was het echt Annie?’ vroeg Paddy terwijl hij een onvaste hand om Stones arm klemde.


  ‘Ja, het was echt Annie.’


  Toen Stone Annabelles voetstappen op de trap hoorde, ging hij tussen Paddy en zijn dochter in staan. De deur ging open en daar stond ze, haar gezicht was wit en haar uitdrukking was, tja… uitdrukkingloos. Een angstaanjagend ogenblik vroeg Stone zich af of ze een pistool was gaan kopen.


  Ze deed de deur achter zich dicht, trok een stoel onder het kleine eettafeltje in de hoek van de kamer uit en ging tegenover hen zitten.


  Ze zat een tijdje tussen Stone en haar vader door te kijken voordat ze haar blik op Paddy richtte. ‘Klaar met kotsen?’


  Hij knikten. ‘Annie?’


  Ze stak een hand op. ‘Kop dicht. Ik zei toch niet dat je mocht praten?’


  Hij schudde zijn hoofd, liet zich weer achterover zakken en legde zijn hand op zijn platte maag.


  ‘Waarom heb je hem meegenomen, verdomme?’ vroeg Annabelle aan Stone.


  ‘Ik dacht dat het hoog tijd was dat jullie twee samen eens praatten.’


  ‘Dat heb je dan verkeerd gedacht.’


  ‘Ik kreeg de kans niet om het je te vertellen voordat je de kamer uit stormde, maar toen je moeder werd vermoord, zat je vader in een cel in Boston op beschuldiging van het innen van valse cheques.’


  Stone ging naast Paddy zitten en nam Annabelle aandachtig op.


  De vrouw was inderdaad de grootste oplichtster van haar generatie, dacht hij, want haar gezicht vertoonde niet het geringste spoor van emotie.


  ‘Hoe weet je dat?’ zei ze na een tijdje, zonder dat ze haar ogen ook maar één ogenblik van Stones gezicht had afgewend.


  ‘Ik heb het nagevraagd bij mijn vriend Alex terwijl ik hiernaartoe reed. Dat soort dingen staat tegenwoordig allemaal in de computer.’


  ‘Maar hoe wist je wanneer dat precies gebeurd is?’ vroeg ze met doffe stem.


  ‘Omdat hij met mij heeft zitten praten over de dood van je moeder toen we samen in de kroeg zaten,’ kwam Paddy tussenbeide. ‘Ik heb het hem verteld. Ik heb bijna een maand in die verdomde cel gezeten. Ze hadden niet genoeg bewijs om me te veroordelen, maar ik kon me geen advocaat veroorloven. Tegen de tijd dat ik werd vrijgelaten, was je moeder al lang begraven.’


  ‘Maar toch komt het door jou dat ze is vermoord.’


  ‘Dat is ook zo. Er gaat geen dag voorbij dat ik niet wil dat ik daar onder de groene zoden lag in plaats van zij.’


  Annabelle keek Stone strak aan. ‘En jij gelooft dat slappe verhaaltje van hem? Daar trapt toch helemaal niemand in?’


  ‘Nee, het is de waarheid, en het kan me geen ruk schelen of je dat nou gelooft of niet!’ riep Paddy, terwijl hij moeizaam overeind kwam en onvast ter been bleef staan.


  ‘Hij bezoekt heel vaak haar graf,’ voegde Stone daaraan toe.


  ‘Wat kan dat mij nou verrotten?’ snauwde Annabelle. ‘Als jij die Bagger niet voor een miezerige tienduizend dollar had opgelicht, had ze nu nog geleefd.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat Bagger achter je moeder aan zou gaan. Ik weet niet wie hem heeft getipt waar ze was. Als ik dat had geweten, had ik die klootzak eigenhandig vermoord.’


  ‘Bewaar die praatjes van je maar voor iemand die er naar wil luisteren.’


  ‘Er gaat geen dag voorbij dat ik er niet aan denk en dan zie ik voor me hoe het zou zijn om mijn handen rond Jerry Baggers strot te klemmen.’


  ‘Werkelijk? Waarom heb je dat dan niet al lang gedaan? Je weet toch wel waar hij woont?’


  ‘Hij heeft een heel leger om zich heen.’


  ‘Denk je dat ik dat soms niet weet?’


  Paddy keek haar nieuwsgierig aan. ‘Ik heb gehoord dat Bagger niet lang geleden in de problemen is geraakt. Het schijnt dat hij is opgelicht. Was jij dat?’


  Annabelle stond op en rukte de deur open. ‘Eruit.’


  ‘Annie…’


  ‘Eruit!’


  Paddy liep de kamer uit en viel daarbij een keer tegen de muur. Annabelle keek Stone aan. ‘Dit vergeef ik je nooit.’


  ‘Ik ben niet op zoek naar vergiffenis.’


  ‘Waarom heb je hem hier dan eigenlijk mee naartoe genomen?’


  ‘Waarom denk je daar niet eens over na? Als je het antwoord zelf weet te bedenken, betekent het misschien meer voor je.’ Stone liep de deur uit en Annabelle sloeg die met een klap achter hem dicht.


  ·40·


  Twee van Baggers medewerkers ontdekten dat Milton en Reuben in het hotel tegenover het Pompeï Casino waren geweest. Ze gingen met de man aan de balie praten, en daarna met Helen, de dame die Milton had gemasseerd. Toen die twee oog in oog kwamen te staan met Baggers grimmige voetvolk vertelden ze allebei alles wat ze maar wisten. Milton was duidelijk geen rechercheur, en al evenmin van de fbi . Ze belden Jerry Bagger en vertelden hem wat ze te weten waren gekomen.


  ‘Pak hem op, en die vriend van hem ook, kom erachter wat ze in hun schild voeren en maak ze dan af,’ luidde Baggers antwoord. ‘En zorg dat Dolores het te horen krijgt. Misschien dat dat ervoor zorgt dat ze verder haar mond houdt, en anders weet ik er nog wel iets op.’


  De twee medewerkers reden naar een hotel aan de rand van het casinodistrict, waar de twee mannen volgens Baggers verkenners logeerden.


  Ze kwamen tot stilstand voor het motel en stapten uit. Milton en Reuben bevonden zich op de tweede verdieping, in kamer 214.


  Ze duwden de deur open en renden snel de kamer binnen. Milton zat op bed en was zijn koffer aan het pakken.


  Een van Baggers manschappen zei: ‘Oké, jij treurige…’ Maar toen werd zijn kaak gebroken door Reubens keiharde vuist. Hij viel bewusteloos op het vaste tapijt. Reuben greep de andere man beet, tilde hem hoog op en sloeg hem hard tegen de muur, gaf hem met zijn enorme elleboog een harde stoot tegen zijn achterhoofd en liet de inmiddels levenloze gedaante op de vloer zakken.


  Hij doorzocht hun zakken, trok de patroonhouders uit hun pistolen en stak de autosleutels in zijn zak. Daarna bladerde hij hun identiteitsbewijzen door. Het Pompeï Casino. Dat had hij al gedacht. Dit waren twee van Baggers zware jongens. Reuben had ze aan zien komen rijden in hun Hummer, was snel in de badkamer gaan staan en op hen afgesprongen toen ze de kamer binnen holden.


  ‘Hoe wist je dat ze eraan kwamen?’ vroeg Milton terwijl hij naar de twee bewusteloze mannen keek.


  ‘Als ze die Cindy hadden vermoord, zouden ze haar moeder waarschijnlijk wel goed in de gaten houden. Waarschijnlijk hebben ze jou gisteravond met haar zien praten en zijn ze daarna een tijdje bezig geweest om je gangen na te gaan. Toen ze erachter kwamen dat je geïnteresseerd was in die Robby Thomas, heeft Bagger hun opdracht gegeven om bij ons langs te gaan.’


  ‘Dat is behoorlijk slim beredeneerd!’


  ‘Die tien jaar bij de militaire inlichtingendienst is niet helemaal aan me verspild geweest. Kom op, we gaan.’


  Ze legden hun koffers achter in Reubens auto. Vijf minuten later reden ze zo snel als Reubens ouwe rammelkast hen maar kon rijden van het hotel weg.


  ‘Reuben, ik ben bang,’ zei Milton toen ze de oprit naar de snelweg namen.


  ‘Dat geloof ik best. Ik doe het bijna in mijn broek.’


  ·41·


  Carter Gray gaf de huidige cia -directeur een briefing over de zaak-Rayfield Solomon. ‘Volgens mij is het iemand uit zijn naaste omgeving,’ zei Gray. ‘Die foto die me werd toegestuurd, geeft aan dat ze wilden dat ik zou weten waarom ik werd vermoord.’


  ‘Had Solomon naaste familie?’ vroeg de directeur. ‘De zaak is me wel bekend natuurlijk, maar het is wel van voor mijn tijd.’


  ‘Solomon had iets met een Russische. Dat heeft de hele zaak aan het rollen gebracht. We kenden alleen maar haar voornaam. Lesya heette ze.’


  ‘En wat is er na Solomons dood gebeurd?’


  ‘Ze is verdwenen. Eigenlijk was ze al verdwenen voor zijn dood. We geloofden dat dat van tevoren geregeld was. Ze wisten dat we hen op het spoor waren. Hem hebben we te pakken gekregen, maar haar niet.’


  ‘En hoe lang was dat geleden?’


  ‘Meer dan dertig jaar,’ zei Gray.


  ‘Nou, dat wil zeggen dat als ze nu nog in leven is, ze hoogstwaarschijnlijk toch te oud is om links en rechts mensen te vermoorden.’


  ‘Ik denk ook niet dat zij dat zelf doet. Maar dat wil niet zeggen dat ze hier volkomen buiten staat. Ze was altijd al heel goed in het manipuleren van mensen.’


  ‘Als je zoveel over haar weet dat je zoiets over haar kunt zeggen, hoe komt het dan dat je haar achternaam niet weet?’


  ‘Omdat ze Russisch is, heeft ze zelfs drie namen: haar voornaam, ofwel haar imia, haar patroniem, ofwel otsjestvo, en haar achternaam, ofwel familia.’ Te oordelen naar de neerbuigende uitdrukking op Grays gezicht had hij dit korte lezinkje graag afgerond met de woorden ‘idioot die je bent’, maar dat liet hij wijselijk toch maar achterwege.


  ‘Allemaal folklore uit de Koude Oorlog,’ antwoordde de directeur. ‘Daar houden we ons tegenwoordig niet meer zo mee bezig.’


  ‘Misschien moeten jullie dan toch eens wat andere prioriteiten gaan stellen. Terwijl jullie alles inzetten op Mohammed, laten jullie je door Poetin, Chavez en Hu de kaas van het brood eten. En als het om massavernietigingswapens gaat, hebben die heel wat meer in hun mars dan Al-Qaeda.’


  De directeur schraapte zijn keel. ‘Ja, maar hoe komt het dat jullie destijds die Lesya niet hebben opgesproord?’


  ‘We hadden andere prioriteiten. Solomon was buiten gevecht gesteld. Lesya was diep ondergronds gegaan. Het leek ons niet de moeite waard om lang naar haar te blijven zoeken. Het was een tactische beslissing. Ze kon volgens ons toch geen schade meer aanrichten. En de afgelopen dertig jaar hebben we ook nooit meer iets van haar gehoord.’


  ‘Tot nu dan, of dat denk je in elk geval. Had Lesya nog naaste medewerkers met wie we rekening moeten houden?’


  ‘Daar moeten we achter zien te komen.’


  ‘Wat voor specifieke gegevens heb je wel over deze vrouw?’


  ‘Ze was een van de succesvolste contraspionageagenten die de Sovjet-Unie ooit heeft voortgebracht. Ik heb haar nooit in eigen persoon gezien, alleen maar op foto’s. Ze was lang en mooi, wat erg ongewoon is voor een spion, want in de meeste gezelschappen viel ze nogal op en spionnen kunnen beter onopvallend blijven. Maar zij heeft bewezen dat dat stereotype niet klopte. En ze had meer lef dan bijna alle andere agenten die destijds actief waren. Haar naam paste dan ook goed bij haar, want in het Russisch betekent lesya “moed”. Ze werkte niet rechtstreeks voor de kgb . Ze functioneerde op hoger niveau. We hebben altijd vermoed dat ze rechtstreeks werd aangestuurd door de hoogste leiding van de Sovjet-Unie. Ze heeft een tijd hier in Amerika gewerkt, en daarna in Engeland, Frankrijk, Japan, China, en alle andere landen waar spionnen op dat niveau naartoe worden gestuurd. Ze heeft haar best gedaan om dubbelspionnen te rekruteren. Ze heeft Solomon gerekruteerd, is in het geheim met hem getrouwd en heeft hem tegen zijn land gekeerd. Zijn verraad is Amerika duur komen te staan.’


  ‘Hoe weet je dat ze getrouwd waren?’


  ‘Ik zal het wat nauwkeuriger formuleren. We vermoedden dat ze getrouwd waren. Dat vermoeden was gebaseerd op feiten die in die tijd aan het licht waren gekomen. Geen direct bewijsmateriaal, maar als je alles naast elkaar legde, leek het er toch wel sterk op dat ze samen in het huwelijksbootje waren gestapt.’


  ‘En hij heeft zelfmoord gepleegd?’


  ‘Dat is wat er in het dossier staat. Ik denk dat hij zich schuldig voelde over wat hij had gedaan, en hij was zich er natuurlijk van bewust dat het net zich om hem sloot.’


  ‘Maar je zei net toch dat “wij” hem te pakken hadden gekregen? Dus hebben wij hem vermoord en het op zelfmoord laten lijken? Of is het werkelijk zelfmoord geweest?’


  ‘Het maakt niet uit of hij door ons is vermoord of zelfmoord heeft gepleegd. Solomon zou hoe dan ook zijn geëxecuteerd wegens hoogverraad.’ De toon waarop Gray dat zei, liet er geen misverstand over bestaan dat hij niet bereid was om daar meer over te zeggen, zelfs niet tegen de directeur van de cia .


  ‘Ik heb het dossier even doorgekeken. Er lijkt het een en ander aan te ontbreken.’


  ‘In die tijd hadden we nog geen betrouwbare computers. En papieren dossiers uit die periode staan erom berucht dat ze vaak incompleet zijn,’ antwoordde Gray zonder blikken of blozen.


  De directeur leek niet van plan om door te vragen. Hij had jaren geleden onder Gray gewerkt en wist maar al te goed dat hij lang niet zo doortrapt was als zijn voormalige chef. ‘Best, Carter. Heb je senator Simpson al gewaarschuwd?’


  ‘Natuurlijk. Hij is goed voorbereid.’


  ‘Verder nog iemand?’


  ‘Er was nog iemand die deel uitmaakte van het team, een zekere John Carr, maar die is al lang dood.’


  En daarmee was het gesprek ten einde. Het was duidelijk dat Gray niet de hele waarheid had verteld. Hij had behendig ingeschat dat hij dat maar beter niet kon doen, en bovendien was er toch niemand die het veel kon schelen. Het land had op het moment al zoveel problemen dat niemand zich erg druk maakte om wat er meer dan dertig jaar geleden werkelijk was gebeurd met iemand die alleen maar werd herinnerd als verrader.


  Persoonlijk dacht Gray met afschuw terug aan wat Solomon was overkomen, maar daar kon hij niets meer aan veranderen. Hij wilde niet omzien maar vooruitkijken. En dat wilde zeggen dat hij een moordenaar moest zien te vinden voordat die opnieuw toesloeg. En ook Lesya zou nu eindelijk eens opgespoord en onschadelijk gemaakt moeten worden.


  Het resultaat van Grays onderhoud met de directeur was dat een heel regiment agenten in het veld zich nu officieel ‘met de zaak bezighield’. Hoewel dat heel onschuldig leek, wilde het zeggen dat die agenten erg hun best deden om erachter te komen wie er voormalige cia -agenten aan het vermoorden was. En ze hadden opdracht om degene, of degenen, die daarvoor verantwoordelijk waren onmiddellijk te elimineren. Niemand wilde het tot een proces laten komen. Ze wilden alleen maar een lijk zien.


  ·42·


  Harry Finn had zich zonder veel kleerscheuren aan de vierdegroepers weten te ontworstelen. Maar ze hadden hem wel het hemd van het lijf gevraagd, en een paar keer had Finn dan ook vurig gewenst dat hij werkelijk een walrus was geweest in plaats van een seal.


  Toen hij klaar was, had Susie haar armpjes om hem heen geslagen en gezegd: ‘Ik hoop dat je verder nog een heel, héél fijne dag hebt, papa.’


  Ze had zo volwassen geklonken dat hij zijn hart helemaal had voelen opzwellen van trots. Zijn vroegere seal -teamgenoten zouden stomverbaasd zijn geweest als ze erachter kwamen, maar onder Finns roestvrijstalen huid klopte een kwetsbaar en gevoelig hart. Zijn enige afweer, de enige manier waarop hij op de been wist te blijven, was om zich daar gewoon voor af te sluiten. Hij leidde twee levens, en hij liet nooit toe dat die met elkaar vermengd raakten. Wat hij voor zijn moeder deed, zou nooit deel gaan uitmaken van zijn eigen gezinsleven; en zijn eigen gezinsleven zou nooit deel gaan uitmaken van zijn andere bestaan. Dat hoopte hij in elk geval vurig.


  Hij reed terug naar kantoor, waar hij een teambespreking had over de aanslag op het Capitool. Het gesprek duurde een paar uur, en in die tijd werkten ze hun strategie tot in de puntjes uit en deden daarna nog wat meer voorbereidend werk. Aan het eind van de vergadering begon Finn, die altijd het beste werkte als hij verschillende dingen tegelijk kon doen, zelfs te glimlachen. Hij had zojuist een manier bedacht om Simpson te vermoorden.


  Hij ging lunchen en reed daarna naar de garage waar hij zijn uitrusting bewaarde. Hij moest een bom maken.


  ‘Nou, dat is weer geweldig!’ brulde Jerry Bagger in de telefoonhoorn. ‘Goed gedaan, jongens! Moet ik soms ook even terugkomen om jullie verrot te schoppen?’ Maar toen hij het volgende hoorde wat ze hem te melden hadden, kwam hij weer tot rust. Na nog een beetje speurwerk waren ze erachter gekomen dat het kleine mannetje bijna honderdduizend dollar had gewonnen. En in een casino betekende dat dat je een belastingformulier moest invullen voordat je je geld uitbetaald kreeg, zodat je niet zou vergeten om er naderhand aangifte van te doen.


  Bagger luisterde aandachtig en zei toen: ‘Wacht ’s even, die vent komt uit Engeland?’


  ‘Dat staat er.’


  ‘Had hij een Engels accent?’


  ‘Dat zou ik niet weten.’


  ‘Dat zou je niet weten? Is er iemand die het wel weet?’


  ‘Dat moet ik even navragen,’ zei de man nerveus.


  ‘Nou, nadat je dat hebt nagevraagd, en erachter bent gekomen dat dat paspoort zo vals was als ik weet niet wat, kom dan ook nog maar navraag doen bij mij, zodat ik je eigenhandig kan wurgen.’ Bagger smeet de hoorn met een klap op de haak.


  ·43·


  Toen Stone het parkeerterrein op liep, zag hij Annabelle op de trap naar de veranda zitten.


  ‘Wat wil je van me?’ zei ze bitter.


  ‘Niets. Wat wil je van jezelf?’


  ‘Ik vind het altijd vreselijk als mensen de psycholoog gaan uithangen.’


  ‘Je vader zat in de cel toen je moeder werd vermoord.’


  ‘Hij was nog steeds de reden waarom ze is vermoord.’


  ‘Dat spreek ik niet tegen. Daar kun je hem nog steeds om haten. Maar wat is er mis mee om hem het voordeel van de twijfel te gunnen, en ervan uit te gaan dat hij nooit heeft gewild dat Bagger jouw moeder kwaad zou doen?’


  ‘Wat er mis mee is? Wat daar mis mee is, is dat mijn vader een leugenaar is die zich nooit om wie dan ook heeft bekommerd, behalve om zichzelf.’


  ‘Heeft hij je moeder mishandeld? Haar geslagen, haar uitgehongerd?’


  ‘Maak er geen geintje van!’


  ‘Ik probeer gewoon de situatie beter te begrijpen.’


  ‘Nee, hij heeft haar nooit mishandeld.’


  ‘Dus misschien heeft hij wel van haar gehouden.’


  ‘Waarom doe je me dit aan? Waarom kies je partij voor hém?’


  ‘Ik kies geen partij, Annabelle. Die man is stervende. Hij stond aan het graf van je moeder te bidden. Jij dacht dat hij je moeder opzettelijk in de val had laten lopen, maar dat heeft hij niet gedaan.’ Stone spreidde zijn handen in een machteloos gebaar. ‘Het enige wat ik zeg, is dat je misschien nog eens over de hele situatie moet nadenken. Het leven is kort. Je familieleden blijven niet altijd bij je. Daar weet ik alles van.’


  Annabelle stak haar handen onder haar oksels en leunde onderuitgezakt tegen de auto.


  ‘Het heeft me twee jaar gekost om mijn wraak op Bagger voor te bereiden. Eerst twee korte trucs, en toen een lange. Ik heb er bijna alles in gestoken wat ik had. Ik heb meer risico’s genomen dan ooit. Terwijl ik daar vlak voor Jerry stond, had ik maar een kleine vergissing hoeven maken en dan was ik dood geweest. En ik heb ervan genóten, van élke minuut. En weet je waarom?’


  Stone schudde van nee.


  ‘Omdat ik eindelijk die klootzak die mijn moeder had vermoord te grazen kon nemen. Na al die jaren zou hij eindelijk moeten boeten. En het is me gelukt. Ik heb gewonnen. Ik heb veel meer geld van Bagger gestolen dan wie dan ook ooit gelukt is. Genoeg om hem echt te raken.’


  ‘En?’


  ‘En nadat ik dat gedaan had, realiseerde ik me dat het allemaal voor niets was geweest. Toen hij mijn moeder vermoordde was Jerry gewoon aan het doen wat hem tot Jerry maakte. Hij kwam gewoon halen waar hij recht op had; dat is de wet van de straat waar we allemaal naar leven. Begrijp me niet verkeerd: ik zal die klootzak altijd blijven haten om wat hij gedaan heeft. Maar de man die ik het meest haatte, was mijn vader.’


  ‘En nu ben je erachter gekomen dat hij onschuldig was, in elk geval daaraan.’


  Ze knikte en wees op het litteken onder haar oog. ‘Goh, wat een onschuldige man is het toch. Dit heb ik aan hem te danken, van een klap die hij me heeft gegeven toen ik nog maar een tiener was, omdat ik een claim in een casino had verknald. Dat was de enige manier om het te leren, zei hij. Die vent is de reden dat mijn moeder dood is. En wat is er met hem gebeurd? Niets. Helemaal niets. Die vent is zo glad als een aal in een emmer snot. Niets kan hem raken. Hij gaat gewoon verder, net alsof zijn vrouw nooit een kogel door haar kop heeft gekregen.’


  ‘Volgens mij is dat niet zo, Annabelle. Je vader ziet er helemaal niet uit als iemand die zich zo onaangedaan door het leven heeft gemanoeuvreerd. Hij loopt min of meer in lompen en die pick-uptruck waar hij in rondrijdt, is er nog erger aan toe dan dat vehikel van Caleb. Er ligt een matras achterin, dus volgens mij heeft hij niet eens een plek om te slapen. En hij stond aan het graf van je moeder. Dat lijkt helemaal niet op iemand die zich overal onderuit weet te draaien en nooit ergens last van heeft.’


  ‘Ik kan het nooit vergeten, Oliver. Ik zal gewoon nooit kunnen vergeten wat hij gedaan heeft.’


  ‘Ik vraag je ook niet om dat te vergeten. Ik vraag je om er eens over te denken of je hem niet kunt vergeven. Mensen doen voortdurend nare en slechte dingen, maar dat hoeft nog niet te betekenen dat het ook slechte mensen zijn.’


  ‘Spreek je soms weer uit ervaring?’


  ‘Waar kan een mens beter uit spreken?’


  ‘En dat moet ik nu doen, volgens jou? Naar mijn pappie hollen, mijn armen om hem heen slaan en hem vertellen dat het allemaal vergeven en vergeten is?’


  ‘Het kan me niet schelen wat je hem vertelt. Dit is iets waar jij zelf uit moet komen, voordat het je te gronde richt. Want ook als we erin slagen om Bagger achter de tralies te krijgen, zou je nog steeds niet tevreden zijn, want ook dan zit je nog steeds vol met haat tegenover Paddy. Als je verder wilt kunnen gaan met je leven, zul je dat op de een of andere manier moeten zien te verwerken.’


  Annabelle trok de autosleutels uit haar zak. ‘Tja, maar weet je, daar heb ik geen zin in.’


  Toen ze wegreed, spatte het grind hoog op.


  Zodra ze uit het zicht was, piepte Stones telefoon. Het was Reuben, die vertelde wat hen in Atlantic City was overkomen, inclusief Miltons enorme winst en Baggers manschappen die hun hotelkamer binnen waren komen stormen. Stone zei tegen Reuben dat hij Milton niet naar huis moest brengen, maar in plaats daarvan met hem naar zijn eigen huis moest rijden.


  ‘Hij heeft zijn eigen paspoort niet gebruikt hoor, Oliver,’ zei Reuben.


  ‘Maakt niet uit. Ik wil nu geen risico’s nemen. Jouw huis heeft niet eens een adres. Het zal voor Bagger heel moeilijk worden om jou op te sporen.’


  ‘Hoe gaat het met Susan?’


  ‘Kon niet beter.’ Stone verbrak de verbinding en staarde naar de wegvluchtende Annabelle.


  Familiedynamiek. Dat was altijd het ingewikkeldst van alles.


  ·44·


  Gray was aan het bellen via een beveiligde lijn in een bunker die hij van de cia tijdelijk mocht gebruiken. De president was van de zaak op de hoogte gebracht en had zijn speciale volmachten gebruikt om te verzekeren dat Gray kon beschikken over alle assistentie van de Amerikaanse overheid die hij maar nodig zou hebben om dit probleem op te lossen, ook al bekleedde de man op dit moment geen enkele officiële functie. Natuurlijk had Gray alleen maar zijn eigen versie van de waarheid aan de president en zijn hoogste adviseurs overgebracht, maar dat was al genoeg geweest om hem de carte blanche te geven die hij nodig had om zijn missie te volvoeren.


  Hoewel de bunker zich vijftien meter onder de grond bevond, beschikte hij over alle gemakken van een vijfsterrenhotel op Manhattan, inclusief een ober en een uitstekende kok. Gray mocht dan geen officiële functie meer bekleden, in het inlichtingenwereldje werd hij nog steeds behandeld als een rockster.


  ‘Als Lesya en Rayfield Solomon getrouwd waren,’ zei hij in de hoorn, ‘dan moet dat ergens geregistreerd zijn. Ik weet dat we destijds niets hebben kunnen vinden, maar de tijden zijn veranderd. De Russen zijn tegenwoordig onze bondgenoten, in elk geval in het openbaar. Trek elke aanwijzing na die je maar kunt vinden. In de reïncarnatie van de kgb lopen nog wel een paar oude mannetjes rond die ons misschien kunnen helpen. Neem euro’s mee, die hebben ze tegenwoordig liever dan dollars.’ Hij knikte toen de man aan het andere eind van de lijn iets zei. ‘De voormalige Russische ambassadeur hier in Washington, Grigori Tupikov, is een ouwe vriend van me. Misschien is het wel de moeite waard om hem eens te bellen. Zeg maar dat je belt in verband met het onderzoek naar de moord op mij. Een paar vaatjes wodka, een kilo kreeft en een meisje met rode haren, niet geverfd, meer is er nog nooit nodig geweest om die ouwe Grigori zijn mond voorbij te laten praten.’


  Gray verbrak de verbinding en terwijl de kok de laatste hand legde aan zijn viergangendiner las hij aandachtig verder in het dossier. Hoewel het in zijn branche tegenwoordig vooral om computers en servers draaide, genoot deze oude Koude-Oorlogstijger van het gevoel van papier tussen zijn vingers. Hij had zijn uitstekende maaltijd alleen genuttigd, voor een open haard met een gasvlammetje die het vertrek met een aangename gloed vulde, zelfs al lag het diep onder de grond.


  Gray pakte de dingen altijd net wat anders aan dan anderen. Zelfs na zijn dood zat hij vijftien meter onder de groene zoden in plaats van er twee meter onder te liggen, en zijn ‘kist’ was heel wat luxueuzer dan die van het gewone voetvolk.


  Met een groot glas cognac in de hand liep hij naar een van een houten lambrisering voorziene studeerkamer en hij ging aan een rijkelijk met ornamenten versierd bureau zitten om nog wat na te denken. Hij genoot altijd intens van dit deel van het spel. Het was een strijd van de geest, een eindeloze partij schaak, waarbij de ene partij voortdurend probeerde om behendiger te manoeuvreren en sneller te denken dan de andere. En de Verenigde Staten hadden nooit over iemand beschikt die daar beter toe in staat was dan Carter Gray. Hij had in de loop van zijn dagelijks werk zoveel Amerikanen het leven gered, dat hij de tel al lang kwijt was geraakt. De Medal of Freedom was wel het minste wat zijn land voor hem kon doen. Als hij een Brit was geweest, was hij al lang tot ridder geslagen. En toch had hij zich genoodzaakt gezien om ontslag te nemen, lang voordat hij daaraan toe was. John Carr had hem geen keus gelaten.


  Hoe langer Gray daarover nadacht, hoe bozer hij werd. Maar in het brandende hart van die woede vormde zich een koelbloedig idee. Degene die de beroepsmoordenaars van Grays oude team nu één voor één uit de weg ruimde, geloofde waarschijnlijk dat John Carr dood was. Maar waarom zou Carr de opwindende ervaring van het doelwit zijn, bespaard moeten worden?


  Gray nam de hoorn van zijn beveiligde telefoon op en drukte op een toets. ‘Ik wil wat informatie laten lekken buiten de normale kanalen om. Het heeft te maken met de vermeende dood van een zekere John Carr. Ik denk dat het tijd is om daar openheid van zaken over te geven.’


  ·45·


  Finn hield het apparaat omhoog. Het was nog niet eens zo groot als een handpalm, en in combinatie met een paar schijnbaar onschuldige elementen zou het iedereen binnen een straal van negen meter zonder enige moeite naar de andere wereld kunnen helpen. En toch zou het maar aan één mens het leven kosten; daar zou Finn heel goed op toezien.


  Hij paste zijn vermomming en liep alle stappen door die hij zou moeten zetten om het Hart-gebouw binnen te dringen en de plek te bereiken waar hij moest zijn.


  Zodra Finn het verleden van senator Simpson was gaan doorspitten, was hij erachter gekomen dat de uiterst respectabele senator uit Alabama in zijn jonge jaren iemand was geweest die echt door roeien en ruiten ging, en daarbij uitsluitend en alleen rekening hield met zijn eigen belang. Hoewel de man in wezen nog niets veranderd was, was dat sinds het begin van zijn politieke carrière altijd keurig toegedekt onder dikke lagen spin en pr, en dat met de volledige, zij het onzichtbare steun van de cia , waar hij een zeer speciale functie had bekleed, waarover verder absoluut niets werd losgelaten. Zijn cv stond vol met lovende opmerkingen van zijn vroegere werkgever, maar veel harde feiten waren er niet op te vinden. In de ogen van zijn land was hij echter een held. En hij stond klaar om het Witte Huis te bestormen, had Finn gehoord.


  Ik denk toch van niet.


  Simpson was de steun van zijn voormalige werkgever nooit vergeten. Als hoofd van de machtige senaatscommissie voor de inlichtingendiensten had hij de cia altijd alles laten doen wat ze maar wilde. Welke actie de cia ook uitvoerde, hoe extreem dan ook, de dienst kon er altijd op rekenen dat Simpson die als noodzakelijk voor de nationale veiligheid zou bestempelen. Hij was jarenlang de voorvechter van Carter Gray geweest, of diens schoothondje… het was maar hoe je ertegenaan keek. Finn beschouwde het dan ook als volkomen rechtvaardig om hem op dezelfde wijze naar hetzelfde oord toe te sturen.


  Hij ging die avond pas laat naar huis, maar Mandy zat nog op hem te wachten. Terwijl ze hete thee dronken en er een plak pompoencake bij aten, zei ze: ‘Je was vandaag een enorm succes op school. Susie is lang opgebleven om het je te vertellen, maar het lukte haar niet om wakker te blijven.’


  ‘Het spijt me dat ik zo laat ben, maar ik had onverwacht iets te doen.’


  ‘Weet je wel zeker dat alles goed gaat? De laatste tijd lijk je nogal uit je doen.’


  ‘Gewoon werk. Ik heb veel aan mijn hoofd.’


  ‘Hoe gaat het met Lily?’


  Lily was Finns moeder, en dat was net zomin haar echte naam als ‘Finn’ de zijne was. Harry Finn had geen idee hoe het was om ergens een echte naam voor te gebruiken.


  ‘Hetzelfde. Een beetje slechter eigenlijk.’ Het woord dat zijn moeder had gebruikt, wegrotten, liet hij maar achterwege.


  ‘Ik weet dat we het druk hebben, maar als je wilt dat je moeder bij ons intrekt, vind ik dat prima, hoor. Daar valt op de een of andere manier best een mouw aan te passen.’


  ‘Dat kunnen we maar beter niet doen, Mandy. Ze zit daar goed.’


  ‘Oké, Harry. Maar er komt misschien een moment waarop we dat besluit wel moeten nemen.’


  ‘Zou kunnen, maar nu nog niet. Dus laten we er ons ook maar niet druk om maken. We hebben al genoeg aan ons hoofd.’


  ‘Weet je zeker dat je niets dwarszit?’


  Hij schudde zijn hoofd, maar keek zijn vrouw niet aan.


  Ze legde haar hand op de zijne. ‘Harry, je lijkt van ons weg te drijven.’


  Zijn antwoord was zo ruw en hard dat het hemzelf verbaasde. ‘Ik ben naar Susies school gegaan. Ik sla bijna nooit een honkbal- of voetbalwedstrijd over. Er is in de hele tuin geen plukje onkruid te bekennen. Ik help de kinderen met hun huiswerk en jou met alle klusjes in en om huis. Ik rij de kinderen net zoveel heen en weer als jij. Wat wil je nog meer van me, Mandy?’


  Langzaam trok ze haar hand weg. ‘Niets, denk ik.’


  Zwijgend aten ze hun pompoencake op. Mandy ging naar boven, maar Finn bleef in de keuken zitten en tuurde met nietsziende blik voor zich uit.


  ‘Kom je niet?’


  ‘Ik heb nog wat te doen.’


  ‘Ga nou niet weer de deur uit, Harry. Vanavond niet.’


  ‘Misschien alleen maar een ommetje. Je weet wel.’


  ‘Ja, ik weet het wel,’ mompelde Mandy in zichzelf terwijl ze de trap op liep.


  ‘Mandy?’


  Ze draaide zich om.


  ‘Het spijt me. Hoor eens, het wordt beter. Dat beloof ik. Binnenkort. Ik ben er nu bijna.’


  ‘Ja hoor, Harry.’


  ·46·


  Er was eigenlijk maar één plek waar Annabelle naartoe kon: het kerkhof. Ze had nog nooit eerder de gelegenheid gehad om aan het graf van haar moeder te staan. Maar dit keer zou het er eindelijk van komen.


  Ze parkeerde haar huurauto, liep door de toegangspoort en wandelde over de paden tussen de zerken door. De locatie van haar moeders graf stond met letters van vuur in haar geheugen gegrift. Toen ze daar aankwam, zag ze echter dat haar moeder bezoek had. Ze dook weg achter een dennenboom en keek toe.


  Hij lag languit op de grond naast het graf. Terwijl Annabelle luisterde, hoorde ze de woorden door de lucht naar zich toe zweven. Hij zong een Iers volksliedje voor de overleden vrouw. Het was een liedje dat Annabelle hem toen ze zelf nog een klein meisje was voor haar moeder had horen zingen. De versregels hadden iets te maken met dromen en een groen en weelderig landschap en een man en vrouw die zielsveel van elkaar hielden. Terwijl ze daar stond te luisteren, werden haar wangen nat van de tranen, ook al wilde ze dat helemaal niet. Het geluid stierf langzaam weg, maar het duurde nog een hele tijd voordat het tot haar doordrong dat haar vader in slaap was gevallen naast het graf van de vrouw die zijn echtgenote was geweest, en haar moeder.


  Annabelle stapte achter de boom vandaan, liep zachtjes naar het graf toe en knielde neer tegenover haar vader, die aan de andere kant van het graf zachtjes lag te snurken. Toen deed ze iets wat ze niet meer had gedaan sinds ze als klein meisje de mis bijwoonde. Ze sloeg een kruis en bad voor haar moeder. Er biggelden nog meer tranen over haar wangen terwijl ze met God sprak en probeerde met haar moeder te praten, en haar te vertellen hoezeer ze haar miste en hoe graag ze wilde dat haar moeder nog in leven was.


  Ze bad en sprak tot haar hart bijna uit haar leek te spatten. Toen stond ze op, sloeg nogmaals een kruis en terwijl ze op haar slapende vader neerkeek, nam ze een besluit.


  Hij was pijnlijk licht toen ze hem onder zijn oksels pakte en hem overeind tilde. Hij werd duidelijk zwakker. Ze zeulde hem naar de auto, legde hem op de achterbank, reed terug naar het pension en legde hem in het bed in haar slaapkamer. Daarna ging ze op de bank in de zitkamer zitten totdat er op de deur werd geklopt.


  Het was Stone, en er lag een ongeruste blik in zijn ogen. Hij vertelde haar wat Milton en Reuben was overkomen, en keek daarna snel even naar haar slaapkamer waar een luid gesnurk te horen viel.


  Stone zei niets, want de blik op Annabelles gezicht maakte hem maar al te duidelijk dat opmerkingen daarover niet welkom waren.


  ‘Wil je morgen terug naar huis?’ vroeg hij in plaats daarvan.


  ‘Ik heb geen huis,’ antwoordde ze. ‘Maar we kunnen morgen wel naar jouw huis gaan.’


  De volgende ochtend liet Annabelle een ontbijt op haar kamer brengen. Toen haar vader de slaapkamer uit kwam, werd de koffie ingeschonken en stond er warm roerei met uitgebakken spek voor hem klaar.


  ‘Je ziet eruit alsof je wel wat eten kunt gebruiken,’ zei ze.


  ‘Ik heb de laatste tijd niet zo’n trek.’ Hij keek om zich heen. ‘Hoe ben ik hier verzeild geraakt?’


  ‘Je was gisteravond bij het graf. En ik ook.’


  Hij knikte langzaam en streek met een hand over zijn slordige haardos. ‘Juist.’


  ‘Kom, ga zitten en eet wat.’


  ‘Dit hoef je niet te doen, Annie.’


  ‘Dat weet ik. Eet nou maar.’


  Hij ging zitten en wist een paar hapjes naar binnen te werken en wat koffie te drinken.


  ‘Hoe erg is het?’ vroeg ze terwijl ze zijn grauwe, uitgemergelde gezicht aandachtig opnam.


  ‘Behoorlijk slecht. Zonder medische behandeling zes maanden. En een jaar mét. Maar wie heeft er nou zin om zonder haar rond te lopen en de hele tijd kotsmisselijk te zijn?’


  ‘Heb je iets nodig? Geld? Een plek om te wonen?’


  Hij leunde achterover en veegde zijn lippen af met het servetje. ‘Je bent me niets verschuldigd, Annie. En ik neem het ook niet van je aan.’


  ‘Er is geen reden voor jou om honger te lijden of in de laadbak van een pick-uptruck te slapen. Ik heb geld zat.’


  ‘Ik heb whisky voor de pijn, en die ouwe truck van mij is een recreatief voertuig voor de onderkant van de markt. Het gaat goed met me, hoor.’


  ‘Het gaat overduidelijk niet goed met je.’


  Zijn gezicht betrok en hij schoof zijn stoel naar achteren. ‘Ik heb geen behoefte aan jouw medelijden, Annie, oké? Met je haat kan ik heel wat beter overweg.’


  ‘Is dat de reden waarom je nooit naar me op zoek bent gegaan om te vertellen dat jij in de cel zat toen mama door Bagger werd vermoord?’


  ‘Had dat ook maar iets uitgemaakt?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf ze toe.


  ‘Nou dan. Het was alleen maar tijdverspilling geweest.’


  Hij stond op, rommelde even in zijn zak en viste er een pakje sigaretten en een aansteker uit. ‘Ik hoop dat je er geen bezwaar tegen hebt als ik rook. Ik ga er nu toch al aan dood.’ Ze schudde van nee en hij ging bij het raam staan, deed het open en blies de rook naar buiten.


  ‘Heb je Jerry opgelicht in Atlantic City?’


  ‘Ja.’


  ‘En heb je die klootzak goed getild?’


  ‘Voor miljoenen.’


  ‘Nou, dan ga jij vast en zeker naar de hemel toe, want niemand heeft het meer verdiend dan die vent.’


  ‘Maar het was niet voldoende,’ zei Annabelle zachtjes.


  Paddy tuurde humeurig naar buiten. ‘Natuurlijk was het niet genoeg. Bagger heeft meer geld dan hij nodig heeft. Je kunt het hem allemaal afnemen, en dan heeft hij het binnen de kortste keren weer terugverdiend aan al die trieste figuren die elke minuut van de dag in dat casino rondhangen.’


  ‘Hoe kan ik hem dan zo te grazen nemen dat het hem wél flink raakt?’


  Paddy draaide zich om en keek haar aan. ‘We kunnen hem zijn leven of zijn vrijheid afnemen. Dat is de enige manier om die vent te raken.’


  ‘Moord verjaart nooit.’


  ‘Kun je bewijzen dat hij je moeder heeft vermoord?’


  ‘Niet voor de rechter, maar ik weet dat hij het heeft gedaan.’


  ‘Ik ook.’ Vader en dochter stonden elkaar een hele tijd aan te kijken.


  ‘Er zijn twee mensen in de hele wereld die die klootzak ooit een truc hebben geflikt en het konden navertellen,’ zei Paddy. ‘En die zijn allebei hier in deze kamer aanwezig.’


  ‘Dus jij wilt Jerry samen met mij een truc flikken?’


  ‘Ik wil hem laten boeten voor wat hij je moeder heeft aangedaan.’


  ‘Denk je soms dat ik dat niet wil?’


  ‘Ik weet dat jij dat ook wilt. Jij bent achter die klootzak aan gegaan. Daar heb ik nooit het lef voor gehad. Ja hoor, ik ben een goeie oplichter, misschien wel een van de besten. En wat lef betreft, dat heb ik meer dan de meesten.’


  ‘En nu liggen de zaken anders?’


  ‘Ik ga toch al dood. Dus wat maakt het mij nou nog uit? Beter een kogel in mijn kop met de vriendelijke groeten van Jerry Bagger, dan langzaam te moeten toezien hoe mijn hele lijf van binnenuit wordt weggevreten.’


  ‘Hoe wil je dat dan aanpakken?’


  ‘Eigenlijk heb ik daar al veel over nagedacht. Waarschijnlijk is dat zelfs het enige waaraan ik de afgelopen tijd nog heb gedacht. Maar het feit dat jij Jerry al een truc hebt geflikt, geeft ons een manier om hem te pakken te nemen.’


  ‘Omdat hij nu achter me aan zit?’


  ‘Precies. Je had natuurlijk een ploegje.’


  ‘Twee mensen die je kent of van wie je weleens hebt gehoord, en een onbekende.’


  Paddy schoot zijn peuk uit het raam en ging weer aan tafel zitten.


  ‘Heeft Jerry ze al te grazen genomen?’


  ‘Eentje maar. Hersendood.’


  ‘En die heeft jou misschien verlinkt?’


  ‘Dat is wel zeker. Op dit moment is Jerry in Washington naar mij op zoek.’


  ‘Die kerel die je bij je hebt. Is die te vertrouwen?’


  ‘Hij heeft me nog nooit laten zitten.’


  ‘Goed om zo iemand als vriend te hebben.’ Paddy tuurde zwijgend naar de restanten van zijn ontbijt.


  ‘Dus jij wilt Jerry een truc flikken? Denk je dat jij daar in je huidige toestand toe in staat bent? Bij de vorige truc heb ik op tijd weten te ontkomen omdat ik alles perfect had voorbereid en uitgevoerd. Ik heb geen zin om bij hem naar binnen te lopen en een kogel door mijn kop te krijgen omdat jij plat op je gezicht bent gevallen.’


  ‘Wat kun jij het toch recht voor zijn raap zeggen. Dat heb ik altijd bewonderd in je.’


  ‘Raad eens van wie ik dat geleerd heb?’


  Paddy schoof zijn bord weg. ‘Ik ben er klaar voor. In feite is dat zelfs het enige wat me nog op de been houdt. Hoor eens, ik heb een plan.’


  ‘Wat voor een plan?’


  ‘In wezen komt het erop neer dat we Jerry laten bekennen dat hij je moeder heeft vermoord.’


  ‘Wat, is dat alles? Goh, had ik dat zelf maar bedacht.’


  ‘Heb je een probleem met het concept?’


  ‘Nee, maar wél met de uitvoering daarvan. Dat kan ons allebei het leven kosten. Als ik het mis heb, moet je het zeggen, hoor, maar als we die ouwe Jerry een moord willen laten bekennen, moeten we dan niet zorgen dat we heel dicht bij hem in de buurt komen?’


  ‘Absoluut. Zo dicht bij hem in de buurt als we maar kunnen.’


  ‘Nou, waarom houden we er dan niet meteen mee op? Ik heb al langer en vaker oog in oog met Jerry gestaan dan me lief is, en ik heb echt geen zin om dat nog eens te moeten.’


  ‘Met mijn plan loop jij nauwelijks risico.’


  ‘Wat betekent “nauwelijks risico” voor jou?’


  ‘Je moet me gewoon vertrouwen, Annie.’


  ‘Ben je nou helemaal gek geworden?’


  ‘Nee, ik ben gewoon iemand die bijna dood is en vrede wil sluiten met zijn god. En om dat te doen, moet ik dit eerst rechtzetten. Dat moet gewoon.’


  Die laatste opmerking kwam zo onverwacht dat Annabelle hem alleen maar kon aangapen.


  ‘Maar er is wel een klein probleempje met dat plan van mij,’ zei hij.


  ‘Hoe klein mag dat probleem dan wel zijn?’


  ‘We zullen contact moeten opnemen met de goeieriken, met de politie. Dat is niet bepaald mijn specialiteit.’ Hij keek haar snel even aan. ‘Heb jij soms een idee?’


  Annabelle leunde achterover, en keek hem wat onzeker aan. ‘Je weet toch dat dit zelfmoord is, hè?’


  ‘Ik zal niet toelaten dat Bagger jou iets aandoet. Maar ik moet dit doen. Dat zweer ik je op het graf van je moeder.’


  Die laatste opmerking had een uitwerking op Annabelle die sterker was dan ze ooit van alleen maar woorden zou hebben verwacht. Ze ging echt iets voelen voor haar vader. Ze wist niet zeker of het nu sympathie of medelijden was, of misschien zelfs iets meer, maar ze voelde iets.


  ‘Misschien ken ik dan wel een paar goeieriken die ons willen helpen,’ zei ze zachtjes.


  ·47·


  Annabelle liet haar vader alleen achter en liep naar Stones kamer.


  ‘Hij wil met me samenwerken om Jerry op de een of andere manier zover te krijgen dat hij de moord op mijn moeder bekent,’ zei ze zonder omhaal en ze liet zich op het kleine bankje ploffen.


  ‘Denk je dat je hem kunt vertrouwen?’


  ‘Verdomme, Oliver. Je hebt me net de hele tijd zitten te vertellen dat ik hem moest vergeven.’


  ‘Hem vergeven, ja, maar dat is iets anders dan hem vertrouwen.’


  ‘Ik heb geen enkele reden om hem te vertrouwen.’


  Stone keek haar achterdochtig aan. ‘Maar…?’


  ‘Maar ondanks alles vertrouw ik hem toch. Ik weet niet waarom. Noem het maar gewoon intuïtie.’


  ‘Maar je hebt de hulptroepen nodig. Een stel hulptroepen die precies als je ze nodig hebt, komen opdraven.’


  ‘Dat zegt hij ook.’


  ‘Misschien kan ik daar wel bij helpen.’


  ‘Dat leek mij ook. Ik bedoel, na de vorige keer zijn ze je wel iets verschuldigd.’


  ‘Ze zijn je nooit iets verschuldigd, Annabelle. Naar hun eigen mening niet in elk geval. Maar ik zal eens kijken. Wat doe je in de tussentijd met je vader?’


  ‘Ik had min of meer gehoopt dat hij samen met ons terug zou kunnen naar Washington.’


  ‘En bij jou logeren? Dat zou weleens een beetje link kunnen zijn met Bagger in de stad.’


  ‘Als je ons daar op de een of andere manier bij kunt helpen, zou ik dat zeer op prijs stellen.’


  ‘Zeg maar tegen je vader dat hij zijn spullen moet pakken.’


  Paddy had helemaal geen spullen om te pakken. Alles wat hij bezat, lag in zijn gehavende pick-uptruck. Hij stond erop om achter hen aan te rijden. ‘Die truck is alles wat ik nog heb. Die laat ik niet achter.’


  Met Paddy achter hen aan reden Stone en Annabelle in zuidelijke richting naar Reubens huis in een van de weinige nog overgebleven landelijke gebieden in het noorden van Virginia. Tegen de tijd dat ze daar aankwamen, was het al donker, maar Stone had gebeld dat ze in aantocht waren.


  Ze reden door een diep bos, over een grindweg die eigenlijk meer pad dan weg was. Onderweg kwamen ze langs scheef uit het lood hangende schuurtjes en langzaam wegrottende auto’s, waar duidelijk uit bleek dat de wildernis en de armoede nu bij elke tik op de kilometerteller toenamen. Een paar minuten later streken de lichtbundels uit de koplampen van Calebs auto over een met onkruid overwoekerde open plek en bleven rusten op een garage met één schuifdeur. De schuifdeur stond open, en daardoor was goed te zien dat de ruimte daarachter zo was volgestouwd met gereedschap en auto-onderdelen dat die bijna uit zijn voegen leek te barsten. Naast de garage stonden zes voertuigen geparkeerd die allemaal half uit elkaar lagen: twee pick-uptrucks, drie motoren en iets wat eruitzag als zo’n buggy om mee rond te crossen in de duinen. Naast de garage stond een kampeerwagen die eigenlijk niet langer zo genoemd kon worden omdat hij op een paar betonblokken was gezet.


  ‘Reuben is hier pas kortgeleden naartoe verhuisd.’


  Annabelle richtte haar aandacht op de garage. ‘Heeft hij soms een garage naast zijn werk in het pakhuis?’


  ‘Nee, maar hij is geniaal met auto’s en motoren. Volgens mij voelt hij meer voor zijn machines dan voor de meeste mensen. Daarom is hij ook zo dol op die ouwe motorfiets van hem. Hij zegt dat het ding een stuk betrouwbaarder is dan zijn drie vrouwen ooit geweest zijn.’


  ‘Oliver, heb jij ook normale vrienden?’


  ‘Nou, jij bijvoorbeeld.’


  ‘O, lieve god, dan zit je pas echt diep in de problemen.’


  Stone zag Reubens pick-uptruck op het erf staan en merkte nu ook dat er licht brandde in de kampeerwagen.


  ‘Ze zitten op ons te wachten,’ zei hij.


  Reuben verscheen in de deuropening om hen welkom te heten en keek toen met een strakke blik naar de pick-uptruck met Paddy aan het stuur.


  ‘Wie is dat?’


  ‘Een vriend,’ zei Annabelle haastig.


  ‘Ik dacht dat hij misschien een tijdje bij je zou kunnen komen logeren, in elk geval vannacht,’ zei Stone.


  ‘Ach, wat maakt eentje meer nou uit?’ zei Reuben. ‘Hij krijgt de presidentiële suite wel, die is direct naast de badkamer.’


  ‘Waar is Milton?’ vroeg Stone.


  ‘Die is plat gegaan. Kennelijk is het heel uitputtend om bakken met geld te winnen in een casino.’


  ‘We gaan Calebs auto terugbrengen,’ zei Stone, ‘en morgen houd ik een vergadering bij mij thuis, zodat we alles wat we inmiddels te weten zijn gekomen naast elkaar kunnen leggen, en dan kunnen bepalen wat ons te doen staat. En ik ga Alex erbij halen.’ Hij keek Annabelle snel even aan en voegde daar toen aan toe: ‘Met een nieuwe invalshoek.’


  Reuben keek langzaam van de een naar de ander. ‘Oké,’ zei hij langzaam.


  ‘Dank je wel, Reuben.’ Een uur later draaiden Stone en Annabelle het parkeerterrein van een flatgebouw in Washington op en namen de lift naar Calebs appartement. Stone klopte aan en even later hoorden ze naderende voetstappen. De deur ging open, maar jammer genoeg was het niet Caleb die nu in de deuropening stond.


  ·48·


  ‘Dit is echt niet aanvaardbaar, Carter,’ zei senator Roger Simpson.


  De twee mannen zaten met een glas rode wijn tegenover elkaar in behaaglijke leren fauteuils in de cia -bunker.


  ‘Dat uitgerekend deze kwestie nu boven water komt,’ ging hij verder. ‘Terwijl ik als alles volgens plan verloopt over een paar jaar in het Witte Huis zit.’


  ‘Roger, als dit algemeen bekend wordt, mag je niet eens meedoen aan de voorverkiezingen. Dan zit je misschien wel in de cel.’


  Simpson liep rood aan toen hij dat hoorde, maar tuurde eerst humeurig in zijn wijnglas voordat hij zei: ‘Ray Solomon. Wie had ooit gedacht dat we daar nog eens problemen mee zouden krijgen?’


  ‘Dat is altijd een mogelijkheid geweest. Het was een zorgvuldig afgewogen risico. Zoiets gaat vaak goed, maar soms ook niet. Ik weet zeker dat je destijds hebt gedaan wat je juist achtte.’


  ‘Je doet net alsof jij daar helemaal niets mee te maken had. Je zat er tot aan je nek in, Carter, net zoals ik.’


  ‘Ik heb geen opdracht gegeven om hem te doden,’ snauwde Gray. ‘Ray Solomon was een vriend van me. Het is jouw schuld dat hij dood is.’


  ‘De man heeft zelfmoord gepleegd, in Brazilië.’


  ‘Nee, je hebt John Carr en zijn team eropaf gestuurd om die man te vermoorden omdat je bang was dat hij die praktijken van jou aan de kaak zou stellen als hij er ooit achter zou komen wat er werkelijk aan de hand was.’


  Over de rand van zijn glas keek Simpson Gray strak aan. ‘Dat hij óns aan de kaak zou stellen, Carter. Vergeet dat nooit.’


  ‘Ray Solomon was een goed mens, en een uitstekend agent. Hij heeft zijn leven gewaagd voor zijn vaderland. En nu wordt hij een verrader genoemd. Zijn nagedachtenis is bezoedeld.’


  ‘We moeten ons allemaal voortdurend opofferingen getroosten. Het is voor een hoger doel.’


  ‘Vreemd, maar hoe komt het nou dat ik het gevoel heb dat jij beslist niet van plan bent om jouw leven op te offeren voor een hoger doel?’


  ‘Het noodlot heeft nogal eens de neiging om degenen te beschermen die er werkelijk toe doen, Carter. Echt grote mannen weten zich te handhaven.’


  ‘Nou, ik zou nu toch maar een dringend beroep doen op de schikgodinnen, Roger, want het is duidelijk dat iemand jou dood wil hebben.’


  ‘En jou ook. Vergeet dat niet.’


  ‘Het feit dat de moordenaar denkt dat ik dood ben, geeft me een bepaalde speelruimte. Maar in zekere zin kan ik het hem trouwens niet eens kwalijk nemen dat hij jou dood wil hebben. Wat jij hebt gedaan, was niet te verontschuldigen, in welke context je het dan ook bekijkt.’


  Simpsons gezicht werd nu werkelijk knalrood. ‘Wat ik heb gedaan, heb ik gedaan om de juiste redenen. En het is lang geleden. De wereld was toen heel anders dan nu. Ik was toen heel anders dan nu.’


  ‘Zo enorm veranderd zijn we geen van allen. En zo lang geleden is het niet. Het is eigenlijk helemaal geen verleden tijd meer. Het is nu tegenwoordige tijd. Laat het een les voor je zijn dat je nooit je schepen achter je moet verbranden, Roger, en geen domme dingen moet doen.’


  ‘Als Donna hier iets over te horen krijgt, vliegt ze tegen het plafond,’ zei Simpson zenuwachtig.


  ‘Dat kun je haar eigenlijk niet kwalijk nemen. Iemand die er blanco tegenover staat, zou het weleens gewoon een enorme rotstreek van je kunnen vinden.’


  ‘Een enorme rotstreek? Jij hebt mensen laten vermoorden, Carter. Laten vermoorden!’


  ‘We hadden de leiding over de Triple Six-divisie, Roger, niet over een kleuterklasje voor toekomstige spionnen. Elk doelwit dat we doorgegeven kregen, was op ordentelijke wijze geautoriseerd, in de meeste gevallen rechtstreeks vanuit Pennsylvania Avenue 1600. Het was onze plicht om die orders uit te voeren, want de tegenpartij speelde het spel met de allerhoogste inzet. Als wij zelf ook maar iets minder fanatiek waren geweest, zou dat vrijwel gelijk hebben gestaan aan verraad.’


  ‘Maar niet elke moord was geautoriseerd, Carter. Dat weet je best.’


  Gray keek de senator scherp aan. ‘Soms kunnen politici beter niet alles weten. Maar Ray Solomon had niet een van die gevallen moeten zijn. Je had het niet moeten doen.’


  ‘Achteraf is het altijd gemakkelijk praten. Het was de enige keer dat ik zoiets gedaan heb.’


  ‘Werkelijk? Hoe zit het dan met John Carr?’


  ‘Die was de ergste van het stel. Hij wilde ontslag nemen bij de Triple Six. Ik bedoel, dat kán toch niet?’


  ‘Zoals gebruikelijk geef je ook nu weer blijk van een werkelijk uitstekend beoordelingsvermogen. Carr was nou juist de beste van het stel.’


  ‘Dat vind jij.’


  ‘Is dat soms de reden waarom hij dood moest van jou? Omdat hij geen zin had om nog langer als beroepsmoordenaar te werken?’


  Simpson verstrakte. ‘Ik weet niet waar je het over hebt. Een van je eigen manschappen doden? Dat is te gek voor woorden.’


  ‘Je bent een heel slechte leugenaar, Roger. Als je in het Witte Huis terecht wilt komen, zul je toch je pokerface moeten oefenen.’


  ‘Ik heb die man niet laten vermoorden.’


  ‘Een jaar of vier geleden heb ik eens een lang gesprek gehad met Judd Bingham, en toen heeft hij het me verteld. Cole, Cincetti en hij hebben het gedaan. Carrs eigen team is achter hem aan gegaan, en dat hebben ze gedaan in opdracht van jou.’


  ‘Dit is gewoon schandalig. Ik was helemaal niet bevoegd om zo’n opdracht te geven.’


  ‘Bevoegdheden? In die tijd? We hadden de leiding over een groepje beroepsmoordenaars, en op Carr na, genoten die met volle teugen van hun werk. Bingham zei dat hij en de twee anderen het met alle genoegen voor jou gedaan hebben. Ze waren erg van streek omdat Carr de club wilde verlaten. Dat beschouwden ze als een persoonlijke belediging.’


  ‘Nou, omdat Bingham en de twee anderen dood zijn, valt dat niet meer te bewijzen, hè?’


  ‘En Carr ook. Die ligt tegenwoordig op de nationale begraafplaats Arlington.’


  Simpson nam een slokje wijn. ‘Dat weet ik.’


  ‘Officieel in elk geval.’


  Simpson keek hem scherp aan. ‘Wat zei je?’


  ‘Carr is niet dood.’


  ‘Maar Bingham zei…’ sputterde Simpson, en pas toen kreeg hij in de gaten wat hij daarmee zei.


  ‘Bedankt voor je bevestiging van iets waarvan ik toch al wist dat het waar was. Bingham is altijd een leugenaar geweest. Hij wilde niet toegeven dat Carr die nacht had weten te ontkomen. Tijdens die operatie is Carr erin geslaagd om drie van onze agenten naar de andere wereld te helpen, en ook Bingham, Cole en Cincetti zijn er maar nauwelijks levend uit gekomen, al had Carr kennelijk niet in de gaten dat zij het waren. Als het op het doden van mensen aankwam, was Carr echt een klasse apart. Een dure missie was dat, Roger. En een missie waarvoor je al lang geleden je verdiende loon had moeten krijgen. Je mag van geluk spreken dat Bingham en de andere twee al die jaren hun mond dicht hebben gehouden. Maar zo vreemd is dat eigenlijk ook niet natuurlijk. Als ze waren gaan praten, zouden ze net zo zwaar in de problemen zijn gekomen als jijzelf.’


  ‘Nogmaals, ik heb geen idee waar je het nu over hebt.’


  Gray wachtte totdat Simpson een flinke slok wijn had genomen en zei toen: ‘Jackie was zijn dochter. Heb ik je dat ooit verteld? Je hebt Carrs dochter geadopteerd.’


  Langzaam zette Simpson het glas neer. Gray zag dat zijn hand trilde.


  ‘Nee, dat heb je me niet verteld,’ zei hij met gesmoorde stem. ‘Je zei dat ze een weesje was, maar je hebt er niet bij gezegd wie de ouders waren. Ik wist niet eens dat Carr een dochter had.’


  ‘Ik zou denken dat als je iemand uit de weg wilt laten ruimen, je toch eigenlijk wel van dergelijke details op de hoogte zou moeten zijn.’


  ‘Als jij vermoedde dat ik daarbij betrokken was, waarom heb je het kind dan aan ons gegeven?’


  ‘Er moest toch iets met dat meisje gebeuren. En Donna en jij konden geen kinderen krijgen dus dat was wel in de haak, vond ik. Ook al denken sommige mensen daar anders over, Roger, ik heb wel degelijk een geweten. Dat kind kon er niets aan doen. En mijn schuld was het ook niet. Het was jouw schuld. En de schuld van Bingham, Cole en Cincetti. Zie je daar een patroon in?’


  Simpson ging met een ruk rechtop zitten. ‘Denk je dat Carr hen heeft vermoord?’


  ‘En hij heeft ook geprobeerd mij te vermoorden. Waarschijnlijk dacht hij dat ik iets te maken had met de dood van zijn vrouw en dochter, en dat valt eigenlijk ook wel te begrijpen.’


  ‘Maar waarom zou hij zo lang gewacht hebben voordat hij in actie kwam?’


  ‘Ik heb geen idee. Maar Carr dient wel als verdachte te worden beschouwd.’


  ‘Als hij nog leeft.’


  ‘Mensen als hij zijn ontzettend moeilijk te vermoorden, zoals je inmiddels toch wel zult moeten toegeven. Een heel Triple Six-team is er niet in geslaagd.’


  ‘Maar ik begrijp het niet. Wat heeft dit met Solomon te maken?’


  ‘Misschien wel helemaal niets. Misschien werkt Carr wel alleen en gebruikt hij de moord op Ray Solomon als dekmantel. Dat zullen we moeten uitzoeken. Maar als Carr samenwerkt met mensen uit Solomons verleden, dan moeten we die zien te vinden. Ik beschik over de middelen en de mankracht om dat te doen. De huidige directeur denkt er net zo over als ik, en zo hoort het ook. Ik heb hem eigenhandig opgeleid.’


  ‘En jij gaat degene die hierachter zit te pakken krijgen?’


  ‘Ja, hopelijk voordat hij jou te grazen neemt. Want reken maar dat jij op zijn dodenlijstje staat… en een heel gemakkelijk doelwit vormt.’


  ‘Dat is niet grappig.’


  ‘Het was ook niet grappig bedoeld. Drie mensen die veel ervaring hadden met dit soort dingen en die alle drie over een uitstekende dekmantel beschikten, zijn nu dood. Praktisch gezien ben jij een veel eenvoudiger doelwit dan zij.’


  ‘Ik ga een tijdje het land uit,’ snauwde Simpson. ‘Morgen vertrek ik. Ik blijf niet zitten wachten tot ik word vermoord door de een of andere psychopaat.’


  Je kunt op de loop gaan, maar ze weten je toch wel te vinden, dacht Gray. ‘Ik weet zeker dat de Amerikaanse belastingbetaler er alle begrip voor zal hebben dat je je taken in het Congres verwaarloost.’


  ‘Die toon van jou bevalt me niet, Carter.’


  Bij wijze van antwoord pakte Gray zijn Medal of Freedom van het tafeltje naast zijn stoel en hij hield die omhoog. ‘In ruil voor bijna veertig jaar werk in dienst van het land hebben ze me dit stukje blik gegeven. Het verbaast me dat ik zelfs dit nog gekregen heb. Per slot van rekening heb ik onverwacht ontslag genomen als minister voor Inlichtingenzaken en daarmee de regering in een lastig parket gebracht.’


  ‘Ik heb me al vaak afgevraagd waarom je dat gedaan hebt.’


  ‘Dat moet je je dan nog maar een tijdje afvragen, Roger. Ik ben de enige die dat weet.’


  Simpson keek minachtend de bunker rond. ‘Je zit hier als een rat in zijn hol.’


  ‘Iemand die in staat is om drie voormalige leden van het Triple Six-team naar de andere wereld te helpen, en mij dan ook nog bijna meeneemt, is niet iemand die je moet onderschatten. Voorlopig blijf ik nog maar even in deze gezellige bunker zitten.’


  ‘Geweldig, en intussen vorm ik bovengronds een wandelend doelwit,’ zei Simpson boos.


  ‘Maak je maar niet ongerust, Roger. Ik heb gehoord dat de Freedom Medal ook postuum wordt uitgereikt.’


  ·49·


  Harry Finn was toch een eindje gaan rijden, naar een flatgebouw in Arlington. De parkeervakken daar waren allemaal genummerd, dus het kostte hem geen moeite om het juiste vak te vinden. Hij zette zijn bestelwagentje op een lege plek, liep naar de gitzwarte Lincoln Navigator, en hield een apparaatje tegen de linkerachterbumper aan. Het rode knipperlichtje op het dashboard van de suv ging onmiddellijk uit. Finn trok een stuk slotenmakersgereedschap uit zijn jaszak en enkele seconden later hield hij de cilinder van het autoslot in zijn hand. Hij trok het speciale identiteitsbewijs los van de achteruitkijkspiegel, waar de idiote eigenaar van deze Lincoln dat altijd bewaarde, en verving het door een exemplaar dat er net zo uitzag, maar dat niet zou werken zoals het hoorde, want op dit nieuwe exemplaar stonden geen geheime codes ingebrand. Die codes waren voor Finn niet te kopiëren, en dat was dan ook de reden voor deze auto-inbraak. De rechtmatige eigenaar zou denken dat het ding kapot was en een nieuwe aanvragen. De overheidsinstantie waar de man voor werkte stond er echter berucht om dat ze oude identiteitsbewijzen vaak niet ongeldig maakte. Een oude of een nieuwe badge, dat leek in die opgezwollen bureaucratie niets uit te maken. Maar voor Finn maakte het heel veel uit.


  Hij schoof de cilinder weer in het slot, sloeg het portier dicht en hield het apparaatje nog eens tegen de achterbumper aan zodat het alarmsysteem weer aansprong. Aan niets was nu nog te zien dat hij hier ooit geweest was. Als de mensen eens wisten waartoe allerlei duistere types die het op hun spullen gemunt hadden tegenwoordig allemaal in staat waren, zouden ze zich rotschrikken. Daar konden ze dan ook maar beter niet te veel over weten, dan hadden ze tenminste nog een veilig gevoel. Op weg naar huis keek Finn snel even naar zijn buit. Het was maar goed dat hij niet echt een slechterik was, want met een beetje werk aan dit plastic kaartje zou hij de hele wetgevende macht van de Verenigde Staten ten val kunnen brengen, alle 535 leden tegelijk. Hij hoefde er echter maar één te hebben. Eentje maar.


  Stone, Annabelle en Caleb zaten achter in een bestelbusje. Mike Manson, een van Baggers manschappen, zat naast hen. Mike was degene die had opengedaan, met zijn pistool recht op hen gericht. Stone had niet verwacht dat ze Caleb gevolgd zouden hebben, en zo te zien ging die misrekening hun nu allemaal het leven kosten.


  ‘Hoe gaat het met Jerry?’ vroeg Annabelle achteloos. ‘Nog een paar goeie oplichterstrucs meegemaakt de afgelopen tijd?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei Mike.


  ‘Ik denk niet dat we naar Baggers hotel gaan,’ zei Stone. ‘Dat is een beetje te veel in het zicht.’


  Mike zei niets.


  Caleb drukte zijn neus tegen het zijraampje en leek intens zijn best te doen om niet flauw te vallen.


  ‘We kunnen je zeker niet omkopen?’ zei Annabelle.


  Caleb rukte zich los van het glas en riep: ‘Dringt het wel tot je door dat je hiervoor de cel in kunt draaien!’


  Mike richtte het pistool op Calebs hoofd. ‘Kop dicht, verdomme!’


  Het bestelbusje maakte een schuiver toen een andere auto hen sneed. Terwijl de chauffeur verwoed zijn best deed om de macht over het stuur niet te verliezen, wendde Mike heel even zijn ogen van Stone af. Niet meer dan een seconde, maar dat was genoeg.


  ‘Wat…’ begon Mike voordat hij zich plotseling in elkaar voelde zakken en hard tegen de deur smakte. Zijn pistool kwam met een klap op de vloer terecht, zodat Stone kans zag om het snel weg te grissen en op Mikes hoofd te richten.


  Nadat Stone met zijn vinger op een plek dicht bij zijn ribbenkast had gedrukt, maakte Mikes linkerzij de ene onbeheersbare beweging na de andere. ‘Kom op, ouwetje, hier met dat pistool voordat je jezelf iets aandoet,’ zei Mike met een van pijn vertrokken gezicht.


  Stone loste een schot en voordat de kogel de zijruit aan duizend stukken sloeg, nam hij ook een stuk van Mikes oor mee. Daarna richtte hij het pistool op het hoofd van de chauffeur. ‘Zet die wagen langs de kant. En wel meteen! Anders gaat de volgende dwars door je kop.’


  Met een schok kwam het bestelbusje tot stilstand in de berm.


  Stone keek met een strak gezicht naar de half verdoofde en hevig bloedende Mike. ‘De volgende keer dat je mensen ontvoert, kun je ze maar beter vastbinden. Op die manier maak je jezelf niet nog een keer zo belachelijk.’


  ‘Wie ben jij, verdomme?’ bracht Mike uit.


  ‘Het is voor jou te hopen dat je nooit de kans krijgt om daar werkelijk achter te komen, jongen.’


  Ze bonden Mike en de chauffeur vast met een paar stukken touw die ze in de bestelwagen hadden zien rondslingeren, en legden ze daarna in een greppel naast de weg. Daarna fouilleerden ze de twee mannen om te zien of ze identiteitsbewijzen bij zich droegen, maar vonden niets.


  Stone ging aan het stuur zitten en ze reden weg.


  ‘Gaat het goed met je?’ vroeg Annabelle aan Caleb.


  Hij keek haar aan. Zijn gezicht was vertrokken van woede. ‘Met mij gaat het prima, hoor. Waarom zou het niet prima met me gaan? In nog geen uur tijd is er bij me ingebroken, en ben ik ontvoerd en bijna vermoord. En dat monster van een Bagger weet nu dat ik hem heb voorgelogen. En ook waar ik woon en waar ik werk. O, wat een vreugde!’


  ‘Nou, we zijn nog niet dood,’ merkte Stone op. ‘Dat is tenminste iets.’


  ‘Nog niet dood!’ zei Caleb nijdig.


  Stone gaf Caleb zijn mobieltje. ‘Bel Alex Ford op zijn thuisnummer. Dat staat onder speeddial. Vertel hem wat er is gebeurd en waar hij Baggers manschappen kan ophalen.’ Hij keek Annabelle even aan. ‘Jerry heeft een grote vergissing gemaakt. En nu hebben we iets waarmee we hem achter de tralies kunnen krijgen, zonder dat jij zwaar in de problemen komt.’


  Terwijl Caleb belde, reden ze verder. Toen ze een bocht namen, kwam er plotseling een pick-uptruck een zijweggetje af en die reed recht voor hen de weg op. Stone wilde er met een scherpe bocht omheen rijden, maar Annabelle riep: ‘Het is mijn vader. En Reuben.’


  De man aan het stuur was inderdaad Paddy Conroy, en naast hem zat Reuben. Paddy bracht de pick-uptruck tot stilstand naast het bestelwagentje en draaide zijn raampje omlaag.


  Annabelle leunde over Stone heen. ‘Wat doen jullie hier nou?’


  ‘Nadat jullie twee weg waren gegaan,’ zei Reuben, ‘herinnerde ik me dat Bagger Caleb op zijn werk was komen opzoeken en dat hij Caleb misschien ook wel had laten volgen naar zijn huis. En dus vonden we het een goed plan om als back-up voor jullie te gaan spelen.’


  ‘We waren net op tijd bij de flat van jullie vriend om ze met jullie drieën naar buiten te zien komen,’ zei Paddy. ‘Uit wat ik van Reuben heb gehoord, maakte ik op dat jij,’ hij wees op Stone, ‘niet meer dan een beetje afleiding nodig had om het heft weer in handen te krijgen. En zo te zien had ik daar gelijk in.’ En met een snelle blik op Annabelle voegde hij daaraan toe: ‘Ik kan goed begrijpen waarom mijn dochter zoveel vertrouwen in jou stelt.’


  Stone keek Reuben vragend aan.


  ‘Paddy en ik hebben onderweg een goed gesprek gehad.’ Hij gaf de oude Ier een klap op zijn rug. ‘En neem maar van mij aan dat die jongen hartstikke goed kan rijden.’


  ‘Ik ben mijn loopbaan begonnen als chauffeur in een vluchtwagen,’ zei Paddy, en na een korte stilte voegde hij daar haastig aan toe: ‘In het leger natuurlijk.’


  Stone reed weg in het bestelwagentje, en Paddy reed achter hem aan. Ze waren allemaal opgetogen omdat ze Bagger en zijn manschappen te pakken hadden gekregen. Maar het mocht niet zo zijn. Nadat Alex Ford een stel agenten eropuit had gestuurd om Baggers manschappen op te halen, meldden die dat de twee mannen nergens te vinden waren. En ook daarna bleef goed nieuws achterwege. Op het pistool dat Stone Mike afhandig had gemaakt, waren geen sporen te vinden, en hun ontvoerders hadden Baggers naam niet vermeld, zodat er niets was wat hen met de casinobaas in verband kon brengen. Ze hadden niet eens voldoende belastend materiaal om de man naar het bureau te laten komen voor een verhoor. De autoriteiten waren er niet gelukkig mee dat ze nu met lege handen stonden, en er werd Stone en de anderen heel duidelijk te verstaan gegeven dat de hulptroepen de volgende keer dat ze belden, niet zouden uitrukken. Het zag ernaar uit dat ze in hun strijd met Bagger weer terug bij af waren.


  Maar Oliver Stone was degene die zich nu het meeste zorgen maakte. Het schoongemaakte wapen, een gestolen bestelbusje, geen identiteitsbewijzen, vastgebonden mensen die in het holst van de nacht verdwenen zonder ook maar een spoor achter te laten. Stel dat ze door Baggers manschappen waren ontvoerd? Stel dat die twee het niet op Annabelle gemunt hadden gehad, maar op hem?


  ·50·


  Toen Mike en zijn gevangenen niet op de afgesproken plek verschenen, ging Bagger niet schreeuwen of met dingen gooien. Hij was meer tot introspectie geneigd dan de meeste mensen beseften. Je kwam niet op zijn niveau zonder van tevoren alles wat je deed vanuit alle mogelijke invalshoeken goed door te denken.


  De casinobaas besefte terdege dat het geen goede zaak was dat ze Mike nu kwijt waren. En erger nog: hij besefte ook maar al te goed dat hij niet wist aan wie hij Mike was kwijtgeraakt, of wat Mike die mensen op dit moment allemaal aan het vertellen was. Het krioelde hier van de federale agenten. Op elke willekeurige straathoek hoefde je maar even te spuwen om er zonder enige moeite vijf te raken. Baggers intuïtie had hem in staat gesteld om veel gevaarlijke situaties te overleven. En het was duidelijk dat dit ook zo’n situatie was. Hij kon nu in zijn jet springen en ervandoor gaan. Maar toch was dat niet de manier waarop hij zijn carrière had gegrondvest. Jerry Bagger rende nooit weg als het moeilijk werd.


  Hij voerde een paar telefoongesprekken. Tijdens het eerste gaf hij opdracht om versterkingen te laten overkomen uit Atlantic City. Daarna belde Bagger met Joe, de man van het privédetectivebureau, en gaf hem opdracht om wat meer informatie te bemachtigen die hij misschien nog hard nodig zou hebben. Het laatste gesprek voerde hij met zijn advocaat, die meer van zijn geheimen kende dan wie dan ook. De man ging meteen aan de slag om alibi’s en verdedigingsstrategieën op te zetten voor het geval de fbi straks bij zijn cliënt op de deur zou staan te bonken.


  Toen hij daarmee klaar was ging Bagger een ommetje maken. In zijn eentje. Anders dan in Atlantic City sloten de winkels hier al vroeg, en zo laat op de avond waren er ook niet veel restaurants, bars of clubs die nog open waren. Maar na een paar kilometer zag Jerry toch een met neonbuizen verlichte gevel, hij ging naar binnen, ging aan de bar zitten en bestelde een whisky sour bij een barkeeper met een gezicht alsof zijn leven had bestaan uit een lange reeks tegenslagen. De dikke man naast hem tuurde druilerig in zijn bier en uit een gebutste jukebox die was bedekt met een laagje van tientallen jaren ingedroogd bier en tranen klonk de stem van Elvis Costello.


  Bagger was opgegroeid in zulke bars als deze en had er met kleine zwendeltjes de kost verdiend. Bijna zestig jaar later deed hij nog steeds precies hetzelfde, alleen ging het nu niet langer om losse dollars maar om miljoenen. Toch wenste hij soms dat hij dat jochie weer was, dat jochie met het vuile gezicht en de aanstekelijke glimlach en een enorm grote mond, dat de mensen hun dollars afhandig maakte met beproefde ouwe trucs zonder dat de doelwitten het ooit doorhadden voordat hij al lang weer op weg was naar de volgende truc.


  ‘Waar gaan de mensen naartoe als ze plezier willen maken?’ vroeg Bagger aan de barkeeper.


  De man begon de toog schoon te maken en zei: ‘Deze stad is niet geschikt voor plezier. Zo zie ik het in elk geval.’


  ‘Hier houden de mensen zich met serieuzere zaken bezig, bedoel je?’


  De man grinnikte. ‘Dit is de enige plek ter wereld waar ze je niet alleen een atoombom op je kop kunnen gooien, maar je ook nog eens een belastingaanslag kunnen sturen.’


  ‘Er zijn mensen die denken dat we allemaal heel wat beter af zouden zijn als iemand híér een atoombom op gooide.’


  ‘Best hoor, maar laat het mij vierentwintig uur van tevoren weten, graag.’


  ‘Ik kom uit Atlantic City.’


  ‘Cool is het daar. Al ben ik er wel een flink deel van mijn pensioengeld kwijtgeraakt.’


  ‘Weleens in het Pompeï geweest?’


  ‘O, ja hoor. Mooi casino. Maar je moet uitkijken voor de vent die daar de dienst uitmaakt, heb ik gehoord. Echt een keiharde klootzak. Maar dat moet je ook wel zijn in die business, lijkt me. Dus wat mij betreft, gaat hij zijn gang maar.’


  ‘Sta je hier al lang aan de bar?’


  ‘Te lang. Ik wilde honkballer worden, maar ik was net niet goed genoeg om beroeps te worden. Tegen de tijd dat ik dat doorkreeg, was drankjes inschenken het enige wat ik kon. Maar met drie kinderen moet je alles aanpakken.’


  ‘En je vrouw?’


  ‘Kanker, drie jaar geleden. Net als het er allemaal goed uit begint te zien, geeft het leven je een schop in je maag, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ja, dat begrijp ik zeker.’ Bagger legde tien briefjes van honderd op de toog als fooi en stond op.


  ‘Wat doe je nou, man?’


  ‘Ik wil je even laten merken dat zelfs klootzakken niet altijd naar doen.’


  Bagger liep terug naar zijn hotel. Zijn mobieltje piepte. Dat zouden zijn beveiligingsmensen wel zijn, die wilden weten waar hij uithing. Hij had een hoop vijanden en zijn jongens vonden het niet leuk als hij in zijn eentje de straat op ging. Niet omdat ze nou zo dol op hem waren, wist Bagger, maar als hij eraan ging, stonden zij op straat. In Baggers wereld verwierf je iemands loyaliteit door een pistool op hem te richten of met een grote stapel bankbiljetten te zwaaien. Hij nam niet de moeite om op te nemen.


  Hij kwam langs het Washington Monument en bleef staan. Zijn aandacht werd echter niet getrokken door de meer dan 165 meter hoge obelisk, maar door een man en een vrouw die hand in hand over het pad langs het monument liepen.


  Bagger had nooit een echte relatie met een vrouw gehad. Hij had het altijd veel te druk gehad om zijn fortuin bij elkaar te scharrelen. Alle vrouwen met wie hij ooit iets had gehad, waren daarvoor betaald of hadden op een andere manier een tegenprestatie van hem verwacht. Hij had geweten dat ze niet echt om hem gaven, en dus had hij ook nooit iets om hen gegeven.


  Zo had zijn leven eruitgezien totdat Annabelle Conroy ten tonele verscheen en zijn hele bestaan overhoop had gehaald. Van meet af aan had ze iets over zich gehad wat hem had geraakt op een plek waarvan hij niet eens geweten had dat hij die nog bezat. Hij had zichzelf toegestaan om te geloven dat ze werkelijk om hem gaf, en niet omdat hij iets voor haar kon doen.


  Toen was de bodem uit zijn bestaan gevallen, en nu liep hij hier door een stad die hij bijna net zo haatte als Las Vegas, om een vrouw te vermoorden van wie hij voor eeuwig had kunnen houden. Het verlies van veertig miljoen dollar had hem niet te gronde gericht. Als het erop aankwam, kon hij altijd meer geld verdienen. Maar Annabelle Conroy had ook iets heel anders van hem gestolen: zijn hart.


  Bagger voelde zich zo woedend worden dat als hij een pistool bij zich had gehad, hij het op maar op enkele meters afstand voorbijlopende stelletje ter plekke had neergeknald. Hij draaide zich om en liep snel terug naar zijn hotel. Toen hij daar naar binnen liep, stond hem nóg een onaangename verrassing te wachten. Mike Manson en zijn helper waren zojuist teruggekomen, en ze zaten onder het bloed en hun kleren zaten vol scheuren.


  Voordat Bagger iets kon zeggen, keek hij naar een van zijn andere manschappen en vormde met zijn mond geluidloos het woord: ‘Clean?’


  ‘We hebben ze gefouilleerd,’ zei de man. ‘Geen afluisterapparatuur.’


  Bagger keek hen aan. ‘Wat is er gebeurd, verdomme?’


  ‘We hebben het verknald, meneer Bagger,’ gaf de man toe. ‘We hadden ze in het bestelwagentje en toen wist die ouwe vent mij het pistool af te pakken en daarna hebben ze ons vastgebonden. We zijn al die tijd bezig geweest om los te komen en terug te gaan naar het hotel.’


  ‘We moesten acht kilometer lopen,’ zei de ander.


  ‘Al hadden jullie acht kilometer moeten kruipen,’ schreeuwde Bagger, ‘dan kon me dat nog niets verdommen! Jullie hebben je laten vastbinden door een vrouw en een bibliothecaris, verdomme nog aan toe!’


  ‘Nee, niet de bibliothecaris,’ zei Mike. ‘Het was een oudere man, maar hij was heel gevaarlijk. Hij porde met een vinger in mijn ribben en ineens kon ik me gewoon niet meer bewegen.’ Hij wees op zijn gewonde oor. ‘En toen heeft hij met mijn eigen pistool een stuk uit mijn oor geschoten, zo maar alsof het niets was. Het was een professional, meneer Bagger. En daar waren we helemaal niet op voorbereid.’


  ‘Mike, als ik je niet beter kende, had ik je hier en nu een kogel door je kop geschoten.’


  ‘Ja, meneer Bagger,’ zei Mike nerveus. ‘Dat weet ik. We zijn achter een paar bomen gekropen en daar vond Joe een glasscherf en die hebben we gebruikt om het touw mee door te snijden. Net toen we daarmee bezig waren, kwam de politie opdagen. Waarschijnlijk hebben die drie ze gebeld. Maar gelukkig hebben ze ons niet gezien.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja meneer.’


  ‘Degene die een stuk uit je oor geschoten heeft, was dus een professional, hè? Hoe zag hij eruit?’


  Mark gaf hem een signalement.


  ‘Was hij van de fbi ?’


  ‘Zo ging hij niet gekleed. Er daar was hij ook wel wat te oud voor. Maar hij was nog steeds een professional. En hij had iets met Conroy.’


  Langzaam liet Bagger zich in een stoel zakken. Met wie had Annabelle het nu in ’s hemelsnaam aangelegd?


  ·51·


  De senator was niet thuis. Hij was onverwacht op werkbezoek gegaan en had bijna al zijn stafmedewerkers meegenomen, zodat slechts een klein aantal medewerkers nog aanwezig was. Finn had deze nuttige informatie aangetroffen op Simpsons website, waar de senator het uitstapje beschreef als een reis waar iedere inwoner van Alabama, en van de Verenigde Staten in hun geheel, veel nut van zou hebben. Finn had geen idee hoe een reis naar de Caymaneilanden in de eerste klas van een lijnvliegtuig van nut kon zijn voor alle Amerikanen. Hij vermoedde dat Simpson was gewaarschuwd over de andere moorden en het beter vond maar een tijdje de stad uit te gaan. Dat was best, want vroeg of laat zou de man toch weer moeten terugkeren naar Washington. Hij was per slot van rekening senator. En een senator kon zich niet voor eeuwig aan zijn plicht onttrekken, al hadden sommige senatoren daar in de loop der jaren soms manhaftige pogingen toe gedaan.


  Finn ging gekleed in de standaardoverall van de Amerikaanse werkman, zijn badge hing aan een ketting om zijn nek, en hij had een gereedschapskist bij zich. Zijn zelfverzekerde manier van doen, de goedgelijkende foto op zijn badge, en het goed ingestudeerde verhaal over een klusje dat gedaan moest worden, leidden ertoe dat hij snel werd doorgelaten.


  Toen hij de lift uit stapte, keek Finn aandachtig naar de glazen deur van Simpsons kantoor, met de vlag van Alabama ernaast. Die vlag bestond uit een rood Sint-Andreaskruis op een wit veld, en was gebaseerd op de oorlogsvlag van de confederatie. En net zoals die oorlogsvlag honderdvijftig jaar geleden een volmaakt doelwit had gevormd voor de strijders van de Unie, vormde die nu ook een volmaakt doelwit voor Harry Finn. Hij liep ernaartoe en door het glas zag hij de jonge receptioniste aan de balie zitten.


  De foto’s die hij tijdens zijn vorige bezoek had genomen, had hij uitvergroot en op een van die vergrotingen had hij duidelijk het naamplaatje op haar bureau kunnen lezen. Hij stak zijn hoofd om de deur en hield zijn vervalste werkopdracht omhoog. ‘Hoi, Cheryl, ik ben Bobby van de onderhoudsdienst. Een paar dagen geleden ben ik gebeld over het slot van jullie voordeur. Sorry dat ik zo laat ben, maar we zitten met een achterstand. Weet jij wat er mis is? We hebben ook klachten gehad van andere kantoren over de sloten op hun voordeur.’


  De vermoeide jonge vrouw, die gehaast het ene telefoontje na het andere afhandelde, legde haar hand over het mondstuk. ‘Geen idee.’


  ‘Dan zal ik wel even kijken. Moment,’ zei Finn. De receptioniste lachte hem dankbaar toe en ging toen weer door met haar werk.


  Finn liet zich op zijn knieën zakken en schoof een stukje metaal in het sleutelgat. Hij deed een paar minuten lang alsof hij met het slot bezig was en zei toen: ‘Nu kun je weer gewoon weg, Cheryl.’


  Ze zwaaide hem dankbaar toe. Toen Finn zijn spullen bij elkaar raapte, keek hij snel even het kantoor in. Hij wist inmiddels al dat er geen alarmpaneel en bewegingsdetectoren waren geïnstalleerd, maar het kon nooit kwaad om dat nog eens te controleren.


  Op het punt waar twee gangen elkaar kruisten, hing een beveiligingscamera aan het plafond. Finn had hem al getimed. Om de twee minuten veranderde de camera van positie, zodat hij de gangen in de gaten kon houden. Hij liep de gang door en terwijl hij naar de camera keek, keek hij snel ook even op zijn horloge. Het ding stond nog steeds afgesteld in een ritme van twee minuten. Meer zou Finn niet nodig hebben. ’s Nachts werd er in de gangen gesurveilleerd door beveiligingsmedewerkers, maar Finn was inmiddels al te weten gekomen dat ze op de oneven uren over de even verdiepingen liepen, en op de even uren over de oneven verdiepingen. Hij wachtte totdat de gang verlaten was en de camera op de andere gang gericht stond voordat hij snel het slot openstak van een kamer waarvan hij wist dat die gebruikt werd voor de opslag van kerstversiering, en stapte snel naar binnen. Hij wurmde zich op een plekje achter in het vertrek, ging op de vloer liggen en viel in slaap.


  Twee minuten na twaalf schoof hij een dun slangetje met een ingebouwde camera onder de deur van de opslagruimte door en keek snel omhoog om te zien of de camera op hem gericht stond. De kust was veilig. De camera stond op de andere gang gericht.


  Snel holde hij naar de deur van Simpsons kantoor. Het stukje metaal dat hij in het sleutelgat had geschoven, had maar één functie, maar die functie vervulde het dan ook feilloos. Het zorgde ervoor dat de deur afgesloten leek terwijl die dat eigenlijk niet was, als je tenminste, zoals Finn, over een speciaal stukje gereedschap beschikte. Hij schoof het gemagnetiseerde uiteinde daarvan in het slot, en nadat hij het metalen plaatje eruit had getrokken, sprong de deur open.


  Onmiddellijk ging Finn aan het werk. Hij holde in looppas door de voorvertrekken en stapte toen Simpsons ruime kantoor binnen. Hij knielde neer voor het bureau en draaide de computer om, zodat hij de achterkant daarvan te zien kreeg. Snel schroefde hij die los, hij schoof zijn apparaatje in de computer en sloot het aan op de andere onderdelen daarvan.


  Finn was erin geslaagd om het apparaatje door de beveiliging heen te krijgen omdat het geen springstoffen bevatte. In plaats daarvan was het ontworpen om een chemische reactie te ontketenen in de onderdelen van de processor die – al zou niemand in de computerindustrie graag toegeven dat iets dergelijks mogelijk was – dat verder volstrekt onschadelijke apparaatje in een bom zou veranderen. Het apparaatje was een ontvangertje met een bereik van ongeveer vijftienhonderd meter. Finn had berekend dat dat meer dan voldoende zou zijn. Hij zette de afdekplaat op de computer en schoof het apparaat weer onder het bureau.


  Daarna ging hij aan het bureau zitten en zette de computer aan. Het scherm lichtte op, maar er moest een wachtwoord worden ingevoerd. Drukbezette senatoren hadden echter niet de tijd om ingewikkelde of obscure wachtwoorden te onthouden, en dus tikte Finn eenvoudigweg wat namen in. De derde was al raak: ‘Montgomery’, de hoofdstad van Alabama.


  Hij voerde de commando’s in die hij nodig had en zette de computer daarna weer uit. Als laatste klus installeerde hij een miniatuurcameraatje vlak bij een bloempot op een plank naast de zitbank van de senator. De blaadjes van de plant bleken een ideale camouflage voor het piepkleine cameraatje. Nu beschikte Finn over een rechtstreekse video- en audioverbinding met Simpsons kantoor. En daar zou hij goed gebruik van maken.


  Hij liep terug naar de glazen deur en keek op zijn horloge om te zien of het al tijd was voor de beveiligingscamera om over te schakelen naar de andere gang. Zodra het zover was, liep hij snel de gang door en stapte de opslagruimte binnen. Daar schakelde hij een klein ontvangertje in dat eruitzag als een Blackberry en dat in de gereedschapskist lag die hij met zich mee had genomen, en hij keek aandachtig naar het beeld op het scherm. Hij had de locatie van zijn miniatuurcamera goed gekozen; Simpsons kantoor was in zijn geheel goed te overzien. Hij zette het apparaatje uit, ging op de vloer liggen en viel in slaap.


  De volgende ochtend sloop hij de opslagruimte uit en om de schijn op te houden dat hij op weg was naar een klus, was hij een tijdje druk in de weer met op en neer gaan in diverse liften. Daarna liep hij samen met een groep andere mensen het gebouw uit, nam de metro naar Virginia, haalde zijn auto op en reed naar kantoor.


  Het enige wat Finn nu nog hoefde te doen, was wachten totdat senator Simpson terug zou komen. En wat een thuiskomst zou dat zijn voor de man die mede schuldig was aan de moord op zijn vader!


  Maar het zou meer zijn dan dat alleen: Simpsons dood zou het einde vormen van Harry Finns reis. Daarna zou hij niet langer hoeven moorden, en zou hij ook niet langer het verhaal van zijn moeder hoeven aan te horen. Want om de een of andere reden was hij er zeker van dat zijn moeder alleen nog maar in leven was omdat ze hierop wachtte. Zodra Simpson dood was, zou het leven van zijn moeder ook ten einde zijn, vermoedde Finn. Niet door eigen hand, maar op natuurlijke wijze. Wraak was een enorme kracht in een mensenleven, en kon zelfs de dood op afstand houden. Zodra zijn moeder het tijdelijke met het eeuwige had verwisseld, zou Finn om haar rouwen, en diep verdriet voelen om haar dood, maar tegelijkertijd zou hij zich ook enorm opgelucht voelen omdat hij nu eindelijk vrij was.


  Nadat hij op kantoor nog wat klusjes had gedaan en het aanvalsplan op het Capitool nog wat grondiger had doorgenomen, ging Finn naar huis om de kinderen van school te halen. Een uur lang stond hij samen met Patrick in de werpkooi, daarna hielp hij Susie met haar huiswerk en overlegde hij samen met Dave over de highschool waar die straks het best naartoe zou kunnen gaan. Toen Mandy terugkwam uit de supermarkt hielp hij haar met koken.


  ‘Zo te zien ben je in een goed humeur,’ merkte ze op terwijl hij aan het aanrecht aardappels stond te schillen.


  ‘Ik heb gisteren een goede dag gehad,’ zei hij.


  ‘Het was beter geweest als je niet de hele nacht had moeten doorwerken. Je zult wel uitgeput zijn.’


  ‘Nee, eigenlijk zit ik vol energie.’ Hij liet de laatste aardappels in de pan vallen, veegde zijn handen droog en sloeg zijn armen om Mandy heen. ‘Ik stond te denken dat we weleens met z’n allen een reisje zouden kunnen gaan maken. Misschien wel naar het buitenland. De kinderen zijn nog nooit naar Europa geweest.’


  ‘Dat zou geweldig zijn, Harry. Maar het is zo duur.’


  ‘We hebben een goed jaar achter de rug. Ik heb wat kunnen sparen. David gaat volgend schooljaar naar de highschool. De volgende zomer zou misschien wel een goed moment zijn. Voor David is dat dan een mooie gelegenheid om zijn Frans uit te proberen, en Susie en Patrick kunnen dan hun Spaans oefenen. En Susie is nu oud genoeg om zo’n vakantie te kunnen waarderen. Ik heb het eigenlijk al min of meer uitgedacht.’


  ‘Hoe komt het toch dat ik altijd de laatste ben die over dit soort dingen te horen krijgt?’


  ‘Ik wilde gewoon alles op een rijtje hebben voordat ik het voorlegde aan de opperbevelhebber, mevrouw. Daaruit blijkt maar weer hoe je bij de marine gedrild wordt.’ Hij gaf haar een kus.


  ‘Je hebt echt last van stemmingswisselingen, jongen,’ zei ze.


  ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, zie ik het licht aan het eind van de tunnel.’


  Ze lachte. ‘Nu maar hopen dat dat licht niet afkomstig is van een trein die jouw kant opkomt.’


  Toen ze zich omdraaide naar het fornuis, was Finns joviale manier van doen op slag verdwenen.


  Een trein die mijn kant op komt, dacht hij. Hij hoopte maar dat die woorden van zijn vrouw niet profetisch zouden blijken.


  ·52·


  Caleb en Paddy waren bij Stone thuis blijven logeren, terwijl Annabelle terug was gegaan naar haar hotel, haar spullen had gepakt en haar intrek had genomen in een ander hotel, in een ander deel van de stad.


  De volgende ochtend vroeg werd Stone gebeld door Reuben, die zo te horen nogal van streek was.


  ‘Ik word stapelgek van die Milton, Oliver,’ klaagde Reuben. ‘Hij heeft mijn hele huis opgeruimd en schoongemaakt. Ik kan niks meer vinden. Delta Dawn durft niet eens meer binnen te komen omdat de stofzuiger nu al urenlang aanstaat.’ Delta Dawn was Reubens volstrekt stamboomloze hond.


  En bijna fluisterend voegde de man daaraan toe: ‘En wat hij in de badkamer allemaal heeft uitgevoerd, geloof je gewoon niet. Het ziet eruit als iets uit een damesblad. Ik schaam me gewoon om daar zelfs maar even te gaan poepen.’


  ‘Ik heb hier geen ruimte voor hem,’ zei Stone vermoeid. ‘Het is hier behoorlijk vol, Reuben.’


  ‘Dat weet ik. Daarom bel ik je ook. Ik dacht dat Paddy misschien bij mij kan komen overnachten, terwijl Milton bij jou thuis zijn intrek neemt. Ik bedoel, Paddy is toch wat meer mijn soort huisgenoot.’


  ‘Het regelen van een ideale huisgenoot voor jou heeft op dit moment geen prioriteit,’ zei Stone bot. ‘Maar in leven blijven wel.’


  Reuben zuchtte diep. ‘Oké, ik denk dat ik het nog wel een tijdje vol kan houden met die ocs -lijder. Maar we kunnen Bagger maar beter snel te grazen nemen. Milton heeft al gezegd dat hij binnenkort een keer kleren met me wil gaan kopen, en daar trek ik toch echt de grens, hoor.’


  Een paar uur later keek Stone toe terwijl de zeer geïrriteerde en verfomfaaid uitziende Caleb in zijn kleren van de avond ervoor de badkamer uit kwam.


  ‘Caleb, toen die twee mannen jou gisteravond hebben ontvoerd, hebben ze toen iets gezegd?’


  Caleb keek hem boos aan. ‘Reken maar. Als ik ook maar een kik gaf, dan zouden ze me de strot afsnijden! Dát hebben ze gezegd. En dan te bedenken dat ik, toen ik de deur openmaakte alleen maar uitzag naar een lekker glas sherry en de eerste pagina’s van Cervantes’ Don Quichotte, die ik weer eens wilde herlezen.’


  ‘Wat ik bedoel, is of ze iets gezegd hebben waaruit bleek dat ze voor Jerry Bagger werkten?’


  ‘Nee, daar hebben ze niets over gezegd. Eigenlijk hebben ze verder helemaal niets gezegd. Dat hoefde ook niet, want ze hadden allebei een pistool bij zich.’


  ‘Hebben ze het over Annabelle gehad?’


  ‘Nee, helemaal niets van dat alles. Hoezo?’


  ‘Hebben ze het soms over iemand gehad die John Carr heette?’


  ‘Wie is dat?’


  ‘Dat doet er niet toe. Hebben ze die naam genoemd?’


  ‘Nee.’


  Stone had een probleem, misschien wel een heel groot probleem. Er was geen enkele manier om erachter te komen of de ontvoerders het op Annabelle gemunt hadden gehad, of op John Carr. Via Caleb hadden ze hem misschien wel kunnen achterhalen, dacht hij. Hij was al eens eerder naar de Congresbibliotheek geweest om zijn vriend een bezoek te brengen. Ze waren er allemaal eenvoudigweg van uitgegaan dat die mannen voor Bagger werkten. Maar stel dat ze in werkelijkheid deel uitmaakten van het team dat de Triple Sixers een voor een aan het vermoorden was? Het team dat Carter Gray had vermoord? Maar als ze achter hem aanzaten, zouden ze inmiddels toch ook wel weten welke naam hij tegenwoordig gebruikte, en waar hij woonde.


  ‘En wat doe ik nu?’ vroeg Caleb, die daarmee zijn overpeinzingen onderbrak. ‘Ik had tien minuten geleden al naar mijn werk gemoeten. Ik heb geen kleren, geen toiletspullen, niets.’


  ‘Meld je maar ziek,’ zei Stone geërgerd.


  ‘Dan is vandaag geregeld, maar hoe zit het met morgen en overmorgen?’


  ‘Heb je geen vakantiedagen?’


  ‘Ja, maar ik werk voor de federale overheid. Je kunt niet zomaar vakantie opnemen. Dat moet je van tevoren aankondigen.’


  ‘Nou, daar maken we ons morgen dan wel druk om. Blijf vandaag maar gewoon hier en probeer je een beetje te ontspannen.’


  ‘Ontspannen! Nadat ik ontvoerd en bijna vermoord ben? Nu ik mijn huis niet meer in kan en niet op mijn werk kan verschijnen omdat de een of andere maniak achter me aanzit? En dan wil jij dat ik me een beetje ontspan?’


  ‘Nou, óf dat óf je snijdt gewoon je polsen door. Beslis zelf maar,’ snauwde Stone terwijl hij naar de deur liep.


  ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Onze vriendin opzoeken.’


  ‘Geweldig. Zeg maar tegen Annabelle dat ik nog meer van zulke vriendinnen als zij kan missen als een optisch maagdarmonderzoek zonder verdoving.’


  Paddy kwam de badkamer uit. Zijn haar was nog nat van de douche. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Caleb was net van plan om een ontbijt voor je klaar te maken,’ zei Stone. ‘Zo was het toch, Caleb?’


  ‘Wat?’


  Paddy keek van Stone naar Caleb en glimlachte. ‘Caleb, dat is heel aardig van je.’


  Even leek het alsof Caleb zou gaan gillen. Toen kwam hij echter snel weer tot bedaren, want terwijl Paddy de vorige avond had liggen slapen, had Stone Caleb alles over hem verteld, inclusief het feit dat hij stervende was.


  ‘Als ambtenaar word ik per slot van rekening verondersteld mijn medemensen te dienen,’ zei Caleb vriendelijk.


  ‘Ik laat het hier verder maar aan jou over,’ zei Stone.


  Terwijl Stone snel het kerkhof af liep, was hij bang dat Annabelle na die nipte ontsnapping van gisteravond opnieuw op de vlucht was geslagen. Maar een halfuur later trof hij haar aan in haar kamer in het nieuwe hotel. Ze had net haar ontbijt op. Ze schonk hem een kop koffie in en ging in haar kamerjas op de rand van het bed zitten. Ze maakte een vermoeide en nerveuze indruk.


  ‘Hoe gaat het met Paddy?’


  ‘Hij zag er vanochtend beter uit dan gisteren. Hij straalde meer energie uit.’


  ‘Dat komt door alle actie van gisteravond. Dat soort dingen is zijn lust en zijn leven. Dat is altijd al zo geweest.’


  ‘We mogen van geluk spreken dat hij erbij was gisteravond. Hij heeft ons het leven gered.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Annabelle op een toon die maar al te duidelijk maakte dat ze daar helemaal niet zo blij mee was. ‘Eigenlijk word ik daar vooral nogal nijdig van. Nu ben ik hem iets verplicht.’


  Stone koos zijn woorden nu met grote zorg. ‘Heb je die mannen gisteravond herkend? Ik bedoel, weet je zeker dat ze voor Bagger werken?’


  ‘Nee, maar voor wie zouden ze anders kunnen werken?’


  ‘Weet je dat probleem van mij nog waar ik het over had?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, het zou kunnen dat die mannen van gisteravond niet achter jou aanzaten, maar het op mij gemunt hadden.’


  ‘Wát? Waarom zou er iemand achter jou aan kunnen zitten?’


  ‘Kleed je aan. We gaan een ritje maken. Er is iets wat je over me moet weten.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘De nationale begraafplaats Arlington.’


  ·53·


  ‘Oliver, krijg je nou nooit eens genoeg van al die begraafplaatsen? Ik bedoel, het maakt een nogal dwangmatige indruk,’ merkte Annabelle op terwijl ze over een van de asfaltpaden van Arlington sjokten, de meest prestigieuze laatste rustplaats voor Amerikaanse militairen. De meeste graven hier waren voorzien van een eenvoudige witte grafsteen, al waren er ook graven bij van zeer beroemde of heel rijke lieden, die waren voorzien van buitengewoon opvallende en soms ook ronduit protserige standbeelden. Hoe minder opvallend de grafsteen, hoe meer de overledene werkelijk voor zijn land had uitgevoerd, dacht Stone. En het omgekeerde was natuurlijk al even waar.


  ‘We zijn er bijna,’ zei hij.


  Hij liep met haar over het vertrouwde pad tussen de grafzerken en telde in gedachten de zijpaden af. Dit was een stil gedeelte van het kerkhof, een plek die hij vaak had bezocht, gewoon om even wat rust te krijgen.


  Een ogenblik later voelde Stone zich wankelen. Zijn evenwichtsgevoel leek hem plotseling in de steek te laten. De begraafplaats was vandaag heel wat minder stil en rustig dan anders. Bij de negenendertigste grafzerk in de vierde rij van deze sectie, was het zelfs behoorlijk druk. Er waren mensen aan het graven. Terwijl Stone en Annabelle toekeken, werd de grafkist uit de kuil in de aarde getild en naar een gereedstaand bestelbusje gedragen.


  ‘Oliver?’ zei Annabelle. ‘Wat is er? Wat is er mis?’ Terwijl hij steun zocht tegen een boom legde ze een hand op zijn schouder.


  Nu kon Stone eindelijk weer iets uitbrengen. ‘Als ik hier weg ga, volg me dan niet. We zien elkaar weer bij mij thuis.’


  ‘Maar…’


  ‘Ga nou maar.’ Haastig liep hij achter het wegrijdende bestelbusje aan.


  Terwijl de arbeiders het gat in de grond aan het dichtgooien waren, kwam Annabelle nonchalant langs lopen.


  ‘Ik dacht dat ze hier grafkisten in de grond stopten, in plaats van ze eruit te halen,’ zei ze vriendelijk.


  Een van de werklui keek snel even op, maar ging toen zwijgend verder met scheppen.


  Ze kwam wat dichterbij staan en keek met half dichtgeknepen ogen naar de naam op de grafzerk.


  ‘Eh, kunt u me misschien vertellen waar de wisseling van de wacht wordt gehouden?’ vroeg ze terwijl ze nog wat dichterbij kwam.


  Terwijl de werkman het haar vertelde, keek ze snel even over zijn schouder en slaagde er nu eindelijk in om de naam te lezen die in de steen was uitgehouwen.


  ‘John Carr,’ zei ze in zichzelf.


  Stone liep achter het busje aan totdat het de hoofdweg op draaide en een rotonde op reed. In plaats van de Memorial Bridge over te steken en Washington in te rijden, nam het busje de afslag naar Virginia. Stone vermoedde dat hij wel wist waar ze met de lijkkist naartoe gingen… naar Langley, de thuishaven van de cia .


  Hij pakte zijn mobieltje en belde Reuben.


  ‘Neem contact op met alle vrienden die je maar hebt bij de cia , en probeer erachter te komen waarom er op de nationale begraafplaats Arlington vandaag een kist is opgegraven.’


  ‘Wiens graf?’ vroeg Reuben.


  ‘Van een zekere John Carr.’


  ‘Heb je die gekend?’


  ‘Zo goed als ik mezelf ken. Schiet op, Reuben. Het is belangrijk.’


  Stone verbrak de verbinding en belde Alex Ford, naast Annabelle Conroy de enige nog levende mens ter wereld die wist dat Stone in werkelijkheid John Carr heette.


  ‘Heb je ze de kist zien opgraven?’ zei Alex.


  ‘Ja. Probeer alsjeblieft zo veel mogelijk te weten te komen.’


  Stone wandelde terug naar zijn huisje, in de zekerheid dat Annabelle, die hen beiden naar de nationale begraafplaats Arlington had gereden, daar al op hem zou zitten wachten.


  Toen hij naar binnen liep, zat Annabelle aan zijn bureau. ‘Voor een dode, zie je er heel goed uit.’


  ‘Waar zijn Paddy en Caleb?’ zei hij.


  ‘Naar de supermarkt.’ Ze gebaarde naar de documenten op Stones bureau. ‘Je hebt hier een behoorlijk dossier over Jerry liggen.’


  ‘Over Jerry en over jou,’ zei hij, en daarmee liet hij haar duidelijk schrikken.


  ‘Ben je belastend materiaal aan het opgraven over oude vrienden?’


  ‘Nee, de vriend aan wie ik dit te danken heb, heeft alleen Baggers dossier gelicht. Mijn informatie over jou bestaat uit louter gissingen.’


  Hij ging aan zijn bureau zitten.


  ‘Dus dat gedoe op de begraafplaats is niet gunstig?’ zei ze terwijl ze hem strak aankeek.


  ‘Laten we het zo stellen: als ze die kist openen, zullen ze verbaasd zijn over wat ze daar niet in aantreffen, want ik lig er niet in.’


  ‘Ligt er iemand anders in die kist?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar heb ik niets over te zeggen gehad. Ik had het veel te druk om te voorkomen dat ik het lijk in die kist zou worden.’


  ‘Waarom zouden ze die kist nu weer opgraven?’


  ‘Dat zou ik echt niet weten.’


  ‘Was dat het probleem waar je het een tijdje geleden over had?’


  ‘Daar kan ik niet over praten.’


  Haar gezicht liep rood aan van boosheid. ‘En dat zeg je tegen mij? Nadat ik tegenover jou mijn hart heb uitgestort? Dat heb ik nog nooit gedaan bij wie dan ook. Echt nóóit! En nu wil ik de waarheid horen.’


  Stone kromp in elkaar. Jarenlang had hij met een bord in het Lafayette Park gestaan, met daarop het opschrift ik wil de waarheid weten.


  ‘Annabelle, ik kan hier niet over…’


  ‘Niet doen, Oliver. Ga nou geen flauwe uitvluchten bedenken. Daar trap ik als beroepsoplichtster heus niet in.’


  Stone bleef gewoon zitten, terwijl Annabelle met de hak van haar schoen op de houten vloer tikte. ‘Hoor eens, Oliver, of John, of hoe je ook werkelijk mag heten, verdomme…’


  ‘Ik heb je al eerder verteld wat mijn echte naam is. Ik heet John Carr.’


  ‘Prima, dat is al wat. Ga zo door.’


  Hij stond op. ‘Nee, dat kan ik niet. En ik kan je nu ook niet helpen met Jerry Bagger. In feite is het zelfs zo dat je maar beter zo snel mogelijk bij mij uit de buurt moet zien te komen. Neem je vader mee en gebruik al je geld om zo snel mogelijk zo ver bij mij uit de buurt te komen als je maar kunt. Het spijt me, Annabelle. Het spijt me heel erg. Maar als je straks ook maar bij mij in de buurt bent, ga je eraan. En dat wil ik niet ook nog eens op mijn geweten hebben.’


  Hij pakte haar bij de arm, duwde haar voor zich uit naar de voordeur en sloeg die met een klap achter haar dicht.


  ·54·


  De moeder van Harry Finn stond die ochtend vroeg op. De pijn die aan haar botten knaagde zorgde ervoor dat ze altijd lang voor zonsopgang haar bed al uit was.


  Ze ging naar het toilet en schuifelde daarna terug naar bed, waar ze met de discipline die in een heel leven gevormd was, de kranten doorlas. Het volgende onderdeel van haar eindeloze feitenverzamelingsritueel werd gevormd door de journaaluitzendingen op radio en televisie. En toen keek ze ineens recht in dat gezicht. Het stond recht voor haar op het beeldscherm. Ze greep naar de afstandsbediening, en liet de grijnzende, zelfvoldane tronie weer verdwijnen.


  Haar ademhaling ging met horten en stoten, en ze keek naar het mobieltje dat ze van haar zoon had gekregen. Ze had hem er nog nooit mee gebeld; hij had gezegd dat het alleen maar bestemd was voor noodgevallen. Ze had het mobieltje aan een touwtje om haar nek hangen en deed het alleen maar af als ze in bad ging. Ze móést hem bellen. Ze moest meer weten over de man, over dat gezicht op televisie. Was het waar? Kon het waar zijn? Die klootzak, dat stuk vuil.


  Ze hoorde iemand voor haar deur en ging snel weer op bed liggen. De deur ging open en de bejaardenverzorgster kwam fluitend de kamer binnen.


  ‘Hoe gaat het met u, mevrouw de koningin?’ zei de verzorgster. Die bijnaam had ze te danken aan haar hautaine manier van doen.


  Er lag nu een lege blik in haar ogen. Ze mompelde een paar woorden in het merkwaardige taaltje dat ze met Harry sprak. Voor alle anderen leken het niet meer dan betekenisloze klanken, en dat was ook precies de bedoeling. De verzorgster was er heel vertrouwd mee.


  ‘Oké, praat u maar gewoon door terwijl ik uw vuile kleren ophaal en het toilet schoonmaak. Als u het maar naar uw zin hebt, mevrouw de koningin.’ De verzorgster keek snel even naar de beduimelde kranten en glimlachte. Mevrouw de koningin was lang niet zo dement als ze de mensen wilde laten geloven.


  De verzorgster deed haar werk en liep daarna de kamer uit. Pas toen Harry’s moeder weer alleen was ging ze rechtop zitten en keek ze weer naar het mobieltje. Het was heel merkwaardig dat beslissingen, die je toen je jong was heel snel nam, nu uitvoerige overwegingen vereisten. Bellen of niet bellen?


  Voordat ze een bewust besluit had genomen, toetsten haar vingers de cijfers echter al in.


  Er werd al opgenomen bij de eerste pieptoon. Het was duidelijk dat hij het nummer had herkend.


  Zijn stem was zacht maar duidelijk. ‘Wat is er gebeurd? Bent u gewond?’ vroeg hij resoluut.


  ‘Nee, het gaat goed met mij.’


  ‘Waarom belt u dan?’


  ‘Ik zag op het nieuws dat hij het land uit is. De man gaat met vakantie. Kan deze man vakantie nemen? Is dit waar? Zeg het me!’


  ‘Ik zorg er wel voor. Hang nu op.’


  ‘Maar hij moet…’


  ‘Niet zeggen. Ophangen. Nu meteen.’


  ‘Niemand verstaat wat wij zeggen.’


  ‘Ophangen!’


  Ze verbrak de verbinding en hing de telefoon weer om haar nek. Harry was boos op haar. Ze had niet moeten bellen. Maar ze kon er niets aan doen. De hele dag en de hele nacht zat ze hier maar, in dit oord, weg te rotten in deze hel, terwijl ze alleen maar daaraan kon denken. Waarom was die man op tv te zien?


  Ze schuifelde naar het raam en keek naar buiten. Het was een prachtige dag, maar voor haar maakte dat niets uit. Zij hoorde niet meer thuis in deze wereld. Zij maakte deel uit van het verleden, en ook dat was nu al bijna verdwenen. Haar familie, haar vrienden, haar man, allemaal weg. Alleen Harry was nog over. En nu was hij boos op haar. Maar daar zou hij wel overheen komen. Hij kwam er altijd weer overheen. Hij was een goede zoon, een betere zoon dan hij kon een moeder niet hebben. Ze trok de la open en haalde de enige foto van haar man tevoorschijn die ze nog bezat.


  Ze ging op bed liggen, met de foto op haar hart, en droomde van de dood van Roger Simpson.


  Langzaam stopte Harry Finn het mobieltje in zijn zak en hij liep terug naar de keuken, waar Mandy en de kinderen angstig en ongerust naar hem zaten te kijken. Toen zijn telefoon ging en hij het nummer op het schermpje had zien verschijnen, was Finn volkomen vergeten dat hij zelfs maar een gezin had. Hij was de keuken uit gehold in de zekerheid dat zijn moeder belde om te vertellen dat ze haar hadden gevonden en dat ze op het punt stond vermoord te worden.


  Susie had nog wat havermout in haar mond, Patrick had zijn vork op de vloer laten vallen, waar de jonge labrador nu het ei eraf likte. David was bezig geweest om schoolboeken in zijn rugzak te proppen, maar was daarmee opgehouden en tuurde ongerust naar zijn vader. Mandy stond met een spatel in de hand bij het fornuis terwijl de pannenkoek die nog in de pan lag langzaam zwart werd.


  ‘Harry,’ zei ze ongerust, ‘is alles goed?’


  Hij probeerde te glimlachen, maar zijn mond slaagde daar niet in. ‘Vals alarm. Ik dacht dat er iets misging, maar ik heb me vergist.’


  Het was niet helemaal duidelijk of het nu door de uitdrukking op het gezicht van haar vader kwam of door de onnatuurlijke trilling in zijn stem, maar Susie begon te huilen. Hij tilde haar op en drukte zijn gezicht tegen het hare. ‘Hé, schatje, het is goed. Pappie heeft zich gewoon vergist. Meer niet.’


  Ze legde haar zachte handjes op zijn wangen en keek hem aan met die indringende blik die uitsluitend voorbehouden leek te zijn aan kleine kinderen. ‘Echt waar?’ zei ze met een klein stemmetje. De angstige ondertoon in haar vraag sneed Finn door de ziel.


  Hij gaf haar een kus op haar wang, op zijn minst voor een deel om niet in die smekende, indringende ogen te hoeven kijken. ‘Echt waar. Zelfs pappies maken weleens een vergissing.’ Hij keek naar zijn vrouw, die zich inmiddels alweer een beetje van de schrik had hersteld. ‘Maar mammies niet, hè?’ Hij kietelde Susan even, en met zijn andere hand kneep hij even in Patricks magere schouder. ‘Toch?’


  ‘Ja hoor, pappie,’ zei Susie.


  ‘Ja hoor, pappie,’ zei Patrick instemmend.


  Finn reed de kinderen naar school en zette ze daar af. David was de laatste die uitstapte. Hij bleef staan, en terwijl zijn broer en zusje naar het schoolgebouw holden, deed hij alsof hij zijn schoenveters vastmaakte en boog zich met zijn bovenlijf de auto weer in.


  ‘Papa, weet je zeker dat alles in orde is?’


  ‘Absoluut hoor, maatje. Er is niets aan de hand.’


  ‘Je kunt er met mij over praten, hoor. Over alles.’


  Finn glimlachte. ‘Ik dacht dat ík degene was die dat hoorde te zeggen.’


  ‘Nee, echt, papa. Ik weet dat het soms moeilijk is om met mama over dingen te praten. Soms heb je gewoon een andere man nodig om het over bepaalde dingen te kunnen hebben.’


  Finn pakte de hand van zijn zoon vast. ‘Dat stel ik zeer op prijs, Dave. Meer dan je ooit zult weten.’


  Kon ik je alles maar vertellen, zoon, maar dat kan ik niet. En dat zal ik ook nooit kunnen ook. Zelfs terwijl hij dat dacht klemde hij zijn immens krachtige vingers al om die van zijn zoon. Hij wilde hem niet loslaten.


  ‘Maak er een fijne dag van, papa.’ David sloeg het portier dicht en liep achter Susie en Patrick aan de school binnen.


  Finn reed langzaam weg, langs de auto’s van andere ouders die naar alle waarschijnlijkheid niet met hem zouden willen ruilen.


  Hij keek in de achteruitkijkspiegel terwijl David het schoolgebouw binnen stapte.


  Als het me niet lukt, Dave, herinner me dan als de vader die ik geweest ben, en niet als de man die ik heb moeten worden.


  In een kamer een eindje verderop in de gang van het bejaardenhuis waar Finns moeder logeerde, moest een man die Herb Daschle heette, geeuwen. Hij zat al sinds middernacht aan een bed met een bewusteloze man erin en hij had nog tot vier uur ’s ochtends te gaan voordat zijn dienst erop zat. Hij rekte zich eens uit en knikte naar de verpleegster toen die binnenkwam om te kijken hoe de patiënt eraan toe was. Op dat moment begon de man in het bed te kreunen en sprak een paar woorden. Daschle sprong op en greep de verpleegster bij de arm, duwde haar de kamer uit en trok de deur met een klap achter haar dicht. Daarna boog hij zich over de man heen, tot hij met zijn oor vlak boven diens mond hing en luisterde aandachtig. Toen de man ophield met praten pakte Daschle snel zijn mobieltje, toetste een nummer in en herhaalde even later precies wat de man had gezegd. Daarna liep hij naar de deur en riep de verpleegster. Toen die de kamer weer binnen kwam, zag ze er wat zenuwachtig uit. Maar dit was al eerder gebeurd.


  ‘Sorry, hoor,’ zei Daschle beleefd en hij ging zitten.


  ‘Ik krijg nog eens een hartaanval van jullie,’ zei de vrouw heel zachtjes. Maar ze durfde het niet hardop te zeggen. Nee, dat durfde ze niet, niet tegen zo’n man als deze.


  ·55·


  ‘Mooi dat Grigori zich zo behulpzaam heeft getoond,’ zei Carter Gray tegen de directeur van de cia .


  De twee mannen zaten in de studeerkamer van de bunker. Gray begon eigenlijk wel gehecht te raken aan zijn huidige verblijfplaats. Er viel best iets te zeggen voor het leven ondergronds. Je had nooit last van het weer, geen files, en over het algemeen genoot hij heel wat meer van zijn eigen gezelschap dan van dat van anderen.


  De laatste sovjetambassadeur in de Verenigde Staten, Grigori Tupikov, was niet langer in dienst van het Russische volk; hij werkte tegenwoordig voor zichzelf en voelde zich daar heel goed bij. Hij was nu een dikke en gelukkige kapitalist, en een recent exportartikel uit zijn vaderland. Na de instorting van de Sovjet-Unie had hij zich aangesloten bij een groep investeerders die de kolenmijnen die vroeger in handen waren geweest van de staat had overgenomen en die daarna had verkocht aan een groep landgenoten. Grigori was zo verstandig geweest om het land uit te vluchten voordat de Russische overheid had ingegrepen en de nieuwe rijken te grazen had genomen. Grigori woonde over het algemeen in Zwitserland, maar had ook appartementen in Parijs en New York, terwijl zijn vele miljoenen zorgvuldig beheerd werden door Goldman Sachs.


  Gray las nog even in het verslag van het onderhoud met Grigori Tupikov. ‘Dus Lesya en Ray Solomon zijn getrouwd in Volgograd, en daarna zijn de twee echtelieden erin geslaagd het land uit te vluchten?’


  De directeur knikte. ‘Uit wat Grigori zich kan herinneren of van vroegere collega’s te horen heeft gekregen, maakt hij op dat ze eerst naar Polen zijn gevlucht, van daaruit naar Frankrijk en toen naar Groenland. Was Lesya trouwens Joods?’


  ‘Dat weet ik niet. Solomon wel, maar niet belijdend. De spionagebusiness maakt het vaak lastig om te voldoen aan je religieuze verplichtingen.’


  ‘Ik ga elke zondag naar de presbyteriaanse kerk,’ zei de directeur.


  ‘Gefeliciteerd. Als Grigori dat destijds allemaal geweten heeft, waarom heeft hij er dan nooit iets aan gedaan?’ Gray gaf antwoord op zijn eigen vraag. ‘Hij ging ervan uit dat ze nog steeds voor de Sovjet-Unie werkte.’


  ‘Was dat dan niet het geval?’ zei de directeur verbaasd.


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Gray achteloos. ‘En vanuit Groenland?’


  ‘Jammer genoeg wordt het spoor daar koud. Het zou moeilijk kunnen zijn om het weer op te warmen. Het is per slot van rekening een hele tijd geleden.’


  ‘Het kan niet koud blijven,’ zei Gray.


  ‘Waar is Solomon precies dood aangetroffen? Dat deel van het dossier ontbreekt.’


  Gray keek op van de documenten en deed of hij moeite deed om zich de details weer voor de geest te halen. In werkelijkheid stonden die in zijn geheugen gegrift. ‘Brazilië, São Paulo.’


  ‘Wat had hij daar nou te zoeken?’


  ‘Dat weet ik niet zeker. Hij werkte toen niet meer voor ons natuurlijk. Lesya had hem weten te rekruteren.’


  ‘En daar is hij om het leven gekomen?’


  Gray knikte. ‘We werden gewaarschuwd door onze contactpersonen in Zuid-Amerika. We hebben een onderzoek ingesteld, maar het was duidelijk zelfmoord.’


  De twee mannen keken elkaar strak aan.


  ‘Natuurlijk,’ zei de directeur. ‘En Lesya is alleen overgebleven?’


  ‘Daar ziet het wel naar uit. Verder nog iets?’


  ‘Zou kunnen.’


  Gray keek snel op en zag dat de directeur een zelfvoldane grijns op zijn gezicht had. Nu herinnerde hij zich weer dat de huidige cia -directeur als jonge case-manager het slechtste pokerface had gehad van alle mensen die hij ooit in opleiding had gehad, gekoppeld aan een uiterst irritante uitstraling van superioriteitsgevoel. Gray had de man zo te kakken gezet dat hij die vervelende eigenschappen snel was kwijtgeraakt, maar als hoofd van de cia was de man duidelijk weer even onuitstaanbaar geworden als vroeger.


  ‘Vertel op.’


  ‘Grigori moet in een goed humeur zijn geweest. Onze man in Parijs heeft gedaan wat je hem gezegd hebt en hem kilo’s oesters gevoerd.’


  ‘En Moskovskaja wodka? Dat is zijn favoriete merk.’


  ‘Liters. En we hebben ook nog een paar meisjes met rode haren weten op te duiken.’


  ‘En?’


  ‘Hij zei dat hij zich een gerucht herinnerde dat inhield dat Lesya wel moest trouwen.’


  ‘Moest trouwen?’ zei Gray en er verscheen een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht.


  De directeur bewoog zijn hand heen en weer voor zijn maag.


  ‘Ze was zwanger?’ zei Gray onmiddellijk.


  ‘Grigori gelooft kennelijk van wel.’


  Gray leunde achterover. Het was haar zoon die moordend rondtrok. ‘Op basis van dit tijdpad zou dat kind nu dus een man of vrouw van halverwege de dertig zijn?’


  De directeur knikte. ‘Maar het lijkt me hoogst onwaarschijnlijk dat zijn achternaam Solomon luidt.’


  ‘Maar als Lesya en Solomon in Rusland zijn getrouwd toen ze zwanger was, zo zwanger dat het kennelijk al te zien viel, waar is het kind dan geboren? Als ze onmiddellijk na hun trouwen Rusland verlaten hebben, kan het in Polen, Frankrijk, of Groenland geboren zijn, of natuurlijk in Canada.’


  ‘Canada? Hun laatst bekende verblijfplaats was Groenland. Wat heeft Canada ermee te maken?’


  Gray nam de man die de leiding had over de belangrijkste inlichtingendienst van de Verenigde Staten eens aandachtig op. De directeur was zijn loopbaan begonnen bij de cia , daarna de politiek in gegaan en daar gebleven tot een president met een twijfelachtig oordeelsvermogen zijn politieke vriend had willen belonen voor verleende diensten en hem tot directeur van de cia had gebombardeerd. God zij dit land genadig.


  ‘Waarom ga je naar Groenland, behalve dan als tussenstap op weg naar Canada? Zelfs in die tijd waren er ook een heleboel rechtstreekse vluchten naar de Verenigde Staten. En Groenland was een favoriete overstapplaats voor spionnen. Toen ik actief was in het veld maakte ik voordat ik naar huis ging altijd een tussenlanding in Groenland. Als je werd gevolgd, was dat in Groenland altijd eenvoudig op te merken. Op zo’n eindeloze bevroren toendra valt een achtervolger snel op.’


  ‘Oké, maar misschien zijn ze naar de Verenigde Staten gegaan om het kind geboren te laten worden? Dan zou het een Amerikaans staatsburger zijn. Een stuk eenvoudiger allemaal.’


  ‘Ik denk niet dat ze hiernaartoe zijn gegaan. Niet voor de geboorte. En het zou voor haar heel wat minder lastig zijn geweest om zich Canada binnen te laten smokkelen en daar haar kind te krijgen dan om illegaal de Verenigde Staten binnen te dringen. Geboortegegevens kunnen altijd nog vervalst worden.’


  ‘Dat geeft ons nog steeds niet veel aanknopingspunten.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens. Als je van Groenland naar Canada wilt, is het aantal punten waarop je het land binnen kunt komen maar heel beperkt, en in die tijd was het nog veel beperkter. Montréal? Toronto? Nova Scotia of Newfoundland misschien? Daar kunnen we in elk geval beginnen.’


  ‘Waarmee?’


  ‘We beperken het onderzoek tot een periode van twaalf maanden.’ Gray wist het geboortejaar. ‘En we doorzoeken alle geboorteregisters in de plaatsen en districten die ik net heb genoemd. Voorlopig alleen op jongens.’


  ‘Waarom niet ook op meisjes?’


  ‘Voorlopig alleen op jongens,’ herhaalde Gray. ‘Dat is nog steeds een speld in een hooiberg. En binnenkort hebben we die rampenoefening op Capitol Hill die Homeland Security zo enorm belangrijk vond, maar die ze vervolgens voor het grootste deel aan ons hebben overgelaten. Dat vreet echt enorm veel tijd.’


  ‘De gegevens zullen inmiddels toch wel gecomputeriseerd zijn. Dat zou het zoeken toch een stuk eenvoudiger moeten maken.’


  ‘Ja, maar toch. De mankracht die we nodig hebben om…’


  Gray leunde voorover en bracht de man met een van zijn meest intimiderende blikken tot zwijgen. ‘Als we niets doen, zouden de consequenties daarvan weleens catastrofaal kunnen zijn.’


  ·56·


  Annabelle bleef buiten staan wachten tot haar vader samen met Caleb terugkwam van de supermarkt. Zonder ook maar enige uitleg zei ze tegen Paddy dat hij in zijn truck achter haar aan moest rijden naar haar hotel. Toen ze bij het hotel waren aangekomen, liep Annabelle voor haar vader uit naar haar kamer.


  Haar hersenen draaiden nu op volle toeren. Ze had erop gerekend dat Stone haar zou helpen. En de man had haar gewoon laten zitten. Hij had letterlijk de deur voor haar neus dichtgeslagen. Ze had hem nooit moeten vertrouwen. Ze had inmiddels toch wel geleerd dat ze alleen maar op zichzelf kon rekenen?


  ‘Annie?’ zei Paddy een hele tijd later. ‘Zeg eens wat, meisje. Wat is er aan de hand, verdorie?’


  Ze keek haar vader aan alsof ze helemaal vergeten was dat hij zich bij haar in de kamer bevond.


  ‘Wat er aan de hand is, is dat we zojuist genaaid zijn. Ik dacht dat ze ons zouden helpen tegen Bagger, maar dat gaat niet gebeuren.’


  ‘Geen hulptroepen?’


  ‘Geen hulptroepen.’


  ‘Die man, Oliver. Reuben heeft me het een en ander over hem verteld. Is hij degene die je zou helpen?’


  ‘Ja, maar hij wil ons niet meer helpen. Kennelijk heeft hij dringender zaken aan zijn hoofd.’


  Hij gaf met zijn vlakke hand een klap op de armleuning van zijn stoel. ‘En nu?’


  ‘We gaan ervandoor. Bagger laat ongetwijfeld de luchthavens en de spoorwegstations bewaken, maar hij heeft niet voldoende mankracht om alle wegen in de gaten te houden. We zullen die pick-uptruck van jou ergens moeten achterlaten. En daarna gaan we op weg.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Wat maakt dat uit? Zolang we hier maar weg zijn.’


  ‘En dan laten we Bagger verder gewoon met rust?’


  ‘Dat is beter dan dat hij ons te grazen neemt, vind je niet? Dan blijven we lang genoeg in leven om het ooit nog eens tegen hem op te nemen.’ Zodra ze dat gezegd had, keek ze haar vader snel even aan. ‘Sorry, ik bedoelde het niet zo…’


  ‘Dat is het nou net, Annie. Ik heb geen tijd meer. Ik doe het nu of het komt er niet meer van.’


  ‘Ik heb toch net gezegd dat we nu helemaal alleen staan?’


  ‘Dan bedenk ik zelf wel iets.’


  ‘Je kunt het niet in je eentje tegen Jerry Bagger opnemen.’


  ‘Ik heb jou toch?’


  Ze keek uit het raam en schudde haar hoofd. ‘Weet je hoe lang het me heeft gekost om die truc voor te bereiden die ik Jerry heb geflikt?’


  ‘Waarschijnlijk langer dan ik nog te leven heb. Maar ik kan hier niet voor weglopen.’


  ‘Gisteren was je nog helemaal niet met Jerry bezig. Wat is er in de tussentijd veranderd?’


  Hij stond op en greep haar bij de arm. ‘Wat er is veranderd, is dat jij er nu bent, en dat je nu weet dat ik in de bak zat toen je moeder werd vermoord. Ik ben nog steeds een klootzak, maar niet zo’n enorme klootzak als je dacht.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen? Dat je dit voor mij doet?’


  ‘Nee, ik bedoel, niet alleen voor jou. Ik doe dit voor Tammy, omdat ze het niet verdiend had om zo aan haar einde te komen. En ik doe het voor mezelf, omdat Bagger me heeft beroofd van de enige die ooit werkelijk van me heeft gehouden.’


  Paddy draaide zich om en zag dat Annabelle hem met een strak gezicht stond aan te kijken.


  ‘Zo bedoelde ik het niet, Annabelle.’


  Ze wees naar het litteken op haar gezicht. ‘We zullen het er maar op houden dat ik nooit de illusie heb gehad dat je echt van me hield.’


  Paddy stak zijn hand uit en wilde haar gezicht aanraken, maar ze deinsde terug.


  ‘Daar had ik het recht niet toe,’ zei hij. ‘Maar ik wilde je een lesje leren dat je nooit zou vergeten. Je had die claim in het casino verknald. Natuurlijk, je was jong, en als je jong bent maak je fouten, maar ik durf te wedden dat je die fout nooit meer hebt gemaakt, of wel soms?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik heb me nooit bekommerd om de mensen met wie ik samenwerkte. Christus, ik heb nooit de moeite genomen om een van die lui een litteken te bezorgen. Als ze een fout maakten, dan kregen ze dat van mij te horen, dat wel natuurlijk. Maar het kon me geen moer schelen als ze het naderhand zouden verkloten bij iemand anders, en dan een paar gebroken knieën zouden oplopen.’


  ‘Dus dat litteken van mij was een soort “Wie zijn kind liefheeft, kastijdt het”?’


  ‘Je moeder heeft nooit gewild dat je oplichtster zou worden. Maar we hadden die zomer mensen tekort en het was mijn idee om jou in te zetten. Je leert snel, veel sneller dan ik op jouw leeftijd. Tien jaar later was je beter dan ik ooit geweest was. Jij bent overgeschakeld op lange trucs terwijl ik nog steeds op straat mijn spelletjes monte met drie kaarten stond te doen, voor wat kleingeld.’


  ‘Dat wilde je zelf.’


  ‘Nee, niet echt. Het was gewoon zo dat ik niet goed genoeg was voor de lange trucs. Ze zeggen dat je daarvoor in de wieg moet zijn gelegd of niet. En dat was bij mij duidelijk niet het geval.’


  ‘Oké, dus wat kunnen we doen? Lange trucs kun je niet, en om Jerry te grazen te nemen heb je toch een lange truc nodig.’


  ‘Zonder jou kan ik het niet, Annabelle. Maar als je me niet wilt helpen, doe ik het in mijn eentje.’


  ‘Dan maakt Bagger je af.’


  ‘Ik ben toch al dood. En ik betwijfel of zelfs Jerry een nog pijnlijker manier van sterven voor me zal weten te bedenken dan wat ik voor de boeg heb.’


  ‘Jij maakt mijn leven echt een stuk ingewikkelder.’


  ‘Wil je me helpen?’


  Annabelle gaf geen antwoord.


  ‘Kun je niet nog eens met die vriend van je gaan praten? Misschien bedenkt hij zich wel.’


  Annabelle stond op het punt om nee te zeggen, maar aarzelde toen. Misschien kon ze weleens teruggaan naar Stones huisje. Als hij thuis was, zou ze hem nog een keer om hulp kunnen vragen. Maar als hij er niet was, en ze vermoedde dat dat het geval zou zijn, kon ze gewoon alle ‘dossiers’ meenemen die Stone over haar en haar problemen met Jerry had aangelegd. Ze wilde niet dat die zouden blijven rondslingeren op een plek waar iemand, de politie of de boeven, ze zo gemakkelijk zou kunnen vinden.


  ‘Ik zal het nog eens proberen.’


  Toen Annabelle naar haar auto liep, drong het tot haar door dat ze haar vader het niet in zijn eentje kon laten opnemen tegen Jerry Bagger. Niet in zijn eentje. En dat wilde zeggen dat ze hier geen van beiden levend uit zouden komen.


  Maar wat moest ze anders?


  ·57·


  Nadat Annabelle en Paddy waren vertrokken, zette Stone Caleb met wat oude kleren van hem in een taxi en gaf de chauffeur het adres van een niet ver van het kerkhof gelegen hotel.


  ‘Oliver, waarom kan ik hier niet blijven?’ zei Caleb, die duidelijk bang was.


  ‘Dat zou niet verstandig zijn. Ik bel je straks nog wel.’


  Pas toen de taxi was weggereden en hij eindelijk alleen was, begon Stone na te denken over wat hij Annabelle had aangedaan.


  ‘Ik heb haar in de steek gelaten,’ zei hij in zichzelf. ‘Nadat ik had beloofd haar te helpen. Nadat ik haar had gezegd dat ze moest blijven.’ Maar wat kon hij eraan doen? En waarschijnlijk zou ze nu toch al binnen een paar uur op het vliegtuig zitten, op weg naar dat eiland van haar in de Stille Oceaan. Daar zou ze veilig zijn.


  Maar stel dat Annabelle er niet vandoor ging? Stel dat ze zo koppig was om achter Bagger aan te gaan, zonder hulp en steun van hem? Ze had gezegd dat ze back-up nodig had. Kon hij daar nog steeds voor zorgen?


  Een ogenblik later ging de telefoon. Het was Reuben. ‘Mijn contacten bij de dia konden me niets vertellen over dat gedoe op de begraafplaats, Oliver. Maar Milton heeft wel iets op het net weten te vinden. Hier komt hij.’


  ‘Het is niet veel, Oliver, maar ik heb een nieuwsbericht over een graf dat werd geopend op Arlington. Niemand van de overheid wilde commentaar geven.’


  ‘Hebben ze de naam op de grafsteen genoemd?’


  ‘Een zekere John Carr,’ zei Milton. ‘Is dat een probleem?’


  Stone nam niet de moeite om daarop te reageren en verbrak de verbinding.


  Na al die jaren was John Carr plotseling weer tot leven gekomen, maar wrang genoeg had Stone zich nog nooit zo dood gevoeld als nu.


  Waarom nu? Wat was er gebeurd? Toen het tot hem doordrong wat er aan de hand moest zijn, liep Stone langzaam door de toegangspoort het kerkhof weer op en ging op de veranda van zijn huis zitten.


  Hij was er ingeluisd.


  Als John Carr niet langer dood was, zou degene die de vroegere leden van het Triple Six-team had vermoord, nu John Carr ook op zijn lijst met doelwitten zetten.


  Ik ben er ingeluisd, dacht Stone. Ze gaan me gebruiken om de moordenaar zover te krijgen dat hij zich blootgeeft. En als hij mij vermoordt voordat ze hem te pakken krijgen, wat maakt dat dan uit? Zelfs als ik er wel in slaag om te overleven, zal dat niet van lange duur zijn. John Carr zou de overheid niet alleen maar in verlegenheid kunnen brengen. Zijn eigen land zou vele redenen hebben om hem dood te willen, en Stone kon geen enkele reden bedenken waarom ze hem in leven zouden willen houden. In al zijn eenvoud was het een briljante zet. Zijn doodvonnis was nu getekend.


  Er was maar één man ter wereld die in staat was om zoiets te bedenken, besefte Stone.


  Carter Gray! Carter Gray leefde nog.


  Hij pakte een klein koffertje, sloot zijn huisje goed af en vluchtte weg door het groepje bomen achter het kerkhof.


  Heel zorgvuldig zette Harry Finn een botermesje op zijn kant. Dat was moeilijker dan het leek, maar het lukte Finn altijd binnen een paar seconden. Hij deed het telkens als hij zich ergens onzeker over voelde. Hij was op zoek naar evenwicht. Als hij dit met het mes kon doen, kon hij het ook met zijn leven. Dat was in elk geval de gedachtegang erachter. In werkelijkheid was het altijd heel wat minder eenvoudig.


  ‘Harry?’


  Hij keek op en zag een van zijn teamleden. Ze hadden tijdens de lunch op kantoor over het Capitool-project zitten praten.


  ‘Heb je kans gezien om de plattegronden van de luchtkanalen door te kijken?’ vroeg de vrouw.


  Finn knikte. Ze hadden die plattegronden weten te bemachtigen door middel van een ingenieuze tactische combinatie, die onder meer bestond uit een inbraak in het bestelbusje van de architect die was ingehuurd voor de bouw van het bezoekerscentrum van het Capitool. Alle noodzakelijke informatie die ze daaruit konden bemachtigen, hadden ze gekopieerd, en daar hadden ze vervolgens gebruik van gemaakt om al phone-freakend veel details over het nieuwbouwproject te achterhalen.


  ‘Uit de bouwtekeningen blijkt dat het ventilatiesysteem zal worden aangesloten op dat van het Capitool zelf, maar dat heb ik nog niet bevestigd kunnen krijgen. Dat gaan we vanavond proberen. En het ventilatiesysteem zou vanuit de tunnel voor de bestelwagens toegankelijk moeten zijn, maar ook dat ga ik nog controleren.’ Hij keek naar de man naast hem, die een reeks bouwtekeningen en technische specificaties zat door te lezen. ‘Hoe zit het met het vervoer?’


  ‘Allemaal geregeld.’


  Harry keek snel even naar de identiteitsbadge die hij een tijdje geleden uit de suv had gestolen. Hij had al veel nut van het ding gehad. Met de erin aangebrachte elektronische code kon hij heel eenvoudig de informatie op de buitenkant daarvan – foto, naam et cetera – uitwissen en vervangen door iets anders, en de badge zou hem nog steeds toegang verschaffen tot talloze plekken waar hij anders nooit toegelaten zou worden. Hij had gehoord dat de overheid inmiddels in de gaten begon te krijgen dat dit een lek in haar beveiligingssysteem was, maar als het om dit soort dingen ging, had het Congres de reactiesnelheid van een gletsjer. Finn vermoedde dat ze dit lek in hun beveiliging gedicht zouden hebben tegen de tijd dat hij van zijn pensioen genoot. En zelfs dat was misschien wat te optimistisch.


  De vergadering werd verdaagd en Finn ging naar zijn kantoor, waar hij de rest van de dag rustig zat te werken. Daarna kleedde hij zich om en trok het uniform aan van iemand van de politiedienst van het Capitool, veranderde wat aan het opschrift op zijn badge en ging naar Washington, waar hij een collega ontmoette die zich op soortgelijke wijze had uitgedost. Het Capitool beschikte over een eigen politiedienst van ongeveer zestienhonderd man, die tot taak had om iets meer dan tweeënhalve vierkante kilometer land te beveiligen. Elke andere stad zou een moord gedaan hebben voor zoveel politiemensen per vierkante kilometer. Het Congres stelde al evenzeer prijs op een veilig gevoel, en had zeggenschap over de overheidsfinanciën.


  En toch had al dat geld het voor de mensen hier niet veel veiliger gemaakt, dacht Finn, terwijl zijn collega en hij over het terrein van het Capitool liepen.


  En die avond ging hij dat bewijzen.


  Ze liepen over de bouwplaats van het bezoekerscentrum en terwijl ze deden of ze met hun surveillanceronde bezig waren, liepen ze het bouwwerk binnen. Er werd hier vierentwintig uur per etmaal, zeven dagen per week gewerkt, en dus maakten zijn collega en hij terwijl ze verder liepen, zo nu en dan even een praatje met de bouwvakkers. Ze kwamen ook langs een collega-politieman, met wie ze een tijdje geintjes stonden te maken, en ook wat kankerden. Finn vertelde dat hij voordat hij naar Washington ging bij de Park Police had gewerkt, en in de omgeving van San Francisco gestationeerd was geweest.


  ‘De huizen hier zijn een stuk goedkoper,’ zei hij. ‘In San Francisco rezen de prijzen echt de pan uit. Van het geld dat mijn flatje daar heeft opgeleverd, heb ik hier een vrijstaand huis gekocht.’


  ‘Dan heb je mazzel,’ zei de andere politieman. ‘Voordat ik vijf jaar geleden hier naartoe verhuisde, werkte ik bij de spoorwegpolitie in Arkansas, en ik woon nu nog steeds in een vierkamerwoning in Manassas die ik me nauwelijks kan veroorloven. En dat met vier kinderen.’


  Finn en zijn collega liepen verder en bereikten toen eindelijk de plek die de enige reden vormde voor hun komst.


  Het complex bevond zich precies op de plek waar het volgens de plattegronden te vinden moest zijn. Vanuit de bevoorradingstunnel was het makkelijk te bereiken en zo te zien was het inmiddels ook al in bedrijf. Dat zou hun werk er een stuk eenvoudiger op maken. Finn stak het slot op een van de deuren open, en ze stapten snel de ruimte binnen. Hij keek aandachtig naar de instrumentenpanelen aan de muur, en maakte daarna enkele foto’s van het stroomdiagram dat ernaast hing. Daarna schetste hij op een notitieblokje een plattegrond van het hele complex, waarop alle toegangsdeuren, gangen en controleposten stonden aangegeven die ze zojuist waren gepasseerd. Toen hij daarmee klaar was, liepen ze door de reeks gangen naar een kleine ruimte waar een gecombineerd ventilatie-, verwarmings- en airconditioningsysteem stond opgesteld. De luchtkoker van het ventilatiesysteem was in het plafond aangebracht. De opening was te nauw voor Finn, maar zijn collega was kleiner. Finn gaf hem een kontje en de man ging de luchtkoker in. Dertig minuten later was hij weer terug.


  ‘Zoals we al dachten, Harry. Deze leiding loopt rechtstreeks naar het Capitool.’ Daarna gaf de man een gedetailleerde beschrijving van de route die hij zojuist had genomen.


  Ze slopen naar buiten en liepen over straat naar het Hart-gebouw. Daar namen ze afscheid. Zijn collega liep naar rechts terwijl Finn linksaf ging. Toen hij langs het gebouw liep, kwam hij langs de plek waar het negen verdiepingen hoger gelegen kantoor van Roger Simpson zich bevond. Hij telde de vensters af en toen hij er zeker van was dat hij naar het kantoor van de senator uit Canada stond te kijken, richtte hij zijn gestrekte wijsvinger en zei: ‘Boem.’


  Was het maar al zover.


  Hij liep naar zijn auto en reed weg. Toen hij de radio had aangezet en die had afgestemd op de plaatselijke nieuwszender, hoorde hij de nieuwslezer iets zeggen over een graf dat die ochtend was gelicht op de nationale begraafplaats Arlington. Niemand wist nog waarom.


  ‘John Carr,’ klonk het uit de radio. ‘Zo luidde de naam van de militair wiens graf is gelicht.’


  ‘John Carr,’ herhaalde Finn met een stem waar het ongeloof gewoon vanaf droop. Zijn alwetende moeder zou dat nieuws inmiddels wel gehoord hebben. Met haar buitengewoon scherpe intuïtie had ze ‘het aura van John Carr’ waarschijnlijk al gevoeld.


  En Finn vroeg zich af of zijn nachtmerrie ooit nog voorbij zou gaan.


  ·58·


  Alex Ford zat thuis en maakte zich ongerust. Hij had Oliver Stone gebeld, maar de man nam niet op. Het verhaal over het graf dat was opgegraven op Arlington was geen voorpaginanieuws, maar er werd wel over gepraat. Alex wist niet wat er in de kist was aangetroffen, maar wist wel dat het niet het stoffelijk overschot van John Carr kon zijn. Toen ze allebei bijna om het leven waren gekomen in een oord niet ver van Washington dat Murder Mountain werd genoemd, was hij veel over Stones verleden te weten gekomen. Maar toch had Alex het gevoel dat een deel van Oliver Stone/John Carr voor hem en alle andere mensen altijd onbekend zou blijven.


  Hij belde Stone nog eens, en toen ging zijn eigen telefoon piepen. Hij nam op. Het was Oliver Stone.


  ‘Oliver, wat is er aan de hand, verdomme?’


  ‘Ik heb weinig tijd om te praten, Alex. Heb je gehoord over het graf?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat was het werk van Carter Gray.’


  ‘Maar die is…’


  ‘Nee, hij is niet dood. Hij is nog springlevend en hij wil mij het slachtoffer laten worden van een reeks moorden die te maken hebben met mijn verleden.’


  ‘Oliver, wat zeg je nou…’


  ‘Luister! Ik kan wel voor mezelf zorgen. Reuben en Milton zijn ondergedoken. En dat geldt ook voor Caleb. Maar ik wil je om een gunst vragen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Mijn vriendin, Susan Hunter. Herinner je je haar nog?’


  ‘Lang, met mooie benen en een grote mond.’


  ‘Ze heeft moeilijkheden en ik heb aangeboden haar te helpen, maar dat gaat me niet lukken. Wil jij haar helpen?’


  ‘Is zij de reden waarom we gisteravond moesten uitrukken?’


  ‘Dat was mijn schuld, en niet die van haar. Maar als je haar helpt, moet je me wel iets beloven.’


  ‘Wat dan?’ zei Alex argwanend.


  ‘Haar verleden is niet bepaald brandschoon. Ze is een goed mens en ze handelt uit goede motieven. Maar ga niet te diep in haar verleden graven.’


  ‘Oliver, als ze een crimineel…’


  ‘Alex, jij en ik hebben samen veel doorgemaakt. Ik zou deze vrouw mijn leven toevertrouwen. Ik hoop dat dat iets voor jou betekent.’


  Alex leunde achterover en haalde diep adem. ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Ga naar mijn huis. Op het bureau liggen wat aantekeningen. Daardoor zul je de situatie beter kunnen doorgronden. Ik geef je Susans telefoonnummer. Je kunt contact met haar opnemen en tegen haar zeggen dat ik je heb gevraagd om haar te helpen.’


  ‘Is dit werkelijk heel belangrijk voor je?’


  ‘Ik zou je niet om zo’n grote gunst vragen, als dit niet zo belangrijk was.’


  ‘Oké, Oliver. Ik doe het wel.’


  ‘Dat stel ik zeer op prijs, Alex. Meer dan je ooit zult weten.’


  ‘Weet je zeker dat ik niets voor jou kan doen?’


  ‘Nee, dit is iets wat ik zelf moet afhandelen.’


  Alex reed naar Stones huisje. Het zag er leeg en verlaten uit, maar toch trok Alex zijn pistool voordat hij de deur openduwde. Het duurde echter niet lang voordat hij zag dat er niemand thuis was. Hij deed wat Stone hem gezegd had, ging aan het bureau zitten en begon alle papieren die daar lagen door te kijken. Ze waren allemaal volgekrabbeld met Stones keurige handschrift.


  Er stonden namen op: Jerry Bagger, Annabelle Conroy – er was een cirkel om die naam heen gezet – Paddy Conroy, Tammy Conroy en een zekere Anthony Wallace. Er zaten ook wat aantekeningen bij over Stones recente uitstapje naar Maine, plus een paar regels over gesprekken met Reuben, Milton en Caleb.


  En kennelijk waren Milton en Reuben naar Atlantic City geweest, naar het Pompeï Casino.


  Baggers casino.


  Alex schoof de vellen papier in zijn binnenzak en stond op, strekte zijn slanke, bijna 1,90 meter lange lijf, en wreef over zijn nek. Jaren geleden, toen hij deel uitmaakte van het ploegje veiligheidsmensen dat verantwoordelijk was voor de beveiliging van de president, had hij bij een ongeluk zijn nek gebroken en de chirurgisch ingebrachte metalen pin waarmee hij nu in zijn nek rondliep, bezorgde hem soms erge pijn. De volgende stap was deze Susan Hunter bellen, als dat tenminste haar naam was, wat hij sterk betwijfelde.


  Een ogenblik later verstarde hij. Er kwam iemand aan. Hij sloop naar de muur naast de badkamer en bleef daar staan wachten.


  De indringer kwam binnen, liep onmiddellijk naar het bureau en leek erg van streek te zijn toen hij of zij merkte dat er niets meer op lag.


  Alex deed een stap naar voren en zette zijn pistool tegen het hoofd van de indringer.


  Trouw aan haar onverstoorbare aard ging Annabelle Conroy niet gillen, maar ze zei wel: ‘Ik hoop bij god dat je de veiligheidspal niet hebt omgezet.’


  Hij liet het pistool zakken en deed een stap naar achteren. Annabelle droeg een kort rokje, sandalen en een spijkerjack. Haar lange blonde haar zat in een paardenstaart en ging gedeeltelijk schuil onder een honkbalpetje. Ze zette haar zonnebril af en keek op naar de lange federale agent.


  ‘Jij bent toch van de Secret Service?’


  Alex knikte. ‘Alex Ford. En ik ken jou. Jij bent…’


  ‘Werkloos.’ Ze keek om zich heen. ‘Is hij niet thuis?’


  Alex tuurde naar het kleine litteken onder Annabelles rechteroog. Hij betrapte zichzelf daarop en zei haastig: ‘Nee, hij is niet thuis.’


  ‘Enig idee waar hij uithangt?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Nou, tot ziens dan maar.’


  Terwijl ze naar de deur liep, zei Alex scherp: ‘Annabelle!’


  Ze draaide zich met een ruk om.


  Alex glimlachte. ‘Annabelle Conroy, aangenaam kennis met je te maken. Eens raden. Paddy is je vader en je moeder of misschien je zus heet Tammy?’ Hij trok de aantekeningen uit zijn zak. ‘En zo te zien ben je hiernaar op zoek.’


  Ze keek naar de vellen papier en zei: ‘Ik dacht dat Oliver wel wat discreter zou zijn.’


  ‘Dat is hij ook. Ik ben er zelf achter gekomen.’


  ‘Fijn voor je. Nou, ik ga maar eens.’


  ‘Moet ik Oliver nog iets zeggen, voor het geval ik hem tegen het lijf loop?’ vroeg Alex.


  ‘Nee, ik denk niet dat ik hem nog iets te zeggen heb. Niet meer in elk geval.’


  ‘Maar je kwam hem toch opzoeken?’


  ‘Nou en? Wat doe jij hier?’


  ‘Omdat ik een vriend van hem ben en me ongerust over hem maak.’


  ‘Hij kan wel voor zichzelf zorgen.’


  ‘Enig idee waarom Oliver is verdwenen?’ vroeg Alex, hoewel hij het antwoord al wist.


  ‘Vanwege dat graf dat ze hebben opgegraven op Arlington. Kennelijk was het zijn graf.’ Ze keek hem aandachtig aan, alsof ze wilde zien hoe hij daarop zou reageren. ‘Ben ik nu geslaagd voor het examen?’


  Alex knikte. ‘Oliver moet veel vertrouwen in jou stellen als hij daarover heeft verteld.’


  ‘Laten we het zo stellen: ik dacht dat ik hem kon vertrouwen, maar dat blijkt niet het geval te zijn.’


  ‘Ik heb gehoord dat Bagger echt een nietsontziende tegenstander kan zijn.’


  Als Annabelle daarvan schrok, dan liet ze dat niet merken. ‘Hoe bedoel je? Bagger? Je hebt het toch niet over blubber?’


  Hij overhandigde haar een visitekaartje. ‘Oliver heeft me vandaag gebeld en gezegd dat ik jou moest helpen terwijl hij met andere zaken bezig was.’


  Dat nieuws deed haar duidelijk wel opschrikken. ‘Heeft hij jou gevraagd mij te helpen?’


  ‘Hij stond erop zelfs.’


  ‘En jij doet wat je gezegd wordt?’


  ‘Oliver zei dat hij je zijn leven zou toevertrouwen. Er zijn niet veel mensen over wie hij dat zegt. Ik ben er toevallig een van. We hebben de neiging om goed op elkaar te passen.’


  Ze aarzelde even en schoof het visitekaartje toen in haar tasje. ‘Dank je wel.’


  Alex keek zwijgend toe terwijl ze terugliep naar haar auto.


  ·59·


  Hoewel Camp David vaak werd gebruikt als een plek om rustig te kunnen werken, was het ook een plek die de president van de Verenigde Staten de gelegenheid gaf om zich even te onttrekken aan de spanningen die de moeilijkste baan ter wereld met zich meebracht. De afdeling Voorlichting van het Witte Huis had een persbericht uitgegeven waarin te lezen stond dat de president dit weekend had gereserveerd voor zichzelf en zijn familie. Dat was gelogen, of in elk geval misleidend, zoals verklaringen van de afdeling Voorlichting van het Witte Huis zo nu en dan nou eenmaal waren. De president ontving bezoek, speciaal bezoek, en daarvoor was absolute geheimhouding vereist.


  ‘Dank u wel, meneer de president, dat u zo snel tijd voor mij hebt kunnen inruimen,’ zei Carter Gray terwijl hij in het privékantoor van de president plaatsnam tegenover zijn gastheer. Hoezeer hij het leven in de bunker ook was gaan waarderen, er viel toch wel iets voor te zeggen om af en toe eens boven de grond te komen.


  ‘Ik ben gewoon blij dat het goed met je gaat,’ zei de president. ‘Dat was echt op het nippertje.’


  ‘Nou, ik kan niet zeggen dat het voor het eerst was, maar ik hoop wel dat dit de laatste keer zal blijken. En ik stel het zeer op prijs dat u me zoveel ruimte hebt gegeven, officieus natuurlijk, om deze zaak uit te zoeken.’


  ‘Toen ik je aan de lijn had, kon ik wel horen hoe dringend het was. Maar ik zou het wel graag wat beter willen begrijpen.’


  ‘Natuurlijk.’ Gray gaf de president een korte samenvatting van het verraad van Rayfield Solomon, de betrokkenheid van Lesya daarbij, en de recente moorden op de voormalige leden van het Triple Six-team. ‘En dan komen we bij het laatste lid van die eenheid, John Carr.’


  ‘De militair die ze hebben opgegraven op Arlington? Daar heb ik een korte briefing over gehad.’


  ‘Ja, maar die lijkkist bevatte niet het stoffelijk overschot van John Carr.’


  ‘Wie was het dan wel?’


  ‘Dat is nu niet belangrijk meer. Maar het is van het uiterste belang dat John Carr dertig jaar geleden is ontsnapt.’


  ‘Ontsnapt? Werd hij dan gevangen gehouden?’


  ‘Nee, hij was een verrader. Hij werkte voor ons, maar vanwege zijn optreden hebben we zijn dienstverband met de cia met onmiddellijke ingang definitief moeten beëindigen.’


  ‘Definitief beëindigen? Executeren bedoel je daar toch mee? Waarom hebben jullie dan niet gewoon een vervolging tegen hem ingesteld?’


  ‘Er waren verzachtende omstandigheden, meneer. Een openbaar proces zou niet in het landsbelang zijn geweest en daarom moesten we de zaak in eigen hand nemen. Uw voorganger heeft dat vanzelfsprekend goedgekeurd.’


  De president leunde achterover en speelde met zijn theekopje. ‘Dat waren andere tijden, neem ik aan. Dit is een smerig zaakje.’


  ‘Ja, meneer, dergelijke dingen doen we tegenwoordig natuurlijk niet meer,’ zei Gray snel.


  ‘Maar onze poging om hem om het leven te brengen is mislukt. En ik denk dat we daar nu problemen mee gaan krijgen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik denk dat John Carr de man is achter de dood van de drie voormalige cia -agenten.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Zij waren degenen die hem om het leven wilden brengen. En nu neemt hij wraak.’


  ‘Waarom zou hij daar dertig jaar mee gewacht hebben?’


  ‘Daar kan ik alleen maar over speculeren, en dat lijkt me geen goed gebruik van uw kostbare tijd, meneer. Er is echter maar één man die reden had om wrok te koesteren tegen alle drie, en dat is John Carr.’


  ‘En hij wilde jou vermoorden? Waarom?’


  ‘Ik had de leiding over zijn eenheid. Ik was degene die hem in staat van beschuldiging heeft gesteld wegens het overtreden van dienstvoorschriften.’


  ‘Jij hebt opdracht gegeven om hem te laten executeren?’


  ‘Dat hebben mijn superieuren gedaan. Zoals ik net al zei, had ik goedkeuring tot op het hoogste niveau.’ Deze leugen rolde over zijn lippen alsof het volkomen waar was. Misschien had hij zichzelf ervan overtuigd dat het dat ook was.


  ‘En leven die superieuren nog?’


  ‘Nee, ze zijn allemaal dood. Dat geldt ook voor de toenmalige president, zoals u weet.’


  ‘Hield dit verband met Solomon en die Lesya?’


  ‘Dat was de reden waarom Carr werd geëxecuteerd. We geloofden dat hij door Solomon en Lesya was gerekruteerd als spion voor het Oostblok.’


  ‘Maar Solomon is gestorven. Volgens mij stond in het verslag van de lijkschouwer dat het zelfmoord was.’


  ‘Ja, maar waarschijnlijk loopt Lesya nog vrij rond. En ik meen me te herinneren dat Carr en Lesya erg op elkaar gesteld waren. Misschien werken ze nu samen.’


  ‘Waarom zou deze Lesya Carr helpen om de voormalige leden van het Triple Six-team te vermoorden?’


  Gray zuchtte inwendig. Deze president was niet zo stom als de anderen onder wie hij had gediend. ‘Laat ik het zo zeggen, meneer. Rayfield Solomon heeft officieel zelfmoord gepleegd. Maar dat is de officiële versie. Het zou kunnen dat hij daar wat hulp bij heeft gehad.’


  ‘Hulp? Van ons?’


  ‘Solomon was een landverrader, meneer. Zijn verraad heeft vele Amerikanen het leven gekost. Hij zou hoe dan ook geëxecuteerd zijn. In Langley staat zijn naam op de “muur der schande”, naast die van Aldrich Ames en andere spionnen. De levens die hij ons land heeft gekost waren van onschatbare waarde. Als er ooit een gemene, venijnige verrader is geweest dan was hij het wel.’ Zelfs Grays geharde geweten begon op te spelen terwijl hij zijn overleden vriend zo belasterde, maar Solomon was dood en Gray wilde graag in leven blijven.


  ‘Dus hem hebben we ook al geëxecuteerd!’


  ‘Zoals u net al zei, meneer, we leefden destijds in een andere wereld. De nieuwe openheid die de cia en de overheid in het algemeen tegenwoordig aan den dag leggen, juich ik ten zeerste toe, maar in die tijd moesten we de mogelijke vernietiging van de hele wereld zien te voorkomen.’


  ‘Dus Carr en Lesya lopen misschien vrij rond. Staan er nog andere mensen op hun dodenlijstje?’


  ‘Eentje maar. Roger Simpson.’


  ‘Dat is waar ook. Die werkte destijds voor de cia . Dus Simpson was hierbij betrokken?’


  ‘Slechts zijdelings. We hebben maatregelen getroffen om zijn veiligheid te garanderen.’


  ‘Dat hoop ik van harte. Onze meerderheid in de senaat is niet al te groot. Elke stem telt.’


  Grays gezicht bleef keurig in de plooi, maar het viel hem wel op dat de president zich drukker maakte over zijn senaatsmeerderheid dan over het leven van een individuele senator. ‘Zeker, meneer,’ zei hij. ‘Ik heb er alle begrip voor dat dat heel belangrijk voor u is.’


  ‘Maar een mensenleven is natuurlijk altijd nog belangrijker,’ zei de president haastig.


  ‘Daar heb ik ook geen moment aan getwijfeld,’ zei Gray. Plotseling vroeg hij zich af of er soms opnameapparatuur in het vertrek aanwezig was, en of de opperbevelhebber van de Amerikaanse strijdkrachten deze verzachtende opmerking soms maakte voor het nageslacht.


  ‘Wat stel je voor? John Carrs naam kwam in alle journaaluitzendingen naar voren. De man moet dat inmiddels zelf ook wel te horen hebben gekregen. Ik denk niet dat ik het op die manier zou hebben aangepakt, Carter. Ik zou het stil hebben gehouden terwijl ik naar hem op zoek ging.’


  De president wist niet dat Gray wist waar John Carr woonde, en dat hij ook wist dat de man zich tegenwoordig bediende van de naam Oliver Stone. Stone zou inmiddels zeker te weten zijn gekomen dat zijn graf was opgegraven en zijn geheim was onthuld. Hij was nu ongetwijfeld op de vlucht. En omdat de man heel snel kon denken, had hij inmiddels waarschijnlijk ook door dat Gray nog in leven was en nu dit complot tegen hem had beraamd. Gray had gewoon naar Stones huisje kunnen gaan om hem op te pakken. Of hem te vermoorden. Maar dat kon hij niet doen, want Stone beschikte over bewijsmateriaal dat voor Gray zeer belastend was, en dat wilde hij terughebben. En nu had hij iets waarmee hij kon onderhandelen: het belastende bewijsmateriaal in ruil voor het in leven laten van John Carr. Dat had hij Carr willen laten weten. En hij had gewild dat Carr op de vlucht zou slaan, terwijl hij op grote afstand in de gaten werd gehouden door Grays manschappen. Dat zou zijn bereidheid om te onderhandelen sterk vergroten.


  ‘Achteraf gezien zou dat waarschijnlijk de beste strategie zijn geweest,’ zei hij. ‘Maar laten we niet vergeten dat we moeten zien te vermijden dat we met Solomon, Lesya en de anderen weer een heleboel Koude-Oorloggeschiedenis oprakelen. De situatie in Rusland is op dit moment nogal precair, en we hebben er nu echt geen behoefte aan dat allerlei verslagen over vroegere schermutselingen weer aan de oppervlakte komen. Eerlijk gezegd, meneer, in die tijd hebben beide partijen het spel vaak heel smerig gespeeld, en we moeten rekening houden met de publieke opinie, zowel in Rusland als hier in Amerika. We hebben contact opgenomen met de Russen, en die begrijpen wat er op het spel staat. Ze hebben ons hun steun toegezegd bij het elimineren van dit probleem.’


  ‘Natuurlijk. Nou, je hebt mijn volledige steun, Carter. Fijn dat je weer van de partij bent. Ik heb nooit begrepen waarom je eigenlijk ontslag hebt genomen.’


  ‘Misschien heb ik dat zelf ook niet goed begrepen, meneer.’ En als John Carr er niet was geweest, had ik het ook nooit gedaan.


  Gray werd per helikopter teruggebracht naar zijn bunker. Hij keek uit het raampje van de helikopter terwijl die over het platteland van Maryland scheerde. Ergens onder hem ging Carr er nu als een haas vandoor, terwijl Grays manschappen hem op de hielen zaten. En Lesya’s zoon was waarschijnlijk zijn volgende aanslag aan het voorbereiden: op diezelfde John Carr. Dat was de reden waarom Gray dit openbaar had willen maken; hij wilde dat Carr het doelwit zou worden.


  Nu moest Gray Carr als eerste zien te bereiken en doen alsof hij de man zijn leven teruggaf in ruil voor het bewijsmateriaal. En daarna zou Lesya’s zoon wel met hem afrekenen. Vervolgens zouden Gray en zijn mensen Lesya’s zoon en de vrouw zelf dan weer uit de weg ruimen, en daarmee zou deze hele ellendige zaak voor eens en voor altijd zijn afgesloten. En wat Roger Simpson betrof: het maakte Gray niet uit of de man dit zou overleven of niet.


  Toegegeven, het was een ingewikkeld plan. Maar in Grays wereld waren de dingen nooit eenvoudig.


  ·60·


  Toen Annabelle terugkwam in het hotel zat Paddy haar op te wachten in haar kamer.


  Ze snoof even. ‘Je hebt niet gerookt.’


  ‘Toen ik binnenkwam heb ik ze in de vuilnisbak gegooid.’


  ‘Waarom?’


  ‘Als we het tegen Bagger opnemen, moet ik in vorm zijn.’


  Hij leek zo vastberaden maar toch ook zo zwak en kwetsbaar, als een koppig jongetje dat vastbesloten was om weerstand te bieden aan een bullebak, dat Annabelle een golf van medeleven en sympathie in zich voelde opkomen. Ze merkte dat ze haar hand uitstak en die even op zijn schouder legde. Maar toen was het moment voorbij en trok ze haar hand terug.


  Ja, hij was stervende. En nee, strikt genomen had hij haar moeder niet laten creperen. Maar dat maakte hem niet plotseling tot de beste vader van de hele wereld. En over zes maanden zou hij dood zijn. Ze zou niet toelaten dat ze deze weg op ging. Ze had lang en smartelijk gerouwd om haar moeder. Voor hem zou ze dat niet nog eens gaan doormaken.


  ‘Is het nog gelukt om wat hulp te krijgen?’ vroeg hij.


  ‘Zou kunnen.’


  ‘Vertel op.’


  ‘Een agent van de Secret Service, Alex Ford. Oliver heeft Ford gevraagd voor hem in te vallen.’


  ‘Die Oliver heeft verdomd goeie connecties. Wie is die man eigenlijk? Ik bedoel, hij woont op een kerkhof en zo.’


  ‘Eigenlijk weet ik niet zeker wie hij is,’ zei Annabelle naar waarheid.


  ‘Maar je zei dat je hem kon vertrouwen.’


  ‘Dat doe ik ook.’


  Er verscheen een hoopvolle uitdrukking op Paddy’s gezicht. ‘De Secret Service, dat is niet mis. Misschien kunnen die de fbi erbij halen.’


  Ze schopte haar sandalen uit en ging in de stoel tegenover hem zitten. ‘Ik had nooit gedacht dat ik je ooit zo enthousiast zou zien als je te horen kreeg dat de fbi in de buurt was.’


  ‘De omstandigheden zijn nu anders dan vroeger. Op dit moment zou ik nog blij zijn als ik te horen kreeg dat iedere verdomde smeris in het hele land achter ons aan marcheert.’


  ‘Met Bagger zullen we iets dergelijks misschien ook wel nodig hebben. Dus als ik de cavalerie erbij weet te krijgen, hoe pakken we dit dan aan? En nu wil ik details horen, geen algemeenheden. Hoe krijgen we Bagger zover dat hij bekent?’


  ‘Je hebt Jerry ooit een lange truc geflikt.’


  ‘Ja. Nou en?’


  ‘Dus moet je zijn telefoonnummer nog ergens hebben.’


  ‘Inderdaad. Maar nogmaals, nou en?’


  ‘Ik ga hem bellen en hem een aanbod doen dat hij niet kan afslaan. Ik ga jou erbij lappen. Daar heeft hij vast een hoop geld voor over, cash, al zal hij natuurlijk alleen maar doen alsof hij van plan is me te betalen. Maar dan zeg ik tegen hem dat ik niet op geld uit ben.’


  ‘Waarom wil je mij er dan bij lappen?’


  ‘Na de dood van je moeder heb je mij in de hele oplichterswereld zwartgemaakt. Ik heb in geen jaren een behoorlijke truc kunnen opzetten.’


  ‘Dat kun je dan maar beter heel overtuigend brengen.’


  Hij keek haar strak aan. ‘Zoveel moeite zal me dat niet kosten. Het is de waarheid.’


  ‘Dus jij verraadt me en levert me uit aan Bagger?’


  ‘Op dat moment hebben we de cavalerie nodig.’ En na een korte stilte voegde hij daaraan toe: ‘Dat is duidelijk het punt waarmee het hele plan staat of valt.’


  Ze keek hem vol achterdocht aan. ‘Inderdaad.’


  ‘Ik heb de overdracht al helemaal uitgewerkt.’


  Annabelle leunde naar hem toe. ‘Vertel het me allemaal, tot in de puntjes, zodat ik je kan vertellen dat het nooit gaat werken.’


  ‘Vergeet niet dat ik in mijn tijd zo nu en dan ook weleens een truc heb uitgehaald.’


  Toen hij klaar was, leunde ze achterover in haar stoel. Ze was onder de indruk. Er zaten zwakke plekken in, maar dat was altijd zo met een voorontwerp, en geen van die plekken was zo zwak dat hij niet weg te werken zou zijn. Al met al was het een behoorlijk goed plan.


  ‘Ik heb een paar suggesties die we eraan zouden kunnen toevoegen,’ zei ze. ‘Maar het concept dat eraan ten grondslag ligt, is goed.’


  ‘Ik voel me gevleid.’


  ‘Bagger zal alles doen wat in zijn macht ligt om zich ervan te verzekeren dat ze niet gevolgd worden zodra ze de plek verlaten waar de uitwisseling heeft plaatsgevonden.’


  ‘Daar ben ik me van bewust.’


  ‘Nou, omdat ik het lokaas ben, heb ik een heel goede reden om er zeker van te willen zijn dat we ze kunnen volgen.’


  ‘Hij stuurt zijn jongens om de uitwisseling af te handelen,’ merkte Paddy op. ‘Hij komt niet zelf, voor het geval het een valstrik is.’


  ‘Dat weet ik. En dat is juist waar we gebruik van kunnen maken.’


  ‘Hoe dan?’


  Annabelle moest glimlachen om het antwoord dat plotseling bij haar was opgekomen. ‘We zorgen dat wij Jerry daarvoor al te pakken krijgen.’


  ‘En hoe doen we dat dan?’


  ‘Dat ga jij doen.’


  ‘Ikke?’ Paddy knipte met zijn vingers. ‘Tijdens dat telefoongesprek?’


  ‘Tijdens dat telefoongesprek.’


  ‘Maar we hebben nog steeds hulptroepen nodig,’ zei Paddy peinzend. ‘Anders schieten we hier helemaal niets mee op.’


  Ze trok haar sandalen weer aan en pakte haar autosleutels van tafel. ‘Dan ga ik dat regelen.’


  ·61·


  Ze zaten aan een tafeltje in een koffiebar dicht bij de kruising van M Street en Wisconsin Avenue, ongeveer anderhalve kilometer van Stones verlaten huisje. Annabelle tuurde uit het raam terwijl Alex zijn ogen strak op háár gericht hield. Hij was erin geoefend om aan de gelaatsuitdrukkingen en lichaamshouding van mensen te zien wat ze van plan waren. Deze dame was moeilijk te ontcijferen, maar het was duidelijk dat ze erg gespannen was.


  ‘Waarom heb je me zo plotseling gebeld?’ vroeg hij. ‘Ik had niet het idee dat ik je ooit nog terug zou zien.’


  ‘Wat zal ik ervan zeggen? Ik val nou eenmaal op lange politiemannen.’


  ‘Moet ik dat vertalen als een schreeuw om hulp?’


  ‘Zou kunnen. Hoeveel weet je al?’


  ‘Oliver heeft me gevraagd om wat achtergrondonderzoek te doen naar die Bagger, en dat heb ik gedaan. Het schijnt dat Milton en Reuben naar Atlantic City zijn geweest, waarschijnlijk naar het Pompeï Casino. Volgens Oliver zijn ze nu ondergedoken. Het zijn ook vrienden van mij, dus als ze in de problemen zitten, wil ik dat graag weten, zodat ik terwijl ik jou help hen ook kan helpen.’


  ‘Is dat een gewoonte van je: als een weldoener door de stad lopen om links en rechts mensen te helpen?’


  ‘Zo staat het in mijn functieomschrijving. Vertel eens over Bagger en jou. En waarom is Oliver naar Maine gegaan?’


  ‘Zo te horen weet je alles al.’


  ‘Alles en niets. Maar als je werkelijk mijn hulp nodig hebt, zul je me moeten vertrouwen.’ Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar aan terwijl ze humeurig uit het raam staarde. ‘Volgens mij is vertrouwen stellen in andere mensen niet iets waar jij erg goed in bent.’


  ‘Dat is een instelling waar ik in de loop der jaren ongelooflijk veel aan gehad heb.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar ik heb Oliver al meer dan eens rugdekking gegeven, en ik zou hem mijn leven toevertrouwen.’


  ‘Dat weet ik. Dat heeft hij me verteld. Hij zei dat hij op elk willekeurig moment met jou de oorlog in zou willen gaan.’


  Alex leunde achterover. ‘Daar heb je het nou. Dus misschien kan ik je inderdaad wel helpen, als je jezelf tenminste zover weet te krijgen dat je me in vertrouwen neemt.’


  Annabelle haalde eens diep adem. Het plan van haar vader stond of viel ermee of zij Alex zover wist te krijgen dat hij hen hielp. Maar ook al besefte ze dat nog zo goed, dit kostte haar zo enorm veel moeite! Ze zat recht tegenover een politieman, en niet zomaar een politieman, maar een federale politieman! Iemand die haar binnen tien seconden kon arresteren als ze ook maar iets verkeerds zei. Tijdens de rit ernaartoe had het allemaal zo eenvoudig geleken, maar nu leek het haar onmogelijk.


  ‘Kom op, Annabelle je kunt het wel.’


  Ze haalde nog eens diep adem en deed toen iets wat ze bijna nooit deed. Ze slikte haar principes in en besloot de waarheid te vertellen. Of in elk geval een deel van de waarheid.


  Snel werkte ze de hoofdpunten af. Bagger had haar moeder vermoord. Bagger was hier in Washington. Ze had samen met haar vader een team gevormd om Bagger ten val te brengen. Alex wist al dat ze door Baggers manschappen waren ontvoerd en dat die hen bijna hadden vermoord. ‘Ik heb geen enkel bewijs voor dit alles,’ voegde ze eraan toe. ‘Niets wat ik voor de rechter kan hardmaken. Maar het is de waarheid.’


  ‘Ik geloof je. Maar mijn vrienden bij de politie waren erg nijdig toen ze uitrukten om die kerels te arresteren en nergens iemand konden vinden.’


  ‘Net zo nijdig als ik.’


  ‘Waarom zit Bagger nu achter je aan?’


  Annabelle schakelde automatisch over van eerlijkheid naar leugen. ‘Hij weet dat ik hem wil pakken voor de moord op mijn moeder. Hij is te weten gekomen dat ik naar Maine ben gegaan, waar ze is vermoord. Hij wil niet dat ik iets te weten kom wat hem voor de rest van zijn leven achter de tralies zou kunnen doen belanden.’


  Alex nam een slokje van zijn koffie en keek haar nog eens aandachtig aan. Of ze was de beste leugenaar die hij ooit tegen het lijf was gelopen, of ze sprak de waarheid. ‘En dus werk je nu samen met je vader? En hoe waren jullie precies van plan om Bagger erbij te lappen?’


  ‘Mijn vader gaat doen alsof hij mij aan Bagger wil verraden. Bagger krijgt mij te pakken, ik krijg hem zover dat hij bekent en dan kan de politie hem oppakken.’


  ‘En dat is jullie plan?’


  ‘Ja, hoezo?’


  ‘Omdat er wel een miljoen zwakke plekken in zitten, daarom. En al die zwakke plekken draaien eropuit dat jij straks dood bent.’


  ‘Het is alleen maar het concept, in grote lijnen. Of het kans van slagen heeft of niet zit ’m in de details. Het zit ’m altijd in de details.’


  ‘Denken jullie echt dat dit gaat lukken?’


  ‘Ik heb hier wel een bepaald soort behendigheid in. En mijn vader is er ook niet slecht in.’


  ‘Hm. Maar om de ondersteuning te krijgen die jullie nodig hebben, zal ik toch wel wat meer nodig hebben.’


  ‘Weet je wat? Wij regelen het allemaal, jij stapt ermee naar de collega’s, reikt het hun op een presenteerblaadje aan, en dan kunnen jullie op je gemak beslissen. En als jullie nee zeggen, ben ik dood. Is dat goed genoeg voor je, grote jongen?’


  ‘Hé, ik ben gewoon realistisch.’


  ‘Nee, je bent een gewone klassieke bureaucraat. Je gaat meteen naar redenen zoeken waarom iets níét kan in plaats van naar redenen waarom iets wél zou kunnen.’


  ‘Eigenlijk is de Secret Service een organisatie die een hoop voor elkaar weet te boksen,’ zei Alex met een nogal geforceerd glimlachje.


  ‘Oké, laat maar zien.’


  ‘Doe niet zo moeilijk. Ik ben degene die jou een gunst verleent. Ik steek mijn nek echt heel ver uit voor je, met het risico dat me dat de kop gaat kosten.’


  Nerveus verfrommelde Annabelle haar papieren servetje. ‘Dat weet ik. Sorry. Het is gewoon dat…’


  ‘Het goeie nieuws is dat het ministerie van Justitie dringend op zoek is naar iets om Bagger op te kunnen veroordelen. Als ik erin slaag om die lui een lekkere grote worst voor hun neus te houden, slagen we er misschien wel in om wat steun van de fbi los te krijgen. Bagger is bij een heleboel vuile zaakjes betrokken, bij verschillende moorden zelfs, maar er is gewoon geen enkel bewijs.’


  ‘Ik weet nog wel een paar vuile zaakjes van hem, maar als hij zelf geen ernstige fout maakt, heb ik al evenmin iets waarmee jullie hem veroordeeld kunnen krijgen.’


  ‘Ik wil voor alle duidelijkheid nog even zeggen dat ik ongeveer de helft van wat je hebt verteld ook werkelijk geloof.’


  Ze wilde iets zeggen, maar Alex zei: ‘Maar ik zal verder niet aandringen.’


  Annabelle keek hem nieuwsgierig aan. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat Oliver heeft gezegd dat ik niet te veel vragen moest stellen. Hij zei dat je een goed mens was met een onvolmaakt verleden.’


  Annabelle nam hem aandachtig op. ‘Wie is John Carr nou echt?’


  ‘Hij werkte voor de Amerikaanse overheid in de een of andere zeer gespecialiseerde functie.’


  ‘Hij heeft mensen gedood, hè?’


  Alex keek om zich heen, maar het café was leeg en het meisje achter de toog was te zeer verdiept in een tijdschriftartikel over de meest recente comeback van Britney Spears om haar tijd te verdoen met luisteren naar de gesprekken van haar klanten.


  ‘Dat doet hij niet meer. Tenzij het werkelijk moet. Tenzij iemand het op hém heeft gemunt, of op zijn vrienden.’


  ‘Ik heb hem iemand zien doden,’ zei Annabelle. ‘Met een mes. Eén beweging met zijn pols en die man was dood. Maar die man had wel net ons willen vermoorden.’ Ze schoof haar koffiekopje heen en weer. ‘Heb je enig idee wat er werkelijk met hem aan de hand is?’


  ‘Heb je gehoord dat het huis van Carter Gray in de lucht is gevlogen?’


  ‘Ja, ik heb erover gelezen.’


  ‘Nou, Stone en Gray kennen elkaar nog van vroeger, maar ze zijn bepaald geen vrienden. Oliver is laatst bij Gray thuis geweest, op diens verzoek, vlak voordat dat werd opgeblazen. En dat was geen toeval. Oliver had er niets mee te maken, maar iemand anders wel, iemand die Oliver misschien ook op zijn dodenlijstje heeft staan.’


  ‘Dus er is ook iemand die hém wil vermoorden?’


  ‘Daar ziet het wel naar uit. Dat is de reden waarom hij niet bij ons in de buurt wilde blijven.’


  ‘En ik was nog zo boos dat hij mij in de steek had gelaten.’


  ‘Hé, hij heeft mij erbij geroepen. Ik ben alleen maar de stand-in natuurlijk, maar zo nu en dan weet ik ook weleens een rake klap uit te delen.’


  ‘Wat ik daarnet zei, dat je zo’n bureaucraat was…’


  ‘Volgens mij waren je exacte woorden “gewoon een klassieke bureaucraat”.’


  ‘Ja, nou, dat neem ik terug. Ik stel je hulp zeer op prijs.’


  ‘Ik moet even een paar mensen bellen. En nu we het concept bepaald hebben, kan ik je misschien helpen met een paar details.’


  Ze grijnsde terug. ‘Ik heb nog nooit zo’n federale agent als jij ontmoet, Alex Ford.’


  ‘Dat komt dan mooi uit, want zo iemand als jij ben ik ook nog niet eerder tegengekomen.’


  ·62·


  Toen het donker werd, besefte Oliver Stone dat hij nog steeds geschaduwd werd. Maar nu was het tijd om zijn achtervolgers vaarwel te zeggen. Hij rende naar een taxi en gaf de chauffeur een adres in Alexandria op. Achtervolgd door mensen die hem dood wilden hebben, ging Stone op weg naar een antiquariaat dat in zeldzame boeken handelde.


  De taxi zette hem af voor een winkel in Union Street, een paar honderd meter van de rivier de Potomac. Terwijl de jagers nog steeds achter hem aanzaten, liep hij haastig de winkel binnen en knikte naar de eigenaar Douglas. Douglas werd vroeger gewoon Doug genoemd en verkocht in die tijd pornografische stripboekjes uit de kofferbak van zijn Cadillac. Maar hij had altijd een heimelijke passie gehad voor zeldzame boeken, en bovendien ook graag rijk willen worden. Die droom was echter pas in vervulling gegaan toen Stone hem aan Caleb had gekoppeld. Tegenwoordig was Douglas de eigenaar van een succesvol en zeer chic antiquariaat. Als tegenprestatie kon Stone op elk uur van de dag binnen komen lopen, en beschikte hij over een ruimte die hij gebruikte om enkele van zijn belangrijkste bezittingen op te slaan. En die ruimte beschikte ook over iets anders, waarvan Stone nu gebruik ging maken.


  Stone bereikte de kelder, maakte verschillende deuren open en stapte het vertrek binnen, waar zich een oude open haard bevond die al heel lang niet meer werd gebruikt. Hij stak zijn hand in de schoorsteen, trok aan een klein trekkoord en de deur naar een klein geheim kamertje zwaaide open. Het kamertje stond vol met keurig op planken gerangschikte dozen, ruim boven het hoogste punt dat het water bij een overstroming van de Potomac ooit had bereikt.


  Stone trok een paar dozen open en schoof een van de dagboeken die daarin zaten in zijn tas. Uit een andere doos haalde hij een stel kleren tevoorschijn, waaronder een hoed met brede rand, en hij kleedde zich toen snel om. Uit een kleine metalen doos pakte hij een voorwerp dat voor hem veel belangrijker was dan al het goud op de hele wereld. Het was een mobieltje. Een mobieltje met een zeer speciaal bericht erop, dat bewaard was gebleven op het ingebouwde opnameapparaatje.


  Toen Stone vertrok, keerde hij niet op zijn schreden terug. In plaats van de trap naar boven te nemen, liep hij door een andere gang naar de rivier toe. Hij maakte nog een deur open, stapte erdoorheen, liet zich op zijn knieën zakken en trok aan een ijzeren ring in de vloer. Hij gaf er een harde ruk aan en een deel van de vloer scharnierde omhoog. Hij liet zich door de opening zakken, en bevond zich nu in een donkere gang die naar rivierwater, dode vis en schimmel rook. Aan de andere kant liep hij over een gammel houten trapje weer omhoog, maakte opnieuw een deur open en stapte achter een bosje bomen de buitenlucht weer in. Hij liep een eindje over een voetpad langs de rivier, en sprong toen in Dougs bootje, dat afgemeerd lag aan een van de steigers.


  Stone startte de Mercedes-buitenboordmotor en voer naar het zuiden. Het witte boordlicht achterop was het enige wat er van hem in het donker te zien viel. Iets meer dan drie kilometer ten noorden van Mount Vernon, waar George Washington vroeger gewoond had, voer hij de boot de oever op en meerde hem af aan een boom. Daarna liep hij naar een benzinestation, en belde vanuit een telefooncel een taxi.


  Tijdens de rit terug naar de stad las Stone zijn dagboek door. Deze op schrift gestelde herinneringen vormden een belangrijk deel van zijn verre verleden. Vrijwel onmiddellijk nadat hij was gerekruteerd voor de Triple Six-divisie van de cia was hij een dagboek bij gaan houden. Stone had geen idee of de Triple Six-divisie nog steeds operationeel was, en hij wist al evenmin of de mensen die hem die avond hadden gevolgd, daar deel van uitmaakten. Hij ging er echter van uit dat als ze opdracht hadden hem te doden, ze zich met passende vakbekwaamheid van die taak zouden kwijten.


  De ene dagboekpagina na de andere werd omgeslagen terwijl Stone een pijnlijke excursie maakte langs het werk dat hij in het verleden in dienst van de Amerikaanse overheid had gedaan. Daarna richtte hij zijn aandacht op verschillende foto’s die hij op een bepaalde pagina had ingeplakt, met daaronder zijn met de hand geschreven aantekeningen en een paar citaten uit het ‘officieuze verslag’ dat hij had weten te bemachtigen.


  Hij zat naar de foto’s van zijn drie kameraden van de Triple Six te kijken, die nu alle drie dood waren: Judd Bingham, Bob Cole en Lou Cincetti. En daarna keek hij naar een foto onder aan de bladzijde, een foto van een oude man met een bril.


  ‘Rayfield Solomon,’ mompelde hij zachtjes. De moordaanslag was snel en efficiënt uitgevoerd, maar toch was het een van de meest ongebruikelijke in zijn hele loopbaan geweest. De aanslag had plaatsgevonden in São Paulo. De opdracht was duidelijk geweest. Solomon was een spion, die was gerekruteerd door de legendarische Russische agente Lesya. Achternaam niet bekend. Het was niet de bedoeling dat Solomon gearresteerd zou worden en voor de rechter zou verschijnen; dat zou voor het Amerikaanse publiek veel te gênant zijn geweest. Het Triple Six-team had trouwens nooit een verklaring te horen gekregen.


  Stone herinnerde zich de uitdrukking op het gezicht van de man nog toen ze naar binnen kwamen rennen.


  Op zijn best was het lichte verrassing geweest, maar toen was er een hardere uitdrukking op zijn gezicht verschenen en hij had beleefd gevraagd wie opdracht had gegeven voor deze moordaanslag. Bingham had gelachen, maar als leider was Stone naar voren gestapt en had Solomon verteld welk misdrijf hij had gepleegd. Officieel had hij dat helemaal niet hoeven doen, maar Stone vond dat iedereen hoorde te weten waarom hij ging sterven.


  Rayfield Solomon was een man van gemiddelde lengte en postuur, die qua uiterlijk meer weg had van een professor dan van een geheim agent. Maar tot op de dag van vandaag herinnerde Stone zich nog die wonderbaarlijke ogen, die diep in zijn ziel hadden gebrand terwijl Stone zijn pistool omhoog bracht. Het was een blik die aangaf dat daarachter een briljante geest huisde, de blik van een man die niet bang was voor de dood. Hij was geen verrader, had Solomon gezegd. ‘Jullie gaan me natuurlijk vermoorden, maar begrijp dan wel dat jullie een onschuldige om het leven brengen.’ Stone was onder de indruk geweest van de rust waarmee de man dat zei terwijl er vier gewapende mannen om hem heen stonden.


  ‘Jullie hebben natuurlijk opdracht gekregen om het op zelfmoord te laten lijken,’ had Solomon gezegd. En ook dat was voor Stone verbijsterend geweest, want dat was inderdaad precies wat hem was opgedragen. ‘Ik ben rechtshandig. Zoals jullie zien is mijn rechterhand groter en sterker, dus ik spreek de waarheid. Dus schiet me in mijn rechterslaap. Als jullie willen, houd ik het pistool vast en klem ik mijn vinger om de trekker, zodat mijn vingerafdrukken op het wapen staan.’ Toen had hij Stone aangekeken met een blik in zijn ogen die zelfs deze geharde mensendoder nog had doen verstarren. ‘Maar de trekker haal ik niet over. Dat moeten jullie zelf doen. Onschuldigen plegen geen zelfmoord.’


  Toen het voorbij was, waren ze net zo stilletjes gegaan als ze gekomen waren. Een nachtvlucht in een Amerikaans vrachttoestel dat eigendom was van een mantelorganisatie van de cia, had hen teruggebracht naar Miami. Judd Bingham, Bob Cole en Lou Cincetti waren de volgende avond gaan stappen, omdat het team een paar dagen verlof had gekregen als beloning voor een goed uitgevoerde opdracht. Stone was niet met hen meegegaan. Dat deed hij nooit. Hij had een vrouw en een jong kind. Die avond had hij alleen in zijn hotelkamer gezeten. Hij was zelfs de hele nacht opgebleven. Het beeld van Rayfield Solomon wilde hem maar niet loslaten. Elke keer dat hij zijn ogen sloot, zag hij die ogen weer voor zich, die ogen die recht door hem heen keken, en dan hoorde hij die woorden weer, die zijn ziel langzaam wegvraten.


  Ik ben onschuldig.


  Stone had dat toen niet willen toegeven, maar nu, al die jaren later, kon hij dat wel. Solomon had de waarheid gesproken. Hij had werkelijk een onschuldige vermoord. Op de een of andere manier had Stone destijds al beseft dat de zaak hiermee niet afgesloten was. In feite was de zaak Solomon zelfs een van de redenen waarom Stone het Triple Six-team had verlaten. Het was een beslissing geweest die uiteindelijk tot de dood van zijn vrouw en de vernietiging van zijn gezin had geleid. Misschien was dat een vorm van rechtvaardigheid geweest, al had Stone dat destijds niet zo gezien.


  Ze hadden hem een verrader genoemd, net als Solomon. En net als Solomon was hij onschuldig geweest. Hoeveel mensen als Rayfield Solomon waren er onder zijn handen gestorven? Het was een verpletterende gedachte.


  Hij sloeg het dagboek dicht, en een paar minuten later bereikte de taxi zijn bestemming. Hij belde Reuben want als Gray Stone niet kon vinden, zou hij alle middelen aanwenden om hem op te sporen, inclusief het ontvoeren van Stones vrienden.


  ‘De grote man van wie we dachten dat hij dood was, leeft nog,’ zei Stone rustig. ‘Staat de telefoon op jouw naam?’ Stone dacht dat hij het antwoord wel wist, want hij kende Reuben heel goed. En Stones eigen mobieltje stond niet op zijn naam.


  ‘Nee, ik lift mee op de lijn van een vriend van me,’ zei Reuben.


  ‘Gelukkig maar dat je kortgeleden verhuisd bent en dat je je nieuwe adres nog nergens hebt opgegeven. Anders had ik je al eerder opdracht gegeven om ergens anders naartoe te gaan.’


  ‘Ik ben het huis uitgezet, Oliver. Ik ben in het holst van de nacht vertrokken omdat ik geen gelazer wilde krijgen over de huur.’


  ‘Gelukkig maar. Want nu moet iedereen onderduiken omdat mijn vrienden belangrijk zijn voor de grote man. Ik bel je later nog wel.’


  Hij had informatie van binnenuit nodig, en wel meteen. En er was maar één persoon die in de positie verkeerde om hem die te verschaffen. Stone had de man al in geen dertig jaar meer gezien, maar hij dacht dat dit wel een goed moment was om weer contact op te nemen. Eigenlijk vroeg hij zich af waarom hij niet al tientallen jaren eerder eens bij hem langs was gegaan.


  ·63·


  Max Himmerling sloeg zijn boek dicht, geeuwde en rekte zich eens uit. Sinds zijn vrouw Kitty twee jaar geleden aan kanker was gestorven, was zijn dagelijkse routine vrijwel onveranderlijk. Hij werkte, kwam thuis, at een eenvoudige maaltijd, las een hoofdstuk in een boek en ging slapen. Het was geen opwindend bestaan, maar zijn werk was al opwindend genoeg. Hij was kaal en dik geworden in dienst van zijn land. Hij werkte nu al bijna veertig jaar bij de cia - hij was er meteen na zijn studietijd begonnen – en zijn baan daar was volkomen uniek. Hij was gezegend met een bijzonder ordelijke geest en functioneerde als een soort gegevensverwerkingscentrale voor de meest uiteenlopende zaken. Welke invloed zou een door de Verenigde Staten gearrangeerde staatsgreep in Bolivia of Venezuela hebben op de westerse belangen in het Midden-Oosten of China? En als de olieprijs met nog een dollar per vat daalde, zou het dan verstandig zijn van het Pentagon om in een bepaald land een vooruitgeschoven militaire basis te openen? In een tijd van supercomputers en servers met triljoenen bytes aan gegevens erop, en spionagesatellieten die zich vanuit de ruimte meester maakten van je geheimen, gaf het Max een goed gevoel dat het werk van zijn organisatie nog steeds een sterk menselijk element bevatte.


  Buiten de wandelgangen van Langley was hij nauwelijks bekend, en voor zover hij dat wel was, werd hij beschouwd als niet meer dan een lid van het bureaucratische voetvolk, en zou hij nooit aanspraak kunnen maken op eer of rijkdom. Maar voor de mensen die ertoe deden, was Max Himmerling een onmisbaar onderdeel van de meest vooraanstaande inlichtingendienst ter wereld. En voor hem was dat voldoende. Na de dood van zijn vrouw was dat zelfs het enige wat hem nog restte. Het grote belang dat zijn werkgever aan hem hechtte, werd tastbaar gemaakt door de twee gewapende mannen die hem bewaakten als hij thuis was.


  Max Himmerling zou over twee jaar met pensioen gaan, en droomde ervan om sommige van de plekken te bezoeken die hij nu al tientallen jaren had geanalyseerd. Hij was echter bang dat zijn geld zou opraken voor dat zijn leven ten einde was. Een baan bij de Amerikaanse overheid leverde je goede secundaire arbeidsvoorwaarden en een eersteklas ziektekostenverzekering op, maar hij had niet veel gespaard, en om hier in deze omgeving te kunnen blijven wonen, wat hij maar al te graag wilde, zou hij veel geld nodig hebben. Maar dat probleem zou hij wel oplossen als het eenmaal zover was, veronderstelde hij.


  Hij hees zijn vermoeide, papperige lijf uit zijn luie stoel en liep naar de trap. Die zou hij echter nooit bereiken.


  De gedaante doemde op uit het niets. Van schrik kreeg Max bijna een hartaanval. Maar dat was nog niets vergeleken met de schok die hij kreeg toen de indringer zijn mond open deed.


  ‘Lang niet gezien, Max. Hoe gaat het met de Triple-Sixers? Zijn ze nog steeds mensen uit de weg aan het ruimen?’


  Om niet te vallen zette Max een hand tegen de muur. ‘Wie bent u?’ zei hij met trillende stem. ‘Hoe bent u langs de bewaking gekomen?’


  Stone stapte in de kleine lichtkring van een tafellamp. ‘De Triple-Sixers ben je toch zeker nog niet vergeten, Max? Hoe zit het met John Carr? Zegt die naam je iets? Als dat het geval is, zelfs na al die jaren nog, dan kun je zelf ook wel bedenken hoe ik langs die twee idioten heb weten te komen die nu bewusteloos voor je huis liggen.’


  Max tuurde angstig naar het gezicht van de lange, slanke man tegenover hem. ‘John Carr? Dat kan niet. Jij bent dood.’


  Stone stapte wat dichter naar de man toe. ‘Jij bent op de hoogte van alles wat zich binnen de cia afspeelt. Dus jij weet al dat John Carr niet in het graf lag dat ze van de week hebben opgegraven.’


  Max liet zich weer in zijn luie stoel zakken en keek Stone angstig aan. ‘Maar wat kom jij hier doen?’


  ‘Jij bent het meesterbrein. Jij was altijd degene die de logistiek van onze missies plande. Die verliepen trouwens bijna altijd zonder enig incident. En als het eens een keer wel misging, dan was jij daar altijd duizenden kilometers vandaan. Dus wat kon jou het schelen? Wij waren degenen die ons leven waagden, jij niet. Dus vertel het me maar, meesterbrein. Waarom ben ik hier? En stel me niet teleur. Je weet dat ik het vreselijk vervelend vind om teleurgesteld te worden.’


  Max haalde diep adem. ‘Je wilt informatie.’


  Stone stapte naar hem toe en klemde zijn hand in een ijzeren greep om Max’ arm. ‘Ik wil de waarheid.’


  Max’ gezicht vertrok van de hevige druk op zijn arm, maar hij kon er helemaal niets tegen doen. Zijn kracht lag op het mentale vlak, en niet op het lichamelijke. ‘Waarover?’


  ‘Rayfield Solomon, Carter Gray, en alle anderen van wie je weet dat ze bij dat debacle betrokken waren.’


  Toen hij de naam Rayfield Solomon hoorde, ging er een huivering door Max heen. ‘Carter Gray is dood,’ zei hij snel.


  Stones lange vingers klemden zich nog vaster om de arm, totdat er een grote druppel zweet op Max’ voorhoofd verscheen. ‘Dat is niet wat ik bedoelde toen ik zei dat ik de waarheid wilde.’


  ‘Zijn huis is opgeblazen, verdomme nog aan toe!’


  ‘Maar daar zat hij niet in. En nu loopt hij daarbuiten vrij rond, samen te zweren en plannen te beramen, net zoals hij altijd al heeft gedaan. Maar nu ben ik het doelwit. Voor de tweede keer. En dat bevalt me niet, Max. Eén keer was wel genoeg.’ De hand klemde zich nog steviger om Max’ arm.


  ‘Hoor eens, als je wilt, kun je mijn arm helemaal fijnknijpen, maar ik kan je niet vertellen wat je wilt.’


  ‘Ik ga je arm niet fijnknijpen.’ De hand liet los en er schoof een mes uit Stones mouw.


  ‘John,’ jammerde Max. ‘Jij bent geen moordenaar meer. Jij bent eruit gestapt. Jij was altijd anders dan de anderen. Dat wisten we allemaal.’


  ‘Zo dachten jullie er vroeger volgens mij niet over. Dat ik eruit wilde stappen, heeft me bijna het leven gekost.’


  ‘Dat lag allemaal anders in die tijd.’


  ‘Dat krijg ik telkens weer te horen. Maar eens een moordenaar, altijd een moordenaar. Ik heb heel kortgeleden nog iemand gedood. Uit zelfverdediging, dat wel, maar ik heb gedood. Ik heb die vent zijn strot afgesneden. Het was een fluitje van een cent. En dat was een voormalige Triple-Sixer. Kennelijk zijn die ook niet meer wat ze ooit geweest zijn.’


  ‘Maar ik ben weerloos,’ zei Max smekend.


  ‘Je gaat eraan, Max. En dat is wel degelijk uit zelfverdediging. Want als jij me niet helpt, ben ik er geweest. Maar als ik ga, dan ga ik niet in mijn eentje.’ Hij zette de scherpe rand van het lemmet op Max’ trillende halsslagader.


  ‘In godsnaam, John, denk even na. Ik heb kortgeleden mijn vrouw verloren. Ik heb Kitty verloren.’


  ‘Ik ben mijn vrouw ook kwijt. En ik heb haar lang niet zo lang gehad als jij die Kitty van je. Maar jij was waarschijnlijk degene die de logistieke aspecten van de aanslag op mij heeft uitgewerkt, op dat keurige papier van je.’


  ‘Daar had ik niets mee te maken. Ik hoorde er pas over toen het al gebeurd was.’


  ‘Maar je bent ook niet spoorslags naar de politie gestapt, of wel soms?’


  ‘Wat denk je nou? Ze hadden mij ook vermoord.’


  Stone drukte het mes nog wat harder tegen Himmerlings nek. ‘Voor iemand die zo slim is als jij, zeg je soms wel domme dingen. Nou, voordat ik mijn geduld verlies, vertel me over Rayfield Solomon. Want dit gaat allemaal om Solomon, of niet soms?’


  ‘Hij was een verrader en jij hebt hem gedood. In opdracht.’


  ‘We hebben hem inderdaad gedood, zoals ons was opgedragen. Roger Simpson zei dat het bevel rechtstreeks vanaf het hoogste niveau kwam. Maar er zat duidelijk meer aan vast. Een heleboel meer. Was Solomon onschuldig? En als hij onschuldig was, waarom hebben we dan opdracht gekregen om hem te executeren?’


  ‘Verdomme, John, laat het nou rusten! Het verleden is dood.’


  Het mes drong een millimeter van de halsslagader Max’ huid binnen. Er welde een druppel bloed op. ‘Was Solomon onschuldig?’ Himmerling zei niets. Hij zat daar maar, met zijn ogen dicht, terwijl zijn borstkas moeizaam op en neer ging.


  ‘Max, als ik deze slagader doorsnijd, ben je binnen vijf minuten dood. En ik blijf hier staan toekijken hoe jij doodbloedt.’


  Max Himmerling deed nu eindelijk zijn ogen open. ‘Ik heb bijna veertig jaar lang al mijn geheimen bewaard, en die ga ik nu niet verraden.’


  Stone keek de kamer rond. Zijn blik bleef rusten op de foto’s op de schoorsteenmantel. Twee kinderen, een jongen en een meisje.


  ‘Kleinkinderen?’ vroeg Stone met een dreigende klank in zijn stem. ‘Het is vast heel leuk om grootvader te zijn.’


  Max keek trillend waar Stone met een strakke blik in zijn ogen naar stond te kijken. ‘Dat… dat durf je niet!’


  ‘Jullie hebben iedereen vermoord van wie ik hield. Waarom zou jij een betere behandeling krijgen? Jij gaat er het eerst aan.’ Hij wees naar de foto’s. ‘En daarna zijn zij aan de beurt. En ik garandeer je dat het niet pijnloos zal zijn.’


  ‘Schoft die je bent!’


  ‘Inderdaad. Ik ben een schoft. Gevormd en opgeleid door de cia , en dat weet jij net zo goed als ik, of niet soms?’ Stone keek nog eens naar de foto’s. ‘Dit is je laatste kans, Max. Ik vraag het niet nog een keer.’


  En dus, voor het eerst in bijna veertig jaar, verried Max Himmerling een geheim aan iemand die dat niet mocht weten. ‘Solomon was geen verrader. Hij wist het een en ander, maar niet alles. De mensen waren bang dat hij zou gaan praten als hij achter de hele waarheid kwam.’


  ‘Welke mensen waren dat? Carter Gray? Roger Simpson?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  Stone maakte nog een sneetje in Himmerlings huid. ‘Max, ik begin mijn geduld te verliezen.’


  ‘Het was Gray of Simpson. Ik heb nooit geweten wie van hen beiden het was.’


  ‘En het geheim?’


  ‘Zelfs ik weet dat niet. Maar het was behoorlijk groot. En het had iets te maken met een missie van Rayfield Solomon tegen de Sovjet-Unie. Meer weet ik echt niet. Dat zweer ik!’


  ‘Nog één vraag. En die hoeft toch niet moeilijk te zijn. Wie heeft opdracht gegeven voor mijn executie?’


  ‘John, toe…’


  Stone greep de man bij de keel. ‘Wie?’


  ‘Het enige wat ik kan zeggen, is dat je dezelfde keuze hebt als bij het vorige antwoord,’ zei Max Himmerling naar adem happend.


  Dus het was Gray of Simpson. Dat vormde geen verrassing voor hem.


  Stone borg het mes weg en zei: ‘Als je het waagt iemand te vertellen dat ik bij je langs ben geweest, dan weet je wat er gebeurt. Gray zal erachter komen en vermoeden dat je me het een ander hebt verteld. En tegen hem kun je niet liegen. Zelfs uit de meest geharde agenten weet die man nog alles los te krijgen. Daar heeft hij zo zijn manieren voor. Zo iemand als jij, daar walst hij dwars overheen. En als hij erachter komt wat jij mij hebt verteld, wat denk je dat er dan gebeurt, Max?’ Stone zette een denkbeeldig pistool tegen het hoofd van de man en deed alsof hij de trekker overhaalde. ‘Prettige avond verder dan maar.’


  ‘Had je mijn kleinkinderen werkelijk vermoord?’ vroeg Himmerling met trillende stem.


  ‘Wees maar blij dat zij daar nu niet achter hoeven te komen.’


  ·64·


  Nadat Stone was vertrokken, slaakte Max Himmerling een zucht van verlichting. Die bleef echter in zijn keel steken toen hem plotseling iets inviel. De beveiligingsmensen! Die wisten nu dat er iemand bij hem was geweest. Die zouden contact opnemen met de cia … Hij rende de trap op om zijn tas te pakken. Max Himmerling had ooit een scenario opgesteld voor het geval hij zou moeten vluchten. Tien minuten later liep hij de deur uit, met een geprinte instapkaart en een vals paspoort op zak. Toen de telefoon begon te piepen, bleef hij geschrokken staan. Moest hij opnemen? Een innerlijk stemmetje zei hem dat hij dat maar beter wel kon doen. Hij nam op. De stem aan het andere eind van de lijn was hem heel vertrouwd.


  ‘Hallo, Max. Wat heb je hem verteld?’


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  ‘Max, je bent briljant, maar liegen kun je niet. Dat neem ik je niet kwalijk. Ik weet zeker dat hij je heeft bedreigd. En we weten allebei hoe gevaarlijk die man is. Dus… wat heb je hem verteld?’


  Ook nu weer vertelde Max Himmerling zijn ondervrager wat hij weten wilde.


  ‘Dank je wel, Max. Je hebt juist gehandeld.’ De verbinding werd verbroken. Toen de achterdeur openging liet Max Himmerling het toestel uit zijn handen vallen.


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij. ‘Alsjeblieft.’


  Het van een geluiddemper voorziene pistool maakte een zacht geluidje en de kogel raakte hem recht in zijn voorhoofd. Het lijk werd in een zwarte lijkenzak geritst en een minuut later werd het weggereden in een truck. Officieel zou Max Himmerling met onmiddellijke ingang worden overgeplaatst naar een post in het buitenland, en zodra er ergens een Amerikaanse helikopter neerstortte, zou in de vluchtgegevens daarvan worden vastgelegd dat Max Himmerling aan boord was geweest en dat zijn lijk zo zwaar verbrand was dat het niet meer te identificeren viel. En zo zou er dan een einde zijn gekomen aan zijn bijna veertig jaar trouwe dienst aan zijn land.


  In elk geval hoefde de man zich er geen zorgen meer over te maken of hij straks wel uitkwam met zijn pensioen.


  In zijn bunker sloeg Carter Gray met zijn vuist in zijn handpalm. Het verlies van Max Himmerling was een zware slag, maar het kon nou eenmaal niet anders. Gray wist dat hij hierop had moeten anticiperen, maar dat had hij niet gedaan.


  Hij richtte zijn aandacht weer op het computerbeeldscherm. Hij had de geboortegegevens van alle ziekenhuizen in de grote Canadese steden inmiddels ontvangen, en zelfs in elektronische vorm namen die veel ruimte in. Hij moest het kaf van het koren zien te scheiden. Gelukkig had hij Rayfield Solomon goed gekend. Ze waren goede vrienden geweest, en vriendelijke rivalen. Je zou zelfs kunnen zeggen dat Solomon de enige van zijn generatie was geweest die als het op kennis en kunde aankwam partij was voor Carter Gray, en Gray moest toegeven dat het heel goed mogelijk was dat Solomon in het veld zelfs beter was geweest dan hij. Hoewel het dus niet makkelijk zou zijn om de sporen terug te vinden die de man had achtergelaten, had hij wel het voordeel dat hij Solomon goed gekend had.


  Gray richtte zijn inspanningen op de vadersnaam die was opgegeven in de geboorteregisters. Lesya had natuurlijk haar echte naam niet gebruikt. En de naam van de zoon zou hem ook al niet verder helpen, want die zou inmiddels ongetwijfeld een andere naam gebruiken. En dus kwam het op de vadersnaam neer. Rayfield Solomon was heel trots op zijn joodse afstamming. Hoewel de eisen van zijn werk niet toelieten dat hij zich aan de traditionele religieuze gebruiken hield – want missies van kritiek belang konden niet even gestaakt worden omdat een agent aan zijn religieuze plichten wilde voldoen – had Solomon wel een intense belangstelling gehad voor zijn geloof, en daar zeer veel van geweten. Gray en hij hadden vaak met elkaar over theologie gepraat. Grays vrouw was een vroom katholiek geweest. Zelf was hij niet bijzonder religieus geweest, in elk geval niet voordat zijn vrouw en dochter op 11 september de dood hadden gevonden, en Solomon had hem vaak gezegd dat hij iets moest hebben om in te geloven. ‘Zorg dat je buiten je werk nog iets anders hebt, Carter. Want als je dit leven verlaat, laat je je werk hier achter. Als dat het enige is wat je hebt, dan heb je niets. En als je met lege handen staat, gaat de eeuwigheid heel lang duren.’


  Wijze woorden waren dat geweest, al had Gray er destijds misschien niet zo heel veel belang aan gehecht.


  Zijn vingers vlogen over het toetsenbord terwijl hij nu eens het ene zoekcriterium uitprobeerde en dan weer het andere, en de lijst met namen daardoor steeds korter en korter werd. Gray bleef de lijst doorlezen totdat hij op de naam van een trotse vader stuitte.


  David P. Jeddidiah II.


  Hij glimlachte. Dat was een blunder, Rayfield. Je hebt het persoonlijke boven het professionele laten prevaleren. Sinds zijn vrouw en dochter de dood hadden gevonden, was Gray eveneens een aandachtig bijbellezer geworden, en dus beschikte de naam van deze vader voor hem over een speciale betekenis.


  Salomon, of op zijn Engels Solomon, was de tweede zoon van David, zijn eerste wettige kind samen met Batseba. Jedidja, in het Engels geschreven als Jedidiah, was de naam die het kind, de toekomstige koning, kreeg van de leraar Natan. En in het Hebreeuws betekent Salomon vrede. Dat was waar die middelste initiaal voor stond, de P van Peace. Rayfield Solomon had de naam van zijn zoon opgegeven als David P. Jedidiah II. Carter Gray keek naar de naam van de moeder, en toen naar die van de zoon. Daarna nam hij de telefoon op en gaf de informatie door. ‘Zorg dat jullie die zoon opsporen,’ commandeerde hij.


  Hij legde de telefoon neer. ‘Waar zit je nu, zoon van Salomon?’


  ·65·


  Het was een kille ochtend. Harry Finn stond met zijn handen in zijn zakken naar het lege gat in de grond te turen op de nationale begraafplaats Arlington, waar John Carr verondersteld werd de hele eeuwigheid te blijven rusten. Dat was een leugen geweest. Maar waarom verbaasde hem dat eigenlijk? De regering loog altijd over zaken die werkelijk van belang waren.


  En hoewel hij werkelijk had geloofd dat de man dood was, had Finn John Carrs achtergrond destijds toch nagetrokken. Als Navy- seal had Finn samengewerkt met de cia . Met behulp van dezelfde vaardigheden waarmee hij tegenwoordig in zijn onderhoud voorzag, had hij langzaam maar zeker een groot deel van de geschiedenis van de laatste dagen van zijn vader weten te achterhalen, en ook van het verleden van de mannen die bij zijn vaders dood betrokken waren geweest.


  Judd Bingham, Bob Cole en Lou Cincetti hadden allen eenzelfde soort achtergrond. Ze hadden voor de cia gewerkt, en kennelijk zelf veel plezier in hun werk gehad, totdat ze met pensioen waren gegaan om van een rustige en comfortabele oude dag te genieten. Een oude dag waaraan Finn een abrupt einde had gemaakt.


  Alleen Carr was anders. Officieel was hij om het leven gekomen als lid van een legereenheid die betrokken was bij een schermutseling in een conflict dat zo nu en dan op verschillende plekken ter wereld hoog oplaaide en waarop de Verenigde Staten dan min of meer moreel verplicht waren om te reageren.


  Voordat hij lid geworden was van de Triple Six-divisie van de cia , was John Carr een van de hoogst gedecoreerde veteranen van de oorlog in Vietnam geweest. Hij had maar liefst vier Purple Hearts uitgereikt gekregen – de Amerikaanse onderscheiding voor militairen die gewond zijn geraakt – en geen daarvan was voor ingegroeide teennagels geweest. Er was zelfs sprake van geweest dat hij de Congressional Medal of Honor zou krijgen, de hoogste militaire onderscheiding van allemaal. Iedere militair aan wie die was uitgereikt, was daarmee in de ogen van beroepsmilitairen onmiddellijk onsterfelijk, al werd de medaille in veel gevallen wel postuum uitgereikt. Dat had ertoe geleid dat de onderscheiding ook wel ‘de medaille die je nooit te zien krijgt’ werd genoemd.


  Carr had zeker een ideale kandidaat geleken. Finn had het officiële verslag gelezen met een gevoel van zowel opwinding als afgrijzen. Carr had eigenhandig zijn in een hinderlaag gelopen peloton gered toen het in een levensgevaarlijk vuurgevecht verwikkeld was geraakt met een veel grotere Noord-Vietnamese legermacht, die bovendien over artilleriesteun beschikte. Sergeant John Carr had in eigen persoon vier gewonden op zijn rug genomen en in veiligheid gebracht, en tegelijkertijd was hij er op de een of andere manier in geslaagd om ook nog een stuk of tien Vietcong-militairen naar de andere wereld te helpen, van wie drie in een gevecht van man tot man, terwijl hij er ook nog eens twee uit de bomen had geschoten met een behendigheid die in het rapport als ‘bijna bovennatuurlijk’ werd beschreven.


  Ten slotte had John Carr een machinegeweer bemand en daarmee verschillende aanvallen afgeslagen terwijl zijn positie werd bestookt met mortiergranaten. En tijdens dat alles was hij er ook nog in geslaagd om luchtsteun aan te vragen, waarmee de vijand was teruggedreven, zodat zijn manschappen zich veilig konden terugtrekken. Hij was op eigen kracht van het slagveld weggelopen, en dat terwijl zijn uniform helemaal doordrenkt was met bloed. Ondanks zichzelf had Finn een bepaald respect voor de man gevoeld. Hij had zichzelf altijd als een soldaat van het hoogste niveau beschouwd, en hij had het vermoeden dat John Carr misschien zelfs nog hoger zou scoren op de conduitestaat die alle beroepsmilitairen in hun hoofd bijhouden.


  Maar toch had Carr die medaille niet gekregen. Finn wist niet dat dat meer te maken had gehad met politiek dan met heroïek op het slagveld. Hij wist niet dat John Carr met zijn steeds sterkere twijfels over de oorlog zijn superieuren tegen zich in het harnas had gejaagd. Zijn bevelvoerend officier had hem pas voorgedragen voor die medaille toen andere officieren daar bij hem op hadden aangedrongen. En toen hij uiteindelijk toch was voorgedragen, hadden mensen die zich hoger in de hiërarchie bevonden, uiteindelijk verhinderd dat een militair die die medaille ten volle verdiend had, de hoogste militaire onderscheiding uitgereikt kreeg.


  In plaats daarvan had Carr het leger verlaten en was hij pas jaren later weer opgedoken, om vervolgens na die korte schotenwisseling met Bingham, Cincetti en Cole op Arlington begraven te worden. Finn wist maar al te goed wat Carr in de tussentijd allemaal had uitgespookt. Hij had mensen gedood in opdracht van zijn regering. Maar toch was Carr iemand die zelf ook van dergelijke activiteiten het slachtoffer was geworden.


  Het had Finn twee jaar zoeken gekost, in databanken waar hij helemaal geen toegang toe hoorde te hebben, maar uiteindelijk was hij erachter gekomen dat Carrs vrouw om het leven was gekomen toen er op een nacht bij hen thuis werd ingebroken. Het echtpaar had een dochter gehad, maar die was eenvoudigweg verdwenen. Finn was slim genoeg om tussen de regels door te kunnen lezen. Die ‘inbraak’ was overduidelijk het werk van de cia . Op de een of andere manier had Carr zijn superieuren tegen zich in het harnas gejaagd, en dat had hem zijn gezin gekost. Aanvankelijk was Finn blij geweest om te horen dat John Carr dood was. Hij had er geen behoefte aan om oorlogshelden te doden die nooit voor hun heldendom beloond waren, en al evenmin om een voortijdig einde te maken aan het leven van een man die over de moed beschikte om zich te verzetten tegen de wil van de machtigste inlichtingendienst ter wereld.


  Maar nu bleek dat Carr misschien nog leefde. En als dat het geval was, dan wist Finn wat zijn moeder van hem verwachtte, of hij dat nou leuk vond of niet, en ongeacht wat voor iemand John Carr ook mocht zijn. De man had Finns vader gedood. Zonder enige reden.


  Finn liep naar de uitgang van de begraafplaats. Er was werk aan de winkel.


  John Carr moest voorlopig maar even wachten.


  ·66·


  Het was een onconventionele penetratie en dus had Finn lukraak een stel mensen van kantoor geplukt die zich over het algemeen bezighielden met het analyseren van de gegevens die Finn en zijn team van specialisten hadden verzameld. In dit geval had de cliënt echter gevraagd om mensen van laag niveau die werden aangevoerd door iemand die wist waar ze mee bezig waren. Door Finn dus. De dreigingsgraad werd voor deze instelling, waar vaccins werden gefabriceerd voor verschillende door de mens gemaakte virussen, namelijk niet al te hoog ingeschat. Maar toch wilde de cliënt dat werd gecontroleerd hoe de mensen hier zich zouden weren in het geval van een aanslag. En daarom waren Finn en zijn bedrijf erbij geroepen.


  Ze klommen zonder problemen over het onbewaakte hek aan de achterkant van het terrein, hoewel het een van de mensen van kantoor, een nogal gezette jongen die Sam heette, wel wat moeite kostte om zijn zware lijf eroverheen te werken. Maar met een beetje hulp van Finn lukte hem dat uiteindelijk toch.


  Door een niet-afgesloten achterdeur liepen ze het gebouw binnen. Het leek erg onwaarschijnlijk: een deur die niet op slot zat in een gebouw waarin waardevolle vaccins werden bewaard. Maar toch gebeurden dergelijke dingen elke dag weer, overal ter wereld. Waarom, om maar eens iets te noemen, zou iemand een notebook-computer met de persoonlijke gegevens van miljoenen veteranen erop mee naar huis nemen, zodat die daar door een inbreker gestolen kon worden? Het waren dergelijke stommiteiten die ervoor zorgden dat de slechteriken erin slaagden om het hoofd boven water te houden terwijl de goeien regelmatig aan de antidepressiva moesten.


  Toen ze zich eenmaal in het gebouw zelf bevonden, verspreidden ze zich. Hun dekmantel was van tevoren al uitgewerkt. Finn had een witte laboratoriumjas aangetrokken, die hij in een kleine plunjezak met zich mee had gedragen. Aan een kettinkje om zijn nek had hij een geplastificeerd identiteitsbewijs hangen. Hij had ook een elektronisch notitieblokje bij zich om aantekeningen op te kunnen maken. Voorzien van die uitrusting liep hij naar de hoofdingang.


  Bij de beveiligingsmedewerker die daar gestationeerd was, gaf hij de naam op van een onderzoeker die hier werkte. Die naam had hij op internet gevonden, en hij wist maar al te goed dat de man op dit moment met vakantie was. Dat was hij te weten gekomen door op een nacht diens vuilniszakken te doorzoeken. Daar had hij een gedetailleerd reisplan gevonden voor het hele gezin, dat dit ‘genie’ zomaar had weggegooid. Toen de beveiligingsmedewerker hem vertelde dat de onderzoeker niet aanwezig was, gaf Finn een andere naam op die hij uit het interne telefoonboek van het instituut had geplukt.


  ‘Ik kan gewoon even naar boven gaan om met hem te praten,’ zei hij tegen de beveiligingsmedewerker, die in dienst was van een particuliere beveiligingsdienst. ‘Ik ken de weg. Ik heb wat onderzoeksresultaten die ik met hem wil doornemen, van de AB-batch die ze vorige week hebben gedaan voor de twee proefvaccins. Bent u daarvan op de hoogte?’ De beveiligingsmedewerker, een jongen die nog maar net de tienerjaren was ontgroeid, en die duidelijk apetrots was op zijn dienstpistool, zei dat hij daar niet van op de hoogte was, en richtte zijn aandacht weer op zijn koffie en zijn beeldscherm, waarop Finn de nieuwste aanbiedingen van een online datingservice zag staan. Finn bleef geduldig in de beveiligde lift staan wachten tot er iemand aankwam. Toen hield hij een plastic kaartje omhoog dat hij zojuist uit de gleuf had getrokken. ‘Die verdomde kaartlezer doet het weer eens niet,’ zei hij. ‘Dat is al de derde keer deze maand. En telkens zeggen ze weer dat ze hem gemaakt hebben. Het zal wel.’


  ‘Ik ken het gevoel,’ zei de man terwijl hij zijn kaart door de gleuf haalde en de liftdeuren dichtschoven. ‘Welke verdieping?’ vroeg hij aan Finn.


  ‘De vijfde,’ antwoordde die, terwijl hij de bibliotheekkaart van zijn zoontje weer in zijn zak stopte.


  Hij stapte uit op de vijfde verdieping en vlak naast de lift was de deur die hij zocht. Ook daar was weer een elektronische kaart voor nodig. Hij stapte een toilet binnen en sprenkelde wat water op zijn broekspijp. Toen hij het belletje van de lift hoorde, duwde hij de deur van het toilet open en terwijl de liftdeuren openschoven, deed hij alsof hij zijn handen afdroogde. De vrouw stapte de lift uit en haalde haar kaart door de gleuf terwijl Finn met zijn bibliotheekkaart in de hand achter haar ging staan.


  De vrouw keek snel even achterom en glimlachte. ‘Zo te zien ben ik u voor.’


  Finn stopte zijn kaart in zijn zak. ‘Dank u wel. Dit is geen beste ochtend tot nu toe. In de auto hiernaartoe heb ik koffie op mijn broek gemorst.’ Hij wees naar de natte plek.


  De vrouw glimlachte nog eens. ‘Ik durf te wedden dat u toen meteen wakker was.’


  ‘Reken maar,’ zei Finn terwijl hij achter haar aan liep.


  ‘Zoekt u iemand?’ vroeg ze.


  Finn schudde zijn hoofd en hield zijn valse maar bijzonder echt uitziende identiteitsbewijs van Homeland Security omhoog. ‘Gewoon een steekproefsgewijs onderzoek. De federale overheid wil weten hoe haar belastinggeld wordt besteed.’


  ‘Vertel mij wat. Prettige dag verder,’ zei de vrouw en ze liep snel weg.


  Finn wandelde het laboratorium door, nam met de camera in zijn knoopsgat zo nu en dan heimelijk een foto, en knikte de mensen vriendelijk toe terwijl hij met een pen aantekeningen maakte op zijn elektronische notitieblokje. Het was echt verbazingwekkend. Als je er maar uitzag alsof je ergens thuishoorde, werd je nooit iets gevraagd. Hij vroeg een paar mensen zelfs om nadere informatie over bepaalde vaccins, en die vertelden hem met alle genoegen wat hij weten wilde. Met de hulp van een andere barmhartige samaritaan die helemaal niets in de gaten had, liep hij terug naar de begane grond, maar toen hij de lobby binnen stapte, bleef hij als versteend staan.


  Sam, de dikke jongen van kantoor, stond met zijn handen tegen de muur en de beveiligingsman was hem op uiterst onprofessionele wijze aan het fouilleren. Iedereen die wist waar hij mee bezig was, had de beveiligingsmedewerker binnen een seconde zonder enige moeite zijn pistool kunnen ontfutselen. ‘Wat is hier aan de hand?’ riep Finn terwijl hij naar de man toe liep.


  ‘Een spion!’ zei de beveiligingsmedewerker. ‘Ik heb hem op heterdaad betrapt. Ik ga de politie bellen.’


  Finn kon geen kant meer op. Het enige wat hij nog kon doen was zijn geloofsbrief tevoorschijn halen en hun contactpersoon in het gebouw waarschuwen dat ze betrapt waren. Hij vond het niet prettig om zo’n telefoontje te moeten plegen, maar als je groentjes meenam, gebeurde dat soms nou eenmaal en in elk geval had hijzelf de afdeling waar hij moest zijn ook weten te bereiken. En zo zou het afgelopen zijn als Sam niet iets ongelooflijk doms had gedaan. Hij was duidelijk in paniek door de aanblik van het pistool, want hij duwde de beveiligingsmedewerker opzij en rende weg.


  De man richtte het pistool op Sams brede rug en riep: ‘Sta of ik schiet!’


  ‘Niet schieten!’ schreeuwde Finn terwijl hij op de bewaker afdook. Net toen Finn hem vastgreep, loste de man een schot. Een ogenblik later had Finn hem het pistool afhandig gemaakt en hield hij hem zijn geloofsbrief voor. ‘Bel John Rivers van de afdeling Beveiliging, die weet er alles van…’ Finn hield abrupt op en keek naar het eind van de gang, waar Sam plat op zijn gezicht lag terwijl het bloed uit een wond in zijn rug gutste.


  ‘Wel verdomme!’ Finn sprong op en rende naar Sam toe.
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  Dertig minuten later reed de ambulance weg. Nadat hij Sam had bereikt, had Finn het bloeden gestelpt en toen Sams ademhaling stokte en zijn hart ermee ophield, misschien door de shock, had Finn een hartmassage uitgevoerd. Daarna hadden de ambulancemedewerkers het van hem overgenomen. Sam zou het overleven, maar zijn revalidatie zou een hele tijd gaan duren, want de kogel had akelig veel schade aangericht aan een paar van zijn inwendige organen.


  Finn keek de rode achterlichten na totdat ze uit het zicht waren verdwenen. Naast hem stond John Rivers, het hoofd Beveiliging, die zich uitgebreid had verontschuldigd voor het feit dat de beveiligingsmedewerker Sam in de rug had geschoten zonder dat er sprake was van enige dreiging.


  ‘Godzijdank dat jij erbij was, Harry,’ zei Rivers. ‘Anders was die jongen nu dood geweest.’


  ‘Ja, maar hij zou helemaal niet zijn neergeschoten als ik hem niet had meegesleept hiernaartoe.’


  ‘Ze geven ons gewoon geen geld of tijd om ons beveiligingspersoneel op te leiden,’ klaagde Rivers. ‘Ze spenderen miljoenen aan laboratoriuminrichting en de beveiligingstechnologie en vervolgens geven ze een of ander snotjoch dat tien dollar per uur verdient een pistool in handen. Dat slaat toch nergens op!’


  Finn luisterde niet echt. Dit was hem nog nooit eerder overkomen. Sam was een goeie vent, maar beslist niet meer dan een bureaumedewerker. Finn had het nooit prettig gevonden om onervaren mensen mee te nemen op dit soort uitstapjes, en hij had zich daar ook al een paar keer duidelijk over uitgesproken. Misschien dat er nu eens naar hem geluisterd werd.


  Hij reed naar huis en een tijdje later ging hij met Patrick naar de honkbaltraining, waar hij zwijgend toekeek hoe zijn atletische middelste kind alle ballen opving die zijn kant opkwamen en een tijdje later in de slagmanskooi genadeloos de ene automatisch geworpen bal na de andere wegsloeg. Op weg naar huis was Finn niet erg spraakzaam en liet hij de geanimeerde Patrick uitgebreid vertellen over wat hij die dag op school had meegemaakt. Tijdens het eten declameerde Susie haar tekst uit het toneelstuk, maar de anderen kregen niet de indruk dat de bomen in het stuk veel te zeggen hadden en haar twee oudere broers pestten haar daar een beetje mee. Ze nam het goed op maar uiteindelijk riep ze toch: ‘En nou kop dicht, stelletje sukkels’ en die opmerking leverde haar weer een waarschuwende blik op van Mandy, die omdat Finn de afgelopen tijd zo in beslag was genomen door zijn werk, haar handen vol had aan het stel.


  ‘Hé, papa, ga je vrijdagmiddag mee naar de voetbalwedstrijd?’ zei David. ‘De coach heeft mij opgesteld als doelman.’


  ‘Ik zal mijn best doen, jongen,’ zei Finn verstrooid. ‘Maar misschien ben ik bezet.’ Hij moest op bezoek bij zijn moeder. Daar zou zijn vrouw niet blij mee zijn. Mandy gaf David wat zakgeld voor het klassenuitstapje naar de stad van de volgende ochtend. Ze nam een hapje van haar eten en keek eens naar haar man, die duidelijk in heel andere sferen verkeerde.


  ‘Harry, gaat het goed met je?’


  Hij schrok op. ‘Gewoon wat gedoe op het werk.’ Het incident had geen publiciteit gekregen, ook al was de politie erbij geroepen, want Homeland Security had ingegrepen en ervoor gezorgd dat het in de doofpot werd gestopt. Als Finns

  werkelijke bezigheden in het nieuws kwamen, zou het ‘rode bloedlichaampjes’-werk dat zijn bedrijf voor Homeland Security deed, daar ernstige hinder van ondervinden, en dat werk was van vitaal belang voor de nationale veiligheid. Toen bleek dat het ministerie van Homeland Security pal achter Finn stond, had de plaatselijke politie snel eieren voor haar geld gekozen. De jonge beveiligingsmedewerker was niet in staat van beschuldiging gesteld van iets ernstigers dan domheid en gebrek aan ervaring, zijn pistool was hem afgenomen en hij was overgeplaatst naar een kantoorfunctie. En hij had te horen gekregen dat als hij hier ooit tegen wie dan ook maar iets over zou zeggen, hij daar de rest van zijn leven spijt van zou hebben.


  Finn had nog nooit een volwassen man zo hard zien huilen.


  Na het eten reed Finn naar het ziekenhuis om Sam te bezoeken. De jongen lag op de intensive care, maar zijn conditie was inmiddels stabiel. Hij was zwaar verdoofd en had niet eens in de gaten dat Finn bij hem op de kamer was. Zijn ouders waren die middag overgekomen vanuit New York en zaten in de wachtkamer van de intensive care. Finn zat meer dan een uur bij hen, vertelde wat er was gebeurd, en legde er daarbij zo min mogelijk de nadruk op dat Sam het voor een groot deel aan zichzelf te wijten had dat hij was neergeschoten omdat hij zo stom was geweest om weg te rennen voor een zenuwachtige jongen met een groot pistool.


  Finn liep het ziekenhuis uit en met de nieuwszender aan reed hij een tijdje rond. Toen het slechte nieuws plaatsmaakte voor afschuwelijk nieuws, en dat weer voor nog afschuwelijker nieuws, zette hij de radio uit. Wat een wereld lieten ze toch achter voor de volgende generatie.


  Hij reed de stad in, want hij was er nu nog niet aan toe om terug te rijden naar de Washingtonse voorsteden in Virginia. Tijdens het eten had hij aan Mandy’s gezicht duidelijk gezien dat ze wilde praten, en daar had hij nu echt geen zin in. Hij wist niet hoe hij haar moest vertellen dat hij weer bij zijn moeder langsging. Omdat de kinderen zulke drukke roosters hadden, betekende zijn afwezigheid dat zijn vrouw zich echt helemaal rot zou moeten rennen om alles gaande te houden. Maar hij had geen andere keus, zeker niet na de onthullingen over John Carr.


  Hij stak de Theodore Roosevelt Bridge over, en kwam daarbij langs het naar diezelfde president vernoemde eilandje. Hij bleef rechtdoor rijden en even later reed hij over Constitution Avenue, misschien wel de meest beroemde straat van Washington, na Pennsylvania Avenue natuurlijk, want dat was het adres van het Witte Huis. Hij maakte een scherpe bocht naar links, sloeg even later rechts af F Street in, en zocht zich moeizaam een weg door een winkel- en uitgaansbuurt waar het nachtleven inmiddels in volle gang was en de auto’s bumper aan bumper reden. Rechts van hem zag hij het uit beton en metaal opgetrokken karkas van een nooit voltooid gebouw waarvan de projectontwikkelaar failliet was gegaan. Terwijl hij voor een rood licht stond, keek hij omhoog naar het nieuwe appartementencomplex links van hem. Zijn blik ging zeven verdiepingen omhoog, en dwaalde af naar het appartement op de hoek. Finn voelde zich verstijven. Het was geen toeval dat hij hier nu langskwam. Deze rit had een duidelijk doel gehad. Zoiets overkwam hem wel vaker.


  Het licht ging aan en terwijl hij toekeek zag hij een lange gedaante voor een van de ramen langs lopen.


  Senator Roger Simpson van de staat Alabama was weer thuis.
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  Annabelle ging naast Paddy staan, die onderuitgezakt in een stoel in Annabelles kamer hing. De dochter knikte haar vader toe en hij nam de telefoon op.


  Voordat hij het nummer intoetste, legde ze haar hand op Paddy’s schouder.


  ‘Weet je zeker dat je hier klaar voor bent?’ vroeg ze.


  ‘Hier ben ik al jarenlang klaar voor,’ zei hij dapper, maar zijn stem sloeg een klein beetje over.


  Paddy zag er helemaal niet uit als iemand die klaar was voor wat dan ook, dacht ze. Hij maakte een vermoeide en angstige indruk.


  ‘Toi-toi-toi,’ zei Annabelle.


  Zodra ze het toestel aan de andere kant van de lijn hoorde overgaan, nam Annabelle de hoorn van het andere toestel op en luisterde mee.


  ‘Hallo, Jerry,’ zei Paddy. ‘Met Paddy Conroy. Lang niet gezien, en ik leef nog steeds. Maar als ik het zo hoor, heb jij in de tussentijd toch al heel wat mensen naar de andere wereld geholpen.’


  Annabelle stond haar vader vol verbazing aan te gapen. Paddy’s hele manier van doen was volkomen veranderd. Er lag een brede glimlach op zijn gezicht, en er klonk een enorm zelfvertrouwen door in zijn stem. Terwijl hij daar op die stoel zat, leek hij plotseling groot en forsgebouwd, en helemaal nergens bang voor.


  Bagger was niet iemand die zich snel de stuipen op het lijf liet jagen. Maar toen hij die stem aan de andere kant van de lijn hoorde, voelde hij plotseling zijn knieën knikken. De volgende golf van emotie die over hem heen sloeg, was hem heel wat vertrouwder. Hij kneep de telefoon in zijn hand bijna fijn en brulde: ‘Hoe kom je aan mijn telefoonnummer, klootzak!’


  ‘Ik heb gewoon in het telefoonboek gekeken, onder de H van Hufter.’


  Toen ze dat hoorde, moest Annabelle moeite doen om niet te lachen.


  ‘Heb je die hoer van een dochter van je de afgelopen tijd nog gezien?’


  ‘Ik heb gehoord dat ze je flink te grazen heeft genomen. Zwaar genoeg om ervoor te zorgen dat jij nu problemen hebt met de inspectiecommissie. Kennelijk heb ik haar goed opgeleid.’


  ‘Ja, misschien zit jij hier wel achter. Als dat zo is, dan beloof ik je een twee dagen durende, zeer uitgebreide skinpeelbehandeling.’


  ‘Niet van die vieze taal uitslaan, Jerry. Ik raak er helemaal opgewonden van.’


  ‘Wat moet je?’


  ‘Ik wil je helpen.’


  ‘Ik heb geen hulp nodig van een tweederangs oplichter die zijn beste tijd al lang gehad heeft.’


  ‘Niet zo heetgebakerd, Jerry. Helpen houdt in dat ik misschien wel iets heb wat jij graag wilt hebben.’


  ‘Zoals?’


  ‘Wil je raden?’


  ‘Zeg op of ik ruk je ballen eraf!’


  ‘Annabelle. Wil je haar nog steeds te grazen nemen, of ben je er inmiddels wel overheen dat ze je voor de hele wereld te kakken heeft gezet?’


  ‘Zou jij je dochter aan mij uitleveren, terwijl je weet wat ik met haar ga doen?’


  ‘Je mankeert toch niks aan je oren? Dat heb ik net gezegd.’


  ‘En waarom doe je dat dan? Omdat je zo’n aardige man bent soms?’


  ‘Je weet wel beter, Jerry.’


  ‘Hoeveel wil je dan voor die kleine meid van je?’


  ‘Geen cent.’


  ‘Wat zeg je nou?’ zei Bagger vol ongeloof.


  ‘Ik heb geen geld meer nodig.’


  ‘Wat wil je dan wel?’


  ‘Je moet me beloven dat als ik jou Annabelle geef, jij nooit meer achter mij aan komt. Ik heb niet lang meer te leven, en ik wil niet de rest van mijn leven nog steeds voortdurend achterom hoeven kijken om te zien of jij soms achter me aan zit.’


  ‘Dus als ik het goed begrijp, zorg jij dat ik Annabelle in handen krijg, als ik jou dan maar met rust laat?’


  ‘Precies. Ik weet dat je voortdurend naar mij op zoek bent geweest sinds ik je die tien ruggen lichter heb gemaakt, en dat begin ik goed zat te worden.’


  ‘Jij begint het zat te worden?’ brulde Bagger in de hoorn.


  ‘Hebben we een deal? Ik wil je erewoord. Want ik weet dat jij een enorm gevaarlijk mens bent, maar ik weet ook dat je nog nooit je woord hebt gebroken. Jij krijgt Annabelle, en dan laat je mij verder met rust. Voor altijd.’


  Bagger tuurde naar de vloer. Het bloed stroomde met korte stoten door de opgezwollen aderen in zijn nek. ‘Ik wil het je horen zeggen, Jerry.’


  ‘Ik betaal je miljoenen voor haar.’


  ‘Ja, miljoenen aan vals geld. Zeg het, Jerry. Zeg het nou maar, want anders hebben we geen deal.’


  Paddy keek naar Annabelle, die met ingehouden adem stond te luisteren en haar hand strak om de hoorn geklemd hield.


  ‘Waarom haat je haar zo erg?’ zei Bagger na een lange stilte.


  ‘Omdat ze mij al die jaren de schuld heeft gegeven voor wat haar moeder is overkomen. Jij hebt mijn vrouw vermoord en ik heb daar de prijs voor betaald. Sinds de dood van mijn vrouw heeft niemand in de hele oplichterswereld me ooit nog maar een blik waardig gekeurd. Die meid heeft me volkomen geruïneerd. En nu is het tijd om af te rekenen. Voor mij om met háár af te rekenen, bedoel ik.’


  Paddy keek snel even naar Annabelle en er verscheen een flauwe glimlach op zijn gezicht.


  ‘Hoe ga je dat regelen? Die meid is niet achterlijk. En ik weet dat ze je niet vertrouwt.’


  ‘Laat dat maar aan mij over.’


  ‘Ik heb nog niets toegezegd.’


  ‘Maar je gaat nog wel een toezegging doen. Jij bent veel te snugger om dat niet te doen, Jerry.’


  ‘Ik kan haar ook zelf gewoon te pakken krijgen. En jou misschien ook wel als ik echt mazzel heb.’


  ‘Je doet je best maar. Maar ga dan over twee weken, als het tot je doordringt dat de vogel al lang gevlogen is, niet lopen grienen dat je beter met die ouwe Paddy in zee had kunnen gaan. Hoe langer je wacht, hoe meer tijd ze heeft om onder te duiken. En we weten allebei dat die meid daar heel goed in is. Dus neem de tijd, en denk er eens rustig over na. Ik bel je nog wel.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Als ik daar zin in heb.’


  In één enkele beweging legden Paddy en Annabelle de hoorn neer.


  Ze legde een hand op zijn schouder. ‘Dat heb je echt geweldig gedaan. De toon waarop je dat allemaal zei, was perfect. Je hebt hem precies op de juiste manier het aas voorgehouden. En dat je geen geld wilde hebben, bracht hem echt van zijn stuk. Dat was een briljante zet. Daarmee maakte je jezelf op slag een stuk geloofwaardiger.’


  Hij legde zijn hand op de hare. ‘We geven hem even de tijd om erover te denken. Dan heeft die vriend van jou ook tijd om zijn deel van de zaak op poten te zetten. Ik moet zeggen dat het me verbaast dat hij zonder vragen te stellen bereid was ons te helpen.’


  ‘Zoals ik al zei, is het geen doorsnee politieman.’ Ze liet een korte stilte vallen, en voelde zich duidelijk niet op haar gemak. Was haar vader hier echt wel tegen opgewassen? ‘Je hebt trouwens niet geprobeerd om erachter te komen waar Jerry zich nu bevindt.’


  Hij keek haar aan en er speelde een flauwe glimlach om zijn lippen. ‘Ik weet heus nog wel wat ik doe, hoor. Tijdens het eerste contact moet je nooit te veel aandringen. Zo’n ouwe rot als Jerry heeft dat altijd meteen in de gaten. Maar de volgende keer probeer ik hem wél zijn mond voorbij te laten praten. En dan sla ik toe.’


  ‘Sorry, ik bedoelde niet dat je je vak niet verstaat.’


  ‘Tien procent van elke truc is voorbereiding. De rest is improvisatie. Je moet je plannen al doende kunnen aanpassen.’


  ‘Maar zonder die tien procent voorbereiding is de rest helemaal niets waard.’


  ‘Precies.’


  ‘Maar hoe zit het eigenlijk met wat je allemaal tegen Bagger zei… dat ik je leven geruïneerd heb?’


  ‘Mijn leven heb ik zelf geruïneerd, Annie. Nu probeer ik alleen nog maar iets daarvan ongedaan te maken.’


  Hij klemde zijn hand strak om die van zijn dochter en zakte weg in zijn stoel. Hij zag er nu oud en ziek en heel bang uit. ‘Denk je echt dat dit ons gaat lukken?’


  ‘Ja,’ loog ze.
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  Gekleed in de overall van een lid van de onderhoudsdienst van het Capitool-terrein stond onderhoudsmedewerker Harry Finn met de afstandsbediening van de detonator in zijn hand voor het Hart-gebouw, en hij keek met een strak gezicht omhoog langs de gevel totdat zijn blik Simpsons kantoor bereikte. In zijn andere hand hield hij een klein apparaatje dat nog het meest op een iPod leek. In werkelijkheid was het de ontvanger van de piepkleine draadloze videocamera die hij in het kantoor van Roger Simpson had verborgen. De beelden op het kleine schermpje waren messcherp. Simpson had een bespreking met verschillende stafmedewerkers. Waarschijnlijk bracht hij verslag uit over zijn uiterst belangrijke ‘informatieve’ bezoek aan het Caribische gebied.


  Finn stond te wachten totdat Simpson alleen op kantoor zou zijn, want de senator was de enige die bij deze bomaanslag om het leven zou komen. Hij verstrakte toen de stafmedewerkers opstonden en de kamer uit liepen. Hij keek toe terwijl Simpson in de spiegel keek of zijn haar wel goed zat, zijn das rechttrok en daarna weer aan zijn bureau ging zitten.


  Nu was het einde eindelijk gekomen. Finns vinger bevond zich vlak boven zijn Blackberry. Eerst zou hij het e-mailtje sturen. Op zijn eigen beeldschermpje zou hij aan Simpsons reactie kunnen merken dat hij de foto van Rayfield Solomon had gezien, en vlak daarna zou de man sterven.


  Finns duim daalde neer op de toets van de Blackberry. Vaarwel, Roger.


  ‘Hé, papa!’


  Finn keek snel op. Hij kende die stem. ‘Verdomme,’ mompelde hij binnensmonds.


  David Finn kwam glimlachend naar hem toe hollen. ‘Wat doe jij hier?’


  Snel liet Finn de twee apparaatjes in de plunjezak glijden die hij over zijn schouder had hangen.


  ‘Hé, Dave, wat doe jij hier?’


  Zijn zoon sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Je wordt toch niet seniel, papa? Het schoolreisje naar het Capitool? Daar heb je toch zelf je handtekening voor gezet? En mama heeft me gisteravond tijdens het eten het geld nog gegeven.’


  Finn trok wit weg. O, shit. ‘Sorry, ik heb gewoon een hoop aan mijn hoofd, jongen.’


  Nu pas drong het tot David door wat voor kleren zijn vader aanhad. ‘Waarom heb je dat uniform aan?’


  ‘Ik ben aan het werk,’ zei hij zachtjes.


  Davids gezicht lichtte op. ‘Cool, je bedoelt dat je undercover bent?’


  ‘Ik kan er echt niet over praten, jongen. Eigenlijk kun je nu maar beter doorlopen. Het komt niet zo goed uit dat jij hier nu bent.’ Finns hart ging nu zo verwoed tekeer dat het een wonder was dat zijn zoon het niet scheen te horen.


  David keek teleurgesteld. ‘Hé, ik snap het wel hoor. Dit is geheim.’


  ‘Sorry, Dave. Soms zou ik willen dat ik een gewone baan had.’


  ‘Ja, ik ook.’ Hij holde terug naar zijn vriendjes.


  Die laatste opmerking trof Finn recht in het hart.


  Toen hij weer naar het beeldscherm keek, had Simpson zijn kantoor verlaten.


  Hij tuurde naar David en zijn vriendjes. Zijn zoon keek nog een keer om naar zijn vader, en keek toen snel de andere kant op. Het groepje scholieren liep verder over het voetpad naar het Capitool.


  Finn liep de andere kant uit. Hij zou het een andere keer nog eens moeten proberen. Maar nu moest hij naar zijn moeder toe. Hij had gehoopt dat hij haar zou kunnen melden dat Simpson dood was. Finn werd zo door al deze verwikkelingen in beslag genomen dat hij geen moment in de gaten had dat er niet ver bij hem vandaan een man vanachter een boom tevoorschijn kwam en achter hem aan liep.


  Na wat Max Himmerling hem de vorige avond had verteld, was Oliver Stone hiernaartoe gegaan om het kantoor van Roger Simpson eens te bekijken, al was het maar van een afstand. Of Gray of Simpson was degene die opdracht had gegeven voor de moord op Rayfield Solomon en de aanslag op Stone. Hij kon Gray niet vinden en Simpson was de een na beste mogelijkheid. Maar nu was Stone op een interessant zijspoor gestuit, want hij had inmiddels genoeg van Finn gezien en gehoord om uiterst nieuwsgierig te worden.


  Finn was goed. Dat zag Stone met zijn ervaren blik meteen. Niemand anders in deze omgeving, zelfs de politiemensen niet, zou ook maar iets verdachts aan de man hebben opgemerkt. Maar Stone was anders dan andere mensen. Hij had inmiddels al een hoop aanwijzingen nagetrokken zonder dat dat iets had opgeleverd, maar zijn intuïtie vertelde hem dat het nu raak was.


  Toen Finn op de halte Capitol South de metro nam, deed Stone dat ook. De twee mannen reden met de metro naar National Airport en Stone liep achter Finn aan de vertrekhal binnen. Daar liep de man een toiletruimte in, en hij kwam er een tijdje later uit in gewone kleren, maar nog steeds met de plunjezak over zijn schouder. Volgens Stone kon dat alleen maar betekenen dat hij nu inderdaad beet had.


  Finn kocht een retourtje voor een korte vlucht naar het landelijke deel van de staat New York. Even later deed Stone, die zich binnen gehoorsafstand bevond, hetzelfde. Het valse identiteitsbewijs en het geld dat hij van Annabelle had gekregen, kwamen daarbij goed van pas. Hij liep langs de beveiliging, en zijn hart ging wat sneller kloppen toen hij een paar beveiligingsmedewerkers vol aandacht naar de foto op zijn identiteitsbewijs zag turen. Ze lieten hem echter door. Stone liet Finn nu uit zijn gezichtsveld verdwijnen. Per slot van rekening wist hij bij welke gate de man moest zijn.


  Stone kocht een beker koffie en een tijdschrift. Niet lang daarna werd zijn vlucht omgeroepen. Bijna alle plaatsen in het toestel waren bezet. Finn zat voorin en Stone achterin. Veertig minuten later werd het landingsgestel ingetrokken en nog geen uur daarna landden ze weer. Nu werd het link. Dit was een kleine luchthaven, met maar weinig passagiers. Finn liep diep in gedachten verzonken naar de aankomsthal, maar Stone kon er niet van uitgaan dat de man dat ook werkelijk was. Als dit degene was die de ene uiterst vakbekwame beroepsmoordenaar na de andere uit de weg had geruimd, mocht Stone hem niet onderschatten.


  Stone stond zich net af te vragen wat hij nu het beste kon doen, toen Finn hem verraste. Hij liep zonder te blijven staan langs de kleine balie van het autoverhuurbedrijf, langs de taxistandplaats bij de uitgang en liep weg.


  Terwijl hij de man goed in de gaten hield, liep Stone naar een taxi en boog zich naar het zijraampje toe. ‘Ik heb een korte tussenstop. Is hier iets op loopafstand?’


  ‘Een paar woonhuizen, wat winkeltjes en een verpleeghuis,’ zei de taxichauffeur zonder van zijn krant op te kijken.


  ‘Een verpleeghuis?’


  ‘Ja.’ De man grinnikte. ‘Wilt u daar soms naartoe voor wat rust en ontspanning tijdens uw tussenstop?’


  Stone ging achterin zitten. ‘Rij voorlopig gewoon maar wat rond, maar wel langzaam.’


  De taxichauffeur haalde zijn schouders op, legde zijn krant neer en reed weg.
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  Herb Daschle was een oudgediende van de cia . Hij had jarenlang veldwerk gedaan, veel van de wereld gezien, de afgelopen tien jaar doorgebracht aan een bureau en daarna zijn huidige post aanvaard. Het werk was niet bepaald opwindend, en het publiek had er geen enkele weet van, maar het was van vitaal belang voor de veiligheid van de cia en dus van het land zelf. Zo stond het in elk geval in het interne handboek van de cia .


  Herb Daschle ging nu al twee maanden lang drie keer per week naar dit verpleeghuis toe om daar dan een tijd in de privékamer te zitten van een man die bewusteloos in bed lag. De man was een zeer hoge cia- functionaris die in zijn hoofd talloze geheimen bewaarde die nooit openbaar gemaakt mochten worden. Jammer genoeg had hij een gezwel aan zijn halsslagader gehad en was hij niet helemaal zichzelf meer. Hij zei zo nu en dan dingen zonder dat hij daar zelf erg in had, en zo kon hij ongewild nationale geheimen van vitaal belang onthullen.


  Dat kon de cia niet toelaten en daarom kwamen mensen als Daschle aan het bed zitten van doodzieke werknemers die over vertrouwelijke gegevens beschikten. Tijdens de operatie om de druk op de hersenen te verlichten was er iemand aanwezig geweest in de OK, in de ruimte waarin de man na de operatie langzaam weer bij kennis was gekomen, was een cia- agent gestationeerd geweest, en hier in het verpleeghuis werd hij vierentwintig uur per etmaal, zeven dagen per week bewaakt totdat hij hopelijk ooit weer hersteld zou zijn. Zelfs zijn eigen familieleden mochten geen moment met hem alleen zijn. Dat was een hele schok voor ze geweest, want geen van hen had zelfs maar geweten dat hun echtgenoot, vader en grootvader voor de cia werkte.


  Het was twaalf uur toen de collega die hem kwam aflossen, de kamer binnen kwam. Daschle stond op en nadat de collega was gaan zitten, praatten de twee mannen nog wat, waarbij Daschle melding maakte van een paar onbelangrijke dingen die hij tijdens zijn wacht had gehoord. Daarna liep hij de kamer uit. Hij had zin in een sigaret en liep langzaam de gang door naar de kantine om een blikje fris en een pakje crackers te halen voordat hij naar huis ging. Toen hij de woorden hoorde die uit een van de kamers kwamen, bleef hij staan. Dat leek wel Russisch. Die taal kende Daschle goed, want hij was bijna negen jaar in Moskou gestationeerd geweest. Maar als wat hij nu hoorde Russisch was, dan was het wel een bijzonder verbasterde vorm daarvan. Het leek eigenlijk meer op een mengsel van verschillende Slavische talen. Daschle was ook een tijdje gestationeerd geweest in Polen en Bulgarije. Stapje voor stapje schuifelde hij dichter naar de deur van de kamer toe, die op een kier stond, en hij luisterde nog wat meer. Wat hij toen hoorde was voldoende om hem zeer gehaast het gebouw uit te laten lopen. En dat kwam niet omdat hij zo’n zin had in een sigaret.


  Zodra Daschle verdwenen was, kwam Oliver Stone tevoorschijn van de plek om de hoek waar hij eveneens had staan luisteren. Hij keek de haastig weglopende man na.


  Verdomme.


  In het vertrek was Lesya aan het woord terwijl Finn stilletjes in zijn stoel zat.


  ‘Dus nu is John Carr als een feniks herrezen uit de dood,’ zei ze in haar verwrongen Slavische mengelmoesje.


  ‘Daar ziet het wel naar uit,’ zei Finn. ‘Maar het valt niet met zekerheid te zeggen.’


  ‘En de senator leeft nog.’


  ‘Maar dat zal niet lang meer duren.’


  ‘Hoe zit het met Carr?’


  ‘Ik ben ermee bezig. Dat heb ik al gezegd. Maar ik heb geen idee waar de man is, of zelfs maar of hij echt nog in leven is. Ze hebben alleen maar zijn graf gelicht. Meer weet niemand.’


  Ze moest hoesten. ‘Er is niet veel tijd meer.’


  Voor jou of voor mij? vroeg Finn zich af. Hij zat nog steeds te denken over die onverwachte ontmoeting met zijn zoon. Het heeft maar zo weinig gescheeld. Te weinig.


  ‘Maar je komt er wel achter. Ik zal je wel helpen om erachter te komen.’


  ‘Laat het maar aan mij over.’


  ‘Ik kan je dingen over hem vertellen.’


  ‘Ik weet al een heleboel over hem.’ En na een korte stilte voegde hij daaraan toe: ‘Volgens mij is hij anders dan de anderen.’


  Ze keek hem scherp aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Volgens mij heeft de cia geprobeerd hem te vermoorden. Ik denk dat ze zijn vrouw hebben vermoord. En misschien ook zijn dochter. Ik geloof dat hij veel geleden heeft. En hij was een oorlogsheld.’


  ‘Hij is precies zoals de anderen. Een slecht mens. Een moordenaar!’


  ‘Waarom? Omdat hij heeft gedaan wat hem werd opgedragen en mijn vader en uw man heeft vermoord?’


  ‘Je hebt geen idee wat je zegt, Harry. Geen idee.’


  ‘Weet u, ik stond vanochtend net op het punt om Simpson te vermoorden, toen David plotseling kwam opdagen. Hij had me bijna betrapt.’


  ‘David. Je zoon bedoel je?’ Finn knikte en zijn moeder sloeg een hand voor haar mond. ‘Goeie genade. Had hij iets in de gaten?’


  ‘Nee, maar ik heb mezelf beloofd dat ik nooit zou toelaten dat dit deel van mijn leven van invloed zou zijn op dat deel van mijn leven. En dat is nu wel gebeurd!’


  Lesya ging naast hem zitten en nam zijn hand in haar benige klauw. Finn vond dat nu een wat afstotelijke gewaarwording.


  ‘Harry, mijn zoon, mijn liefhebbende zoon, het duurt nu niet lang meer.’


  ‘Dat weet u helemaal niet. En het kan mij ook het leven kosten.’


  Langzaam trok ze haar hand terug. ‘Dus wat nu?’


  ‘Simpson, en daarna Carr.’


  ‘Dat ga jij doen? Zweer jij dat?’


  Finn knikte.


  Zijn moeder zat hem nog een tijdje aandachtig aan te kijken, strompelde toen naar haar ladekast en haalde er een foto uit, gaf die aan hem en spuwde toen op de vloer. ‘Dat is voor Carr,’ zei ze bitter, en daarna ging ze weer op bed liggen. ‘Ik zal je een verhaaltje vertellen, Harry.’


  Hij leunde achterover, maar voor het eerst luisterde hij niet.


  Toen de deur openging, draaiden ze zich allebei om.


  ‘Wat moet dat?’ zei Lesya boos. Ze praatte nu Engels. ‘Ik heb bezoek.’


  Toen de man in het Russisch iets zei, hapte ze naar adem.


  ‘Wie bent u?’ vroeg Finn in het Engels.


  ‘Vroeger werd ik John Carr genoemd,’ zei Oliver Stone. Hij keek Finn strak aan. ‘Je hebt gelijk. Ik ben niet zoals de anderen. En jullie moeten hier allebei zo snel mogelijk weg.’
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  Toen Paddy terugbelde, nam Bagger al op nadat de telefoon voor de tweede keer overging.


  ‘Ja?’ zei Bagger.


  ‘Heb je al genoeg tijd gehad om tot de conclusie te komen dat ik gelijk had?’ begon Paddy beleefd.


  ‘Weet je hoe vaak ik je in gedachten al heb afgemaakt sinds ons vorige gesprek?’


  ‘Fijn om te weten dat ik zo geliefd ben. Maar ik wil nu wel je antwoord horen.’


  ‘Hoe wil je dit aanpakken?’ vroeg Bagger botweg.


  ‘We doen helemaal niets totdat ik van jou heb gehoord wat ik horen wil.’


  ‘Waarom kom je niet naar mijn hotel, dan zeg ik het je wel in eigen persoon.’


  Paddy glimlachte en zei: ‘Nadat je me eerst een kogel door mijn kop hebt geschoten, zeker? Dat lijkt me geen goed idee. Bovendien zoeken casinobazen altijd de zelfkant op, Jerry. En in de achterbuurten van Washington waag ik me niet.’


  ‘O, ja? Ik maak meer geld in een seconde dan jij in dat hele rottige leven van je.’


  ‘Geld is ook niet alles, Jerry. Smaak en verstand kun je er niet mee kopen. Al logeerde je in het Witte Huis zelf, dan kon me dat nog niet verdommen, al lijkt het me trouwens heel onwaarschijnlijk dat ze mensen zoals jij daar binnenlaten.’


  ‘Nou, als je zo’n uitzicht op het Witte Huis wilt hebben als ik, dan is geld alles. Het kost me een rug per nacht.’


  Paddy glimlachte en wees naar Annabelle die haar duim opstak.


  ‘Geef je me je woord nou nog of zal ik ophangen? En als ik de verbinding verbreek, bel ik niet meer terug.’


  Bagger vloekte binnensmonds en zei toen heel langzaam: ‘Als jij zorgt dat ik Annabelle in handen krijg, geef ik je mijn woord dat ik nooit meer achter je aan zal komen.’


  ‘En dat je mensen en jij me nooit op welke manier dan ook kwaad zullen doen. En geef me je woord.’


  ‘Oké.’


  ‘Ik wil dat jij het zegt, Jerry.’


  ‘Waarom?’


  ‘Zodra ik die woorden over je tong hoor rollen, weet ik dat ik werkelijk veilig ben.’


  ‘Mijn mensen en ik zullen je nooit op welke manier dan ook kwaad doen. Ik geef je mijn woord.’ Dat laatste zinnetje kostte Bagger zoveel moeite dat hij hard met zijn vuist op het tafeltje naast hem sloeg.


  ‘Dank je wel.’


  ‘Je hebt me nog steeds niet verteld wat ik moet doen om haar te pakken te krijgen.’


  ‘Ze loopt je recht in de armen, Jerry. Daar zorg ik wel voor.’


  Paddy verbrak de verbinding en terwijl hij vol aandacht naar Annabelle tuurde, plooide zijn mond zich langzaam in een glimlach.


  ‘Duizend dollar per nacht, met een fraai uitzicht op het Witte Huis. Zoveel kunnen dat er niet zijn.’


  ‘Nee, inderdaad niet,’ zei Annabelle instemmend.
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  ‘Kun je een lijstje voor me regelen van alle hotels in Washington met uitzicht op het Witte Huis, waar een kamer duizend dollar per nacht kost?’ vroeg Annabelle aan Alex terwijl ze in dezelfde koffiebar zaten als de vorige keer.


  ‘Waarom?’


  ‘Dat maakt allemaal deel uit van die details waar ik het al met je over heb gehad.’


  ‘Ik zal iemand een lijst laten maken. Heb je hulp nodig?’


  Annabelle wilde nee zeggen, maar bedacht zich toen. ‘Hoe goed ben jij in het voetenwerk?’


  ‘Nee me niet kwalijk?’


  ‘Kun je hardlopen en snel reageren?’


  ‘Ik ben een agent van de Secret Service. We doen niet anders.’


  ‘Dan kun je me wel helpen.’


  Die dag liep Annabelle het tweede hotel op Alex’ lijstje binnen. Ze liep naar de balie en liet de hotelbediende discreet haar vervalste fbi -badge zien.


  ‘Waar gaat het over?’ zei de man nerveus.


  ‘Het zou een groot probleem kunnen zijn voor het hotel, maar misschien slagen we erin om eromheen te werken. Als je tenminste meewerkt. Ik heb buiten een arrestatieteam paraat.’


  De stomverbaasde baliemedewerker keek onmiddellijk over Annabelles schouder.


  ‘Je kunt ze niet zien,’ zei ze. ‘Dat zou alles meteen verraden, denk je ook niet?’


  ‘Volgens mij kan ik beter mijn chef erbij halen,’ zei de baliemedewerker nerveus.


  Annabelle keek even naar het naambordje op zijn revers en zei toen zachtjes: ‘Nee, William, volgens mij moet jij gewoon hier blijven staan en antwoord geven op mijn vragen.’


  ‘Wat voor vragen zijn dat?’


  ‘Logeert hier een zekere Jerry Bagger?’


  ‘Dergelijke informatie kan ik absoluut niet geven. Dat is vertrouwelijk.’


  ‘Goed, dan doen we het op de vervelende manier.’ Annabelle haalde een kleine walkietalkie uit haar zak, die ze kort tevoren bij een winkel in sportartikelen had gekocht. ‘Bravo-One aan arrestatieteam X-Ray. Bent u in positie bij alle ingangspunten? Bevestiging. Teamleider, schietinstructie luidt: alleen vuren in uiterste noodzaak. Herhaal: alleen in uiterste noodzaak. In de hele lobby is risico op indirecte schade.’


  ‘Is dit soms een geintje?’ vroeg de hotelbediende.


  Annabelle gaf een teken, en Alex, die al die tijd achter een pilaar in de lobby had gestaan, liep naar hen toe. De lange, forsgebouwde Secret Service-agent torende hoog boven het mannetje achter de balie uit.


  Hij liet zijn Secret Service-identiteitsbewijs zien en trok ook even zijn jasje op, zodat de badge en het pistool dat hij aan zijn riem had hangen, te zien waren. ‘Is er iets mis?’


  De baliemedewerker wees op Annabelle. ‘Deze vrouw hier beweert dat ze van de fbi is, dat ze op zoek is naar de een of andere figuur, en dat ze hier een of ander arrestatiedinges naar binnen wil sturen.’


  Alex boog zich voorover, om zijn gezicht wat dichter voor dat van het veel kleinere mannetje te brengen. ‘Het is niet het een of andere arrestatiedinges, het is een arrestatieteam. En ik heb daar de leiding over. We maken deel uit van een gemeenschappelijke terreurbestrijdingseenheid. Ik heb vijfentwintig agenten met MP5-machinepistolen en zware kogelvrije vesten van kevlar klaarstaan om het hotel binnen te vallen omdat die “een of andere figuur” als nummer twee op de lijst met meest gezochte personen staat, recht onder Osama. Ik zit nu al twee jaar van mijn leven achter deze “een of andere figuur” aan, en ik ben beslist niet van plan om dat allemaal te laten verknoeien door zo’n lulletje rozenwater als jij. Dus of je kijkt nu op dat computertje van je en dan vertel je ons of die man op zijn kamer is, of jij bent de eerste die ik arresteer wegens het tegenwerken van de politie.’


  ‘Godallemachtig!’ riep de baliemedewerker uit. ‘Kan dat zomaar?’


  ‘Met een glimlach zelfs.’


  Alex draaide zich naar Annabelle toe en knikte. ‘Ga uw gang, agent Hunter.’


  Annabelle haalde een dikke stapel papier uit haar binnenzak. ‘We hebben een huiszoekingsbevel en een arrestatiebevel voor Jerry Bagger en zijn medewerkers.’ Ze keek de baliemedewerker streng aan. ‘We vinden het niet prettig om onschuldige mensen risico’s te laten lopen, William, maar die Bagger is een moordenaar, die ook in drugs en wapens handelt, en ook verder alles doet wat God verboden heeft. Maar met jouw medewerking kunnen we hem laten schaduwen, en hem dan ergens buiten het hotel oppakken. Volgens mij zal je chef dat wel kunnen waarderen.’


  William zat haar even strak aan te kijken en toetste toen iets in op zijn computer. ‘Er staat hier geen Bagger geregistreerd,’ zei hij met trillende stem.


  ‘Het zou me verbazen als hij zijn werkelijke naam had gebruikt.’ Annabelle gaf hem een gedetailleerd signalement van Bagger. ‘Hij heeft altijd een paar zware jongens bij zich.’


  ‘Volgens mij valt zo iemand hier best op,’ voegde Alex daaraan toe. ‘Of niet soms?’


  William knikte. ‘Zo iemand logeert hier inderdaad. Onder de naam Frank Walters. Hij heeft de beste suite van het hele hotel. Met een prachtig uitzicht op het Witte Huis.’


  ‘Dat geloof ik graag. Oké, bedankt voor je medewerking, William. Maar mondje dicht tegen iedereen, hè? Begrepen?’


  ‘Zeer zeker, veel geluk, meneer,’ zei het mannetje zwakjes.


  Alex knikte, gaf hem een harde klap op zijn bovenarm en liep samen met Annabelle het hotel uit.


  Toen ze eenmaal buiten waren, liet Alex een team komen om het hotel in de gaten te houden en Baggers gangen na te gaan.


  Toen ze wegreden in Alex’ auto, zei Annabelle: ‘Je bent inderdaad heel snel. Dat heb je hartstikke goed gedaan, daar in dat hotel.’


  ‘Als jij het zegt is dat echt een compliment. Wat doen we nu?’


  ‘Nu halen we de trekker over.’


  ·73·


  Finn, Lesya en Stone stonden elkaar een hele tijd alleen maar aan te gapen. Toen vloekte Lesya en stond langzaam op. Ze pakte het kleine houten doosje op haar nachtkastje vast en zag eruit alsof ze dat Stone elk ogenblik naar zijn hoofd kon gooien. ‘John Carr.’ Het klonk bijna alsof ze spuwde. ‘Jij? Hier? Jij moordenaar.’


  ‘Er stond iemand naast de deur, hij stond jullie af te luisteren en te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht kon hij op zijn minst een deel van het gesprek verstaan want even later rende hij snel weg. Ik zag de kamer waar hij oorspronkelijk uit kwam en heb daar “per ongeluk” even naar binnen gekeken. Er zat een andere man aan het bed. Hij hield de wacht over een patiënt.’


  Finn had het allemaal roerloos aangehoord. ‘Wie was die man?’


  ‘Bij de cia noemen we zulke mensen grafbewaarders. Een cia -agent met ernstig hersenletsel die zonder dat hij daar zelf erg in heeft zijn mond voorbij kan praten, wordt bewaakt door andere agenten totdat hij dood of weer hersteld is. Volgens mij is dat wat hier aan de hand is.’


  ‘Is de cia hier?’ zei Lesya met een uitdrukking van volstrekt ongeloof op haar gezicht.


  ‘En die andere man was dus ook een grafbewaarder, die waarschijnlijk net was afgelost. Heeft hij ons horen praten, en ook verstaan wat we zeiden?’ zei Finn langzaam.


  ‘Het taaltje dat jullie spraken, vormt een goede dekmantel. Bijna niemand zou daar ook maar iets van kunnen verstaan.’


  ‘Maar jij wel?’


  Stone knikte. ‘Talenkennis hoort bij het vak. En daarom moeten we hier weg. En wel meteen.’


  Finn keek snel even naar zijn moeder, die nog steeds vol woede en weerzin naar Stone stond te kijken. ‘En waarom zouden we jou vertrouwen? Je zou ons ook in de val kunnen lokken.’


  ‘Inderdaad,’ zei Lesya. ‘Een valstrik. Net zoals ze bij je vader hebben gedaan.’


  ‘Als ik dat van plan was, had ik gewoon gewacht totdat jij hier weg was,’ zei Stone terwijl hij naar Finn wees. ‘Dan had ik je op de terugweg naar het vliegveld neergeschoten. Onderweg kom je door een stukje bos dat daar heel geschikt voor is. En wat je moeder betreft: het verpleeghuis wordt niet goed bewaakt. Een deur die niet op slot is, een kussen, een korte worsteling…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En als ik voor de cia zou werken, was ik hier niet naartoe gekomen. Dan had ik jullie tweeën gewoon laten oppakken.’


  ‘Hoe wist je dat je hier moest zijn?’ vroeg Finn.


  ‘Ik ben je gevolgd vanuit Washington. Ik zag je vanochtend voor het kantoor van senator Simpson staan en dat vond ik een beetje verdacht.’


  ‘Volgens mij viel ik niet zo op.’


  ‘Je viel ook niet echt op. Maar ik heb geleerd waar ik op moet letten.’


  ‘En wat deed jij daar voor Simpsons kantoor?’


  ‘Ik stond daar omdat iemand mij, tegen zijn wil, heeft verteld dat de zaak-Ray Solomon voor de cia een prioriteit is.’


  ‘En waarom dan wel?’ zei Finn argwanend.


  Stone nam hem aandachtig op, en hield daar een duidelijke indruk aan over. Hij doet me denken aan mijzelf, al die jaren geleden. ‘Als je iemand doodt uit wraak, wil je dat het slachtoffer weet waarom. En daarom stuur je hem dan óf ruim van tevoren iets toe wat duidelijk maakt waarom je het op hem gemunt hebt, óf je geeft hem dat vlak voordat je de trekker overhaalt. Ik vermoed dat het bij Bingham, Cincetti en Cole zo gegaan is. En bij Carter Gray ben ik daar zeker van. Gray wist dat het iets te maken had met Ray Solomon. Maar Gray is nog in leven.’


  ‘Wat!’ schreeuwde Lesya en ze keek haar zoon boos aan. Finn vertrok geen spier. ‘Leeft Carter Gray nog?’ zei hij.


  Stone knikte. ‘En de man die je net zag weghollen, gaat hem ongetwijfeld…’


  ‘… op de hoogte brengen,’ maakte Finn de zin af. Hij trok de tas van zijn moeder onder het bed vandaan en begon haar weinige eigendommen erin te proppen.


  ‘Wat doe je nou?’ zei zijn moeder.


  Finn greep haar bij de arm. ‘Kom mee.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Weg van hier,’ zei Stone.


  Finn keek hem snel even aan. ‘Een vliegtuig?’


  Stone schudde van nee. ‘De luchthaven wordt ongetwijfeld inmiddels al zwaar bewaakt. Maar ze weten niet dat ik hier ben, nog niet in elk geval. Ik huur wel een auto op de luchthaven. Dat stukje bos waar ik het net over had, daar kom ik jullie over twintig minuten ophalen.’


  ‘Je kunt hem niet vertrouwen, Harry! Hij is een moordenaar. Hij heeft je vader vermoord,’ zei Lesya in zuiver Russisch.


  ‘Alles wat u zegt is waar,’ zei Stone eveneens in het Russisch. ‘Ik had de leiding over het team dat uw man heeft gedood. Nu weet ik dat hij onschuldig was. Mijn vrouw en dochter zijn vermoord vanwege het werk dat ik voor mijn land heb gedaan. De afgelopen dertig jaar ben ik bezig geweest om alles wat ik heb misdaan weer goed te maken. Ik denk niet dat de tijd die me nog rest voldoende zal zijn om mijn schuld ooit te kunnen inlossen. Ik weet dat u geen reden hebt om me te vertrouwen. Maar ik zweer dat ik mijn leven zal geven om u beiden te redden.’


  ‘Waarom? Waarom zou je dat doen?’ zei Lesya, maar haar stem was nu wat rustiger en ze sprak Engels.


  ‘Omdat ik gewoon deed wat me opgedragen werd. Omdat ik een ander mens van het leven heb beroofd en ik daar het recht niet toe had. En omdat u nu wel genoeg hebt geleden.’


  Vijf minuten later verlieten ze het verpleeghuis door een achteringang. Zelfs met haar rollator slaagde Lesya erin om een flink tempo aan te houden. Ze was lang niet zo slecht ter been als ze de mensen hier had laten geloven.


  Stone liet hen achter in het bos, liep haastig naar de luchthaven en huurde een auto. Overal om zich heen zag hij al subtiele activiteiten die geen goed voorteken vormden voor hun ontsnapping. Maar toen nam zijn oude training het over en heel methodisch begon hij met de klus van het wegvluchten. Hij reed weg in de auto, haalde Finn en Lesya op in het bos en terwijl Finn de kaart las, reden ze over een reeks achterafweggetjes naar de snelweg toe.


  ‘Waar gaan we nu naartoe?’ vroeg Finn.


  ‘Naar Washington,’ antwoordde Stone.


  ·74·


  Jerry liep zo verwoed te ijsberen dat hij bijna een complete loopgraaf had uitgesleten in het dikke tapijt in zijn hotelkamer.


  Toen de telefoon ging, dook hij eropaf, en hij werd toen onmiddellijk een stuk rustiger. Hij was per slot van rekening Jerry Bagger en de Conroys stelden helemaal niets voor. Maar toch zou hij zich nu tevreden moeten stellen met de dochter, want Paddy was voor hem nu verboden terrein. Bij die gedachte werd Jerry zo boos dat hij zijn eigen hart er wel uit kon rukken. Hij zou het gewoon allemaal op Annabelle moeten afreageren. Hij zou haar pijn moeten doen voor twee.


  ‘Hallo, Jerry,’ zei Paddy. ‘Klaar voor een dansje met de prinses?’


  ‘Heb je haar?’ zei Bagger. ‘Bewijs het dan.’


  ‘Je krijgt haar snel genoeg te zien, hoor.’


  ‘Ik wil haar aan de lijn hebben.’


  ‘Ze zit op dit moment vast. Niet in het verkeer, maar hier op mijn kamer. En er zit een groot stuk plakband dwars over haar mond.’


  ‘Haal dat er dan vanaf,’ zei Bagger gebiedend.


  ‘Dat zal wel betekenen dat jij gewonnen hebt, Jerry,’ zei ze even later met matte, verslagen stem. ‘Eerst Tony en nu ik.’


  Jerry glimlachte en ging zitten. ‘Annabelle, je moet jezelf niet in één adem noemen met die sukkel. Maar ik wilde je alvast even laten weten dat ik echt verlang naar ons weerzien.’


  ‘Loop naar de hel, klootzak!’


  ‘Wat ben je toch een pittig ding. Het is echt doodzonde, weet je. We hadden samen een fantastisch team kunnen vormen.’


  ‘Nee, Jerry, dat had nooit gekund. Je hebt mijn moeder vermoord.’


  ‘En jij hebt me voor veertig miljoen dollar genaaid, vuile hoer die je bent!’ schreeuwde hij. ‘Je hebt me mijn respect gekost. Jij hebt me alles gekost waar ik mijn hele leven voor gewerkt heb.’


  ‘En voor mij was het nog steeds niet genoeg. Het enige wat ik wil, is jouw lelijke dikke kop op een stok.’


  Met een immense inspanning wist Jerry zichzelf weer tot bedaren te brengen. ‘Weet je wat, ik zal maar doen alsof ik dat niet gehoord heb. Zo vlak voor hun dood kramen mensen soms de raarste dingen uit. En ik zal je nog wat zeggen: ik was van plan om je pijn te laten voelen zoals je nog nooit gevoeld hebt, maar in plaats daarvan zal ik je snel afmaken, niet langzaam maar snel. Nadat je me hebt verteld waar mijn geld is, natuurlijk. En weet je waarom ik dat ga doen? Uit respect voor je talent, het talent dat je hebt verspild. Als je had geleerd wat respect inhoudt, had je misschien wel wat langer geleefd.’


  ‘Zou je me nog wel willen vertellen hoeveel je mijn vader hebt betaald om mij te verraden?’


  ‘Dat is nog het beste van dit hele gedoe. Het heeft me geen cent gekost. Jij bent echt voor heel weinig te krijgen, meid.’


  ‘Vaarwel, Jerry.’


  ‘Nee, geen vaarwel, schat. Dit is alleen nog maar hallo.’


  Paddy kwam weer aan de lijn. ‘Oké, Jerry. Nu hebben jullie wel genoeg gebabbeld. Nu weer zakelijk.’


  ‘Waar? En waag het niet om te zeggen dat het recht voor het Witte Huis of het Washington-monument moet gebeuren, en dat soort Hollywood-flauwekul, want dan gaat de hele deal niet door. Als jij wilt dat ik jou verder met rust laat, dan wil ik ook mijn privacy.’


  ‘Wist je dat ze een nieuw honkbalstadion aan het bouwen zijn niet ver van de rivier de Anacostia?’ zei Paddy.


  ‘Dat heb ik gehoord, ja. Maar wat heeft dat er nou mee te maken?’


  ‘Daar in de omgeving zijn ze nu een heel stel gebouwen en buurten aan het plat gooien. Er staat daar van alles leeg. Vanavond om elf uur bel ik je met het adres van een oude parkeergarage. Op de eerste verdieping daar staat een witte bestelwagen. In die bestelwagen ligt Annabelle keurig in een rood tapijt gewikkeld. De sleutels zitten in het contactslot.’


  Bagger verbrak de verbinding en keek zijn manschappen eens aan.


  ‘Dit zou een valstrik kunnen zijn, chef,’ zei Mike Manson.


  ‘Jee, Mike, denk je dat nou echt? Niet dat ik ook maar één minuut geloof dat Paddy Conroy voor iemand anders werkt dan Paddy Conroy zelf, maar ik ben niet achterlijk. Hij mag dan enorme ruzie hebben met zijn dochter omdat haar moeder is vermoord, en dat is misschien ook wel de reden waarom hij haar aan mij wil overdragen, zodat ik hem verder met rust laat, maar je weet maar nooit met die teringlijer.’


  ‘Dus hoe gaan we dit nou doen?’


  ‘We wachten tot we het adres krijgen. Daarna gaan jullie daar om middernacht naartoe om die bestelwagen op te halen. En dan brengen jullie haar naar een plek waar ik op jullie zit te wachten. Een plek waar we heel wat meer privacy hebben dan in een verlaten parkeergarage.’


  ‘En we rijden gewoon met haar weg? Stel dat we gevolgd worden?’


  Bagger glimlachte en pakte zijn krant. ‘Er staat hier dat er vandaag in Washington een grote conferentie van de Wereldbank plaatsvindt, en dat er vanavond daarom overal in de stad chique diners en toespraken worden gehouden. De hoge heren zijn overal vandaan hiernaartoe gevlogen.’


  ‘Nou en?’ zei Mike.


  ‘Volgens mij komt dat geweldig goed uit, als je over de juiste exitstrategie beschikt.’


  ·75·


  Carter Gray was weer eens herrezen uit zijn bunker en vroeg zich af of zijn geliefde inlichtingendienst zo zwak en incompetent was geworden dat hij in eigen persoon de trekker zou moeten overhalen als hij oog in oog kwam te staan met Lesya en haar zoon. Nadat ze zonder enig resultaat de hele Verenigde Staten hadden uitgekamd, hadden ze een prachtige, absoluut fantastische meevaller gehad in een verpleeghuis in landelijk New York – wat wel de laatste plek was waar je zoiets zou verwachten – en toch had ook dat uiteindelijk niets opgeleverd. De kamer was leeg geweest, moeder en zoon waren verdwenen. En er was een derde persoon in hun gezelschap gesignaleerd. Op de een of andere manier voelde Gray gewoon dat John Carr hem voor de zoveelste keer voor de voeten liep. En nu moest hij zijn oorspronkelijke plannen aanpassen om ze alle drie te pakken te krijgen.


  Het signalement van de oude vrouw liet er bij Carter Gray geen twijfel over bestaan dat het om Lesya Solomon ging. Zo te horen had de ouderdom flink toegeslagen en was ze niet langer de mooie, verleidelijke sovjetspionne van vroeger, maar het wás Lesya, dat voelde Gray gewoon.


  Maar wat zou John Carr nou uitspoken in gezelschap van degenen die hem wilden vermoorden? Had hij tegen hen gelogen over zijn ware identiteit? Had hij hen met geweld ontvoerd? Werkten ze nu samen? Dat laatste zou zijn werk er misschien een stuk makkelijker op maken.


  Gray was op weg naar Langley en scheerde nu in een helikopter over het platteland van Virginia. Dankzij de overweldigende macht die de presidentiële volmacht hem verleende, en die nu een gat in zijn zak leek te branden, zou hij straks de leiding over de speurtocht op zich kunnen nemen zonder dat wie dan ook daar vragen over zou stellen. Maar toch zou deze missie tact en heimelijkheid vereisen, en als het doelwit eenmaal in het vizier was en niet meer weg kon komen, ook een machtsvertoon dat zich nergens door zou laten weerhouden. Hij zou de militairen weleens wat laten zien.


  Aandachtig keek hij naar de topografie van het onder hem wegglijdende landschap. Lesya en haar kind bevonden zich ergens onder hem. Er waren maar drie mensen tegen hem in het krijt getreden, en een van hen was al in de zeventig. Gray beschikte over onbeperkte mankracht, financiële middelen en materieel. Het was alleen maar een kwestie van tijd. De zoon van David P. Jedidiah II werd nu gezocht met de gecombineerde macht van alle Amerikaanse inlichtingendiensten. En er was nóg een manier om het hele proces te bespoedigen. Zodra de helikopter op het landingsterrein van de cia stond, zette Gray de aanval in.


  Met Finn aan het stuur reden ze nog dezelfde avond Maryland binnen. Lesya zat op de achterbank en maakte een vermoeide en angstige indruk. ‘Ze vermoorden ons allemaal,’ hoorde Stone haar telkens weer mompelen in het Russisch.


  Hij keek snel even naar Finn. De man leek recht voor zich uit te staren, maar het viel Stone op dat zijn ogen telkens even naar de achteruitkijkspiegel toe draaiden.


  ‘Heb je een gezin?’ vroeg Stone.


  Finn aarzelde even en zei toen: ‘We kunnen beter onze aandacht bij het werk houden waar we nu mee bezig zijn.’


  Lesya leunde over de leuning van de stoel voor haar. ‘En waar zijn we nu dan mee bezig? Waar zijn we nu met onze aandacht op gericht?’


  ‘Op in leven blijven,’ antwoordde Stone. ‘En als Carter Gray achter ons aanzit, zal dat niet eenvoudig worden.’


  ‘Ze hebben je graf gelicht,’ zei Finn terwijl ze over de Capitol Beltway reden.


  ‘Dat is het werk van Gray. Hij wil me zover krijgen dat ik me uit mijn veilige schuilplaats waag.’


  ‘Wist hij dan dat je in leven was?’


  ‘Ja. De afgelopen tijd waren we min of meer tot een vergelijk gekomen. Hij liet mij met rust en ik liet hem met rust.’


  Lesya wees met een beschuldigende vinger op Stone. ‘Zie je wel! Het zijn bondgenoten, zoon. Ze werken samen. We zijn in handen van de vijand.’


  Stone draaide zich om op zijn stoel en keek de vrouw strak aan. ‘Lesya, jij was een van de beste spionnen die de Sovjet-Unie ooit heeft gehad. Er werd wel gezegd dat jij meer buitenlandse agenten tot dubbelspion hebt weten te maken dan wie dan ook.’


  ‘Ik ben een Russin. Ik werkte voor mijn vaderland. Net zoals jij, John Carr. En je hebt gelijk: ik was de beste.’


  Hij keek zwijgend toe hoe de trots weer terugkeerde op dat ingevallen gezicht, maar stond haar niet toe om daar meer dan een paar seconden van te genieten voordat er een grimmige uitdrukking op zijn gezicht verscheen. ‘Gedraag je dan ook zo. Hou op met dit hysterische en stupide gedoe, want als we dit willen overleven, zullen we alle hulp nodig hebben die je ons maar kunt geven.’ En na een korte stilte voegde hij daar onbarmhartig aan toe: ‘Of blijf je gewoon op de achterbank hangen en laat je je zoon creperen?’


  Ze wierp hem een kille blik toe. En door die plotselinge woede vernauwden haar pupillen zich tot speldenknopjes. Maar toen klaarde haar gezicht op. Ze keek eerst naar Finn, en toen weer naar Stone. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze nuchter. ‘Ik ben stom aan het doen.’ Ze leunde achterover. ‘We moeten een plan maken en daarbij moeten we er rekening mee houden dat Carter Gray enorm veel mankracht en materieel tot zijn beschikking heeft. Maar soms kunnen zulke enorme hulpbronnen ook log maken, terwijl wij ons snel en behendig kunnen bewegen. Misschien merken ze wel dat wij nog een paar trucs achter de hand hebben waarop ze niet zijn voorbereid.’


  Finn zat verbaasd in de achteruitkijkspiegel naar zijn moeder te kijken. Die klank in haar stem had hij nog nooit gehoord, dat rustige zelfvertrouwen had hij nog nooit gezien. Haar Russische accent was volkomen verdwenen. Het leek wel alsof ze dertig jaar van haar leven van zich af had geschud. Ze was zelfs wat meer rechtop gaan zitten.


  ‘Ze weten misschien niet dat mijn zoon hierbij betrokken is,’ vervolgde Lesya. ‘Nu nog niet in elk geval, maar erg lang zal dat niet meer duren.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Finn.


  ‘Ze zullen alle passagiers natrekken die vandaag op het vliegveld zijn aangekomen, en dan komen ze daar snel genoeg achter. Het is maar een klein vliegveld, dat gaat niet lang duren.’


  ‘Ik heb mijn eigen naam niet gebruikt. Ik had een vals paspoort.’


  ‘Er is camerabewaking op de luchthaven,’ zei Stone. ‘Op die manier weten ze je gezicht vast wel te verbinden aan een foto in de een of andere databank. Ik neem aan dat er ergens wel een databank is met een foto van jou.’ Finn knikte. ‘In dat geval zou je gezin hierbij betrokken kunnen raken.’


  ‘Bel ze, nu meteen!’ zei Lesya dringend.


  Stone kon zien dat de jongere man naast hem onder enorme druk stond toen hij zijn hand om het mobieltje klemde.


  Met trillende stem zei Finn. ‘Toe, liefje. Geen vragen nu. Haal de kinderen en ga met ze naar een hotel. Er ligt een mobieltje in de la van mijn bureau. Maak daar gebruik van als je wilt bellen. Dat valt niet te traceren. Haal wat geld uit een pinautomaat. Als je in het hotel zit, maak dan geen gebruik van je creditcard, en schrijf je niet in onder je echte naam. En blíjf daar! De kinderen gaan niet naar school, niet naar honkbalwedstrijden, voetballen of zwemmen. Ze gaan helemaal nergens naartoe. En vertel het aan niemand. Alsjeblieft. Ik leg het je nog wel uit.’ Stone en Lesya konden de panische reactie van de vrouw horen.


  Er kroop een druppel zweet over Finns voorhoofd. Zijn stem werd nu nog zachter en zijn vrouw werd eindelijk weer rustig. ‘Ik hou van je, liefje. Ik zorg dat het allemaal weer goed komt. Dat zweer ik.’


  Hij verbrak de verbinding en zonk weg in zijn autostoel. Lesya legde een hand op zijn schouder en gaf er een kneepje in.


  ‘Het spijt me, Harry. Het spijt me heel erg dat ik je dit aandoe. Ik… Ik wilde…’ Haar stem stierf langzaam weg. Ze trok haar hand terug en keek Stone aan.


  ‘Dus volgens jou weet Gray dat je nog in leven bent, Carr? Hij heeft je, bij wijze van spreken, uit je graf verjaagd. Heb jij iemand die hij kan gebruiken om jou nog een keer uit je veilige schuilplaats te verdrijven? Want zoals ik al zei, er is ongetwijfeld wel iemand in het verpleeghuis die ons weg heeft zien gaan, en diegene heeft ongetwijfeld inmiddels al een signalement van ons gegeven. Dus Gray weet nu dat jij bij ons bent. En hij weet nu dus ook dat hij ons het makkelijkst te pakken kan krijgen door vat op jou te krijgen. Dus vertel op, is er iemand die hij kan gebruiken om vat op jou te krijgen?’


  ‘Er zijn inderdaad mensen die hij op die manier kan gebruiken, maar die heb ik al gewaarschuwd voordat ik naar het verpleeghuis ging.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Een waarschuwing is van geen enkel belang tenzij er behendig op gereageerd wordt. Zijn die vrienden van jou capabele mensen die voor zichzelf kunnen zorgen, maar die ook in staat zijn om bevelen op te volgen?’ En terwijl ze dat vroeg keek ze hem aandachtig aan. ‘En kleur de waarheid nou niet bij. We moeten precies weten hoe de zaken ervoor staan.’


  ‘Een van hen is heel capabel, en die is nu in gezelschap van een andere vriend van me. Maar er is een derde vriend…’ Caleb, doe nou alsjeblieft niets stoms.


  ‘Dus dat is de flank waarvan Gray gebruik zal maken. Vertel me, hoe dierbaar is die vriend van je?’


  ‘Heel erg dierbaar!’


  ‘Dan heb ik echt te doen met je, en met die vriend.’


  Stone liet zich tegen de rugleuning zakken en voelde zijn hart panisch kloppen in zijn borstkas. Wat de vrouw zei, was afschuwelijk, maar toch wist hij dat ze gelijk had.


  ‘En als het erop aankomt, zul je ons dan inruilen voor die vriend van je?’ voegde ze daaraan toe. Stone draaide zich om en zag dat ze hem strak aankeek. Hij had nog nooit zo’n indringende blik gezien als deze. Of nee, dat was niet zo. Hij had al eens eerder een dergelijke blik gezien. In de ogen van Rayfield Solomon, vlak voordat hij de man had doodgeschoten.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat zal ik niet doen.’


  ‘Dan kunnen we er maar beter voor zorgen dat het niet zover komt, John Carr. Misschien slaag jij er dan ook werkelijk in vergeving te vinden voor de schuld die je op je hebt genomen met de dood van mijn man.’


  Ze keek snel even uit het raampje en zei: ‘Ik was inderdaad de beste agent die de Sovjet-Unie ooit gehad heeft. Maar Rayfield was zelfs nog beter dan ik.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Stone.


  ‘Omdat ik verliefd op hem werd. En hij me wist te rekruteren.’


  ‘Wát?’ gooide Stone eruit.


  ‘Wist je dat dan niet? Ik werkte voor de Amerikanen toen je hem vermoordde.’


  ·76·


  Sinds zijn gesprek met Paddy Conroy had Jerry Bagger voortdurend zitten bellen. De casinobaas had de afgelopen uren veel nagedacht en was tot een besluit gekomen. Onder normale omstandigheden was hij bij een confrontatie altijd sterk geneigd om net zo lang klappen uit te wisselen totdat hijzelf of de ander erbij neerviel, maar deze keer zou hij dat niet zo aanpakken, en daar had hij een heleboel verschillende redenen voor. De belangrijkste daarvan was het feit dat hij Annabelle in actie had gezien en dus maar al te goed wist hoe overtuigend ze kon zijn. En een klein stemmetje in zijn achterhoofd herinnerde hem eraan dat een paar plaagstootjes een geweldige opmaat vormden voor een linkse hoekstoot, een verpletterende slag waarmee al vele boksers knock-out waren geslagen. En hij was niet van plan om zelf zo’n stoot te moeten incasseren.


  Hij kon zich er niet toe brengen om niet door te gaan met het hele gedoe, want de kans om Annabelle in handen te krijgen – gesteld dat Paddy eerlijk spel speelde – was te mooi om onbenut voorbij te laten gaan. Als dit werkelijk een mogelijkheid was om die dame in handen te krijgen, dan moest hij ervoor gaan. Maar dat wilde niet zeggen dat hij het stom moest aanpakken. Je had altijd een back-upplan nodig, omdat het eerste plan bijna nooit zo verliep als je had gedacht. Soms liep het zelfs zo erg mis dat je er niet zeker van was of je de volgende dag nog wel wakker zou worden. En door hem zoveel geld afhandig te maken, had Annabelle hem een waardevolle les geleerd: onvoorspelbaarheid was een machtig wapen.


  Eerst had Bagger zijn financiële man gebeld en hem opdracht gegeven om twee ton in contanten over te brengen naar een veilige plek overzee, waar hij er onmiddellijk bij zou kunnen en die door niemand anders te traceren viel. Met geld kon je alles doen wat je maar wilde. Daarna had hij de piloot van zijn privévliegtuig opdracht gegeven om naar Atlantic City te vliegen, daar wat spullen op te halen, inclusief zijn paspoort, en vervolgens te landen op een privévliegveldje in Maryland.


  Ten slotte belde hij een collega in wie hij veel vertrouwen stelde en die over een uniek talent beschikte. Hij kon alles wat hij maar wilde laten ontploffen. Bagger vertelde hem wat hij wilde en de man zei dat hij dat binnen twee uur kon laten bezorgen. Bagger betaalde de man de vraagprijs, en deed er nog vijfduizend dollar bij als bonus.


  ‘Je hebt het kennelijk heel hard nodig,’ zei de man.


  Dat was een waar woord. Bagger had die bom inderdaad hard nodig. Wrang genoeg kostten zulke apparaten over het algemeen een heleboel mensenlevens. Maar deze zou één persoon misschien het leven redden.


  Het zijne.


  ‘Oké,’ zei Annabelle tegen Alex en haar vader. ‘Nu moeten jullie me dat bestelbusje in zien te krijgen.’


  Paddy stond op en schudde zijn hoofd. ‘Dat zal helaas niet gaan, Annie.’


  ‘O?’ zei ze snel en ze keek Alex scherp aan, maar die leek al even verbaasd als zij.


  ‘Jij gaat niet met het busje mee,’ zei Paddy. ‘Dat doe ik.’


  ‘Dat is niet volgens plan. Jerry wil mij hebben, niet jou.’


  ‘Ik zal wel zeggen dat jij me hebt weten om te praten. Dat gelooft hij best. Hij weet maar al te goed hoe overtuigend jij kunt zijn.’


  ‘Paddy, ik laat Jerry Bagger niet bij jou in de buurt komen.’


  ‘Jij hebt je hele leven nog voor je, Annie. Als er iets misloopt en ik ben degene die eraan gaat, wat maakt dat dan uit?’


  ‘Waarom heb je me dit niet eerder verteld?’


  ‘Omdat ik wist dat je daar niet mee akkoord zou gaan. Maar nu zijn we te ver gevorderd om nog terug te krabbelen.’


  ‘Alex, praat jij even met hem.’


  ‘Nou, ik vind dat er wel wat inzit, Annabelle.’


  ‘Jullie leggen mij in het bestelbusje,’ ging Paddy verder. ‘Als ik eenmaal oog in oog met Jerry sta, probeer ik tijd te winnen. Ik ga hem vertellen hoe jij me te slim af bent geweest, en dat ik je nog steeds te pakken kan krijgen als hij me nog een kans geeft.’


  ‘Paddy, zodra hij je ziet, vermoordt hij je.’


  ‘Dat denk ik niet. Ik ken Jerry al heel wat langer dan jij. Ik weet hoe ik die vent moet bespelen, neem dat maar van mij aan.’


  ‘Ik kan dit niet toe…’


  ‘Annie, ik móét dit gewoon doen. Om een heleboel verschillende redenen.’


  Ze keek van haar vader naar Alex, en toen weer naar haar vader. ‘En als er iets misgaat?’


  ‘Dan gaat het mis,’ antwoordde Paddy. ‘En nu een beetje opschieten, ja. Ik word er niet jonger op.’ Hij wees naar Alex. ‘Maar één ding. Geen hulptroepen voordat die klootzak bekent dat hij Tammy heeft vermoord.’


  Om elf uur werd er gebeld en kregen ze het adres doorgegeven. Om twaalf uur ’s nachts gingen Baggers manschappen de parkeergarage binnen en zagen daar op de eerste verdieping een witte bestelwagen staan. Achter in de bestelwagen, keurig in een rol tapijt gewikkeld, lag een mens.


  ‘Shit!’ zei Mike Manson toen hij zijn zaklantaarn op het hoofd van de in het tapijt gewikkelde persoon liet schijnen. ‘Het is een vent.’


  Ze rolden het tapijt uit en daar lag Paddy Conroy. Doordat hij al die tijd vastgebonden in dat tapijt had gelegen, was hij kennelijk zo verzwakt dat ze hem overeind moesten helpen.


  Manson duwde de oude man een pistool in zijn zwetende gezicht. ‘Wat is hier aan de hand, verdomme? En wie ben jij?’


  ‘Wat er aan de hand is, is dat die verdomde dochter van mij me genaaid heeft.’


  Er verscheen een glimlach op Mansons gezicht. ‘Jij bent Paddy Conroy?’


  ‘Nee, ik ben de koning van Ierland, rund.’


  Manson gaf hem een harde duw, zodat Paddy tegen de zijwand sloeg en in elkaar zakte terwijl Manson zijn mobieltje pakte en Bagger het nieuws doorgaf.


  De casinokoning was dolblij dat hij nu eindelijk zijn oude kwelgeest te pakken had, maar tegelijkertijd zat deze plotselinge verandering van plan hem niet lekker. Nee, dit beviel hem helemaal niet, want dit wilde zeggen dat Annabelle nog vrij rondliep.


  ‘Breng hem hiernaartoe,’ zei hij tegen Mike.


  Manson verbrak de verbinding. ‘Nu gaan we een ritje maken. Maar eerst…’ Op uiterst deskundige wijze werd Paddy op afluisterapparatuur gecontroleerd.


  Een minuut later reed de witte bestelwagen met brullende motor de garage uit, hij maakte een scherpe bocht naar links, reed met hoge snelheid een steegje door, sloeg rechts af en kwam tot stilstand achter een rijtje van drie zwarte suv ’s die daar geparkeerd stonden.


  Mike Manson duwde Paddy voor zich uit naar de middelste. Even later reden de drie auto’s achter elkaar de steeg uit. De eerste sloeg links af, de tweede rechts af en de derde ging rechtdoor.


  Toen de dure, zwarte wagens de hoofdwegen bereikten, werd al snel duidelijk wat Bagger van plan was.


  Overal reden lange stoeten zwarte suv ’s waarin allerlei lieden die in Washington waren voor de conferentie van de Wereldbank, naar belangrijke recepties werden gereden of naar hun hotel werden gebracht. Baggers drie suv ’s gingen al snel verloren in de enorme verkeersopstoppingen vol hoogwaardigheidsbekleders.


  Wat eerder die avond, om halfelf, had Bagger samen met zijn manschappen het hotel verlaten. Ze waren naar een verlaten opslagloods gereden die Baggers mensen ergens op een in verval geraakt industrieterrein in Virginia hadden gevonden, en daar waren ze blijven wachten totdat de zwarte suv met Paddy Conroy en Mike Manson erin de loods binnen reed.


  Zodra Bagger Paddy zag, liep hij naar de oude man toe en gaf hem een harde stomp recht op zijn mond. Paddy sloeg achterover, viel tegen de auto aan en haalde uit naar Bagger, maar werd tegengehouden door diens lijfwachten.


  ‘Dat was voor de tien ruggen die je van me hebt gestolen. Ik heb al een hele tijd gewacht om je daarvoor terug te betalen.’


  Paddy spuwde wat bloed uit. ‘Het waren de beste tien ruggen die ik ooit heb weten te bemachtigen.’


  ‘We zullen wel zien of je daar over een paar minuten nog zo over denkt. Je hebt geen idee hoe fijn ik me nu voel. Want weet je, dat Annabelle hier niet is, wil zeggen dat mijn belofte om niet achter jou aan te gaan, “volkomen nietig” is, zoals die tyfusadvocaten altijd zeggen.’


  Hij keek aandachtig naar Paddy’s grauwe, uitgeteerde gezicht en versleten kleren.


  ‘Je ziet er trouwens niet uit alsof het goed met je gaat. Ben je nou ziek of arm, of allebei tegelijk?’


  ‘Wat maakt jou dat nou uit?’


  ‘Ik ben beledigd. Ik bedoel, zelfs op je allerbest zou je misschien nog niet goed genoeg geweest zijn om het tegen mij op te nemen. Denk je dat het slim was om achter me aan te gaan terwijl je in vodden gehuld rondloopt en eruitziet alsof je al met één voet in het graf staat?’


  Paddy keek naar de gewapende mannen die nu om hem heen stonden. ‘Op dit moment heb ik niet het gevoel dat dat erg slim was, nee.’


  Zonder zijn ogen van Paddy’s gezicht af te wenden, ging Bagger op een kist zitten. ‘Dus Annabelle heeft je er ingeluisd? Hoe heeft ze ’m dat gelapt, Paddy?’


  ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, heb ik haar volgens mij een beetje te goed opgeleid.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Misschien proberen vader en dochter nu wel of ze mij met z’n tweeën kunnen naaien. Wat vind je van die theorie?’


  ‘Mijn dochter haat me.’


  ‘Zeg jij.’


  ‘Dat weet ik. Maar als je me niet gelooft, waarom wilde je dan eigenlijk een deal met me sluiten?’


  ‘Je weet wel waarom. Maar nu zit ik hier met jou en Annabelle is nergens te bekennen. Waar is ze?’


  ‘Ik heb geen idee, Jerry.’


  Bagger kwam langzaam overeind. ‘Ik denk dat je me wel wat meer kunt vertellen dan dat. En daarom gaan jij en ik eens praten.’


  ‘Ik ben niet in de stemming voor een praatje.’


  Bagger haalde een mes met een gekarteld snijvlak uit zijn zak en trok plastic handschoenen aan. ‘O, maar ik weet verdomde goed hoe ik mensen aan de praat moet krijgen.’ Hij keek eens naar zijn manschappen en gaf een knikje. Een minuut later lag Paddy met zijn blote billen op de vloer terwijl Bagger vol aandacht naar zijn geslachtsdelen stond te kijken.


  ‘Ik heb deze techniek laatst nog uitgeprobeerd in Portugal, op een naar klein onderkruipertje dat Tony Wallace heette, nadat ik eerst wat had gebabbeld met de mensen die hij van mijn centen had ingehuurd om zijn huishouden te runnen. En neem maar van mij aan dat dat mannetje echt zijn hart heeft uitgestort voordat we zijn hersens insloegen. Zo ben ik erin geslaagd om Annabelle op te sporen. En nu ga jij ook je hart uitstorten, ouwe. Je weet waar Annabelle zich bevindt, en dat ga je me nu vertellen. En nadat je me het hebt verteld, help ik je snel en pijnloos naar de andere wereld. En als je niet praat? Nou, neem maar van mij aan dat je dat vast niet leuk zult vinden.’


  Paddy probeerde verwoed zich los te rukken, maar de mannen die hem vasthielden waren te sterk voor hem. Terwijl het mes steeds dichterbij kwam, schreeuwde hij: ‘In godsnaam, niet doen! Schiet me nou maar gewoon een kogel voor mijn kop.’


  ‘Als je vertelt waar Annabelle zit, ben je er zo geweest, dat beloof ik je. Maar dat is de enige deal die ik nu nog met je ga sluiten. En als je echt zo’n hekel hebt aan je dochter, vind je het vast niet erg om me te vertellen waar ze nu uithangt. Of wel soms?’


  ‘Als ik dat wist, denk je dat ik dan hier zou liggen, idioot die je bent?’


  Bagger gaf hem met zijn open hand een klap in zijn gezicht. ‘Een beetje respect jij.’


  ‘Hier heb je mijn respect!’ Paddy spuwde hem vol in het gezicht. ‘Die is voor Tammy.’


  ‘Je vrouw, bedoel je? De vrouw die je in de steek hebt gelaten, zodat ik haar kon vermoorden?’


  ‘Ik zat die avond in de cel, klootzak. Anders had je eerst mij moeten afmaken. Zij was de enige van wie ik in mijn hele leven echt gehouden heb. En ik zweer bij God dat ik van plan was om jou een kogel door je kop te schieten voordat het allemaal voorbij zou zijn, net zoals jij haar een kogel door haar kop hebt geschoten.’


  ‘Had je dat willen doen voor of nadat ik je dochter helemaal kapot had gemaakt?’


  ‘Om jou te grazen te nemen is niets me te veel!’ beet Paddy hem toe.


  ‘Maar Annabelle heeft het allemaal verknald, hè? Of niet soms, ouwe?’


  ‘Ik kan het haar niet kwalijk nemen dat ze de rollen heeft omgedraaid.’


  ‘Je was van plan mij te mollen omdat ik die vrouw van je heb gemold, dus ik denk dat je misschien wel wilt weten hoe ze precies aan haar einde is gekomen. Zou je dat leuk vinden?’


  ‘Ik vind nog wel een manier om jou kapot te maken, Jerry. Dat zweer ik.’


  ‘Dat zal ik dan maar als ja beschouwen. We zijn haar huis binnen gedrongen en ze herkende me onmiddellijk. En weet je wat ze zei? Ze zei: “Waarom doe je dit, Jerry? Waarom ga je me vermoorden? Ik heb je niets gedaan.” En weet je wat ik toen tegen haar zei? Ik zei: “Omdat die man van jou zo’n laffe hond is dat hij mij heeft belazerd en jou daarvoor laat opdraaien. Zoveel hield die kerel van jou, dom wijf dat je bent.” En toen heb ik haar een kogel door haar kop geschoten. Verder nog iets wat je wilde weten voordat ik jou aan stukken snijd?’


  ‘Nee, dat is wel voldoende,’ zei een vrouwenstem.


  Ze draaiden zich allemaal om toen Annabelle en Alex tevoorschijn kwamen vanachter een hoge stapel kisten. Alex hield zijn pistool recht op Bagger gericht, terwijl Baggers manschappen acht pistolen op Annabelle en hem gericht hielden.


  ‘Wat doen jullie hier nou, verdomme?’ zei Bagger.


  ‘Ik ben met de fbi meegekomen,’ zei Annabelle.


  ‘Niemand heeft mijn jongens kunnen volgen.’


  ‘Die zijn we ook niet gevolgd. We zijn jou gevolgd. De loods is omsingeld, Jerry. Je komt hier niet meer weg.’


  ‘O, ja? Werken jullie nu ineens voor de fbi ? Hoor eens, schat, als je me één keer weet te belazeren, dan is dat iets wat ik jou kwalijk neem, maar als ik me dat een tweede keer laat gebeuren, ben ík degene die geen knip voor de neus waard is.’ Het klonk heel overtuigend, maar de blik in zijn ogen straalde heel wat minder zelfvertrouwen uit.


  ‘Ze spreekt de waarheid, lúl!’ brulde Alex. ‘Dus leg nu allemaal je wapens neer voordat het niet meer kan.’


  ‘Schiet ze neer,’ zei Bagger.


  Een fractie van een seconde later vlogen aan alle kanten van de loods deuren open en kwamen mannen in kogelvrije vesten en met machinepistolen in de hand de loods binnen gestormd.


  ‘ fbi , laat die wapens vallen!’


  Bagger liet het mes vallen en zijn mannen legden snel hun pistool neer toen ze oog in oog kwamen te staan met zo’n overweldigend machtsvertoon.


  Bagger keek van Annabelle naar Paddy. ‘Werken jullie echt samen met de fbi ? Twee oplichters die samenwerken met de Amerikaanse overheid?’


  ‘Als het niet anders kan, dan moet het maar, Jerry,’ zei Paddy terwijl hij haastig zijn kleren aantrok.


  Bagger keek naar een van de fbi- agenten en had onmiddellijk zijn oude lef en zelfvertrouwen weer terug. ‘Dat takkewijf daar heeft me veertig miljoen dollar lichter gemaakt. Heeft ze soms de moeite genomen om jullie dat ook te vertellen toen ze mij verlinkte?’


  ‘Daar heb ik niets mee te maken.’


  ‘O, is dat zo? En waar word ik precies van beschuldigd?’


  ‘U wordt in staat van beschuldiging gesteld wegens de moord op Tammy Conroy, drie mensen in Portugal en Tony Wallace, die gisteren is overleden aan de verwondingen die u en uw mensen hem hebben toegebracht.’


  Bagger liet een minachtend gesnuif horen. ‘Ik heb tientallen ooggetuigen die bereid zijn om te verklaren dat ik zelfs niet in de buurt was toen die mensen werden vermoord.’


  Annabelle hield een videorecorder omhoog. ‘We hebben je hele bekentenis op de band staan, Jerry. Je spreekt heel duidelijk, dat moet ik je nageven.’ Ze overhandigde het apparaatje aan de fbi -agent die de leiding had.


  Bagger keek naar de fbi- mensen, naar Paddy, naar Alex, en toen bleef zijn blik rusten op Annabelle.


  ‘Nou, dit is het dan kennelijk,’ zei hij. En hij stak zijn hand in zijn zak.


  ‘Pas op, jij!’ zei een fbi -agent. ‘Haal die hand héél langzaam uit de zak.’


  Bagger deed wat hem gezegd was. Hij had echter iets in zijn hand. ‘Dit is een detonator, mensen. In de auto achter me ligt een grote kluit C4, en als ik mijn duim van dit knopje haal, vliegt alles en iedereen in een omtrek van honderd meter de lucht in.’ Hij knikte naar de fbi -agent die de leiding had. ‘En als u me niet gelooft, dan gaat u maar even kijken.’


  De fbi -agent knikte naar een van zijn manschappen. Die keek even achter in de truck. En de blik waarmee hij toen naar zijn commandant keek, sprak boekdelen.


  ‘Dan zal ik jullie nu vertellen wat we gaan doen,’ zei Bagger. Met zijn vrije hand wees hij naar Paddy en Annabelle. ‘Zij gaan met mij mee.’


  ‘We laten jullie echt dit gebouw niet uit,’ zei de fbi -agent die de leiding had.


  ‘Dan blaas ik ons allemaal op.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei de fbi -agent.


  ‘Het beste waarop ik kan hopen is een dodelijke injectie, of niet soms? Nou, als ik dan toch moet gaan, ga ik niet alleen. En als jullie soms denken dat ik het niet doe, dan kennen jullie Jerry Bagger niet.’ Bagger keek snel even naar de twee scherpschutters die nu allebei een rood puntje op zijn voorhoofd hadden geplaatst. ‘En als die snelle fbi -jongens daar mij neerschieten, glijdt mijn duim van het knopje hier, of jullie dat nou leuk vinden of niet.’


  De commandant keek wat ongemakkelijk naar Alex, en toen naar Annabelle.


  Ze deed een stap naar voren. ‘Oké, Jerry, jij wint. We gaan.’


  Alex deed een stap naar voren. ‘Ik ga mee.’


  ‘Jij gaat niet mee, Alex,’ snauwde ze.


  ‘Alex?’ zei Bagger met een boosaardige glimlach. ‘Dus jij heet Alex? Zo te horen heb je eindelijk een vriend gevonden, Annabelle. En van je vrienden wil ik je niet scheiden.’ Hij keek Alex eens aan. ‘Gefeliciteerd, knul. Jij mag ook mee.’


  En met een strakke blik op de fbi -commandant voegde hij daaraan toe: ‘Om duidelijk te maken dat ik een eerlijk man ben, mag je een paar van mijn jongens houden, zodat jullie er toch niet al te beroerd op komen te staan.’ Hij wees naar Mike Manson. ‘Inclusief Mike hier.’


  ‘Meneer Bagger!’ begon Mike.


  ‘Kop dicht,’ snauwde Bagger voordat hij zijn aandacht weer op Annabelle en de anderen richtte. ‘En nou de auto in.’ Verschillende manschappen van Bagger raapten hun wapens op en iedereen stapte in.


  Alex, Annabelle en Paddy gingen op de middelste rij stoelen zitten, Bagger en een van zijn manschappen op de voorste rij en drie anderen op de achterste.


  Bagger liet een zijraampje zakken. ‘Als ik ook maar één auto zie of ook maar één helikopter die ons achtervolgt, schiet ik iemand dood. Begrepen?’ En toen de zware terreinwagen even later de loods uit reed, wuifde Bagger naar de fbi -agenten.


  ‘Waarheen, meneer Bagger?’ vroeg de bestuurder.


  ‘Een privévliegveld in het westen van Maryland. Daar heb ik mijn vliegtuig laten neerzetten. Ik dacht dat ik hier misschien op korte termijn weg zou moeten. Ik bel nu vast om te zeggen dat ze de motoren moeten laten warmlopen.’ Hij keek snel even om naar Annabelle. ‘Het spijt me dat ik het zeggen moet, maar jullie drieën gaan niet met ons mee.’


  ·77·


  Carter Gray was een opmerkelijk goede visser. Alleen had hij nu niet de vis gevangen waaraan hij de meeste waarde hechtte, en dat kwam doordat hij het juiste aas niet kon vinden. Hij had duizenden manuren verbruikt en een hele berg digitale bestanden doorgekeken, totdat zijn oogballen bijna uit hun kassen leken te rollen, maar al die moeite had niet meer opgeleverd dan één naam: Harry Jedidiah, zoon van Lesya en Rayfield Solomon, ook bekend onder de naam David P. Jedidiah II.


  Hij had geprobeerd Oliver Stones haveloze groepje verschoppelingen te vinden: de lange en forsgebouwde ex-militair Reuben Rhodes, die hij zich nog kon herinneren van Murder Mountain; de muizige bibliothecaris Caleb Shaw, die de afgelopen dagen niet meer thuis was geweest, en ook niet op zijn werk in de Congresbibliotheek was verschenen; en Milton Farb, een geniaal mannetje met een babyface, dat aan een obsessief-compulsieve stoornis leed. Hij had over alle drie een apart dossier aangelegd, en toch waren ze eenvoudigweg verdwenen. Farb en Shaw hadden hun mobieltje niet gebruikt, en Rhodes had er geen op zijn naam staan. Bovendien was Rhodes kortgeleden verhuisd zonder een postadres achter te laten, en zijn nieuwe woonplaats was al evenmin te vinden op de lijsten met recente onroerendgoedtransacties, want dat hadden Grays mensen nagetrokken. Maar toch, met de mankracht en middelen waarover Carter Gray kon beschikken, hoorde het gewoon niet mogelijk te zijn dat iemand zomaar van de aardbodem kon verdwijnen. Geen wonder dat die terreurcellen zo moeilijk te vinden bleken. Amerika was daar gewoon te verdomde groot en te verdomde vrij voor. In sommige opzichten hadden de sovjets het bij het rechte eind gehad: zorg dat je iedereen bespioneert, want je weet maar nooit wanneer een vriend een vijand wordt.


  Nu was hij op zoek naar Lesya’s zoon. En daarbij concentreerde hij zich op één aspect in het bijzonder, omdat dat hem het punt van de minste weerstand leek. Hij stond op uit zijn luie stoel in zijn behaaglijke, ondergrondse bunker, zette de televisie aan en drukte op een toets op de afstandsbediening.


  Hij keek nu naar het Hart Senate Office Building. Het was duidelijk dat Lesya’s zoon een aanslag zou gaan plegen op Roger Simpson. Als dat het geval was, dan kon hij de senator thuis proberen te vermoorden of op kantoor. De beelden van de beveiligingscamera’s bij de flat waar Simpson woonde had Gray al gecontroleerd, en daarbij had hij niets bijzonders opgemerkt. Nu richtte hij zijn aandacht op Simpsons kantoor.


  Urenlang zat hij te kijken hoe mensen het gebouw in en uit gingen. Doordat het er zoveel waren, was het vrijwel onmogelijk om meer op te merken dan nutteloze silhouetten. Toen bedacht Gray een nieuwe invalshoek. Hij schoof een andere dvd in het toestel, leunde achterover en begon de gang naar Simpsons kantoor te bekijken. Daar was hij drie uur mee bezig, en heel methodisch trok hij iedereen na die maar in beeld verscheen.


  En toen had hij beet. Hij ging rechtop zitten en spoelde het beeld een eindje terug. De man die aan het werk was aan de deur van Simpsons kantoor. Hij zoomde in op het gezicht van de man. Gray was uitgebreid getraind in het doorzien van vermommingen. Dat jukbeen, deed dat niet een beetje denken aan Solomon? En die kin, die ogen, waren dat niet net de ogen van Lesya? In tegenstelling tot wat hij de president had verteld, had hij de vrouw goed gekend.


  Hij voerde een aantal telefoongesprekjes, en nu werd het verhaal snel een heel stuk duidelijker. Niemand op Simpsons kantoor had een monteur gebeld om iets aan die deur te laten doen. Simpsons receptioniste meldde echter dat de man had gezegd dat hij opdracht had gekregen om iets aan die deur te doen. Maar in de beelden waarover Gray beschikte, was de man het kantoor zelf niet binnen gegaan, en ook op alle andere dvd’s van de beveiligingscamera was niets te vinden wat erop wees dat hij in Simpsons kantoor zelf was geweest. Het kantoor werd op explosieven doorzocht met een snuffelhond, maar die vond nergens iets om tegen te blaffen. Niemand nam de moeite om naar een cameraatje te zoeken, want met cameraatjes kun je geen mensen vermoorden.


  De volgende stap was het nemen van een foto van de onderhoudsmonteur, die werd ontdaan van alles wat niet essentieel was, en daarna door alle databanken werd gehaald waarover de overheid maar beschikte. Hetzelfde gebeurde met de camerabeelden van de luchthaven en een montagetekening aan de hand van de signalementen die waren gegeven door mensen in het verpleeghuis. Maar hoewel dat proces in het computertijdperk oneindig veel sneller ging dan vroeger het geval zou zijn geweest, nam het toch nog steeds enige tijd in beslag. En tijd was nou net iets wat Gray niet in overvloed tot zijn beschikking had. Hij kon niet toelaten dat Lesya door de autoriteiten werd opgepakt. Ze kon veel te veel vertellen, en het was zeker dat de vrouw die kennis had doorgegeven aan haar zoon. En als John Carr zich nu ook bij hen had aangesloten, kon Gray niet toelaten dat ook maar een van die drie in leven zou blijven, want de gevolgen daarvan zouden absoluut rampzalig zijn, zowel voor het land als voor de wereld. En vooral voor Carter Gray.


  ·78·


  Bagger gaf zijn bestuurder opdracht om niet over de ringweg naar Maryland te rijden, maar een route door de stad te nemen. Zodra ze zich eenmaal in het District of Columbia bevonden, stopten ze en verwisselden ze het nummerbord van de suv . Toen ze daarna verder reden, vielen ze op geen enkele manier uit de toon met het andere verkeer, wat natuurlijk precies de reden was waarom Bagger deze route had genomen. Bagger leunde achterover met een tevreden uitdrukking op zijn gezicht terwijl hij een knopje van de detonator indrukte, en die zo weer op veilig instelde. Paddy zat doodstil en hield zijn blik strak op Bagger gericht. Annabelle tuurde recht voor zich uit. Net als Paddy zat Alex naar Bagger te kijken, of liever gezegd, naar Baggers duim.


  ‘Een bom, Jerry?’ zei Annabelle. ‘Ik vind het eerlijk gezegd niets voor jou om op de vlucht te slaan.’


  Hij glimlachte. ‘Dat heb ik van jou geleerd. Onvoorspelbaar zijn. Soms is verliezen heel wat leerzamer dan winnen. Jij kwam recht op mij af met die lange truc van je, in plaats van het casino als doelwit te nemen. En ik besloot om je eigen methoden tegen je te gebruiken. Jerry Bagger trekt zich nooit terug, hij gaat altijd de confrontatie aan. Nou, mooi niet deze keer, baby. En dat geeft me een hartstikke goed gevoel.’


  ‘Fijn dat ik zo’n voorbeeld voor je geweest ben,’ zei ze droogjes.


  ‘Wat ga je nu doen, Jerry?’ zei Alex. ‘Dump je ons ergens in het bos op weg naar het vliegtuig?’


  ‘Wat maakt jou dat nou uit, verdomme? Dood ga je toch.’


  ‘Maar zodra je ons kwijt bent, heb je geen gijzelaars meer. Denk je dat ze je zomaar laten wegvliegen?’


  ‘Ze hebben geen idee dat ik mijn vliegtuig daar heb staan. Binnen een paar uur ben ik buiten de jurisdictie van de federale overheid.’


  ‘We hebben uitleveringsverdragen met zo’n beetje elk land ter wereld.’


  ‘Ik weet waar de mazen in het net zitten, neem dat maar van mij aan.’


  ‘En het Pompeï Casino gaat roemloos ten onder.’


  Bagger draaide zich om en grijnsde hem toe. ‘Dacht je dat zo iemand als ik niet ergens een flinke smak geld heeft liggen?’


  ‘Daar ga ik zonder meer van uit. Maar toch lukt het je niet om te ontsnappen.’


  ‘Ja, dat zal wel. Maar wie ben jij nou helemaal?’


  ‘Alex Ford.’


  ‘En denk je nou echt dat jij in een positie verkeert om zoiets te zeggen?’ Bagger keek snel even naar Annabelle en tikte toen tegen zijn slaap. ‘Je had beter een of ander toptalent kunnen kiezen, Annabelle. Ik bedoel, eerst Tony Wallace, en nou deze mafkees.’


  ‘Zal ik jou eens vertellen waarom je niet kunt ontsnappen, Jerry?’ zei Alex.


  ‘Ja hoor, vertel maar. Dat wil ik echt heel graag weten.’


  Alex keek naar buiten. Ze staken net de Potomac over. ‘Omdat de fbi precies weet waar je uithangt.’


  ‘Echt waar? Hoe dan? Kunnen ze tegenwoordig gedachtelezen?’


  Alex en Paddy keken elkaar snel even aan, en de Ier spande zijn spieren.


  Alex maakte een paar knoopjes los en trok zijn overhemd open, zodat te zien viel dat er een draadje onder zat. ‘Heb je er ooit aan gedacht om te controleren of je gijzelaars geen zendertje bij zich hebben, imbeciel?’


  ‘Shit!’ brulde Bagger, en precies op dat moment dook Alex naar voren en duwde de casinobaas hard tegen de bestuurder aan, zodat die op zijn beurt met zijn hoofd tegen het zijraampje sloeg. Paddy dook naar voren en rukte Bagger de detonator uit zijn hand. De bestuurder zakte over het stuurwiel heen, en zijn voet daalde met zijn volle gewicht op het gaspedaal neer, zodat de suv met een wilde schuiver dwars over de rijbaan met het tegemoetkomende verkeer schoot.


  In een en dezelfde beweging trapte Alex het rechterportier open, greep Annabelle vast en liet zich de auto uit vallen. Annabelle greep haar vaders hand. Een seconde later, nadat haar vader zich had losgerukt, met een kracht die zijn dochter verbijsterde, werd ze de auto uit getrokken.


  Terwijl ze viel, was het laatste wat Annabelle zag hoe haar vader met de detonator in zijn hand naar haar keek.


  Een ogenblik later sloeg Alex tegen het asfalt, en zij kwam boven op hem terecht. De zware wagen smakte tegen het hek van de betonnen brug, brak er doorheen en schoot de open ruimte in.


  Alex en Annabelle keken geschrokken op toen ze een oorverdovende knal hoorden. Terwijl de suv met een grote boog omlaag viel, was hij uit elkaar gespat.


  Alex ging over Annabelle heen liggen toen overal om hen heen onderdelen van de suv op het asfalt neerkwamen. Dertig seconden later krabbelden ze op, liepen op trillende benen naar de zijkant van de beschadigde brug en keken over de rand. Wat er nog over was van de auto en de inzittenden was al bijna helemaal weggezonken in het water van de Potomac.


  Terwijl de zware wagen onder water verdween, draaide Annabelle zich om en liep weg.


  Achter hen op de brug stopten nu verschillende auto’s. De bestuurders stapten uit en holden naar de reling om ademloos toe te kijken wat er gebeurde. Anderen renden naar Alex en Annabelle toe.


  ‘Bent u gewond, meneer?’ vroeg een man.


  ‘Wat is er gebeurd, mevrouw?’ riep een andere, al wat oudere man.


  Alex liet zijn badge zien. ‘Secret Service! Allemaal snel uw auto weer in en doorrijden. Nú meteen!’ Daarna liep hij haastig naar voren, pakte Annabelle bij de arm, en nadat hij nog eens met zijn badge naar een groepje toeschouwers had gezwaaid, liepen ze haastig de donkere nacht in en verdwenen uit het zicht.


  ·79·


  Ze zaten in de kelder van een gebouw dat al meer dan tien jaar leegstond. Het was een van ratten vergeven, stinkende ruimte, maar op dit moment was het de enige plek waar ze zich veilig voelden. Het licht was afkomstig van een zaklantaarn, en de hopen rommel die her en der verspreid lagen, waren het enige waarop ze konden zitten. Dit was Oliver Stones allerlaatste toevluchtsoord. Hier kwam hij alleen maar als hij nergens anders meer naartoe kon.


  Stone leunde tegen een vochtige bakstenen muur en tuurde naar Lesya, die op een stapel oude tapijten zat en duidelijk diep in gedachten verzonken was. Finn hing rond bij de deur en al zijn zintuigen waren duidelijk volkomen gespitst op naderend onheil. Stone richtte zijn blik op de jongere man. ‘Jij hebt Cincetti, Bingham en Cole gedood, en daarna heb je geprobeerd Carter Gray te doden, door zijn huis op te blazen met een brandkogel, nadat je eerst de hele woning had laten vollopen met gas. Om Grays huis te bereiken ben je tegen het klif op geklommen en toen je klaar was, ben je van het klif af gesprongen om te ontsnappen.’


  ‘Geef hem geen antwoord,’ zei Lesya scherp terwijl ze Stone vol argwaan opnam. ‘Ik heb erin toegestemd om met deze man samen te werken om te zorgen dat we in leven blijven, maar dat wil niet zeggen dat we hem moeten vertrouwen.’


  ‘Ik verwachtte ook geen antwoord,’ zei Stone. ‘Ik wilde alleen maar uiting geven aan mijn bewondering. Het is niet eenvoudig om zulke beroepsmoordenaars uit te schakelen.’


  ‘Vind jij dan ook dat ze het verdiend hadden om te sterven?’ zei Lesya scherp. ‘Jij was vroeger zelf ook een beroepsmoordenaar.’


  ‘Eerlijk gezegd ben ik al een hele tijd dood.’


  ‘Ze hebben je vrouw vermoord, hè?’ zei Finn.


  ‘Omdat ik eruit wilde stappen. Ze hebben mij ook bijna te pakken gekregen. En om het nog erger te maken, Roger Simpson heeft mijn dochtertje geadopteerd. Ze heeft nooit geweten dat ik haar vader was.’


  ‘Simpson!’ Lesya spuwde op de vloer. ‘Zó denk ik over Roger Simpson.’


  ‘Je zei dat je al die jaren geleden voor ons hebt gewerkt, Lesya,’ zei Stone. ‘Maar wij kregen destijds te horen dat jij Rayfield Solomon had gerekruteerd, en dat jullie allebei voor de sovjets werkten. Daarom moest hij geëlimineerd worden. Omdat hij een verrader was.’


  ‘Dan hebben ze tegen jullie gelogen,’ zei Lesya.


  ‘Dat weet ik nu. Maar als jullie allebei voor ons werkten, waarom zouden ze jullie dan hebben willen doden? Of alleen hem?’


  ‘Vanwege een uiterst gevaarlijke en vertrouwelijke missie, waarmee Rayfield en ik belast waren. We hebben die weten uit te voeren met de hulp van een groep Russen die loyaal aan mij waren.’


  ‘Wat was dat voor een missie?’


  ‘Ik heb het al die jaren nooit iemand verteld, zelfs mijn zoon niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik was een spion. Wij geven onze geheimen niet makkelijk prijs.’


  ‘Als ik jullie ga helpen, moet ik de waarheid weten.’


  ‘Jij, de moordenaar van mijn man, jij stelt eisen aan mij?’


  ‘Carter Gray beschikt over veel meer mensen en materiaal dan wij. Samen kunnen we hem misschien te slim af zijn. Maar voordat ik jullie help, moet ik wel de hele waarheid weten.’


  Lesya leek niet overtuigd.


  Finn ging voor zijn moeder staan. ‘Ik heb mijn vrouw en kinderen al doods- en doodsbang gemaakt, en ik zou echt niet weten of ze nu werkelijk veilig zijn. Als ik naar hen toe ga, zou ik Gray weleens juist naar hen toe kunnen leiden.’


  ‘Ik heb je gezegd dat het riskant zou worden, heel riskant.’


  ‘Maar het was ondenkbaar geweest dat ik u de rug zou toekeren,’ zei Finn boos. ‘Mijn hele leven lang hebt u me erop voorbereid om dit te doen. U hebt me voortdurend wijsgemaakt dat het mijn plicht was om het onrecht te wreken dat mijn vader was aangedaan. En dat ik de enige was die dat kon.’


  ‘Ieder mens neemt zijn eigen beslissingen,’ zei Lesya. Ze wees op Stone. ‘Neem deze man nou. Hij besloot om te doen wat hem gezegd werd, in plaats van tegen een bevel in te gaan, en daardoor heeft hij een onschuldige gedood.’


  ‘Hij was soldaat. Hij was ervoor opgeleid om bevelen uit te voeren.’


  ‘Dat gold ook voor Bingham, Cole en Cincetti,’ merkte zijn moeder op. ‘Waarom zou dat bij deze man anders zijn dan bij hen?’


  ‘Omdat hij degene is die ons heeft gewaarschuwd. We hebben het aan hem te danken dat we nog leven. Daarom is hij anders. Volgens mij heeft hij ons vertrouwen verdiend.’


  ‘Ik heb mijn hele leven nooit iemand vertrouwd, behalve je vader dan.’


  ‘En mij,’ zei Finn.


  ‘En jou,’ gaf ze toe.


  ‘Nou, als u mij werkelijk vertrouwt, luistert u dan naar mij! U kunt niet uw hele leven blijven denken dat iedereen tegen u is.’


  ‘Die filosofie heeft me vele jaren lang goede diensten bewezen.’


  ‘En als u Rayfield Solomon niet had vertrouwd?’


  Lesya zweeg en keek haar zoon aandachtig aan. Toen richtte ze haar blik langzaam op Stone. ‘Hoe goed ben je op de hoogte van de Sovjetgeschiedenis?’


  ‘Ik ben vaak in de Sovjet-Unie geweest, als dat tenminste iets zegt.’


  ‘Weet je wie de twee leiders van de communistische partij waren voordat Gorbatsjov aan de macht kwam?’


  Stone knikte. ‘Joeri Andropov en Konstantin Tsjernenko. Hoezo?’


  ‘De meeste Sovjetleiders bleven bijzonder lang zitten. Maar toch heeft Andropov het maar iets meer dan een jaar volgehouden, en Tsjernenko ook zoiets.’


  ‘Het waren oude mannen, die in slechte gezondheid verkeerden,’ antwoordde Stone. ‘Ze waren niet meer dan waarnemers na de dood van Brezjnev. Niemand had verwacht dat ze het nog zo lang zouden volhouden.’


  Lesya klapte in haar handen. ‘Precies. Niemand had verwacht dat ze het zo lang zouden volhouden. Dus toen ze stierven was niemand verbaasd.’


  ‘Bedoel je daarmee dat ze vermoord zijn?’ zei Stone.


  ‘Het is niet zo moeilijk om zieke ouwe mannen te doden, zelfs als het Sovjetpremiers zijn.’


  ‘In opdracht van wie zijn ze vermoord?’


  ‘Van de Amerikaanse regering.’


  Finn keek haar vol verbazing aan. ‘Dat is onmogelijk. De Amerikaanse wet verbiedt het plegen van moordaanslagen op staatshoofden.’


  ‘Wat heeft dat nou te betekenen als je een kernoorlog wilt voorkomen die de hele wereld te gronde zou richten?’ zei ze minachtend. ‘Inderdaad, Andropov en Tsjernenko waren oude mannen, maar ook communistische hardliners. Ze stonden in de weg. Onder hun bewind zou zich nooit een werkelijke verandering voltrekken. En de Sovjet-Unie was langzaam in elkaar aan het storten. De Russen stonden met hun rug tegen de muur. Er gingen steeds meer geruchten over uiterst wanhopige maatregelen die de communistische partij overwoog om de Sovjet-Unie weer tot een supermacht te maken. Dat konden we niet toelaten. Gorbatsjov moest de vrije hand krijgen. Want hoewel Gorbatsjov aanvankelijk in niets leek te verschillen van de andere partijleiders, beseften wij dat hij in werkelijkheid uit heel ander hout gesneden was. We wisten dat onder hem alles anders zou worden. Gorbatsjov was nog steeds een communist, en we wisten dat hij de Sovjet-Unie niet zou opheffen, maar we beseften ook dat de oorlogsdreiging onder zijn bewind aanzienlijk minder zou worden. En Gorbatsjov werd opgevolgd door Jeltsin. Dat had niemand kunnen voorspellen, maar onder Jeltsin werd de Sovjet-Unie volkomen ontmanteld.


  We moesten van die oude communistische partijleiders zien af te komen. We moesten wel! We hebben de Amerikanen verteld hoe wij erover dachten en ze waren het met ons eens. En Rayfield dacht er al net zo over. Hij wist meer van wat zich diep in het inwendige van de Sovjet-Unie afspeelde dan welke andere Amerikaan dan ook. Maar wij hebben die moordaanslagen niet bedacht. Dat was het idee van de Amerikanen.’ Ze keek Stone strak aan. ‘Jij gelooft me wel?’


  ‘Er zijn wel eerder staatshoofden uit de weg geruimd,’ gaf Stone toe. ‘Maar wil je daarmee zeggen dat Gorbatsjov daar weet van had?’


  ‘Natuurlijk niet. Er waren maar heel weinig mensen bij het complot betrokken.’


  ‘Van wie kregen jullie opdrachten?’ vroeg Stone.


  ‘Van onze contactpersoon bij de Amerikanen.’


  ‘Wie was dat?’


  ‘Ligt dat niet voor de hand? Roger Simpson.’


  ‘En jullie hebben samen met jullie team Andropov en Tsjernenko gedood?’


  ‘We zullen het er maar op houden dat we hen voortijdig het graf in geholpen hebben.’


  ‘En Rayfield Solomon was daarbij betrokken?’


  ‘Heel intensief zelfs. De sovjets dachten dat hij voor hen werkte.’


  ‘Hoe weet je dat de Amerikaanse regering daar haar goedkeuring aan had gehecht?’


  ‘Dat heb ik je net gezegd. We kregen onze instructies van Simpson. Hij was onze casemanager. En hij rapporteerde rechtstreeks aan Carter Gray. En Gray bracht op zijn beurt weer verslag uit aan het hoofd van de cia .’


  ‘Dus jullie hebben gewoon bevelen uitgevoerd, zonder vragen te stellen.’


  ‘Ja.’


  ‘En Andropov en Tsjernenko gedood. Twee onschuldige mensen?’


  Lesya en Stone keken elkaar lang en indringend aan. ‘Ja,’ zei ze langzaam.


  ‘Maar als u die opdracht met succes hebt uitgevoerd, waarom zouden de Amerikanen mijn vader vermoorden, en u willen vermoorden?’ zei Finn. ‘Waarom willen ze mijn vader en u dan als verraders afschilderen?’


  ‘Omdat de Amerikaanse overheid geen opdracht heeft gegeven voor die aanslagen,’ antwoordde Stone. ‘Het kan zijn dat die opdracht afkomstig is geweest van de cia , maar het is ook mogelijk dat Simpson en Gray die op eigen houtje hebben gegeven. En zodra de moorden eenmaal gepleegd waren, moesten ze iedereen die daar weet van had in diskrediet zien te brengen en daarna uit de weg ruimen.’ Hij keek naar Lesya. ‘Zo is het toch?’


  ‘Ja,’ zei Lesya. ‘En wat denk je dat ze niet allemaal zullen doen om te voorkomen dat de waarheid nu onthuld wordt? Het zou tot een oorlog tussen Rusland en de Verenigde Staten kunnen leiden. Wat denk jij dat ze zullen doen?’ vroeg ze nog eens.


  ‘Ze zouden iedereen laten doden die daar maar weet van had,’ zei Finn.


  ‘Inderdaad. En jammer genoeg zijn wij David en zij Goliath.’ En na een korte stilte voegde Lesya daaraan toe: ‘De Amerikanen zijn altijd Goliath.’


  ‘Maar David heeft Goliath verslagen. En wij kunnen hen verslaan, als we hen maar weten te bereiken, voordat zij ons vinden,’ zei Stone.


  ‘Wij drieën?’ zei Lesya sceptisch.


  ‘We staan niet alleen,’ zei Stone. ‘Ik heb vrienden.’


  Als ze tenminste nog leven.


  ·80·


  Alex had een taxi aangeroepen en was er samen met Annabelle snel vandoor gegaan. Alex wilde niet wachten totdat de fbi ter plekke was. De verkoolde wagen en de ronddrijvende lijken waren duidelijk genoeg. Hij belde wel met de commandant van het fbi -team en liet hem weten wat er was gebeurd, en dat Annabelle en hij de enige overlevenden waren. ‘Als u ons nog nodig hebt, dan zijn we bij mij thuis,’ zei hij tegen de man. ‘Ik sta in het telefoonboek.’


  De commandant was het daar niet mee eens, maar Alex viel hem in de rede. ‘We hebben wel even genoeg gehad. Gaat u nu eerst maar de rommel opruimen, dan kunt u daarna met ons praten. Per slot van rekening hoeft u die Jerry Bagger nu niet meer voor de rechter te brengen. Die staat nu voor een hogere rechter.’


  De taxi zette hen af bij Alex’ huis in Manassas, een bungalow in ranchstijl met een garage voor één auto, naast het huis, aan het eind van een lange met grind bestrooide oprit. Daarin stond Alex’ volledig gerestaureerde, vuurrode Chevrolet Corvette uit 1969, de enige buitensporige luxe die de Secret Service-agent zich ooit had gepermitteerd.


  ‘Heb je honger?’ vroeg hij Annabelle, maar die schudde alleen maar haar hoofd.


  ‘Volgens mij zou het nogal stupide zijn om je nu te vragen of het goed met je gaat.’


  ‘Ik sla me er wel doorheen.’


  ‘Het spijt me, Annabelle.’


  Ze ging in een stoel zitten. ‘Al die jaren heb ik mijn vader gehaat omdat ik dacht dat hij mijn moeder gewoon had laten stikken. Toen kwam ik erachter dat dat niet het geval was.’ Haar stem stierf langzaam weg.


  ‘En nu ben je hem ook kwijt,’ maakte Alex haar zin voor haar af. ‘Maar in elk geval ben je dat nog voor zijn dood te weten gekomen, Annabelle. En hij wist dat jij dat wist.’


  ‘Hij had uit die auto kunnen springen. Hij had nog in leven kunnen zijn.’


  ‘En zes maanden lang moeten toezien hoe zijn lijf stukje bij beetje werd weggevreten door de kanker?’


  Ze keek met een strak gezicht naar hem op. ‘Zodat hij zes maanden lang samen met mij had kunnen zijn. Ik zou hem wel verzorgd hebben. Kennelijk vond hij zichzelf opblazen een beter alternatief.’


  ‘Nee, misschien dorstte hij nog veel meer naar wraak dan jij. Misschien was hij wel bereid om zijn leven te geven om zijn vrouw en jouw moeder te wreken. In elk geval moet je dan toch bewondering hebben voor zijn moed.’


  ‘Dat heb ik ook,’ zei ze na een lange stilte. ‘Echt waar. Maar ik had nog steeds liever gehad dat hij dat niet gedaan had.’


  ‘En hij heeft jou dat litteken bezorgd, dus hij was nou ook weer niet de allerbeste vader van de hele wereld.’


  ‘Maar wel míjn vader,’ zei ze zachtjes.


  ‘En een crimineel.’


  ‘Alex, ik ben ook een crimineel.’


  ‘Niet voor mij.’ Er viel een wat ongemakkelijk stilte en toen zei Alex: ‘Ik ga koffiezetten. En iets te eten klaarmaken. En als je er behoefte aan hebt om te praten, dan praten we. Wat denk je daarvan?’


  ‘Mag ik eerst even douchen? Ik voel me echt heel vies.’


  Hij wees waar de badkamer was, naast zijn slaapkamer, en liep daarna naar de keuken om koffie te zetten en wat sandwiches te maken. Tegen de tijd dat hij alles op tafel had staan, was ze klaar met douchen. In een van zijn badjassen gehuld liep ze de keuken binnen.


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt,’ zei ze.


  Haar natte haar hing nu sluik neer op haar schouders.


  ‘Voel je je wat beter nu?’


  ‘Niet echt, nee.’


  Ze aten vrijwel zwijgend. Daarna maakte Alex de open haard in de woonkamer aan. Annabelle ging op de vloer zitten en hield haar handen boven het vuur.


  ‘Dat is prettig,’ zei ze met zachte stem. ‘Ik neem aan dat de fbi me wel een hoop te vragen zal hebben.’


  ‘Ze zullen wel een paar dingen van je willen weten, ja. Maar daar kan ik je wel bij helpen, als je wilt.’


  ‘Bedankt voor je hulp.’


  ‘Je hebt je leven ook op het spel gezet.’


  Ze keek naar hem op. ‘Kom je bij me zitten? Even maar?’


  Alex ging naast haar op de vloer zitten en zwijgend bleven ze voor de open haard zitten totdat de vlammen langzaam waren uitgedoofd.


  Carter Gray zat peinzend voor zich uit te staren. Ze hadden nog niemand van Carrs mensen gevonden. Toen schoot hem een andere mogelijkheid te binnen: de Secret Service-agent Alex Ford. Stone en Ford waren goed bevriend. Ze waren samen in Murder Mountain geweest. Ford wist net zoveel over wat Gray daar had uitgespookt als Stone, dus stel dat hij die Ford liet oppakken en hem als lokaas gebruikte? Dat kon een beetje lastig worden. De man was per slot van rekening een federaal agent. Zo iemand kon hij niet gewoon laten ontvoeren. Of misschien ook wel, als hij de man tenminste eerst op de een of andere manier in diskrediet wist te brengen. Dat was een van Grays favoriete tactieken. Eerst vernietigde hij de reputatie van zijn slachtoffer, bij voorkeur door hem af te schilderen als een crimineel, en daarna, als het slachtoffer op zijn kwetsbaarst was, liet hij hem oppakken. Dat was een stuk eenvoudiger dan de meeste mensen misschien zouden denken. En tegen de tijd dat de rest van de wereld in de gaten kreeg wat er werkelijk aan de hand was, zou het al niet meer uitmaken. Gray belde een paar mensen en zette de operatie in gang.


  Een tijdje later werd hij teruggebeld door een mol bij de fbi . De man had interessant nieuws voor hem. Hij vertelde Gray tot in de kleinste details wat er die nacht was voorgevallen met Ford en Jerry Bagger. En hij wist ook te vertellen dat Ford een vrouw bij zich had, een vrouw met een kennelijk nogal dubieus verleden. Ze waren samen weggelopen van een hevige explosie in Washington, en Ford had zijn chef verteld dat hij de volgende dag wel met hem zou praten. Waarschijnlijk was hij samen met de vrouw naar huis gegaan.


  Gray bedankte zijn spion en verbrak de verbinding.


  Deze nieuwe inlichtingen wierpen ineens een heel ander licht op de zaak.


  Alex Fords carrière stond op het punt om zware averij op te lopen.


  ·81·


  Nadat Annabelle naar bed was gegaan, bleef Alex in de keuken zitten en dronk nog een kop koffie. Terwijl hij alles zat te overdenken, keek hij af en toe even in de richting van de slaapkamer. Maar wat viel er eigenlijk te overdenken? De zaak was afgerond; de booswichten waren verslagen. Dit was het moment waarop de film ophield, de titelrol in beeld verscheen en je misschien nog een paar uit de film geknipte scènes te zien kreeg. In de echte wereld was het natuurlijk wat minder eenvoudig. Er zou nog genoeg papierwerk volgen om een klein bos met de grond gelijk te maken. En daarna kwam er een intern onderzoek om duidelijk vast te stellen dat niets van wat Alex had gedaan er op ontoelaatbare wijze toe had geleid dat een aantal mensen boven de Potomac was opgeblazen. Er zouden uitgebreide verklaringen gegeven worden, en die verklaringen zouden bevestigd worden door derden, en Alex had er alle vertrouwen in dat alles binnen betrekkelijk korte tijd, vele maanden later dus, allemaal voorbij zou zijn.


  Maar hij wilde niet dat het zou ophouden. Niet echt. Want dat zou betekenen dat Annabelle weg zou gaan. Hij zuchtte. Ze zou waarschijnlijk hoe dan ook weggaan. En misschien was dat ook wel het beste, officieel in elk geval. Per slot van rekening was ze een oplichtster, en was hij een agent van de Secret Service, en als dat geen water en vuur was, dan wist hij het ook niet meer.


  Opnieuw keek hij snel even naar de slaapkamer. Nee, zo eenvoudig lag het niet, of wel soms?


  Als ze wakker werd, wat zou hij dan doen? Haar vragen of ze alsjeblieft wilde blijven? Hij kon wel een leugentje verzinnen. Je moet hier blijven totdat het officiële onderzoek is afgerond. Dat klonk zelfs hem heel doorzichtig in de oren, en iemand als Annabelle zou er recht doorheen kijken.


  Een seconde daarna waren alle gedachten aan dergelijke aangelegenheden uit zijn hoofd verdwenen. Ze stonden op het punt om bezoek te krijgen, en zo te zien was het onwelkom bezoek.


  Alex bukte zich diep, sloop naar het raam en keek naar buiten. Aan het eind van de oprit, vrijwel uit het zicht, stond een auto die hij niet herkende. Het was een onopvallende zwarte bestelwagen. Alex had een enorme hekel aan onopvallende zwarte bestelwagens, want daar zaten maar al te vaak onopvallende mannen met grote geweren en een nare houding in. Die angst werd bevestigd toen hij zijn nachtkijker van een plank griste en die gebruikte om de bestelwagen wat beter te bekijken. Op het dak was een kleine satellietschotel aangebracht, en die was niet van een type dat commercieel verkrijgbaar was. En als hij toch nog enige twijfel gekoesterd zou hebben, dan zou die op slag verdwenen zijn geweest door de bewegingen in het struikgewas naast zijn huis. Er zaten mensen in de bosjes, er stonden bestelwagens met satellietschotels voor zijn huis, en misschien zag hij nu ook wel het maanlicht dat weerspiegeld werd op de lens van het vizier van een geweer. Niets van dat alles droeg ertoe bij om Alex’ stemming op dat moment te verbeteren. En daarnet had hij nota bene gedacht dat één keer bijna je leven erbij inschieten voor één avond wel voldoende was.


  Maar toch lag dit net een slag anders dan de confrontatie met Jerry Bagger. Dit was duidelijk een arrestatieteam in actie. Maar waarom zou de overheid de moeite nemen om een arrestatieteam op een van haar eigen mensen af te sturen? Vrijwel zodra hij zichzelf die vraag stelde, besefte Alex ook al wat het antwoord moest zijn.


  Carter Gray kon Oliver Stone niet vinden en dus had hij zijn net wat verder uitgeworpen. Hij wist niet zeker of dat werkelijk het geval was of niet, maar hij was niet van plan te blijven wachten tot hij daarachter kwam. Alex had al een keer eerder bijna het leven gelaten in een confrontatie met Carter Gray, en hij had geen zin om de man nu een herkansing te gunnen.


  Hij plukte een sleutelring van het haakje naast de telefoon, holde naar de slaapkamer en sloeg zijn hand over Annabelles mond voor het geval dat ze zou gillen als ze plotseling werd wakker geschud uit een diepe slaap.


  ‘Er zijn mensen buiten,’ fluisterde hij. ‘Trek je kleren aan. Snel. We moeten ervandoor.’


  Annabelle had nog maar net haar kleren aangetrokken en haar tasje gepakt toen twee mannen door de voordeur het huis binnen stormden, terwijl er tegelijkertijd ook twee door de achterdeur naar binnen kwamen. Ze droegen kogelvrije vesten en waren bewapend met MP5-machinepistolen. Met zijn gewone pistool was Alex beslist niet tegen hen opgewassen, en dus vond hij het verstandiger om via de deur tussen de keuken en de garage het huis uit te gaan.


  ‘Halt!’ riep een van de mannen hun toe vanuit de gang.


  Alex was niet van plan om iets anders te doen dan er als een haas vandoor te gaan. Hij liet de garagedeur net ver genoeg opengaan om zijn Corvette er met niet meer dan een paar centimeter speling onderdoor te kunnen laten schieten en schakelde snel door, zodat ze, toen de voordeur van zijn huis openvloog, al met een enorme vaart over het grindpad suisden. Terwijl de Corvette het grind alle kanten op liet spatten, floten de kogels hen om de oren. Annabelle dook diep weg.


  ‘Verdomme!’ riep Alex.


  ‘Ben je geraakt?’ vroeg Annabelle angstig, terwijl ze weer rechtop ging zitten.


  ‘Nee, maar volgens mij heeft een van die kogels de auto getroffen.’


  Zonder zijn voet ook maar één keer van het tot op de bodem ingedrukte gaspedaal af te halen schoot hij met piepende banden de straat op. Hij keek in de achteruitkijkspiegel en slaakte een zucht van opluchting. Er was niemand te bekennen.


  ‘Alex, wat is er aan de hand?’


  ‘Wist ik het maar, Annabelle.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Wist ik dat ook maar. Wacht even.’


  Via een snelkeuzetoets belde hij een vriend van hem bij het Secret-Servicebureau waar hij gestationeerd was, het wfo, ofwel het Washington Field Office.


  ‘Bobby, met Alex. Er is iets heel raars aan de hand.’


  ‘Wat dan?’


  Alex bracht hem op de hoogte. ‘Ik weet niet wie die kerels waren, maar ze hadden behoorlijk zware hardware bij zich. Kijk eens of je iets te weten kunt komen en bel me dan terug.’


  Alex verbrak de verbinding en keek naar Annabelle. ‘Bobby is goed. Hij vindt vast wel iets waar we wat aan hebben.’


  ‘Waarom ga je niet gewoon naar jullie hoofdkwartier of hoe jullie dat dan ook noemen? Daar zullen we toch wel veilig zijn?’


  ‘Dat zou ik onder normale omstandigheden ook doen, maar er is een probleempje.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik heb de overalls die die kerels aanhadden weleens eerder gezien.’


  ‘Waar dan?’


  ‘Tijdens een gemeenschappelijke oefening van de Secret Service in Camp Peary.’


  ‘Is dat ernstig?’ zei ze terwijl ze zich duidelijk niet op haar gemak voelde.


  ‘Camp Peary is een van de grootste trainingskampen van de cia. H et wordt ook wel the Farm genoemd.’


  ‘De cia !’


  ‘Hun paramilitaire eenheden dragen zo’n uniform.’


  ‘Heeft de cia dan paramilitaire eenheden?’


  ‘Ja, is dat buiten de Washingtonse ringweg dan een geheim?’


  ‘Dus volgens jou zit onze eigen overheid achter ons aan?’


  ‘Dat zou in elk geval best kunnen.’


  ‘We zijn net ontkomen aan een psychopathische casino-eigenaar, mijn vader heeft zich vanavond opgeblazen, en nu heeft de cia het op ons gemunt?’


  ‘Dat lijkt me een uitstekende samenvatting.’


  ‘Ik moet zeggen dat je het heel rustig opneemt.’


  ‘Als je als agent bij de Secret Service ook maar één ding leert, dan is het wel hoe je rustig moet blijven. Maar ik moet toegeven dat ik dat met de minuut moeilijker vind worden.’


  ‘Fijn om te weten dat jij ook menselijke zwakheden hebt. En wat nu?’


  ‘Hoe vervelend ik het ook vind, we zullen mijn mooie Corvette ergens moeten achterlaten en een plek moeten zoeken om ons te verbergen. Daar blijven we dan wachten totdat Bobby nieuws voor ons heeft, en dan moeten we maar hopen dat het goed nieuws is. Maar om de een of andere reden heb ik daar zo mijn twijfels over.’


  ·82·


  Ze hadden Alex’ Corvette ergens achtergelaten, een taxi genomen naar Old Town Alexandria en waren naar een hotel gelopen. Terwijl Alex zich buiten schuilhield, boekte Annabelle een kamer, waarbij ze contant vooruitbetaalde en gebruikmaakte van haar valse identiteitsbewijs. Daarna liepen ze naar hun kamer en deden de deur achter zich op slot.


  Een uur later belde Bobby terug. Het feit dat hij fluisterde, zei Alex eigenlijk al genoeg.


  ‘Het officiële relaas dat we zojuist binnen hebben gekregen, luidt dat je het vuur hebt geopend op verschillende federale agenten die bij jou thuis een arrestatie wilden verrichten. En dat jij onderdak bood aan een niet nader genoemde voortvluchtige persoon. Niemand van ons gelooft het, Alex, en de directeur is helemaal uit zijn dak gegaan. Het schijnt dat hij net met de directeur van de cia heeft gebeld, en dat ze knallende ruzie hebben gekregen.’


  ‘Die federale agenten deden hun uiterste best om mij te ontvoeren of te vermoorden, Bobby! Ik bied helemaal geen onderdak aan wie dan ook, en op dit moment wil ik echt iemand een flinke schop onder z’n kont verkopen om erachter te komen wat er aan de hand is.’


  ‘Hé, ik sta aan jouw kant, jongen. Je bent heus niet nadat je hier vandaag het bureau uit liep plotseling in een zware misdadiger veranderd. Maar toch kun je maar beter hierheen komen om jouw kant van het verhaal te vertellen.’ Hij liet een korte stilte vallen, en voegde daar toen aan toe: ‘Alex, is er iemand bij je?’


  Alex keek met een strak gezicht naar Annabelle, die ongerust terugkeek. ‘Dank je wel, Bobby. Je hoort nog van me.’


  Hij verbrak de verbinding en gooide het toestel vol weerzin op bed. ‘Oké, het is duidelijk dat we zojuist op mysterieuze wijze naar een alternatief universum zijn overgebracht, waar iedereen die aan de goede kant staat zwaar in de problemen zit.’


  Annabelle ging naast hem op bed zitten. ‘Dank je wel.’


  ‘Hoor eens, aan sarcasme heb ik nu echt geen behoefte.’


  ‘Dat was niet sarcastisch bedoeld. Ik bedankte je omdat je me vannacht het leven hebt gered. Twee keer zelfs!’


  ‘Het spijt me, Annabelle. Ik heb deze nieuwe verwikkelingen gewoon niet zien aankomen.’


  ‘Maar waarom zou de cia ons willen oppakken?’


  ‘Het enige wat ik kan bedenken, is dat ik connecties heb met Oliver.’


  ‘Maar waarom gaan ze uitgerekend nu achter Oliver aan?’


  ‘Een tijdje geleden, toen de president was ontvoerd en de Verenigde Staten op het punt stonden om een aanval met kernwapens in te zetten…’


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat Oliver daarbij betrokken was?’


  ‘Wij waren er allebei bij betrokken, en niet uit vrije wil. Carter Gray had er ook iets mee te maken, en hij stond niet aan de goede kant. We hebben het aan Oliver te danken dat die vent zijn ontslag heeft aangeboden.’


  ‘Dus Oliver beschikt over iets wat belastend is voor Carter Gray en heeft daar gebruik van gemaakt om de man ontslag te laten nemen?’


  ‘Precies.’


  ‘Maar Gray is dood.’


  ‘Zijn lichaam is nooit gevonden.’


  ‘Dus misschien zit die vent aan gene zijde complotten te beramen?’


  ‘Daar ziet het wel naar uit. En wij zitten er nu tussen.’


  ‘We moeten Oliver zien te vinden.’


  ‘Dat zal niet eenvoudig worden. Als de cia hierbij betrokken is, kunnen we er zeker van zijn dat ze alle andere politie- en inlichtingendiensten zwaar onder druk hebben gezet om hun medewerking te verlenen of zich afzijdig te houden.’


  ‘Maar we hebben de fbi net nog geholpen,’ zei Annabelle.


  ‘Dat maakt niet uit. De nationale veiligheid gaat boven alles. En dat wil zeggen dat onze bewegingsvrijheid echt heel beperkt is. Want hoewel in films en televisieseries vaak een andere indruk wordt gewekt, is het vrijwel onmogelijk om de politie vóór te blijven. Er zijn miljoenen ogen die je in de gaten houden. Vroeg of laat word je gezien en dan is het gedaan met je. En reken maar dat ze weten hoe ik eruitzie.’


  Annabelle hield haar tasje omhoog. ‘Daar kan ik iets aan doen. Stap maar even de kleedkamer binnen.’ Ze pootte Alex neer op de toiletpot, haalde een doosje uit haar tas en legde wat spullen klaar. Het duurde een uur, maar daarna leek Alex Ford niet meer op Alex Ford.


  Hij keek in de spiegel. ‘Je hebt hier handigheid in.’


  ‘Het komt soms goed van pas. Morgen gaan we naar een pruikenwinkel, en dan kopen we ook wat nieuwe kleren, en nog wat andere spulletjes om je vermomming te verbeteren. Geef me even de tijd en ik durf te wedden dat zelfs mevrouw Ford haar echtgenoot niet zou herkennen.’


  ‘Dat zal niet zo moeilijk zijn, want er is geen mevrouw Ford.’


  Ze pakte haar spullen in. ‘Plotseling dringt het tot me door dat ik sterf van de honger.’


  ‘Ik zag een McDonald’s achter in de straat.’


  ‘Je groeit helemaal dicht van die vette troep,’ zei Annabelle.


  Terwijl Alex de McDonald’s binnen liep, werd hij gebeld door Oliver Stone. ‘We zijn van Bagger verlost, maar Gray heeft ons vanavond bijna te pakken gekregen,’ vertelde hij Stone. ‘En Paddy is dood. Annabelle neemt het zwaar op.’


  ‘Ik vind het heel naar om dat te horen, maar ik ben bang dat ik je nogmaals om hulp moet vragen.’


  Alex stond een paar minuten te luisteren en maakte toen mede namens Annabelle een afspraak met Stone voor de volgende dag.


  Alex verbrak de verbinding en liep snel verder naar de balie van de McDonald’s waar hij voor hen allebei een heleboel dikmakers bestelde. Op de terugweg, met zijn armen vol met eten dat je aderen gegarandeerd binnen de kortste keren liet dichtslibben, vroeg hij zich af of dit misschien zijn laatste avondmaal zou worden.


  ·83·


  Toen hij te horen kreeg dat Alex Ford had weten te ontkomen, deed Carter Gray iets wat hij in zijn loopbaan vrijwel nooit eerder had gedaan: hij begon te brullen van onbeheerste woede.


  Met een grimas van weerzin gaf hij de mannen die nu met een strak gezicht voor hem stonden, te kennen dat ze konden gaan. Eerst hadden ze Carr, Lesya en Lesya’s zoon laten lopen, en nu dit! In de goede oude tijd zou zulke incompetentie zich gewoon niet hebben voorgedaan, zei hij tegen zichzelf. Toen hij mensen als John Carr had…


  Drie keer diep ademhalen later was Gray weer een en al rust en zakelijkheid. Dit was een tegenslag, maar ook niet meer dan een tegenslag. Nog geen dertig minuten geleden was hij op de hoogte gebracht van een andere doorbraak. In de loop der jaren was het hem opgevallen dat dat met doorbraken wel vaker zo ging: als je er eenmaal één had, volgde er vaak binnen de kortste keren een hele reeks. Het gezicht van de man kwam overeen met een gezicht in een databank. De derde man in het gezelschap van Carr en Lesya heette Harry Finn en was een voormalig lid van het Navy seal -team, die tegenwoordig als lid van een ‘rode bloedlichaampjes’-team werkzaam was als consultant voor het ministerie van Homeland Security. Of liever gezegd, die tot op heden lid was geweest van een dergelijk team, want Carter Gray kon zich niet voorstellen dat de man zijn loopbaan nog zou voortzetten. Het was volkomen duidelijk dat dit de zoon van Lesya Solomon was. En dat wilde zeggen dat de man een meervoudige moordenaar was, en dat hij zou moeten sterven voordat hij ooit op grond van een dergelijke betrekkelijk onbenullige aanklacht voor een rechtbank zou kunnen verschijnen.


  Gray had een team naar Finns huis gestuurd. De man woonde in een gezellige eengezinswoning in een voorstad van Washington, hij had een lieve vrouw en drie prachtige kinderen, in zijn vrije tijd was hij actief als voetbalcoach en uit alle getuigenverslagen rees het beeld op van een modelburger. En toch was Gray er zeker van dat zijn manschappen zodra ze eenmaal ter plekke waren, het huis leeg zouden aantreffen. Het telefoontje dat hij tien minuten later kreeg, vormde een bevestiging van dat vermoeden.


  Grays team ging echter niet helemaal met lege handen weg. In een brandkast in de garage waren een paar interessante dingen aangetroffen, waaronder een paar documenten over een opslagruimte elders. Toen ze in die opslagruimte gingen kijken, was het pas echt raak. Ze vonden er uitvoerige dossiers over Judd Bingham, Bob Cole en Lou Cincetti, over Carter Gray en Roger Simpson, en ook over John Carr, in wiens dossier artikelen werden aangetroffen over het graf dat kortgeleden gelicht was. Hoewel er nauwelijks enige informatie was aangetroffen over Rayfield en Lesya, was Harry Finn ongetwijfeld degene die ze moesten hebben. Maar waar zat Finn nu? En waar waren zijn vrouw en kinderen? Ze waren ondergedoken natuurlijk. En het was nu aan Carter Gray om hen uit hun schuilplaats te lokken. Hij kon alleen maar hopen dat hij deze keer meer geluk zou hebben.


  Maar hij had het gevoel dat het hem deze keer wel zou lukken. Het druiste tegen alle verwachtingen in, maar om de een of andere reden had Gray sterk het gevoel dat Stone, Lesya en Harry Finn heel dichtbij waren. En als dat werkelijk het geval was, zouden ze vroeg of laat het slachtoffer worden van een fout. Ze hoefden niet per se zelf een fout te maken. Er was nog een andere factor: Harry Finns doodgewone gezin.


  Hij nam de hoorn van de haak. ‘Laat elke creditcard, elke chipknip en elke mobiele en vaste telefoon natrekken die op naam staat van de familie Finn. Jullie weten waar hij werkt, dus laat ook al zijn collega’s en zijn kantoor goed in de gaten houden. Laat de scholen waar zijn kinderen naartoe gaan en het leesgroepje van zijn vrouw goed in de gaten houden. En zodra ze zich vertonen, pakken jullie ze op. Het maakt niet uit hoe, maar zorg dat jullie ze te pakken krijgen.’


  ·84·


  Ze hadden opnieuw de hele dag in de kelder gezeten en nu was het donker aan het worden. Ze hadden nog een paar uur voordat Stones team hier bij elkaar zou komen, en dat was maar goed ook, want Stone had tijd nodig om hun actieplan goed uit te denken.


  Plotseling zei Finn, die nu al urenlang steeds nerveuzer aan het ijsberen was: ‘Ik moet naar mijn gezin. Zo snel mogelijk!’


  Lesya begon hem tegen te spreken, maar Stone zei: ‘Waar zitten ze?’


  Finn vertelde het hem.


  ‘Jij blijft hier,’ zei Stone tegen Lesya. Hij overhandigde haar een zak met eten en wat gebotteld water dat hij op de terugweg had meegenomen. ‘Ik ga met hem mee.’


  ‘Laten jullie me hier alleen achter?’ zei de oude vrouw.


  ‘Het gaat niet lang duren,’ zei Stone. ‘Je bent hier veilig.’


  De twee mannen liepen de kelder uit.


  ‘Hoe gaat het met je vrouw?’ vroeg Stone toen ze alleen waren.


  ‘Slecht! En wie kan haar dat kwalijk nemen, verdomme?’


  ‘We kunnen de metro nemen, en daarna is het een stuk lopen.’


  ‘Je hebt bij de speciale eenheden gezeten in Vietnam,’ zei Finn. ‘Ik heb het nagetrokken.’


  ‘En jij?’


  ‘Hoe weet je dat ik in dienst ben geweest?’


  ‘Dat zie ik gewoon.’


  ‘Het seal -team. Hoor eens, we hebben wapens nodig. Inmiddels hebben ze mijn huis wel doorzocht. Ik heb een garage met wat spullen erin, maar die hebben ze inmiddels ook wel gevonden.’


  ‘Ik heb wel ergens wat vuurwapens liggen,’ zei Stone.


  Dertig minuten later stond Stone buiten te wachten terwijl Finn een motelkamer in het vervallen zuidelijke deel van Alexandria binnen stapte.


  Zijn kinderen vlogen onmiddellijk op hem af en drukten hem bijna fijn tegen de muur. Zelfs George, de allesbehalve raszuivere labrador, mengde zich in het gedrang en sprong blaffend op zijn baasje af. Terwijl hij de kinderen strak tegen zich aan trok, en al hun tranen zich met elkaar vermengden, zag Finn door een kiertje tussen David en Susie zijn vrouw staan. Mandy snikte ook, maar maakte geen aanstalten om naar hem toe te lopen.


  Na een paar minuten van huilen en omhelzingen slaagde Finn erin om zijn kinderen zover te krijgen dat ze op bed gingen zitten. Susie hield de beer die ze van haar oma had gekregen strak tegen zich aangedrukt en de tranen biggelden over haar bolle wangetjes. Patrick zat nerveus op zijn tot op het bot afgekloven nagels te bijten. Dat deed hij ook voor elk proefwerk en elke honkbalwedstrijd, wist Finn. En hij vond het een afschuwelijke gedachte dat zijn zoon nu door zijn toedoen op zijn nagels zat te bijten.


  David keek zijn vader zenuwachtig aan. ‘Papa? Wat is er aan de hand?’


  Finn haalde eens diep adem. Hij kon hun al net zomin de waarheid vertellen als hij naar de maan kon springen. Onderweg had hij nagedacht over de leugen die hij hen zou vertellen, maar die leek hem nu heel wat minder aannemelijk. Hij zou zichzelf gewoon niet zover kunnen krijgen om te zeggen: ‘Ik ben een moordenaar, kinderen, en de politie zit achter me aan.’ Nee, dat zou hij zijn strot niet uit kunnen krijgen, want dit waren zijn kinderen. Zij en Mandy waren alles wat hij maar had. Rechtvaardigheid was niet voldoende verdediging voor wat hij hun had aangedaan.


  ‘Er is iets gebeurd op het werk, Dave,’ zei hij terwijl Mandy toekeek. Er stond hevige angst in haar ogen te lezen, maar ook iets anders, iets wat een verwoestende uitwerking op Finn had: wantrouwen. Hij probeerde haar even aan te raken, maar ze deed snel een stapje naar achteren.


  Finn besloot zijn dekmantel eraan te geven. Hij stond op en leunde tegen de muur. Toen hij klaar was om het woord te nemen, keek hij hen recht in de ogen.


  ‘Alles wat jullie weten over je grootouders, mijn moeder en vader, is een leugen. Jullie grootvader kwam niet uit Ierland en is niet al lange tijd geleden bij een auto-ongeluk om het leven gekomen. Jullie grootmoeder komt niet uit Canada. En ze zit niet in een verpleeghuis omdat ze daar thuishoort.’


  Hij haalde nog eens diep adem en probeerde zich niet al te veel aan te trekken van de stomme verbazing waarmee zijn hele gezin hem stond aan te gapen.


  En hij vertelde het hun. De echte naam van hun grootvader was Rayfield Solomon, en hij was spion geweest van de Amerikanen. Hun grootmoeder heette Lesya, en was een Russische die voor haar land had gespioneerd totdat ze was overgelopen naar de Amerikanen en met Solomon was getrouwd.


  ‘Ze zijn valselijk beschuldigd door een paar mensen bij de cia ,’ zei hij. ‘In Langley hangt een foto van Rayfield Solomon aan de zogenaamde “muur der schande”. Maar dat heeft mijn vader niet verdiend. Hij is vermoord door diezelfde mensen die hem valselijk beschuldigd hadden, om te zorgen dat de waarheid nooit bekend zou worden. Jullie grootmoeder heeft het overleefd, maar is sindsdien ondergedoken.’


  Het pleitte voor hen, en vormde voor Finn een enorme opluchting, dat zijn kinderen die uitleg snel accepteerden, en al die onthullingen zelfs opwindend leken te vinden. ‘Maar wat is de waarheid dan?’ vroeg David. ‘En waarvan werden ze beschuldigd?’


  Finn schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik je niet vertellen, jongen. Ik zou het graag willen, maar dat gaat echt niet. Ik heb het zelf nog maar kortgeleden te horen gekregen.’


  ‘Waar is oma?’ vroeg Patrick.


  ‘Bij mij. Niet hier, maar straks ga ik weer naar haar toe.’


  Susie klampte zich vast aan Finns been. ‘Pappie, je mag niet weg. Je mag niet weggaan,’ jammerde ze. Toen hij dat hoorde, brak Finns hart. Hij kon vrijwel geen adem meer krijgen en de tranen stroomden hem over de wangen. Hij tilde haar op en hield haar tegen zich aan. ‘Het spijt me, schatje, maar ik beloof je één ding. Luister je? Kun je heel eventjes naar pappie luisteren? Toe, liefje. Toe?’


  Een hele tijd later hield Susie eindelijk op met huilen. Haar broers en zij keken hun vader strak aan. Ze stonden zo stil dat geen van hen zelfs maar leek te ademen.


  ‘Ik kan jullie één ding beloven: pappie zorgt dat alles weer goed komt. En dan kom ik jullie allemaal ophalen, en dan gaan we terug naar huis en wordt alles weer zoals het was. Dat beloof ik. Dat zwéér ik.’


  ‘Maar hoe dan?’


  Iedereen keek naar Mandy, die nu naar haar man toe liep. ‘Hoe dan?’ zei ze nog eens met steeds luidere stem. ‘Hoe ga je ervoor zorgen dat het allemaal weer goed komt? Hoe ga je ervoor zorgen dat alles weer wordt zoals vroeger? Hoe kun je er ooit voor zorgen dat deze hele… nachtmerrie ooit nog voorbijgaat?’


  ‘Mandy, alsjeblieft?’ Finn keek snel even naar de kinderen.


  ‘Nee, Harry. Nee! Hoe lang heb je mij en de kinderen nu al om de tuin geleid? Hoe lang, Harry?’


  ‘Te lang,’ zei hij zachtjes. En na een korte stilte voegde hij daaraan toe: ‘Het spijt me, als je eens wist…’


  ‘Nee, dat willen we niet weten.’ Ze trok de tegenspartelende Susie uit zijn armen. ‘Ik heb Doris gebeld, de buurvrouw, en die zei dat er vandaag mannen bij ons aan de deur waren en dat ze het hele huis hebben doorzocht. Toen ze ging vragen wat er aan de hand was, zeiden ze dat ze naar jou op zoek waren, Harry. Ze zeiden dat je een crimineel was.’


  ‘Nee! Néé!’ gilde Susie. ‘Pappie is geen crimineel. Pappie is geen crimineel! Pappie is geen crimineel!’ Ze begon haar moeder te slaan. Finn trok haar van haar moeder weg en drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Susie, dat mag je nooit meer doen. Je mag je moeder nooit slaan. Ze houdt meer van je dan wie dan ook. Beloof me dat je haar nooit meer slaat.’


  ‘Maar je bent toch geen slecht mens?’ vroeg Susie met een betraand gezicht.


  Finn keek vol wanhoop naar Mandy en toen naar zijn zoons, die hem met een bleek gezicht en ogen die groot en rond waren van angst stonden aan te gapen.


  ‘Nee, hij is geen slecht mens, Susie. Je vader is geen slecht mens.’


  Ze draaiden zich allemaal om en zagen Oliver Stone bij de deur staan. Hij was zojuist de kamer binnen gestapt, maar George de hond had geen kik gegeven. Hij zat naast Stone en keek vredig naar hem op.


  ‘Wie bent u?’ vroeg Mandy boos en angstig.


  ‘Ik werk samen met uw man om een paar dingen die misgegaan zijn weer recht te zetten. Hij is een goed mens.’


  ‘Zie je wel, mammie,’ zei Susie.


  ‘Hoe heet u?’ zei Mandy.


  ‘Dat is niet van belang. Wat wél van belang is, is dat Harry jullie de waarheid heeft verteld, of in elk geval zoveel daarvan als hij jullie maar kan vertellen zonder jullie in gevaar te brengen. Het was ongelooflijk gevaarlijk voor hem om hiernaartoe te gaan, maar hij stond erop. Omdat hij zich zo ongerust maakte, heeft hij zelfs zijn oude en zwakke moeder achtergelaten om jullie op te zoeken. Ik probeerde hem ervan te overtuigen dat hij niet moest gaan, maar hij wilde niet luisteren. Hij moest jullie gewoon zien.’ Hij keek Mandy eens aan. ‘Hij móést gewoon.’ Mandy keek van Stone naar haar man. Langzaam stak Finn zijn hand naar haar uit. En heel langzaam bracht ze haar hand naar de zijne. Maar zodra hun handen elkaar raakten, sloten die zich in een ijzeren greep om elkaar heen.


  ‘Kunt u dit allemaal weer rechtzetten?’ vroeg Mandy terwijl ze Stone ongerust aankeek.


  ‘We zullen ons best doen,’ zei hij. ‘Meer kunnen we niet doen.’


  ‘Kunnen jullie niet naar de politie gaan?’ zei ze.


  ‘Kon dat maar, maar helaas is dat niet zo. Nu nog niet in elk geval.’


  Finn zette Susie neer en tilde de beer op die ze had laten vallen. ‘Ik heb oma verteld hoeveel je van je beer houdt.’ Susie sloeg haar ene arm nu om haar beer, en hield haar andere arm strak om het been van haar vader.


  Twintig minuten later zei Stone tegen Finn dat ze weg moesten. Bij de deur sloeg Mandy haar armen om haar man heen, en terwijl Stone en de kinderen een respectvolle stilte bewaarden, knuffelden ze elkaar even.


  ‘Ik hou van je, Mandy, ik hou meer van je dan van wie dan ook,’ fluisterde Finn haar in het oor.


  Toen ze de kamer uit waren gelopen, keek Finn hem even aan. ‘Bedankt voor wat je daarbinnen hebt gedaan.’


  ‘Gezinnen zijn het belangrijkste wat er is.’


  ‘Zo te horen spreek je uit ervaring.’


  ‘Was het maar zo, Harry. Was het maar zo. Maar helaas kan ik niet uit eigen ervaring spreken.’


  ·85·


  David Finn was erg overstuur door de gebeurtenissen van de vorige avond en hij was dan ook blij dat hij de kans kreeg om even weg te zijn uit hun motelkamer en naar de supermarkt te gaan. De kamer waarin ze logeerden, was voorzien van een keukenhoek en daar maakte zijn moeder het eten klaar.


  Toen hij bij de kassa stond, drong het tot David door dat hij niet voldoende geld bij zich had en dus haalde hij de chipknip tevoorschijn die zijn moeder hem in bewaring had gegeven, maar waarvan ze ook had gezegd dat hij die niet mocht gebruiken. Ach, wat maakt dat nou uit, dacht hij.


  Het bleek heel veel uit te maken.


  Zodra de kaart door de sleuf werd gehaald, werd er in een vertrek drieduizend kilometer verderop een alarmsignaal ontvangen, dat vervolgens werd doorgestuurd naar het hoofdbureau van de cia en vrijwel onmiddellijk daarna naar Carter Gray. Binnen twee minuten waren er vier man naar de supermarkt gestuurd waar de kaart door de gleuf was gehaald.


  David was bijna halverwege het motel toen de auto naast hem tot stilstand kwam en er twee mannen uit stapten. De lange jongen was absoluut geen partij voor de twee forsgebouwde mannen, en in nog geen vijf seconden was hij de auto in geduwd en reden ze alweer weg. Dertig minuten later zat hij meer dan dertig kilometer verderop in een donkere kamer op een stoel gebonden. Zijn hart klopte zo snel dat hij nauwelijks lucht kreeg. ‘Papa, alsjeblieft help me,’ zei hij zachtjes. ‘Alsjeblieft.’


  Er klonk een stem uit het donker. ‘Papa komt niet, David. Papa komt nooit meer terug.’


  Stone, Finn, Lesya, de andere leden van de Camel Club, en Alex en Annabelle waren bij elkaar gekomen in de kelder. Stone stond in het midden, stelde iedereen aan elkaar voor, en vertelde toen het hele verhaal. De aanwezigen zaten aandachtig te luisteren en sommigen keken zo nu en dan snel even naar Finn of Lesya.


  ‘Mijn team en ik hebben Rayfield Solomon gedood,’ zei Stone ten slotte. ‘We hebben een onschuldige vermoord.’


  ‘Dat wisten jullie niet, Oliver,’ zei Milton, en Reuben en Caleb vielen hem bij.


  Tot Stones grote opluchting hadden zijn medeleden van de Camel Club zijn bekentenis dat hij vroeger een beroepsmoordenaar was geweest die deel uit had gemaakt van de Triple Six-divisie van de cia, min of meer voor kennisgeving aangenomen.


  Zoals Caleb had opgemerkt: ‘We wisten per slot van rekening dat je geen gepensioneerde bibliothecaris was, Oliver. Gepensioneerde bibliothecarissen herken ik altijd meteen.’


  ‘Waarom noemen ze je Oliver?’ zei Lesya. ‘Je heet toch John Carr?’


  Milton, Reuben en Caleb keken elkaar verbaasd aan. ‘Heb jij al die jaren je echte naam gehouden?’ zei Stone tegen haar en ze schudde van nee. ‘Nou, ik ook niet. Om voor de hand liggende redenen.’


  Daarna richtte Stone zijn aandacht op Alex Ford. ‘Alex, jij bent de enige politieman hier. En omdat wat ik nu ga voorstellen niet bepaald legaal is, kun je je nu nog terugtrekken.’


  Alex haalde zijn schouders op. ‘Ik geef net zoveel om de waarheid als wie dan ook.’


  En met een snelle blik op Lesya voegde hij daaraan toe: ‘Maar om even de advocaat van de duivel te spelen: hoe weten we dat haar verhaal waar is? Stel dat Rayfield Solomon werkelijk een dubbelspion was? Stel dat zij niet is overgelopen naar de Amerikanen? Ik bedoel, ik heb weleens van Rayfield Solomon gehoord, en ik heb altijd de indruk gehad dat die man schuldig was.’


  Alle ogen waren nu op Lesya gericht.


  ‘Ik heb mijn eigen redenen om haar te geloven,’ zei Stone. ‘En voor een deel baseer ik me daarbij op informatie van iemand bij de cia die het zeker had geweten als dit niet waar was geweest.’


  ‘Dat komt overtuigend over,’ zei Alex. ‘Maar we gaan nu allemaal zo’n beetje alles wat we maar hebben op het spel zetten, dus ik zou graag heel zeker weten dat het voor een goede zaak is. Ik bedoel als Lesya zo’n fantastische spion is geweest, kan ze vast verdomd goed liegen.’


  Stone wilde nog iets zeggen, maar Lesya stak haar hand op en kwam moeizaam overeind. ‘Als je het niet erg vindt, voer ik zelf mijn verdediging. Eigenlijk verbaast het me dat die vraag nu pas wordt gesteld.’ Ze pakte haar rollator vast en keerde het ding om, maakte het schuimrubber kussentje los, schroefde de dop van een van de metalen buizen daaronder los en trok twee opgerolde velletjes papier uit de buis.


  ‘Dit zijn de schriftelijke dienstbevelen die we van de cia hebben ontvangen. Omdat het zo’n enorm vérstrekkende actie was, stonden we erop dat die op schrift werden gesteld.’


  Alle aanwezigen lazen de twee brieven door. Beide opdrachten waren geschreven op briefpapier van de cia en gericht aan Lesya en Rayfield Solomon. De eerste brief was een opdracht om een aanslag te plegen op het leven van Joeri Andropov; de tweede een opdracht voor een aanslag op Andropovs opvolger, Konstantin Tsjernenko. Beide dienstbevelen waren ondertekend door Roger Simpson. Alle aanwezigen maakten een verbijsterde indruk.


  ‘Ik neem aan dat jullie Simpson niet vertrouwden,’ zei Stone.


  ‘We vertrouwden alleen elkaar,’ antwoordde ze.


  ‘Dit is Simpsons handtekening,’ zei Stone. ‘Die ken ik goed.’


  ‘Staat er geen handtekening van de president bij?’ zei Alex vol ongeloof. ‘Wil je beweren dat jullie twee staatshoofden van de Sovjet-Unie hebben gedood in opdracht van de een of andere casemanager van de cia ?’


  ‘Denk je soms dat de president van de Verenigde Staten ooit zijn handtekening onder zo’n opdracht zou zetten?’ zei Lesya die eveneens duidelijk haar oren niet kon geloven. ‘We werkten binnen een bepaalde hiërarchie, en als wij binnen die hiërarchie een bevel kregen, moesten we erop vertrouwen dat dat op het hoogste niveau was goedgekeurd. Als we daar niet op hadden kunnen vertrouwen, hadden we ons werk niet kunnen doen.’


  ‘Daar heeft ze gelijk in,’ zei Stone. ‘Bij de Triple Six ging het net zo.’


  Hij hield de brief voor de kale gloeilamp die aan het plafond bungelde en keek toen snel even naar Lesya. ‘Er staat een regeltje code naast het watermerk.’


  Ze knikte. ‘Dat van een speciale code voorziene papier was alleen beschikbaar als het bevel afkomstig was van iemand die minstens één niveau boven Simpson stond.’


  ‘Carter Gray?’


  ‘Ja. We wisten dat deze orders in werkelijkheid via Gray aan ons doorgegeven waren. En naar onze ervaring was het zo dat als een order ons via Gray bereikte, die afkomstig was vanaf het hoogste niveau. In Simpson hadden we niet bijster veel vertrouwen. Die man was een ongeleid projectiel.’


  ‘Maar Gray zou jullie ook weleens als zondebok gebruikt kunnen hebben,’ merkte Stone op. ‘Misschien heeft de president die aanslagen helemaal niet goedgekeurd.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat valt natuurlijk nooit uit te sluiten.’ En op duidelijk geïrriteerde toon voegde ze daaraan toe: ‘Het spijt me zeer, maar ik was niet in de gelegenheid om naar dat Witte Huis van jullie te gaan en de president in eigen persoon te vragen of hij werkelijk wilde dat ik twee Sovjetleiders ging vermoorden.’


  ‘Waarom zijn jullie niet met deze brief naar de autoriteiten gestapt?’ zei Alex.


  ‘Voordat Rayfield werd vermoord, had ik geen enkele reden om dat zelfs maar te overwegen. En ik ben er pas veel later achter gekomen dat Rayfield door de Amerikanen was vermoord. Toen Harry nog klein was, werd er een aanslag op mijn leven gepleegd, en toen pas drong het tot me door dat we waren verraden. We moesten onderduiken. Het heeft me tientallen jaren gekost om erachter te komen wat er werkelijk aan de hand was en wie de verantwoordelijken waren. Maar ook toen ik dat wist, hoe had ik dat bewijsmateriaal ooit kunnen gebruiken? Ik was een Russische spion. Alleen Rayfield, Simpson en Carter Gray wisten dat ik een dubbelagent was. Als ik naar de autoriteiten was gestapt, zelfs met dit bewijsmateriaal, zou niemand me geloofd hebben. Ze hadden me gewoon uit de weg geruimd.’ Ze liet een korte stilte vallen en terwijl de anderen haar vol ongeloof zaten aan te gapen keek ze ieder van hen even aan. ‘Denken jullie soms dat jullie mensen daarvoor zouden terugschrikken?’ En met een snelle blik op Stone voegde ze daaraan toe: ‘Vraag het hem maar.’


  ‘Ik geloof je, Lesya,’ zei Stone. ‘Ik weet dat het precies op die manier gebeurd zou kunnen zijn.’


  ‘Rayfield en ik zijn getrouwd in de Sovjet-Unie. Ik was toen al in verwachting van Harry. Er was niemand, geen Rus en geen Amerikaan, aan wie we konden vertellen dat we getrouwd waren. We leidden een dubbelleven. We namen een andere naam aan en vestigden ons in Amerika. Rayfield bracht zoveel tijd bij ons door als hij maar kon. Toen Harry nog klein was, heeft Rayfield echter bijna alle banden met ons verbroken. Iemand had het op zijn leven gemunt. Dat wist hij. In São Paulo werd zijn angst bevestigd. Hij werkte nog steeds voor de Amerikanen, voor zijn eigen land. En ze hebben hem vermoord.’


  ‘Is er geen onderzoek ingesteld?’ vroeg Alex.


  ‘Wat konden onderzoeken die toch niets opleverden mij nou schelen? Ik wilde niet dat de werkelijke toedracht in de doofpot werd gestopt. Ik wilde alleen maar wraak.’ Ze pakte Finns hand vast. ‘Dat wilden we allebei.’


  ‘Oliver,’ zei Alex, ‘kunnen we nu niet gewoon met dit bewijsmateriaal naar de autoriteiten stappen?’


  ‘Dat zat ik ook al te denken,’ zei Annabelle.


  Stone schudde zijn hoofd. ‘We weten niet zeker of de cia en de president destijds die opdracht werkelijk niet gegeven hebben. Als ze dat wel gedaan hebben, dan hebben anderen, die nog steeds in overheidsdienst zijn, daar misschien ook weet van.’


  ‘En als wij met dat verhaal van ons komen binnenwandelen…’ zei Alex langzaam.


  ‘Dan ziet niemand ons ooit nog terug,’ zei Lesya. ‘Kijk maar eens wat mijn arme man is overkomen.’


  ‘En als we dit nu openbaar maken zou het weleens aanleiding kunnen vormen voor een derde wereldoorlog,’ zei Stone. ‘Gezien de toestand waarin Rusland op dit moment verkeert en het overal ter wereld enorm aangetaste imago van de Verenigde Staten denk ik niet dat de Russen vriendelijk zouden reageren op het nieuws dat wij twee van hun leiders hebben vermoord, zelfs al heeft dat tot de val van de Sovjet-Unie geleid.’


  ‘Wat ben je dan wel van plan?’ vroeg Alex.


  ‘We moeten Carter Gray zien te bereiken,’ zei Stone. ‘En volgens mij weet ik wel hoe we dat kunnen doen.’


  Stone was net aan het vertellen wat hij van plan was toen Finns mobieltje begon te piepen. Hij luisterde even, verbrak de verbinding en keek toen op naar de anderen. Hij zag lijkbleek. ‘Dat was Mandy. David is niet teruggekomen van het boodschappen doen.’


  ‘Carter Gray heeft hem laten ontvoeren,’ zei Lesya zachtjes. ‘En nu gebruikt hij David als lokmiddel.’


  Finn stond op. ‘Dan houdt het op voor mij. Ik ga mezelf aangeven in ruil voor mijn zoon.’


  ‘Het enige wat je daarmee bereikt is dat jullie straks allebei dood zijn,’ zei Stone. ‘Als Gray ook maar even de gelegenheid krijgt om belastende getuigen uit de weg te laten ruimen, dan zal hij dat niet laten.’


  ‘Ik moet mijn zoon zien terug te krijgen,’ snauwde Finn.


  ‘We krijgen hem wel weer terug, Harry. Dat beloof ik je,’ zei Stone.


  ‘Maar hoe dan?’ riep Lesya uit. ‘Hoe gaan jullie dat doen als Gray hem in zijn macht heeft? Je hebt gezegd dat die man nooit getuigen in leven laat.’


  ‘We moeten iemand anders zien te ruilen voor David in plaats van Harry of jou.’


  ‘Maar wie dan?’ vroeg Reuben.


  ‘Iemand wiens verlies Gray zich niet kan veroorloven.’


  ‘Roger Simpson,’ zei Lesya onmiddellijk.


  Finn draaide zich snel om en keek hen strak aan. ‘En ik weet precies hoe we die klootzak te pakken kunnen krijgen.’


  ·86·


  Roger Simpson zat druk te werken aan zijn bureau in zijn kantoorruimte in het Hart-gebouw toen het beeld op zijn computerscherm plotseling zwart werd. Een seconde later kwam er een foto in beeld.


  Simpson hapte naar adem. Het was een foto van Rayfield Solomon. Hoe kon dat nou?


  Aan de onderkant van het scherm verschenen getypte letters. ‘Ik hoop dat je je oude vriend nog herkent.’


  ‘Wel ver…’ zei Simpson en hij keek panisch om zich heen. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ zei een stem, zodat Simpson bijna recht omhoog uit zijn stoel schoot. De stem kwam uit het zendertje dat Finn tijdens zijn inbraak in het kantoor van de senator had verborgen.


  ‘Wie ben je? Waar zit je?’ zei Simpson angstig.


  ‘Dat doet er niet toe. Wat er wel toe doet is dat er een bom in uw computer zit.’


  ‘Wat!’ riep Simpson uit, terwijl hij half opstond uit zijn stoel.


  ‘En als u de camera vernielt, ontploft de bom.’


  Simpson liet zich onmiddellijk weer in zijn stoel zakken. ‘Maar mijn kantoor is gecontroleerd op springstoffen.’


  ‘Schroef de achterkant van uw computer open. Er ligt een schroevendraaier in de la van uw bureau. Dat heb ik gezien toen ik bij u op kantoor was.’


  ‘Maar ik…’


  ‘Schroef de computer open!’


  Met trillende handen pakte Simpson de schroevendraaier uit de la, maakte de achterkant van de computer open en staarde naar het apparaatje dat Finn daar had aangebracht.


  ‘Het is erop ontworpen om met behulp van de chemische en elektronische componenten van de processor een kettingreactie te veroorzaken, die uitloopt in een enorme knal. En trouwens, ik zie alles wat u doet, dus als u de bom wilt ontmantelen, bent u er geweest. Begrepen?’


  Langzaam gaf Simpson een knikje.


  ‘Niet alleen maar knikken. Ik wil het u horen zeggen. Hebt u dat begrepen?’


  ‘Ik begrijp het. In godsnaam, ik begrijp het.’


  ‘Straks komt er iemand uw kantoor binnen. U zult zonder verzet te bieden met hem meegaan. Als u iemand probeert te waarschuwen, laat ik de bom ontploffen en gaat uw hele kantoor de lucht in. Als u, als u eenmaal uit uw kantoor weg bent, ook maar iets probeert, of ook maar iets tegen iemand zegt met de bedoeling om ervandoor te gaan, dan is uw vrouw er geweest. Hebt u dat begrepen?’


  ‘Hebben jullie Donna?’


  ‘De voormalige Miss Alabama maakt het op dit moment uitstekend, maar of dat ook zo blijft, hangt ervan af of u goed met ons samenwerkt of niet. Hebt u dat begrepen?’


  ‘Ja,’ zei Simpson verslagen.


  ‘Goed. Dan blijft u nu rustig zitten totdat u wordt opgehaald. Ik blijf u in de gaten houden totdat het zover is. Degene die u komt ophalen zal uitleggen dat hij u komt ophalen voor een speciale vergadering in Langley omdat zich plotseling een crisis heeft voorgedaan waarbij de voorzitter van het Comité voor de Inlichtingendiensten aanwezig dient te zijn. U zult tegenover uw stafmedewerkers bevestigen dat dit de waarheid is. Hebt u dat begrepen?’


  ‘Ja.’


  Een paar minuten later werd er op de deur van Simpsons kamer geklopt. Niet lang daarna stond senator Simpson bleek maar beheerst in de lift naar beneden, samen met Stone, die een zwart pak droeg en een zonnebril ophad. Ze stapten in een auto die werd bestuurd door Reuben. Toen de auto wegreed, zette Stone zijn zonnebril af en keek Simpson strak aan.


  ‘Dag, Roger, lang niet gezien.’


  ‘Ken ik…?’ Simpsons adem stokte onder Stones felle en indringende blik.


  ‘Volgens mij ben ik minder veranderd dan ik dacht,’ zei Stone. ‘Eigenlijk ben ik volgens mij vooral ouder geworden toen ik voor Gray en jou werkte.’


  ‘John,’ stamelde Simpson. ‘Alsjeblieft, je moet me geloven. Ik had niets te maken met wat je vrouw en jou is overkomen.’ En na een korte stilte zei hij snel: ‘En we hebben voor Jackie gezorgd. We hielden heel veel van haar.’


  Met zijn elleboog gaf Stone de man een harde stoot in zijn ribben. ‘Míjn dochter heette geen Jackie, maar Elisabeth.’


  ‘Gray heeft haar aan ons gegeven. Hij heeft er niet bij gezegd dat ze jouw dochter was. Dat heeft hij me pas kortgeleden verteld.’


  ‘Wie heeft opdracht gegeven om mij uit de weg te laten ruimen?’


  ‘Ik heb zo mijn vermoedens,’ zei Simpson.


  ‘Gray?’


  ‘Het zou kunnen,’ zei Simpson. ‘Hij zei dat je weg wilde bij de Triple Six, en dat beviel hem helemaal niet. Dat is de waarheid.’


  ‘Kennelijk waren er een heleboel mensen die dat helemaal niet op prijs stelden. Jij was toch degene die opdracht heeft gegeven voor de moordaanslagen op Andropov en Tsjernenko?’


  Simpson verslikte zich zo hevig dat hij bijna leek te stikken. ‘Wie heeft dat gezegd?’


  ‘Heb je die opdracht gegeven?’


  ‘Het is lang geleden. Maar als ik iets in die orde van grootte zou hebben gedaan, en ik geef niet toe dat het zo is, dan zou dat altijd op ordentelijke wijze op het hoogst mogelijke niveau geautoriseerd zijn geweest.’


  ‘Ja, ik weet zeker dat je je aan alle kanten hebt ingedekt. Kort voor zijn dood heb ik Max Himmerling nog gesproken.’


  Op Simpsons linkerslaap begon een ader te kloppen. ‘Himmerling?’


  ‘Ja, ik ga ervan uit dat Gray hem heeft laten vermoorden omdat hij over een heleboel belastende informatie beschikte.’


  ‘Wat heeft Himmerling jou allemaal verteld?’ vroeg Simpson nerveus.


  ‘Alles wat ik weten moest,’ zei Stone zachtjes. ‘Bijvoorbeeld dat Gray of jij opdracht heeft gegeven voor de aanslag op mij.’


  Simpson kon nu bijna geen woord meer uitbrengen. ‘Ga je me vermoorden?’


  ‘Dat hangt vooral van jou af, hè?’ Stone zette zijn zonnebril weer op en leunde achterover. ‘En het zal er ook vanaf hangen hoeveel waarde Carter Gray aan jouw vriendschap hecht. Als hij niet in het aas bijt, heb je voor mij geen enkel nut.’


  ‘Het is heel goed mogelijk dat ik de volgende president van dit land word!’ snauwde Simpson.


  ‘Zoals ik al zei: dan heb je voor mij geen enkel nut.’


  ·87·


  Langzaam sprak Simpson in de telefoon. Zijn woorden waren van tevoren voor hem uitgeschreven. Voor het geval de man van het script zou willen afwijken, hield Stone een pistool tegen zijn hoofd om hem te laten merken dat dat geen goed idee zou zijn.


  ‘Ze willen je spreken, Carter,’ zei Simpson met een stem waarin de spanning duidelijk te horen viel. ‘In eigen persoon.’


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zei Gray. ‘Over wie heb je het?’


  ‘Dat weet je best!’


  ‘Nou, zeg dan maar tegen ze, wie het ook mogen zijn, dat als ze dit gesprek opnemen, ik ze veel geluk wens bij hun pogingen om het tegen mij of iemand anders te gebruiken.’


  ‘Verdomme, Carter, ze hebben me ontvoerd!’


  ‘Als je wilt kan ik het alarmnummer wel voor je bellen. Enig idee waar je wordt vastgehouden?’


  ‘Ze hebben iets wat jij wilt hebben.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Ze weten van David.’


  ‘Nogmaals, ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  ‘Ze hebben de orders die ik heb ondertekend. Je weet wel waarover het gaat.’


  ‘Nee, dat zou ik echt niet weten.’


  ‘Verdomme, Carter,’ zei Simpson boos. ‘Je hebt die orders zelf geautoriseerd.’


  ‘Nogmaals, ik heb echt geen flauw idee waar je het nu eigenlijk over hebt, maar we zouden kunnen proberen een ruil op touw te zetten.’


  ‘Mij in ruil voor de jongen.’


  ‘De jongen in ruil voor de orders.’


  ‘En ik dan?’


  ‘Wat is er dan met jou, Roger?’


  ‘Ze gaan me vermoorden.’


  ‘Ach, wat sneu voor je. Maar je hebt een redelijk lang en rijk gevuld leven geleid. Waar willen ze dat de ruil plaatsvindt?’


  ‘Klootzak die je bent!’


  Stone nam de hoorn over. ‘We bellen je nog wel over een plaats en tijd. En Simpson krijg je er gratis bij. Ik heb er geen behoefte aan om hem bij me te houden.’


  ‘John, fijn om je stem te horen. Weet je wel hoe lastig je het me hebt gemaakt?’


  ‘Soms lijkt het wel of dat het enige is waar ik nog voor leef.’


  ‘En jij ligt straks natuurlijk niet in een hinderlaag.’


  ‘Dat zul je er maar op moeten wagen, net als ik.’


  ‘En als ik niet kom opdagen?’


  ‘Dan worden de opdrachten voor de moordaanslagen op Andropov en Tsjernenko naar vijf mensen in Washington gestuurd die jou niet bepaald goed gezind zijn. En vervolgens kunnen we het wel aan de alom gerespecteerde senator Simpson overlaten om jou voor de leeuwen te gooien om zijn eigen hachje te redden. Volgens mij zou hij het heel goed doen als getuige voor een senaatscommissie.’


  ‘Denk je dat er na al die jaren nog iemand is die zich daar werkelijk druk om maakt?’


  ‘Als je denkt dat het niet uitmaakt, waarom zou je dan de moeite nemen om te komen opdagen? Dan geven we die opdrachten gewoon wel met een koerier mee en dan zien we wel wat er van komt. Pas goed op jezelf, Carter.’


  ‘Wacht!’


  Het bleef een paar seconden stil.


  ‘Ik hoor niets,’ zei Stone.


  ‘Van wie heb jij die opdrachten gekregen? Van Lesya?’


  ‘Dat hoef je niet te weten. Roger heeft ze gezien. En te oordelen naar zijn bleke gezicht heb ik de indruk dat hij denkt dat ze echt heel belangrijk zijn.’


  ‘Roger is nooit erg koelbloedig geweest. Hij is anders dan jij en ik. Goed, John, maar als je werkelijk een deal wilt, zul je er nog iets bij moeten doen. Ik wil de oorspronkelijke opname die je in Murder Mountain van me hebt gemaakt.’


  ‘Dat is onbespreekbaar.’


  ‘O, daar kunnen we best over praten hoor. Jij hebt me mijn carrière gekost, en die wil ik terug. En ga er niet nog snel even wat kopieën van maken, want tegenwoordig beschikken we over technologie waarmee we kunnen zien of iets een kopie is of een origineel.’


  ‘En als ik niet wil ruilen?’


  ‘Ik hoef jou toch zeker niet te vertellen wat de gevolgen daarvan zouden zijn?’


  Stone keek snel even naar Finn. ‘Goed, ik bel je wel terug over de tijd en plaats. En je gaat er in eigen persoon naartoe of de afspraak gaat niet door.’


  ‘Dan zou ik er de voorkeur aan geven om zelf de locatie te kiezen.’


  ‘Dat weet ik, en daarom kies ík die ook. En dan nog iets: als David Finn ook maar een haar gekrenkt wordt, kom je daar niet levend vandaan.’


  ‘Je bent niet meer degene die je vroeger ooit geweest bent, John. Ik heb vijftig manschappen die net zo goed zijn als jij op je best.’


  ‘Maak daar maar negenenveertig van. Ongeveer een maand geleden ben ik een van die beste mensen van jou tegen het lijf gelopen, een Triple Sixer die spion was geworden.’


  Gray legde de telefoon neer en veegde een zweetdruppel van zijn voorhoofd.


  ·88·


  Na uitgebreide voorzorgsmaatregelen om zich ervan te verzekeren dat ze niet gevolgd werden, werden Mandy en de rest van de familie Finn die avond door Reuben, Caleb en Alex naar een andere plek overgebracht. Lesya werd daar ook naartoe gereden. Caleb werd achtergelaten om de wacht te houden en kreeg opdracht om onmiddellijk te bellen als hij iets verdachts opmerkte. Daarna gingen Reuben en Alex weg om de anderen te helpen met de voorbereidingen voor de uitwisseling van Simpson en David Finn.


  In de kelder maakte Stone echter snel duidelijk dat alleen Finn en hij rechtstreeks bij de uitwisseling betrokken zouden zijn.


  ‘Oliver,’ zei Alex, ‘Je hebt geen idee hoeveel mensen Gray meeneemt. Denk even terug aan Murder Mountain. Daar liepen een heleboel kerels met machinepistolen rond.’


  ‘Deze keer zijn wij in het voordeel,’ zei Stone. Hij keek naar Annabelle. ‘Maar we hebben wel iemand nodig om David daar weg te brengen. Om een aantal verschillende redenen ben jij daar geknipt voor. Zou je dat willen doen?’


  Alex ging tussen hen in staan. ‘Wacht eens even. Als er iemand met je meegaat, dan ben ik dat.’


  ‘Ze hoeft alleen maar David het gebouw uit te loodsen. We hebben daar een manier voor bedacht waarbij ze niet rechtstreeks tegenover Gray en zijn manschappen komt te staan.’ Hij keek Annabelle nog eens aan. ‘Ik weet dat je heel moedig bent, maar ik zou je dit niet vragen als ik een andere manier kon bedenken om dit te regelen.’ En zachtjes voegde hij daaraan toe: ‘Je hebt geen reden om me te helpen. Ik heb je per slot van rekening laten zitten toen je me hard nodig had.’


  Ze keek naar Stone en toen naar Alex. ‘Nou, de stand-in die je me hebt gestuurd, heeft behoorlijk goed werk geleverd. Dus ik wil het wel doen. Waar gaat dit allemaal gebeuren?’


  ‘In het bezoekerscentrum van het Capitool,’ antwoordde Finn.


  ‘Dat is nog niet af,’ zei Milton.


  ‘Dat is ook precies de reden waarom we de uitwisseling daar gaan houden,’ zei Stone.


  Finn legde het uit. ‘Het bedrijf waar ik voor werk gaat zonder toestemming van de directbetrokkenen binnen dringen in het bezoekerscentrum. Een penetratie heet zoiets. Dat doen we in opdracht van Homeland Security, om de beveiliging van een bepaalde inrichting of installatie te controleren. We voeren penetraties uit bij luchthavens, zeehavens, kerncentrales en andere objecten die van groot strategisch belang worden geacht.’


  ‘Maar, zoals Milton net al zei, het bezoekerscentrum is nog niet eens geopend,’ zei Reuben. ‘Waarom zou Homeland Security uitgerekend nu de beveiliging daarvan willen testen?’


  ‘Omdat terroristen dat ook zouden kunnen bedenken. We plegen nu vast een aanslag, voordat het bezoekerscentrum in bedrijf is. Maar wat nog belangrijker is: het bezoekerscentrum is via een tunnel verbonden met het Capitool-gebouw en de Congresbibliotheek. Terroristen zouden daar gebruik van kunnen maken om een van die gebouwen via een ondergrondse route aan te vallen. Ik heb het bezoekerscentrum al uitgebreid verkend en ik weet een manier om daar binnen te komen. En ook om mijn zoon daar weg te krijgen.’


  ‘Wanneer gaat dit allemaal gebeuren?’ vroeg Annabelle.


  ‘Morgenavond,’ zei Stone.


  ‘Maar dat is de avond van de in scène gezette terreuraanslag op Capitol Hill,’ zei Alex. ‘Het is daar dan een volstrekte chaos, Oliver. Ambulances, politie, brandweerwagens, slachtoffers. Het wordt een gekkenhuis.’


  ‘Chaos maakt het altijd makkelijker om te ontsnappen,’ merkte Stone op.


  ‘Gesteld dat dat je lukt,’ zei Annabelle. ‘In wezen komt het erop neer dat jullie tweeën een gebouw binnen gaan dat nog niet af is en dat over een beperkt aantal uitgangen beschikt, om het daar op te nemen tegen een groot aantal zwaarbewapende beroepsmoordenaars in overheidsdienst die onder leiding staan van een kerel die zo te horen absoluut briljant en volstrekt genadeloos is.’


  ‘Dat lijkt me een goede samenvatting,’ zei Stone.


  ‘Hoe weet je dat Gray Simpson niet gewoon laat neerschieten? Hij zou kunnen doen alsof hij instemt met een uitwisseling en jullie dan allemaal laten afknallen.’ Zodra Milton dat gezegd had, waren alle ogen strak op hem gericht. ‘Als je lang genoeg met Oliver optrekt, word je vanzelf een beetje paranoïde,’ mompelde hij wat verlegen.


  Stone glimlachte even voordat hij antwoord gaf. ‘Milton, je hebt volkomen gelijk. Ik denk niet dat Gray er ook maar enige moeite mee zou hebben om Simpson te laten neerschieten en ons daar dan de schuld van te geven. Maar ik heb wel iets waar hij heel erg om verlegen zit. En ik wist dat hij daarom zou vragen.’


  ‘Het bewijsmateriaal dat je hebt gebruikt om hem zijn ontslag te laten indienen,’ zei Alex.


  ‘Inderdaad. Dat is de enige reden waarom hij komt. De opdrachten die wij hebben, brengen alleen Simpson in verband met de moordaanslagen op Andropov en Tsjernenko.’


  ‘Dus Gray komt opdagen met een heleboel zwaarbewapende manschappen en vervolgens vindt de uitwisseling plaats. Maar hoe komen David en jullie daar veilig weg als Gray eenmaal heeft waar hij op uit is?’ wilde Annabelle weten.


  ‘Het is te doen,’ zei Stone. ‘Maar daarvoor zullen we de hulp nodig hebben van iedereen die hier aanwezig is.’


  ·89·


  Finns ‘rode bloedlichaampjes’-team had een truck met oplegger speciaal ingericht om hem te kunnen gebruiken bij de voorgenomen penetratie van het bezoekerscentrum, maar na het ongeluk met Sam waren die plannen voorlopig op een laag pitje gezet. De truck stond echter nog steeds gereed en toen Finn Stone had verteld wat het ding allemaal kon, had de voormalige Triple Sixer kortweg geantwoord: ‘Ga hem halen.’


  En dat had Finn gedaan. Het had hem eigenlijk maar heel weinig moeite gekost, want hij had de sleutels van de truck, en hij had toegang tot de beveiligde loods waar het ding geparkeerd stond.


  Finn reed met de truck met oplegger over straat, midden in de hoofdstad van de Verenigde Staten, en draaide nu de afrit naar de ingang van het bezoekerscentrum op. Overal om zich heen zag hij mensen die druk in de weer waren met voorbereidingen voor de in scène gezette terreuraanslag van die avond.


  Finn bracht de truck tot stilstand in het nauwe gangetje naar het laadperron en sprong eruit. Hij droeg het vereiste uniform en beschikte over de juiste identiteitsbewijzen en laadbrieven. Die waren allemaal vals, maar goed genoeg nagemaakt om een uiterst verveelde revolverheld in overheidsdienst erin te laten lopen. Finn liet de man zijn documenten zien en liep toen naar de achterdeuren van de truck. De bewaker inspecteerde de lading, trok zelfs de deksels van een paar kisten en keek er even in voordat hij ze weer dichtdeed.


  Finn was om halfzeven gekomen, want hij wist dat de bouwvakkers vanwege de terreurbestrijdingsoefening om zes uur naar huis zouden gaan. De volgende ploeg werd pas de volgende ochtend om zes uur weer verwacht. Over twee uur zou Stone Gray opnieuw bellen en dan zou het tijdstip van de uitwisseling met Gray op twaalf uur ’s nachts bepaald worden. Dat zou hun de gelegenheid bieden om hun exitplan op te zetten, en Gray heel weinig tijd geven om zijn eigen voorbereidingen te treffen.


  Een eind verderop in de straat zat Milton in een geparkeerde auto met een mobieltje in de hand. Als alles in het honderd leek te lopen, moest hij de politie bellen, plus de fbi , de brandweer en alle andere instanties die hij maar kon bedenken. Omdat die allemaal dicht in de buurt zouden zijn, zouden ze heel snel kunnen reageren, al zou dat nog steeds misschien niet snel genoeg zijn. Caleb bevond zich op het onderduikadres en hield de wacht over Lesya en de rest van de familie Finn.


  Reuben en Alex wachtten niet ver daarvandaan op bericht van Stone.


  ‘Dit gaat even duren,’ zei Finn tegen de beveiligingsmedewerker. ‘Ik moet niet alleen de apparatuur uitladen, maar ook nog uitpakken. En mijn bijrijder heeft zich ziek gemeld.’


  ‘Tot hoe laat ben je bezig, denk je?’ vroeg de beveiligingsmedewerker.


  ‘Tot na twaalven waarschijnlijk.’


  ‘Dan zou ik maar snel beginnen,’ zei de man, en hij liep weg zonder zijn hulp aan te bieden.


  Met behulp van een elektrische pallettruck laadde Finn de grote kisten vol met airconditionings- en verwarmingsapparatuur uit en liep ermee het bezoekerscentrum binnen. Vier van de grote kisten die hij op deze wijze naar binnen bracht, beschikten over een op slimme wijze in de bodem verborgen compartiment. Stone kwam tevoorschijn uit de ene kist en Annabelle uit de andere. Een derde kist bevatte de van een prop in zijn mond voorziene en stevig vastgebonden senator Simpson, en uit de vierde kist haalden Stone en Finn hun wapens tevoorschijn. Er zaten scherpschuttersgeweren bij die Stone had gebruikt toen hij bij Triple Six werkte. Finn stond er wat aarzelend naar te kijken.


  ‘Ze werken nog steeds prima,’ stelde Stone hem gerust. ‘Ook al zijn ze inmiddels misschien een beetje ouderwets.’


  ‘Geen nachtzichtapparatuur?’


  ‘Nee.’


  ‘Grays manschappen hebben die wel,’ zei Finn langzaam. ‘De allermodernste.’


  ‘Daar reken ik zelfs op.’


  ‘En kogelvrije vesten, van de nieuwste generatie.’


  ‘Ik richt altijd op het hoofd.’


  Ze legden de vastgebonden Simpson achter een kist met plafondtegels en Finn liet Stone en Annabelle de voor het grootste deel nog niet voltooide binnenruimten zien.


  Bij een van de vertrekken bleef Stone staan en keek omhoog. ‘Is dat een balkon?’


  Finn knikte. ‘Dit is de grote hal. Dat balkon heeft uitzicht op het belangrijkste bezoekersgedeelte. Daar zijn ook het atrium, de gehoorzaal, de tentoonstellingsruimte, de theaters en het restaurantgedeelte.’


  ‘Deze ruimte bevalt me wel,’ zei Stone beslist terwijl hij naar de tot aan zijn middel reikende betonnen muur langs het balkon keek. ‘Hogergelegen terrein is altijd goed terrein. Laat maar zien waar de dichtstbijzijnde stopcontacten zitten.’


  Nadat dat gebeurd was, liep Finn voor hen uit door een reeks deuren die uitkwam op een lange, afgesloten gang. ‘Dit is de ondergrondse gang naar het Capitool. Voorlopig is die volkomen afgesloten.’


  ‘Hoe krijg ik David daar weg?’ vroeg Annabelle.


  Finn knikte, en wees naar boven. ‘De luchtkokers van de gecombineerde ventilatie-, verwarmings- en airconditioninginstallatie. Dat was het punt waarop we ons bij de penetratie zouden richten. Via deze luchtkoker hier kom je in het Capitool. Ik heb er een kaart van getekend.’ Hij gaf haar de kaart en nam de verschillende punten daarop met haar door, waaronder ook een luchtkoker die in een kleine opslagruimte uitkwam.


  ‘Je hoeft van daaruit alleen nog maar even de gang door te lopen en dan is hier een deur naar buiten. Die wordt niet bewaakt en is van binnenuit te openen. Ik heb een medewerker door de luchtkoker laten kruipen toen we met de eerste penetratie bezig waren. Hij kwam er met moeite doorheen, maar hij was groter dan David en jij. Jullie tweeën zullen er zonder moeite doorheen kunnen komen; jullie zijn allebei heel slank.’


  ‘Daarom had ik jou nodig,’ zei Stone tegen Annabelle. ‘Reuben of Alex had daar nooit doorheen gekund. Caleb en Milton zijn klein genoeg, maar…’


  ‘Ik weet het,’ zei Annabelle. ‘Als we in de problemen komen, kan ik altijd nog proberen me eruit te kletsen.’


  ‘Alex en Reuben staan niet ver van de uitgang die jullie zullen gebruiken. Als het moet kan Alex gebruikmaken van zijn identiteitsbewijzen van de Secret Service om jullie door wegversperringen en langs controleposten heen te loodsen.’


  ‘Waar wil je mij hebben, Oliver?’ zei Annabelle.


  ‘Hier, vlak naast de ingang van de luchtkoker. We brengen David naar je toe.’


  Ze keek op naar de twee lange, breedgeschouderde mannen. ‘Maar ik snap het niet. Harry en jij passen duidelijk niet in de luchtkokers, dus hoe komen jullie tweeën hier weg?’


  ‘Laat dat maar aan ons over, Annabelle,’ zei Oliver Stone.


  ·90·


  De twee uur daarna zetten Stone en Finn een choreografie op van wat er die avond zou gebeuren. Finn had zeer veel ervaring met dit soort werk, maar na een tijdje moest hij zichzelf toegeven dat als het erop aankwam om andere mensen te doden en tegelijkertijd jezelf in de positie met de best mogelijke overlevingskansen te plaatsen, Oliver Stone hem duidelijk de baas was.


  En toen waren ze zo klaar als ze maar konden zijn. Stone belde Gray, en daarna betrokken ze allebei hun positie en wachtten af. Stone wist dat Gray een voorhoede zou sturen om het bezoekerscentrum te verkennen. En ja hoor, twee uur later kwam een aantal mannen rondsnuffelen. De beveiligingsmedewerkers bij de hoofdingang waren ongetwijfeld ofwel vastgebonden ofwel op passende wijze geïntimideerd door de badges die de mannen bij zich hadden.


  Toen verscheen de man die ze zochten. Carter Gray zag er hoekiger uit dan anders. Vanaf zijn scherpschutterspost zag Stone onmiddellijk waarom: een kogelvrij vest. Maar dat maakte Stone helemaal niets uit, want zoals hij al tegen Finn had gezegd, richtte hij altijd op het hoofd. Zonder hersenen kon een mens niet overleven. Al moest hij toegeven dat er in Washington tamelijk veel mensen rondliepen die daar toch heel aardig in slaagden.


  Naast Gray liep een man die een pallettruck met een grote zak erop voor zich uit duwde. Hij ritste de zak open en hielp de jongen eruit. David Finn had een blinddoek om en een geluiddempende koptelefoon over zijn oren. Wat onvast ter been ging hij naast Gray staan, die de uitgestrekte onvoltooide hal rondkeek.


  ‘Nou,’ zei Gray tegen de leegte. ‘Hier zijn we dan.’


  Harry Finn liep de grote ruimte binnen. Hij hield senator Simpson bij de hand. De senator had alleen een prop in zijn mond. ‘Geef me de jongen.’


  Er verscheen een licht geërgerde uitdrukking op Grays gezicht toen hij zo toegesproken werd. ‘Harry Finn, zoon van Lesya en Rayfield. Je lijkt meer op je moeder dan op je vader.’


  ‘Geef me mijn zoon!’


  ‘En de orders? En waar is de opname?’


  Finn haalde een paar vellen papier en een mobieltje uit zijn jack en hield die omhoog. ‘Ik wil dat David naast me komt staan.’


  Finn duwde Simpson naar Gray toe. De laatste paar meter legde de senator in looppas af. Toen hij Gray had bereikt, liet de voormalige chef van alle Amerikaanse inlichtingendiensten onmiddellijk de prop uit de mond van de senator halen en het touw om zijn polsen losmaken.


  De man die David al die tijd had vastgehouden, duwde de jongen naar zijn vader toe. Finn greep zijn zoon bij de arm en deed hem de blinddoek en de geluiddempende koptelefoon af. ‘Het is in orde, David. Ik heb je.’


  ‘Papa!’ zei David met trillende stem en hij klampte zich vast aan de hand van zijn vader.


  Gray hield zijn hand op. ‘Hier ermee. Schiet op!’


  Finn gooide het mobieltje en het papier naar hem toe. Gray keek even naar de schriftelijke bevelen. ‘Moeilijk te geloven dat die het al die jaren overleefd hebben.’


  ‘Wel meer dingen hebben het al die jaren overleefd, inclusief mijn moeder,’ zei Finn terwijl hij David voorzichtig achter zich duwde. Hij kon gewoon voelen hoe overal vingers langzaam naar trekkers werden gebracht.


  Gray luisterde naar de opname op het mobieltje en overhandigde het toen aan de man naast hem, die het mobieltje in een klein elektronisch apparaatje stopte en toen opnieuw afspeelde. Hij las het resultaat af op een lcd-schermpje aan de zijkant van het apparaatje. ‘Het is het origineel, een keer gekopieerd.’


  Stone had Gray al een keer een kopie gegeven.


  Gray glimlachte, liet het mobieltje in zijn zak glijden en keek naar Finn. ‘En hoe gaat het met je moeder?’


  ‘Ze is weduwe, door u.’


  Gray keek om zich heen. ‘John, ik weet dat je hier ergens bent. Misschien heb je dat zootje ongeregeld van je wel meegenomen. Maar om te zorgen dat je goed begrijpt hoe het speelveld eruitziet: ik heb dit hele bezoekerscentrum laten omsingelen en hermetisch van de buitenwereld laten afsluiten. Het is tot verboden terrein verklaard voor de politie, de fbi , de Secret Service en alle andere organisaties waar je misschien op gerekend hebt. Ik weet zeker dat je weet dat ze hierbuiten op dit moment met een in scène gezette terreuraanslag bezig zijn. Dat is waarschijnlijk de reden waarom je deze locatie wilde. Je hebt ongetwijfeld gehoopt dat dat je zou helpen bij jullie ontsnapping. Maar in plaats daarvan zorgt het er alleen maar voor dat als hier geschoten wordt, niemand buiten dat zal horen, en als ze het wél horen, zal niemand de moeite nemen om een onderzoek in te stellen.’


  Terwijl ze stonden te luisteren, hoorden ze in de verte het geluid van in scène gezette sirenes, schotenwisselingen en ontploffende bommen. Dat maakte allemaal gewoon deel uit van de oefening.


  Gray keek snel even naar Finn. ‘Je mag deze jongeman hier weleens bedanken, John. Hij heeft Bingham, Cincetti en Cole gedood. Dat kon je niet weten, John, maar die drie voormalige collega’s van jou maakten deel uit van het team dat je kwam doden. Ze hebben jou natuurlijk gemist, maar je vrouw hebben ze wel te pakken gekregen. Cole beweerde dat hij degene was die haar heeft vermoord, maar Bingham betwistte dat. Die drie hebben zich zelfs vrijwillig gemeld voor deze klus. Ik krijg de indruk dat ze niet erg blij met je waren.’


  De enige reactie op die verbale mokerslag van Gray was stilte.


  Gray wachtte nog even en voegde daar toen aan toe: ‘Misschien wil je ook nog wel zien wie ik op weg hiernaartoe nog meer tegen het lijf ben gelopen.’


  ·91·


  Finn kreeg een hol gevoel in zijn maag toen hij zag hoe Milton tussen twee van Grays manschappen de ruimte binnen gemarcheerd kwam.


  Vanachter de betonnen leuning op het balkon bracht Stone zijn vinger naar de trekker van zijn geweer. Hij zou beide mannen kunnen uitschakelen voordat ze erin slaagden Milton te vermoorden. Het enige probleem was dat hij niet wist waar de rest van Grays aanvalsteam zich bevond. Hij moest die lui uit hun schuilplaatsen zien te lokken.


  ‘Daarmee is de uitwisseling wel voltooid,’ zei Finn zachtjes.


  Gray schudde zijn hoofd. ‘Nee, Harry, eigenlijk begint het nu pas.’


  Hij knikte naar zijn manschappen en liep samen met Simpson achterwaarts weg. Toen Simpson en Gray in veiligheid waren, riep Simpson: ‘Hé John, ik was degene die opdracht heeft gegeven voor de aanslag op jou. Niemand gaat vrijwillig weg bij Triple Six. Het enige waar ik spijt van heb, is dat we je toen niet te pakken hebben gekregen. Maar wie het laatst lacht, lacht het best.’


  Vanaf het balkon tuurde Stone naar de plek waar Simpson nu stond. De senator was intelligent genoeg om ervoor te zorgen dat er een dikke muur tussen hem en Stone in stond. Heel even kon Stone nergens meer aan denken, maar toen voelde hij het licht in zijn geest weer aangaan. Hij had nu werk te doen, en niets wat Simpson zei, kon hem daarvan afhouden. Hij rende naar een grote elektrische lier die ze eerder op de avond hadden opgesteld.


  Precies op dat moment greep Finn zijn zoon beet en duwde hem tegen de grond, en terwijl hij een pistool trok liet hij zich over David heen vallen om hem met zijn eigen lichaam te beschermen. Een ogenblik later viel er een groot voorwerp tussen de dakbalken uit naar beneden. Het was een zware metalen snelwegafzetting van het soort dat gebruikt wordt om rijbanen om te leiden. Stone en Finn hadden het ding eerder die avond opgehesen, zodat Stone het alleen maar hoefde te laten vallen voordat hij snel weer terugrende naar zijn scherpschutterspost.


  De snelwegafzetting kwam precies op de juiste plek neer, maar dertig centimeter voor Finn en zijn zoon. Het gevaarte was door de klap bijna doormidden gebroken, maar om niet geraakt te worden, gingen ze er onmiddellijk achter liggen.


  Grays manschappen richtten hun wapens nu op Milton, het makkelijkste doelwit. Maar voordat hun vingers de trekker konden overhalen, verscheen er een bloederige inslagwond in hun voorhoofd en maakten Stone met twee maar een fractie na elkaar geloste schoten een einde aan hun leven.


  Naast Stone hing een lang elektriciteitssnoer, dat vastzat aan een verdeelstekkerdoos. Hij drukte op een knop en plotseling was de hele ruimte in het duister gehuld.


  Snel rende Stone weg van het balkon. Hij had het aantal stappen en punten waarop hij van koers moest veranderen van tevoren zorgvuldig uitgeteld, dus erg veel last had hij niet van het donker. Hij liet zich boven op een rolwagentje vallen dat ze ergens in een opslagruimte hadden gevonden, zo’n ding dat monteurs gebruiken om zich onder een auto te laten rollen, en schoot ermee over de vloer van de grote hal naar Milton toe.


  ‘Finn!’ riep Stone. ‘Dekking!’


  Onmiddellijk loste Finn een hele reeks schoten.


  Terwijl hij over de grond rolde, knipperde Stone snel met zijn ogen, om zijn ogen zich iets sneller te laten aanpassen aan het ontbreken van licht. Hij botste tegen een lijk aan en trok snel de nachtzichtbril van de koppelriem van de dode, zette die op en zei: ‘Milton!’


  ‘Hier,’ antwoordde Milton zachtjes.


  Stone schakelde de nachtzichtbril in en keek naar rechts. Milton lag op de grond, met zijn handen over zijn hoofd. De andere dode was over hem heen gevallen.


  ‘Ben je gewond?’ vroeg Stone.


  ‘Nee.’


  Stone trok het lijk van zijn vriend af en terwijl ze boven op elkaar op het rolwagentje lagen, schoten ze door de ruimte naar de balkontrap toe. Intussen schoot Finn twee complete magazijnen leeg.


  ‘Ik breng je naar Annabelle. Zij, David en jij ontsnappen via een luchtkoker naar het Capitool. Het wordt een beetje krap, maar je komt er wel doorheen.’


  ‘Oliver, zo kan ik hier niet weg.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb claustrofobie.’


  Stone zuchtte. ‘Goed, dan ga je met mij mee.’


  ‘Maar geen nauwe ruimten,’ zei Milton nerveus.


  ‘Het is hier overal benauwd en gevaarlijk, Milton,’ snauwde Stone. ‘Heb je gezien hoeveel mensen Gray met zich mee heeft genomen?’


  ‘Twaalf.’


  ‘Dan heeft hij er nog tien over.’


  Stone wist dat het volgende deel van hun ontsnappingsplan inhield dat ze nu een heel eind door een open ruimte zouden moeten hollen. Grays manschappen hielden alles nu ongetwijfeld goed in de gaten door hun nachtzichtbrillen. Daar rekende Stone zelfs op. Die nachtzichtbrillen waren prachtige apparaten, maar ze hadden een achilleshiel.


  Stone trok zijn eigen nachtzichtbril af, spande zijn spieren en drukte toen nogmaals op de aan-uitknop van de verdeelstekkerdoos. Overal sprong het licht aan, en overal hoorde Stone mensen het uitschreeuwen van de pijn. Grays manschappen. Als er plotseling een fel licht aansprong en je had je nachtzichtbril nog op, zag je minstens een minuut lang niets anders dan withete sterretjes.


  Milton en hij zetten het op een lopen.


  Vrijwel onmiddellijk nadat ze weer dekking hadden, hadden Grays manschappen zich weer hersteld en openden ze het vuur. Ze beschikten over een overweldigende vuurkracht. Stone liet Milton alleen achter en ging ervandoor. Finn en zijn zoontje lagen nog steeds achter de metalen rijstrookafbakening, en konden door de rakelings over hen heen fluitende kogels geen kant uit. Stone dacht snel even na, pakte een gemotoriseerd handwagentje vol met commerciële airconditioning-, verwarmings- en ventilatieapparatuur beet, dat Finn en hij niet ver daarvandaan hadden neergezet, en liep daarmee snel naar Finn en David toe. De kogels van Grays manschappen ketsten af op het zware metaal.


  Met behulp van dit schild wisten de drie zichzelf in betrekkelijke veiligheid te brengen. Daarna haalde Stone Milton op, renden ze door de gang en nadat ze een reeks deuren waren gepasseerd, gaven ze de doodsbange David door aan Annabelle.


  ‘Lieve hemel, wat doe jij hier?’ zei Annabelle toen ze Milton zag.


  ‘Dat is een lang verhaal, en daar hebben we nu geen tijd voor,’ zei Stone. ‘David en jij gaan door de luchtkokers van de airconditioning. Milton gaat met ons mee.’


  Finn sloeg zijn armen om zijn huilende zoon, die zich stevig aan zijn vader vastklampte.


  Na een tijdje trok Finn voorzichtig Davids armen los en zei tegen de jongen dat hij met Annabelle mee moest. ‘Je moet je moeder helpen,’ zei hij. ‘Ik kom zo snel als ik maar kan.’


  ‘Papa, ze gaan je vermoorden. Ze gaan je vermoorden.’


  ‘Ik heb wel voor hetere vuren gestaan, neem dat maar van mij aan,’ zei Finn en hij wist zelfs te glimlachen.


  Annabelle keek naar Stone, pakte zijn hand vast en gaf er een kneepje in. ‘Niet doodgaan, Oliver. Ga alsjeblieft niet dood.’


  Ze hielpen David en Annabelle de luchtkoker in, en daarna liep Finn met Stone en Milton naar een andere tunnel, die parallel liep aan de tunnel waar ze net doorheen waren gekomen. Deze tunnel was aangelegd voor het geval de bouwvakkers snel geëvacueerd moesten worden en om de een of andere reden niet van de uitgang van het bezoekerscentrum gebruik konden maken.


  Bij een afgesloten deur bleven ze staan. Stone schoot het slot eraf, en Finn duwde de deur open, zodat er een lange gang zichtbaar werd.


  ‘Die loopt naar het Jefferson-gebouw,’ zei Finn.


  Stone knikte. ‘Caleb heeft me verteld hoe we het Jefferson-gebouw uit kunnen komen zonder dat iemand ons ziet. Jij eerst, Harry. Daarna Milton, en ik vorm de achterhoede.’


  Milton tuurde de lange, donkere gang in. ‘Weet je zeker dat het veilig is?’


  ‘Zo veilig als…’


  Stone zou nooit weten waar het geluid vandaan kwam. Hij hoorde het nauwelijks. Hij zag niet dat Finn zijn pistool in de aanslag bracht en de trekker overhaalde. Hij zag de sluipschutter niet vallen.


  Het enige wat hij zag, was de blik op Miltons gezicht. Zijn ogen werden iets groter, alsof hij slechts licht verrast was. Toen zakte hij op zijn knieën, zonder zijn blik van Stone af te wenden. Het bloed druppelde nu uit zijn mond. Hij zei maar één woord. ‘Oliver?’


  En toen sloeg Milton Farb met zijn gezicht voorover tegen de vloer, maakte een hevige stuiptrekking en bleef doodstil liggen, terwijl er een rode vloeistof uit het grote gat midden in zijn achterhoofd kwam opwellen.


  Stone had dat soort hoofdwonden al heel wat vaker gezien en ze waren altijd dodelijk.


  Milton was dood.


  Finn staarde naar het lichaam. ‘Lieve god.’


  Stone knielde neer, tilde het lijk van zijn vriend op, droeg het naar een hoek van de ruimte en legde het zachtjes neer. Hij duwde de nietsziende ogen dicht en vouwde de kleine, slanke handen over de roerloze borstkas. Toen stond hij op, klemde zijn handen strak om zijn wapen en liep zonder iets te zeggen langs Finn heen. Stone ging het gebouw niet uit. Hij liep terug naar het bezoekerscentrum.


  Harry Finn keek snel even naar de deur naar het Jefferson-gebouw en de vrijheid. Zijn zoon was veilig. Als hij hier nu wegging, zou hij zich al snel bij hem kunnen voegen. Dit was zijn strijd niet meer. John Carr had zijn vader vermoord. Dus wat was hij die man verschuldigd?


  Alles. Hij heeft me het leven gered, en ook het leven van mijn moeder en mijn zoon. Ik ben hem álles verschuldigd.


  Finn klemde zijn hand om zijn pistool en rende achter Oliver Stone aan.


  ·92·


  Het was niet de vriendelijke en minzame Oliver Stone, de klusjesman van middelbare leeftijd, die die nacht met lange passen het slagveld op liep. Het was een moordmachine die John Carr heette en dertig jaar jonger was, en die over alle woeste vaardigheden beschikte die hij had opgedaan in een leven waarin hij voortdurend het leven van andere mensen had beëindigd, op manieren die voor de meeste mensen onvoorstelbaar waren. En die nacht maakte hij van al die vaardigheden een goed gebruik. En toch leek er een hogere macht aan het werk. Kogels die een einde aan zijn leven hadden moeten maken, schoten rakelings langs hem heen maar troffen hem niet. Rampen die zich hadden moeten voltrekken, bleven uit. Misschien was het nu eindelijk Stones tijd om recht te doen en recht gedaan te krijgen, maar daar dacht hij later pas over na. Die nacht doodde hij alleen maar. En het onvoltooide bezoekerscentrum droop van het bloed. Finn had nog iemand neergeschoten en Stone had de andere zes afgemaakt, twee met schoten die Finn nog nooit bij iemand anders had zien lukken en hij kon nog steeds niet begrijpen hoe Stone daar wel in had weten te slagen. Het leek wel of de man de kogels eenvoudigweg met wilskracht naar hun doel had geloodst.


  Voor Stone was er een andere verklaring voor zijn overleven. Grays manschappen waren jonger, sterker, sneller en fantastisch goed getraind. Maar tegenwoordig beschikten ze altijd over een overweldigende meerderheid voordat ze de aanval inzetten. En bovendien, ze hadden al duizenden keren gedood… maar alleen tijdens oefeningen.


  Maar als je dat echt deed, was het heel wat anders. En als je Vietnam meetelde, had Stone in zijn eentje waarschijnlijk meer mensen gedood dan al Grays manschappen samen. En Stone had nooit over een overweldigende overmacht beschikt. Vaak had hij alleen maar op zichzelf kunnen vertrouwen. En dat maakte hem gewoon net iets beter dan zijn tegenstanders.


  Toen de laatste man dood was neergevallen, verlieten Stone en Finn het bezoekerscentrum via de nooduitgang naar het Jefferson-gebouw, en liepen van daaruit naar buiten via de route die Caleb had beschreven. De hevig gekwelde Stone droeg de overleden Milton over zijn schouder. Terwijl Stone achter wat struikgewas met het lijk stond te wachten, slaagde Finn erin om ergens het reserve-uniform van een verpleger te bemachtigen uit een lijkenophaalwagen die niet ver van het epicentrum van de in scène gezette terreuraanslag geparkeerd stond. Niet lang daarna zag hij vlak bij de Congresbibliotheek een ambulance staan met de sleutels nog in het contactslot. Een paar minuten later werd Miltons lijk met een laken over zijn gezicht door Stone en Finn op een brancard de ambulance in gereden. Met alle chaotische toestanden overal om hen heen, was niemand in staat om een nepdode van een echt lijk te onderscheiden. Met Stone achterin reed Finn met knipperende zwaailichten weg.


  Finn keek snel even in de achteruitkijkspiegel. Stone zat naast zijn overleden vriend, en liet moedeloos zijn hoofd hangen. Zelf was hij ook niet ongedeerd uit de strijd gekomen. Een kogel die zijn rechterarm had geschampt, had een langgerekte, bloederige wond achtergelaten. Een andere kogel had een snee in zijn linkerslaap gemaakt. De man besteedde daar echter geen aandacht aan. Terwijl Stone naar zijn overleden vriend had zitten staren, had Finn met gaas en verband uit de ambulance zijn arm en zijn hoofd voor hem verbonden.


  Stone tilde het laken op, nam Miltons nog warme hand in de zijne en gaf er een kneepje in. Zijn mond ging open en dicht en hoewel Finn het niet goed kon horen, besefte hij intuïtief wat de man nu aan het zeggen was.


  ‘Het spijt me, Milton. Het spijt me zo.’


  Een traan droop van Stones verweerde gezicht en viel op het laken.


  Finn wilde geen inbreuk maken op dit moment, maar hij had geen keus. ‘Waar zal ik Milton naartoe brengen?’


  ‘Naar huis. We brengen hem naar huis.’


  Ze lieten de ambulance een paar straten van Miltons huis staan, en sjouwden Miltons lijk door het bos aan de achterkant van dit wijkje. Stone legde hem voorzichtig in bed, en keek Finn snel even aan.


  ‘Een minuut.’


  Finn knikte en stapte respectvol de kamer uit.


  Stone was een man die in zijn leven meer verdriet had gekend dan een mens te dragen zou moeten krijgen. Hij had dat altijd stoïcijns verdragen, en geprobeerd om vooruit te kijken in plaats van zijn aandacht op het verleden te richten. Maar terwijl hij naar het ontzielde lichaam van zijn vriend stond te kijken, kwam elke herinnering aan alle persoonlijke tragedies in zijn leven plotseling vanuit het donker op hem afgestormd.


  En, voor een van de zeer weinige keren in zijn hele leven, begon Oliver Stone onbeheerst te snikken. Hij huilde zo hard dat hij door zijn knieën zakte en in elkaar gedoken op de vloer bleef liggen, als een kind met angst of verdriet, terwijl hij gekweld werd door de talloze nachtmerries die zich al die tientallen jaren in zijn innerlijk hadden opgehoopt, nachtmerries die plotseling ontketend waren, als water dat plotseling met brullende kracht door een breuk in een stuwdam stroomt.


  Dertig minuten later had hij geen tranen meer over. Hij stond op en legde zijn hand op het gezicht van zijn vriend. ‘Vaarwel, Milton.’


  ·93·


  Na de uitwisseling hadden Gray en Simpson snel de omgeving van het Capitool verlaten.


  ‘Hoe lang duurt het voordat je weet dat Carr en Lesya’s zoon dood zijn?’ vroeg Simpson.


  ‘Het zal nu niet lang meer duren. Weet je, het was best moedig van je om tegenover Carr te bekennen dat jij degene was die opdracht heeft gegeven voor zijn executie.’


  ‘Ik wilde niet dat hij zou sterven zonder dat te weten. Het zou me een onvoldaan gevoel hebben gegeven.’


  ‘Maar toch, ik had het niet gedaan,’ zei Gray.


  Simpson nam de oude orders van Gray over, en las die aandachtig door. ‘De wereld is beter af door wat we gedaan hebben.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Twee dode Sovjetleiders. We hebben de weg vrijgemaakt voor de vrede.’


  ‘Maar daar hebben we nooit krediet voor gekregen.’


  ‘Dat komt omdat het niet geautoriseerd was,’ zei Gray. ‘We hebben dit op eigen houtje gedaan.’


  ‘Patriotten moeten nou eenmaal hun plicht doen. En wat nu?’


  ‘De orders en dit mobieltje worden vernietigd.’ Hij plukte de papieren uit Simpsons hand.


  ‘Wat staat er op dat mobieltje? Dat kon ik niet horen.’


  ‘Wees maar blij dat je het niet hebt gehoord, Roger. Anders had ik jou ook moeten vermoorden.’


  Simpson keek hem ongelovig aan. ‘Dat is toch zeker een geintje, hoop ik?’


  ‘Natuurlijk,’ loog Gray.


  Om vier uur ’s ochtends hoorde Carter Gray het nieuws. Al zijn manschappen waren gedood. Carr en Finn waren ontsnapt. Carr de moordmachine was zijn vak duidelijk nog niet verleerd. Onmiddellijk belde hij Simpson.


  ‘Nou?’ vroeg Simpson.


  ‘Net zoals we hadden gepland, Roger. Carr en Finn zijn dood. Je zult er niets over in de krant lezen. We houden dit allemaal buiten het nieuws.’


  ‘Uitstekend. Dan kunnen we deze hele zaak nu eindelijk van ons afzetten.’


  Gray hing op. Precies.


  Die dag, nadat hij het bezoekerscentrum had laten schoonmaken, had Gray een onderhoud met de president.


  De opperbevelhebber van de Amerikaanse strijdkrachten was niet erg blij met deze gebeurtenis. ‘Wat is daar de afgelopen nacht allemaal gebeurd, verdomme? Ik heb gehoord dat er bloedsporen zijn aangetroffen en aanwijzingen dat er zich een vuurgevecht heeft afgespeeld.’


  ‘Meneer, we zijn erin geslaagd John Carr en Lesya’s zoon op te sporen. Ze bevonden zich in het bezoekerscentrum.’


  ‘Godsamme, midden in de hoofdstad!’


  ‘Ik heb geen idee hoe ze daar zijn terechtgekomen, maar daar zaten ze. We hebben een tip gekregen, zijn erheen gegaan met een detachement paramilitairen en zijn toen verzeild geraakt in een zeer intensieve schotenwisseling.’


  ‘Wat is er dan precies gebeurd, verdomme?’


  ‘De betrokkenen zijn geëlimineerd,’ zei Gray vaag.


  ‘Waren er ook slachtoffers aan onze kant?’


  ‘Ja, helaas wel. Hun familie wordt op de hoogte gebracht.’


  ‘Waar zijn de lichamen?’


  ‘We laten ze overbrengen naar legerbases in het buitenland, zodat we ons er op passende wijze van kunnen ontdoen. We moeten dit onder de pet zien te houden, meneer. Als de pers hier lucht van krijgt, wordt het een enorme rel.’


  ‘Hoor eens, Carter, ik ben de president. Ik wil weten wat dit te betekenen heeft.’


  Gray leunde achterover. Dit had hij natuurlijk wel verwacht. Hij trok de orders uit zijn binnenzak. Het mobieltje had hij vernietigd, maar deze schriftelijke bevelen waren daar te waardevol voor. En wat ze vooral zo waardevol maakte, was dat zijn naam er niet op stond.


  De president las de documenten door. ‘Roger Simpson?’


  Gray knikte. ‘Ik zal u het hele verhaal vertellen, meneer.’ Het verhaal dat hij ophing, bestond voornamelijk uit leugens, maar hij vertelde het met zoveel gezag en zelfverzekerdheid dat de president toen hij achterover leunde, het duidelijk allemaal voor waar aannam.


  ‘En Lesya en Rayfield Solomon, wat hadden die hiermee te maken?’ vroeg de president. ‘Solomon wordt als landverrader beschouwd, maar was hij dat nou echt? Als dat niet het geval was, moeten we dit op de een of andere manier rechtzetten.’


  Gray aarzelde. ‘Ik kan niet met honderd procent zekerheid verklaren dat hij een verrader was, meneer.’


  ‘Maar je zei net dat hij is geëlimineerd. Je zei dat hij een verrader was.’


  ‘Destijds leek het duidelijk dat dat het geval was, meneer. Maar inmiddels zijn daar enige twijfels over gerezen. Ik moet daar nog een nader onderzoek naar instellen.’


  ‘Doe dat, Carter. Doe dat vooral. En als de man werkelijk onschuldig blijkt te zijn, dan gaan we dat rechtzetten, begrepen?’


  ‘Ik zou het niet anders willen, meneer. Ray Solomon was een vriend van me.’


  ‘Godallemachtig, ons land heeft twee Sovjetleiders laten vermoorden. Dat is toch niet te geloven.’


  ‘Slechts weinigen van ons konden het wel geloven, meneer.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat jij hier geen weet van had?’ vroeg de president op scherpe toon.


  Gray koos zijn woorden met zorg. ‘Destijds ging het er allemaal anders aan toe. We beschikten over bewijs dat de sovjets zo nu en dan plannen hadden om een Amerikaanse president te vermoorden, maar we hebben daar altijd contramaatregelen tegen kunnen nemen, en de waarheid daarover mocht niet onthuld worden, want die had tot een kernoorlog kunnen leiden. U moet begrijpen dat het nooit complotten waren waar de Sovjetleiders rechtstreeks bij betrokken waren, maar de Koude Oorlog was toen wel op z’n allerhevigst en de mensen gingen soms erg ver.’


  ‘Maar wie heeft dan wel opdracht gegeven voor de aanslagen op Andropov en Tsjernenko?’


  ‘Die bevelen zijn niet via mij gegaan. Als dat het geval was geweest, had ik er eveneens mijn handtekening onder gezet.’


  ‘Wil je beweren dat Roger Simpson, die als ik het me goed herinner in die tijd niet meer dan casemanager was, dit op eigen initiatief heeft gedaan?’


  ‘Nee, helemaal niet. Zoiets zou Simpson nooit op eigen initiatief gedaan hebben. Hij moet over een autorisatie van hogerhand hebben beschikt.’


  ‘En daarbij hebben ze jou omzeild? Hoezo? Jij was toch zijn superieur?’


  ‘Niet op alle vlakken, meneer. En mijn gevoelens over moordaanslagen op buitenlandse staatshoofden waren maar al te duidelijk. Er was een presidentieel bevel waarin dat onwettig werd verklaard, en voor mij was dat een grens waar ik niet overheen wilde gaan.’


  ‘Nou, misschien moet ik Simpson hier dan zelf maar eens op aanspreken.’


  ‘Ik weet niet goed of dat wel zo verstandig is, meneer. Hij heeft zich kandidaat gesteld voor het presidentschap en hij is een partijgenoot van u. Als u nu een onderzoek instelt, wordt dat naar de pers gelekt en uiteindelijk komt alles dan aan het licht. Zoals u weet, is het tegenwoordig heel wat moeilijker om geheimen te bewaren dan vroeger.’


  ‘Ja, vertel mij wat. Die verdomde klokkenluiders!’


  ‘En wat zou senator Simpson daarop kunnen zeggen? Zijn handtekening staat onder deze dienstbevelen. Hij zal beweren dat hij van hogerhand opdracht heeft gekregen. Hij zou zelfs kunnen zeggen dat ik er weet van had. Het valt de man per slot van rekening nauwelijks kwalijk te nemen dat hij zich probeert in te dekken. Maar gedane zaken nemen geen keer. Er zijn twee mensen om het leven gebracht. Was dat onwettig? Waarschijnlijk wel. Heeft het doel in dit geval de middelen geheiligd? Ik denk dat de mensheid van oordeel zal zijn dat dat inderdaad het geval is. Ik zou u aanraden om geen slapende honden wakker te maken, meneer de president.’


  ‘Ik zal erover nadenken, Carter. Maar houd me op de hoogte van verdere ontwikkelingen.’


  ‘En dan nog iets, meneer.’


  ‘Ja?’


  ‘Ik zou graag weer aan het werk willen gaan. Als chef van de inlichtingendiensten. Ik wil mijn land weer dienen.’


  ‘Nou, zoals je weet, hebben we nog een vacature. Dus als je dat echt wilt, dan kun je de baan weer krijgen. Het lijkt me sterk dat de Senaat er moeite mee zal hebben om iemand die de Medal of Freedom uitgereikt heeft gekregen tot chef van de inlichtingendiensten te benoemen.’


  ‘Ik zou dat graag willen, meneer de president.’


  De president gaf Gray een hand. ‘Ik heb je openhartigheid zojuist zeer op prijs gesteld, Carter. Je bent een echte patriot. Hadden we maar meer mensen zoals jij.’


  ‘Ik doe alleen maar mijn werk, meneer de president,’ zei Gray. Hij bedacht dat hij, nu John Carr nog vrij rondliep, bij voorkeur zoveel zwaarbewapende manschappen om zich heen wilde hebben als hij maar kon regelen.


  ‘Weet je, volgens mij zou jij best een goede president kunnen zijn.’


  Gray lachte. ‘Dank u wel, meneer, maar volgens mij beschik ik niet over de juiste kwalificaties daarvoor.’ Wat Gray er niet bij zei, was dat hij naar zijn mening overgekwalificeerd was voor die baan. En dat hij liever een baan had met échte macht. Het enige wat presidenten konden, was oorlogen beginnen, en zo heel vaak hadden ze daar ook weer de gelegenheid niet voor. Verder had het presidentschap eigenlijk niet zoveel om het lijf.


  Gray liep het Witte Huis uit en stapte in zijn helikopter. Toen die opsteeg, drong het tot hem door dat hij zich nu geweldig zou moeten voelen. Per slot van rekening had hij zojuist een fraaie overwinning behaald. Maar toch voelde hij zich helemaal niet prettig. Hij had zich zelfs in zijn hele leven bijna nooit zo somber gevoeld als nu.


  ·94·


  Oliver Stone woonde Miltons begrafenis niet bij, al waren de meeste anderen wel aanwezig. Iedereen was zwaar aangeslagen. Caleb was zelfs zo van streek dat Alex en Annabelle hem overeind moesten houden. Harry Finn had ook willen komen maar zat nog steeds ondergedoken, samen met zijn gezin.


  Alex had contact opgenomen met zijn chef en te horen gekregen dat al zijn problemen plotseling als sneeuw voor de zon waren verdwenen.


  ‘Ik weet niet wat dat allemaal te betekenen had, en ik heb het gevoel dat ik het ook liever niet weten wil,’ had de man gezegd.


  Een week later hielden ze bij Caleb thuis een herdenkingsbijeenkomst voor Milton. Deze keer kwam Finn wel, en hij had Lesya meegenomen.


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat Oliver Miltons begrafenis heeft gemist,’ zei Reuben terwijl hij met roodomrande ogen in zijn glas bier tuurde. ‘Ik kan het gewoon niet geloven,’ zei hij opnieuw.


  ‘Heb jij ook helemaal niets van hem gehoord?’ vroeg Annabelle aan Alex.


  Alex schudde van nee. ‘Harry, jij bent de laatste die hem heeft gezien. Heeft hij gezegd waar hij naartoe ging? Of wat hij ging doen?’


  Finn schudde zijn hoofd. ‘Ik weet dat hij zichzelf de schuld geeft van Miltons dood.’


  ‘En ik heb in de krant gelezen,’ zei Caleb boos, ‘dat Carter Gray opnieuw benoemd wordt tot chef van alle inlichtingendiensten. Dat is toch belachelijk? We weten allemaal wat die vent heeft uitgevreten. We wéten het, maar we hebben geen bewijs.’ Hij liet zich in een stoel zakken en tuurde naar een foto van Milton die hij op een boekenplank had gezet, zodat iedereen die goed kon zien. De tranen biggelden over zijn mollige wangen.


  ‘We zullen op de een of andere manier het land uit moeten zien te komen,’ zei Finn. ‘Gray zal niet rusten voordat hij ons te pakken heeft.’


  ‘Ik denk van niet. Het is tijd om een einde te maken aan dit onzinnige gedoe.’


  Alle ogen waren nu op Lesya gericht, die alleen in een hoekje zat.


  ‘Maar maken we daar dan een einde aan?’ vroeg Finn.


  Lesya haalde een voorwerp uit haar tas, iets wat je niet in de tas van een oudere dame zou verwachten. Het was een teddybeer.


  ‘Dit is de geliefde beer van mijn kleindochter. De beer van mijn prachtige Susie, die ik haar heb gegeven toen ze nog heel klein was.’


  Iedereen zat haar aan te gapen en vroeg zich zonder enige twijfel af of de oude vrouw haar verstand had verloren.


  ‘Ik heb Susie hiervoor om toestemming gevraagd.’ Ze haalde een zakmes uit haar tasje en sneed de naden van de teddybeer open, stak haar hand erin en trok er een doosje uit.


  ‘Dit heb ik speciaal laten maken door een Russische vakman.’ Ze haalde een sleuteltje tevoorschijn, maakte het doosje open en haalde er een elektronisch apparaatje zo groot als een duim uit, dat was voorzien van een usb-poort. ‘Heeft iemand hier een computer?’


  Er verscheen een foto van een kleine, spartaans ingerichte kamer op het computerscherm. Vier mensen zaten om een houten tafel. Rayfield Solomon en een jaren jongere Lesya zaten aan de ene kant; recht tegenover hem zat de eveneens jaren jongere Roger Simpson. De vierde aanwezige was eigenlijk helemaal niet zoveel veranderd.


  ‘Carter Gray,’ zei Alex.


  Lesya knikte. ‘Het was Rayfields idee om dit heimelijk te filmen. Het was een ongelooflijk belangrijke missie.’


  Terwijl ze zaten te kijken, overlegden de vier mensen op het beeldscherm over de ophanden zijnde moordaanslag. Zo te horen was Andropov al vermoord en zou de komende aanslag op Konstantin Tsjernenko gericht zijn, de enige die Gorbatsjovs benoeming op de hoogste post van de Sovjet-Unie nog in de weg stond.


  ‘De eerste keer hebben jullie geweldig werk geleverd, Ray en Lesya,’ zei Carter Gray. ‘Niemand heeft eraan getwijfeld dat Andropov geen natuurlijke dood was gestorven.’


  ‘Bepaalde soorten gif laten geen sporen achter,’ merkte Lesya op. ‘En bepaalde mensen op hoge posities binnen de Sovjet-Unie waren niet rouwig om het overlijden van die arme Joeri.’


  ‘Misschien zal het met Tsjernenko niet anders liggen,’ zei Simpson. ‘Nu hij tot partijsecretaris is benoemd.’


  ‘Maar wacht er nog wel even mee,’ viel Gray hem in de rede. ‘Minstens een jaar. Dat geeft ons de tijd om hier in de Verenigde Staten het een en ander te regelen, en te voorkomen dat al te veel argwaan wordt gewekt. Alles wijst er nu op dat Gorbatsjov na de dood van Tsjernenko de macht zal overnemen.’


  ‘Als we wachten, gaat Konstantin misschien ook wel dood zonder dat we hem vergiftigen. Hij is niet gezond,’ merkte Rayfield Solomon op.


  ‘We geven hem nog een jaar,’ zei Gray nogmaals. ‘Als hij dan nog leeft, kunnen Lesya en jij ervoor zorgen dat dat niet al te lang zo blijft.’


  ‘De directeur van de cia en de president van de Verenigde Staten zijn hiervan op de hoogte en stemmen ermee in?’ vroeg Rayfield Solomon.


  Simpson was degene die daar antwoord op gaf. ‘Absoluut. Ze beschouwen dit als een missie die van kritiek belang is voor de wereldvrede en de vernietiging van de Sovjet-Unie. Zoals jullie weten, zijn er ook in de Sovjet-Unie zelf veel mensen die daar reikhalzend naar uitzien.’


  Gray straalde. ‘Jullie zullen allebei helden zijn,’ zei hij. En tegen Lesya: ‘Dat jij bent overgelopen heeft echt een wereld van verschil gemaakt. Als er vrede komt tussen de Verenigde Staten en wat er straks nog van de Sovjet-Unie over is, dan zal dat grotendeels aan jou te danken zijn. En hoewel dat nooit openbaar gemaakt kan worden, zul je de eeuwige dankbaarheid van je nieuwe vaderland verdiend hebben. Rayfield en jij hebben talloze malen je leven op het spel gezet voor dit land, en ik wil jullie namens de president laten weten dat hij jullie oprecht dankbaar is voor alles wat jullie voor Amerika hebben betekend.’


  De film ging zo nog een paar minuten door en hield toen op. ‘Ik heb nooit eerder mensen gezien die zo goed konden liegen als die Carter Gray en Roger Simpson van jullie. Naast hen was ik niet meer dan een armzalige amateur.’


  ‘Waarom hebt u ons dit in vredesnaam niet eerder laten zien?’ vroeg Alex dringend.


  ‘Toen u ons die schriftelijke opdrachten gaf bijvoorbeeld?’ voegde Finn daaraan toe.


  ‘Alleen dwazen leggen in de eerste ronde al hun troeven al op tafel. Je moet altijd iets achter de hand houden. Ik heb die film laten ontwikkelen en op dit apparaatje laten zetten, en het in de beer gestopt die ik aan Susie heb gegeven.’


  ‘Lieve hemel, er zijn zoveel mensen om het leven gekomen,’ zei Caleb met gedempte stem. ‘Milton is dood.’


  ‘Daar kon ik niets aan doen,’ zei ze eenvoudigweg. ‘Als we Gray dit ook hadden gegeven, waar zouden we nu dan zijn geweest? Al die mensen zouden evengoed dood zijn geweest, ook die vriend van jullie. En wij hadden nu met lege handen gestaan.’


  ‘Maar wat gaan we ermee doen?’ zei Alex.


  ‘Ik wil Carter Gray ontmoeten.’


  ‘Wat!’ riep Finn uit.


  ‘Gray en ik moeten elkaar onder vier ogen spreken.’


  ‘En als Gray daar geen zin in heeft?’ zei Alex.


  Lesya glimlachte. ‘Als ik hem eerst maar aan de lijn krijg, stemt hij wel toe in een persoonlijk gesprek.’


  ·95·


  ‘Dat is lang geleden, Lesya,’ zei Gray terwijl ze tegenover elkaar zaten in een hotelkamer in Fredericksburg, Virginia. ‘Je bent nogal veranderd,’ voegde hij daar beleefd aan toe.


  ‘Gezien de recente gebeurtenissen is het duidelijk dat jij helemaal niet veranderd bent.’


  ‘Over de telefoon zei je dat je iets had wat ik moest zien?’


  ‘Ik weet dat je buiten mensen gestationeerd hebt. Je hebt altijd een paar mensen buiten staan, Carter.’


  ‘Ja, in mijn werk moet je nou eenmaal voorzorgsmaatregelen treffen. Maar wat wilde je me laten zien? Ik heb niet veel tijd.’


  Lesya klapte de laptop die ze had meegenomen voor hem open . Hij zat er aandachtig naar te turen tot het beeldscherm donker werd en keek haar toen aan.


  ‘Was dat een idee van Rayfield?’


  ‘Ja.’


  ‘Als hij vermoedde wat er aan de hand was, waarom heeft hij die opdracht dan uitgevoerd?’


  ‘Hij was loyaal, en jij was dat niet. En ik denk dat hij mij wilde beschermen. Hij wist hoe kwetsbaar ik zou zijn. Híj werd in elk geval gedekt door de Amerikanen. Ik had helemaal niets.’


  ‘Wat Rayfield en jou is overkomen was iets waar ik altijd enorm veel spijt van heb gehad, Lesya. In vele opzichten was hij de beste vriend die ik ooit heb gehad.’


  ‘Hij vertrouwde je, Carter. Ik vertrouwde je niet, maar hij wel. Simpson was degene voor wie hij altijd op zijn hoede was.’


  ‘Rayfield had een hoop mensenkennis.’ Gray leunde voorover en leek er naar uit te zien eindelijk de waarheid te kunnen spreken.


  ‘Lesya, ik heb geen opdracht gegeven voor zijn executie. Dat was het werk van Roger. Dat zou ik Ray nooit hebben aangedaan. Nóóit. Ik was woedend toen ik erachter kwam, maar toen viel er niets meer aan te doen. En ik heb uit alle macht geprobeerd om Rays naam te laten verwijderen van de “Muur der Schande” in Langley. Maar Roger had het allemaal te goed in scène gezet. Hij had een heel overtuigend verhaal opgehangen over Rayfields verraad. En omdat Ray dood was en dus niet in staat om zichzelf te verdedigen, kon ik er niets meer aan doen.’


  ‘Ik heb geen behoefte aan die verklaringen van jouw, Carter. Gedane zaken nemen geen keer. Niets kan mijn man weer tot leven brengen.’


  ‘Maar het juiste resultaat is er wel mee bereikt. Uitgerekend jij moet toch begrijpen wat dat voor de wereld heeft betekend. Ray zou dat begrepen hebben.’


  ‘Inderdaad. Maar mijn man is overleden. En zijn naam wordt nu in zijn geboorteland beschouwd als een synoniem voor verraad. Hij heeft zijn leven gegeven voor zijn vaderland, en daar wordt hij nu een verrader genoemd. Daar kan ik niet mee leven.’


  ‘Als ik daar ook maar iets aan had kunnen doen, zou ik het niet gelaten hebben. Maar ik kon geen kant op. Als ik openbaar gemaakt zou hebben wat hij had gedaan, zou ik zelf ook niet vrijuit zijn gegaan. En dat wist Roger maar al te goed. Het mag dan een verachtelijk sujet zijn, maar achterlijk is hij niet.’


  ‘Dus je was niet bereid om de verantwoording te nemen voor je eigen daden om de reputatie van je “beste vriend” te redden? Daar wilde jij je carrière niet voor opofferen? Rayfield mag jou dan als zijn beste vriend hebben beschouwd, maar het is duidelijk dat jij geen vriend van hem was.’


  ‘Ik geef toe dat het zwak en egoïstisch was om mezelf niet op te offeren voor Ray.’


  ‘Ja, dat was het inderdaad,’ zei ze botweg. ‘Dus de aanslagen waren niet geautoriseerd door de Amerikaanse regering. Dit was een initiatief van jou en Simpson en nog een paar anderen, maar daar zat niemand bij die tot de politieke leiding behoorde. Ik weet dat je geen antwoord op mijn vraag zult geven, maar het is de waarheid. Ik heb vele tientallen jaren de tijd gehad om erover na te denken.’ Ze leunde achterover en nam hem aandachtig op. Het zelfvertrouwen dat Gray over het algemeen uitstraalde, was nu vrijwel verdwenen.


  Hij zei: ‘Roger was bang dat Ray ons zou aangeven als hij erachter kwam dat het plan niet geautoriseerd was. En dat zou Rayfield ook gedaan hebben, hoeveel schade hij zichzelf daarmee ook berokkend zou hebben.’


  ‘Daar heb je honderd procent gelijk in. Mijn echtgenoot was een eerbaar man. En toch is hij vermoord terwijl Simpson een glanzende carrière heeft opgebouwd als senator van dit land.’


  ‘Lesya, je weet hoe de zaken er toen voor stonden.’


  Met een gebiedend handgebaar bracht Lesya hem tot zwijgen. ‘Het was toen niet anders dan nu. Er is niets veranderd. Behalve dan de namen van de mensen. Maar al zijn het nu andere mensen, ze spelen nog steeds precies dezelfde spelletjes. Ze hebben het over goed doen en de wereld tot een beter oord maken, maar dat is allemaal flauwekul. Het gaat alleen maar om macht en eigenbelang. Het gaat nooit ergens anders om. Nóóit!’


  Gray leunde achterover. ‘Nou, wat wil je? Ik weet zeker dat je daar in al die tientallen jaren ook wel over nagedacht hebt.’


  ‘O ja, daar heb ik zeker over nagedacht. Ik weet precies wat ik wil. Ik heb dertig jaar zitten wachten tot ik jou dat zou kunnen vertellen, schoft die je bent! Jij blijft nu gewoon zitten luisteren. En daarna doe je precies wat ik je heb gezegd.’


  Toen ze klaar was, stond Gray op en maakte aanstalten om weg te gaan. ‘Mag ik verwachten dat ik het oorspronkelijke exemplaar van die film krijg, plus alle kopieën, in ruil voor wat je zojuist hebt gevraagd?’


  ‘Nee, daar kun je niet van uitgaan. Ik geef je alleen maar mijn woord dat ik ze mee het graf in zal nemen. En Simpson en jij mogen dan nog van geluk spreken. Ik zou jullie allebei volkomen te gronde kunnen richten. Niets zou me gelukkiger maken dan dat. Maar ik ben iemand die niet alleen aan haar eigen geluk denkt. Dat is het enige wat die ellendige Simpson en jou heeft gered. En laat me nu alleen. Ik wil je niet meer zien. O, maar je kunt de goede senator namens mij nog wel een bericht overbrengen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik heb gehoord dat hij president wil worden.’


  ‘Ja, hij is van plan om mee te doen aan de verkiezingen.’


  ‘Nou, zeg dan maar tegen hem dat hij daar beter nog eens goed over na kan denken. Tenzij hij de Amerikaanse bevolking wil uitleggen waar dit filmpje over gaat. Laat hem dat vooral weten.’


  ‘Dat zal ik doen. Vaarwel, Lesya. En weet je, het spijt me.’


  Met een handgebaar wuifde ze de man weg die binnenkort weer de leiding op zich zou nemen over Amerika’s reusachtige web van inlichtingendiensten.


  En zonder nog maar iets te zeggen, liep Carter Gray de kamer uit.


  De foto van Rayfield Solomon werd weggehaald van de ‘Muur der Schande’ in het hoofdkantoor van de cia . Er was een valse reden gegeven voor de herziene status van Rayfield Solomon. Die valse reden was ingedeeld in de rubriek ‘nieuw aan het licht gekomen bewijsmateriaal’, en dat bewijsmateriaal was onmiddellijk daarna door de cia tot staatsgeheim verklaard, zodat de historici het over een jaar of honderd misschien eens zouden mogen inzien. Vervolgens kreeg Rayfield Solomon postuum de hoogste cia -medaille voor veldwerk uitgereikt. Zijn naam zou nooit meer synoniem zijn met verraad.


  Lesya Solomon kreeg de Medal of Freedom uitgereikt. Dat was de eerste keer dat die werd toegekend aan een Russische spion, en hoewel de redenen daarvoor eveneens geheimgehouden werden, haalde dit toch het nationale nieuws. Lesya gaf zelfs een interview waarin ze zich lovend uitliet over de vooruitgang in de Amerikaans-Russische betrekkingen. Ze rondde het interview af met de opmerking dat ze graag had gewild dat haar heroïsche echtgenoot, die zoveel had gedaan om een einde te maken aan de Koude Oorlog, dit nog had mogen meemaken. Ze weigerde alle andere interviews en verdween uit het zicht.


  Het was niet verrassend dat Grays benoeming tot hoofd van alle Amerikaanse inlichtingendiensten zonder enige noemenswaardige tegenstand de Senaat passeerde. Elke dag weer werd Gray per helikopter vanuit zijn zwaarbeveiligde woning op een afgelegen klif overgebracht naar zijn kantoor in Virginia. Opnieuw werd zijn leven gevuld met clandestiene activiteiten en zware beslissingen die van invloed waren op de hele wereld. Er werd wel gezegd dat één woord van Carter Gray voldoende was om hele landen op hun grondvesten te doen trillen. Kortom: de man verkeerde weer in zijn element.


  Maar degenen die hem goed kenden, zagen dat hij veranderd was. De overweldigende persoonlijkheid, het absolute gebrek aan tolerantie voor zelfs maar de kleinste vergissing, het verbijsterende zelfvertrouwen dat de man al die jaren in alle opzichten had tentoongespreid, waren nu een stuk minder geworden. Als er zo nu en dan iemand zijn kamer binnen kwam, zat hij soms naar de muur te staren, met een oude foto in zijn handen. Niemand had ooit gezien wat er op die foto stond, want hij bewaarde hem in een safe.


  Op die foto stonden Lesya, Rayfield Solomon en Carter Gray. Ze waren alle drie tientallen jaren jonger en zagen er levendig en gelukkig uit. Ze hadden opwindend werk. Ze waagden hun leven om ervoor te zorgen dat miljarden anderen in vrede konden leven. De vriendschap, de liefde zelfs, die tussen hen drieën was ontstaan, stond duidelijk op die drie gezichten te lezen en terwijl hij naar de foto tuurde, zat Carter Gray af en toe te huilen.


  ·96·


  Er gingen zes maanden voorbij zonder dat ook maar iets werd vernomen van Oliver Stone. Caleb ging weer aan het werk in de Congresbibliotheek, maar echt glimlachen deed hij niet meer en de oude boeken die hem vroeger zo veel genoegen hadden verschaft, leken hem nu eigenlijk niet meer dan, tja, oude boeken. Reuben ging weer aan het werk in het magazijn, en als hij daarna thuiskwam ging hij op de bank zitten, met een biertje in de hand, maar zonder daar ooit iets van te drinken. Een tijdje later goot hij het blikje dan leeg in de gootsteen en ging naar bed. Nu een van zijn leden dood was, en zijn aanvoerder was verdwenen, leek de Camel Club officieel opgeheven.


  Harry Finn sloot zich weer aan bij zijn ‘rode bloedlichaampjes’-team en ging weer aan het werk voor het ministerie van Homeland Security. Vanwege de eisen die Lesya had gesteld, en het bewijsmateriaal waarover ze beschikte, was het zeker dat Carter Gray het nooit meer zou wagen om zijn gezin of hem iets aan te doen. En het was al even zeker dat Finn nooit voor de rechter zou hoeven te verschijnen voor de moord op drie mensen, en een poging tot moord op Carter Gray.


  Maar Finn beschikte niet over de ziel van een moordenaar en zijn daden zaten hem dwars. Uiteindelijk nam hij zes maanden verlof en bracht al die tijd met zijn gezin door. Hij bracht zijn kinderen naar school en naar de sportclub, en hield zijn vrouw in zijn armen terwijl ze sliep. Hij bleef contact houden met zijn oude moeder, maar die ging niet in op zijn dringende verzoeken om bij hen in te trekken. Finn wilde zijn moeder leren kennen op een manier die niets te maken had met geheimen en het beramen van moordaanslagen, maar kennelijk had Lesya daar geen zin in. Als Finn dat kwetsend vond, dan liet hij dat niet merken.


  Annabelle had Washington kunnen verlaten en de rest van haar leven kunnen genieten van de miljoenen die ze aan Bagger had verdiend. Maar ze bleef in de stad. Nadat Alex en zij de fbi hadden uitgelegd hoe het nou precies zat met Bagger en Paddy Conroy, een uitleg zonder alle details over de vele miljoenen dollars die zij de casinochef afhandig had weten te maken, haalde ze een nieuwe truc uit. Deze keer was het doelwit van de truc de kerk die Stones huisje in eigendom had. Ze wist de ouderlingen ervan te overtuigen dat zij Stones dochter was en bood aan om haar intrek in het huisje te nemen en het kerkhof te onderhouden totdat haar vader terugkeerde van wat zij als ‘een welverdiende vakantie’ beschreef.


  Ze liet het huis opknappen en opnieuw inrichten, maar zorgde er wel voor dat Stones persoonlijke bezittingen zorgvuldig bewaard werden. En daarna begon ze het kerkhof te verzorgen. Alex kwam vaak langs om haar te helpen. ’s Avonds zaten ze dan samen op de veranda voor het huis.


  ‘Je hebt hier veel bereikt,’ zei Alex.


  ‘Je kunt een hoop, als je maar wilt,’ zei Annabelle.


  ‘Ja, en kanniet ligt op het kerkhof,’ zei Alex met een scheve grijns.


  ‘Ik heb me nooit eerder ergens thuisgevoeld. Ik heb Oliver er weleens een beetje mee geplaagd dat hij op een kerkhof woonde, maar eigenlijk bevalt het me hier wel.’


  ‘Ik kan je de stad weleens laten zien, als je wilt.’


  ‘Eerst heb je me gered en nu wil je een afspraakje? De politie geeft tegenwoordig wel service, zeg.’


  ‘We doen ons best. Het hoort er allemaal bij.’


  ‘Hé, ik ben hier de oplichter, weet je nog wel? Ik ben degene die dat soort dingen hoort te zeggen.’


  ‘Zullen we daar maar “oplichter in ruste” van maken?’


  ‘Afgesproken.’ Maar dat kwam er heel wat minder overtuigend uit.


  Ze leunden achterover in hun stoel en keken uit over de lange rijen grafzerken. ‘Denk je dat hij nog leeft?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet ik niet. Ik hoop het, maar ik weet het niet.’


  ‘Komt hij nog terug, Alex?’


  Hij zei niets, want Oliver Stone was de enige die dat besluit kon nemen. Hij moest terug willen komen. En dag na dag raakte Alex er meer van overtuigd dat hij zijn oude vriend nooit meer terug zou zien.


  ·97·


  Toen Carter Gray Roger Simpson van Lesya’s eis op de hoogte had gebracht, was de eerste reactie van de senator voorspelbaar geweest.


  ‘Daar moeten we toch iets aan kunnen doen,’ had Simpson gejammerd. ‘Ik heb er mijn hele leven naar gestreefd om president te worden.’ En daarbij had hij Gray hoopvol aangekeken.


  ‘Ik zou niet weten wat eraan te doen valt,’ had Gray geantwoord.


  ‘Weet je waar ze is? Als we…’


  ‘Nee, Roger. Lesya heeft nu wel genoeg geleden. Dit gaat niet alleen om jou en mij. De rest van haar leven laten we haar met rust.’


  Het was Simpson duidelijk aan te zien dat hij het daar niet mee eens was. Gray had hem gewaarschuwd om haar met rust te laten en was toen vertrokken.


  Er gingen maanden voorbij en Simpson kon het maar niet van zich afzetten. Solomons naam werd gezuiverd. Lesya had een medaille gekregen! Gray had zijn oude positie weer terug. Het was allemaal zo onrechtvaardig. Het knaagde aan Simpson en maakte hem nog chagrijniger en onuitstaanbaarder dan hij altijd al was geweest. Zijn vrouw bracht steeds meer tijd door in Alabama; zijn vrienden en collega’s begonnen hem te mijden.


  Op een ochtend, een paar uur voordat het licht zou worden, zat Simpson humeurig in zijn badjas, wat hij over het algemeen deed nadat hij de krant van de mat voor de deur van zijn appartement had gepakt. Zijn vrouw was op bezoek bij vrienden in Birmingham. Ook dat was weer iets waar hij woedend over was. Niemand had zijn vrouw ontvoerd. Dat was alleen maar een list geweest, om ervoor te zorgen dat hij rustig met Finn en Carr mee zou gaan. Zodra hij eenmaal zijn kantoor uit was geweest, weg van de bom, had hij Carr onmiddellijk kunnen laten oppakken. Maar daar was hij te bang voor geweest. Die gedachte maakte hem nog bozer.


  Maar toch was hij degene die het laatst gelachen had. Finn en Carr waren allebei dood. Al had hij niet de moeite genomen om na te trekken wat er van Finn was geworden, Carr was in elk geval verdwenen. Maar het was ook waar dat hij het nooit verder zou brengen dan senator. Hij had er zijn hele leven van gedroomd om president te worden, maar nu was die kans verkeken. Die gedachte maakte hem zo nijdig dat hij zijn kop koffie tegen de muur smeet.


  Hij liet zich onderuit in zijn stoel zakken en tuurde naar buiten, waar het nog steeds donker was. Het zou nog uren duren voordat de zon langzaam vanuit het oosten boven de horizon uit zou rijzen.


  ‘Er moet toch een manier zijn,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Dat móét gewoon.’ Hij kon niet toelaten dat deze voormalige Russische spionne, die al lang dood had moeten zijn, het hem onmogelijk maakte om het hoogste ambt van het hele land te bereiken, een ambt waartoe hij volgens zichzelf was voorbestemd.


  Hij zuchtte, sloeg de krant open en verstijfde.


  Op pagina twee was met plakband een foto bevestigd.


  Terwijl hij naar de foto van de vrouw tuurde, drong het plotseling tot hem door wie het was.


  Toen verdween haar hoofd. In plaats daarvan zat er een groot gat in het papier. Simpson hapte naar adem en keek toen naar zijn borst. Het bloed gulpte uit de wond die de kogel daar had achtergelaten nadat hij door de krant was gegaan en op die manier keurig de identiteit van de vrouw had uitgewist. Hoe je het ook bekeek, dat was een geweldig schot geweest.


  Terwijl hij door het raam tuurde, begon Simpson met zijn ogen te knipperen. Er zat een grote barst in het glas, die daar was ontstaan toen de kogel erdoorheen was gegaan. Hij keek naar de lege huls van het gebouw aan de overkant van de straat, het gebouw dat onvoltooid was gebleven, en vlak voordat hij voorover zakte en dood op zijn keukentafel neerkwam, kwam het in hem op wie hem zojuist gedood had.


  ·98·


  Toen Carter Gray snel zijn huis op de rand van een klif met uitzicht over de Chesapeake Bay liet herbouwen, waren kosten noch moeite gespaard om ervoor te zorgen dat degene die de leiding had over alle Amerikaanse inlichtingendiensten veilig zou zijn. Dat hield duidelijk ook in dat het huis niet nog een keer opgeblazen zou kunnen worden, en met dat risico in gedachten, en rekening houdend met enkele opmerkingen van Oliver Stone, waren de ramen nu allemaal van kogelwerend glas en was de gasregulateur niet van buitenaf toegankelijk. De beveiligingsmedewerkers sliepen nog steeds in het huisje niet ver van het hoofdgebouw, en de ondergrondse ruimte en de ontsnappingstunnel waren eveneens opnieuw aangelegd.


  Elke dag weer stond Gray vroeg op en ging hij laat naar bed. Hij maakte vele kilometers met zijn persoonlijke helikopter, die dag en nacht op de gekste tijden achter het huis landde. Hij had een privévliegtuig tot zijn beschikking dat hem naar brandhaarden overal ter wereld bracht. Hij wist dat hij over een paar jaar met pensioen zou gaan met een reputatie als een van de grootste overheidsdienaren die zijn land ooit gekend had, en dat betekende veel voor hem.


  Er kwam een storm aanzetten over de baai. Het gerommel bereikte Grays oren terwijl hij zich stond aan te kleden in zijn slaapkamer. Hij keek op zijn horloge. Het was zes uur ’s ochtends. Hij zou zich wat moeten haasten. De helikopter zou niet beschikbaar zijn. Daarvoor waren de rukwinden te sterk en te onvoorspelbaar, en er schoten al bliksemschichten langs de hemel.


  Er stonden drie suv ’s voor hem gereed, en Carter stapte in de middelste, een Cadillac Escalade. De bestuurder en een beveiligingsmedewerker zaten al op hem te wachten; in de twee andere suv ’s bevonden zich in totaal zes gewapende mannen.


  Terwijl de zware wagens het terrein af reden en de weg op draaiden, ging het licht regenen. Om zich voor te bereiden op zijn eerste vergadering van die ochtend bladerde Gray wat in een briefingboek dat hij opengeslagen op zijn schoot had liggen, maar eigenlijk was hij met zijn hoofd ergens anders.


  Lesya, Finn, Alex Ford, alle problemen met die drie waren opgelost. Simpson zat ongetwijfeld nog steeds somber en boos te piekeren over zijn mislukte stormloop op het Witte Huis, maar dat liet Gray volkomen onverschillig.


  Toch was er nog een onopgelost probleem, en dat was tamelijk groot.


  John Carr liep nog steeds vrij rond.


  Vlak voor een bocht in de weg minderde de stoet vaart, en daar zag hij iets. Hij liet het zijraampje omlaag zakken om het beter te kunnen zien.


  In het gras naast de weg stond een grafsteen met een klein Amerikaans vlaggetje ervoor. Het was er net zo een als de grafstenen op de nationale begraafplaats Arlington.


  Een ogenblik later besefte Gray wat hij zojuist had gedaan, maar voordat hij zelfs maar kon schreeuwen drong de patroon van een scherpschuttersgeweer zijn slaap binnen en was zijn leven ten einde.


  De gewapende mannen sprongen uit de grote, zware auto’s en zwaaiden met hun getrokken pistolen alle kanten op. Maar de schutter was niet te zien. Nergens was ook maar iemand te bekennen die ze konden neerschieten.


  Terwijl verschillende bewakers de kant uit renden waar het schot vermoedelijk vandaan was gekomen, trok een ander het rechterachterportier open, zodat het bebloede lijk van Carter Gray zijdelings de auto uit zakte, en toen halverwege bleef hangen in zijn veiligheidsgordel.


  ‘Godver…’ mompelde de bewaker voordat hij snel een nummer intoetste.


  ·99·


  Oliver Stone had Gray van zo’n lange afstand neergeschoten dat hij niet snel hoefde weg te rennen voor Grays lijfwachten. Hij had vroeger wel moeilijker schoten gelost, maar nog nooit een dat zoveel voor hem betekende. Terwijl hij langzaam door het bos terugliep naar het huis van de overledene ging het steeds harder regenen en de bliksemflitsen en donderslagen volgden elkaar in een steeds hoger tempo op.


  Hij had Simpson neergeschoten vanuit het onvoltooid gebleven gebouw aan de overkant van de straat, en daarbij een oliedrum gebruikt als steuntje voor zijn geweer. De foto die hij in de krant had geplakt, was er een van zijn vrouw Claire. Omdat hij had gewild dat alleen Simpson zelf zou weten door wie en waarom hij werd vermoord, had Stone de foto op een nauwkeurig vastgestelde plek op de pagina geplakt en daar tijdens het richten op gemikt, zodat naderhand niet meer te zien zou zijn wie er op die foto had gestaan.


  Onmiddellijk nadat hij Simpson had neergeschoten, was Stone hierheen gereden, want hij moest Gray uit de weg zien te ruimen voordat de moord op Simpson werd ontdekt en Gray zou onderduiken. De avond ervoor had hij het weerbericht erop nageslagen. Het naderende stormfront was van doorslaggevend belang. In dergelijk weer stegen helikopters niet op, en dat wilde zeggen dat Gray met de auto zou moeten gaan. Stone had de grafsteen en het vlaggetje naast de weg gezet in de zekerheid dat zelfs een behoedzaam man als Gray zijn raampje zou laten zakken om het beter te kunnen zien. En meer dan een paar seconden had Stone niet nodig gehad. Met een telescoopvizier op zijn vertrouwde geweer, en zijn grote vaardigheden als beroepsmoordenaar, die je nooit echt kwijtraakte, ook al had je er in geen jaren gebruik van gemaakt, was het vrijwel zeker geweest dat hij zijn doel zou raken. En hij had de man ook geraakt.


  Stone liep om de rand van Grays terrein en keek neer op het donkere water ver onder hem. Gray’s mannen zouden waarschijnlijk snel komen, maar hij wilde zich niet overhaasten nu het moment waarop hij al zijn hele volwassen leven wachtte, daar was.


  In zijn gedachten zag hij een jongeman voor zich, die heel erg verliefd was, en die een arm om zijn vrouw had geslagen, terwijl hij zijn kleine dochtertje op de andere droeg. De wereld leek aan hun voeten te liggen. Het leek wel of ze alles zouden kunnen bereiken wat ze maar wilden. Maar hoe beperkt waren hun mogelijkheden uiteindelijk gebleken. Want het volgende beeld dat hij voor zijn geestesoog zag verschijnen, was er een van John Carr die tien jaar lang moordend rondging, van de ene met grof geweld uitgevoerde executie naar de andere.


  Hij had zijn leven gebouwd op leugens, misleiding en snelle gewelddadige dood, waarbij ‘met goedkeurig van de regering’ het enige was wat hij daarvoor als rechtvaardiging wist aan te voeren. En uiteindelijk had dat hem alles gekost wat hem dierbaar was.


  De dag dat hij Harry Finn had ontmoet in het verpleeghuis, had hij tegen de man gelogen. Hij had hem verteld dat hij, John Carr, anders was geweest dan mannen als Bingham, Cincetti en Cole. Maar eigenlijk was dat niet zo. In veel opzichten was hij juist net zoals zij.


  Hij draaide zich om en liep weg van de rand van het klif. Toen draaide hij zich razendsnel om, rende recht op de rand af en dook eroverheen. Met zijn armen wijd gespreid en zijn benen een eindje uit elkaar, zeilde hij de open ruimte in. Het was dertig jaar geleden geweest en hij had toen net een ander mens gedood. Het was een succesvolle aanslag geweest, maar daarna hadden er tientallen mannen achter hem aan gezeten, mannen die er allemaal hevig op gebrand waren om hem te doden. Hij had uit alle macht gerend, zo snel als de wind, niemand had hem weten in te halen. Hij was sneller geweest dan een hert. Hij was recht op de rand van een klif af gerend, een klif drie keer zo hoog als deze, en zonder ook maar een seconde na te denken was hij eraf gesprongen. Terwijl de kogels aan alle kanten om hem heen regenden, was hij pijlsnel omlaag gestort. Hij had het water geraakt onder precies de juiste hoek, was heelhuids bovengekomen en had het kunnen navertellen.


  Terwijl het water op hem afschoot, bracht Carr zijn armen en benen naar elkaar toe totdat zijn lichaam de perfecte vorm had aangenomen. Sommige dingen vergat een mens gewoon niet. Je hersenen hoefden daar geen bewust signaal voor af te geven, je lichaam reageerde gewoon uit zichzelf en wist wat het te doen stond. En het grootste deel van zijn leven had John Carr altijd precies geweten wat hem te doen stond.


  Een ogenblik voordat hij het water raakte, glimlachte Oliver Stone en toen verdween John Carr onder de golven.
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